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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

SAFETY WARNINGS

USB port D.C.5V,1.5A, Type C

Rated voltage / Rated D.C.3.6 V/16.75Ah
capacity (internal

battery)

5V/1.0A: 14 hours
5V/1.5A:12hours
5V/2.4A:10 hours

Charging time

A WARNING: Before use, be sure to read the
instruction manual of your Makita product to be
used with this battery.

A WARNING: Use this battery only with the
products specified by Makita. Using the battery
with non-compliant products may result in a fire,
excessive heat, explosion, or leak of electrolyte.

128 mm x 74.5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0.37 kg (0.82 Ibs)

Dimensions (L x W x H)

Weight

AWARNING: use products only with specifi-
cally designated battery. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

Symbols

Some of the following symbols are used for the product.
Be sure to understand their meaning before use.

Read the instruction manual.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous com-
ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household
waste!

In accordance with the European Directive
on waste electrical and electronic equip-
ment and on accumulators and batteries
and waste accumulators and batteries,

as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
and delivered to a separate collection point
for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.

This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Do not expose battery to water or rain.

Do not throw the battery in fire

Do not short-circuit the battery.

A CAUTION: Attach a strap to the strap hole of
the battery to prevent it from falling.

Electrical safety
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Do not handle the cord and battery with wet or
greasy hands.

Do not use a damaged USB cable.

Do not abuse the cord. Do not use the cord for
carrying, pulling or unplugging. Keep the cord
away from heat, oil, and sharp edges.

Do not leave any cord disconnected while the
battery power is supplied. Small children may
put the live plug in their mouth and cause injury.
Do not insert nails, wires, or other items into
the USB power supply port. Doing so may cause
short circuit, which can cause smoke or a fire.

Do not connect the power source to the USB
port (except for the USB power adapter for
charging). The USB port is only intended for
charging lower voltage devices. Always place
the cover over the USB port when not charging
a lower voltage device. Otherwise there is risk of
fire.

Recharge battery pack by recommended char-
ger by the manufacturer. A battery pack that is
suitable for one type of charger may create a risk
of fire when charged by another charger.

Use appliances only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a battery or the appliance to be
used with the battery if they are damaged or
modified. Damaged or modified battery or appli-
ance may exhibit unpredictable behaviour result-
ing in fire, explosion or risk of injury.
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12.

13.

14.

15.

16.

Do not expose a battery pack to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack outside the tem-
perature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

Have servicing performed by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the product is
maintained.

Do not modify or attempt to repair the appli-
ance or the battery pack except as indicated in
the instructions for use and care.

Risk of Fire and Burns. Do Not Open, Crush,
Heat Above (manufacturer’s specified max-
imum temperature) or Incinerate. Follow
Manufacturer’s Instructions.

Important safety instructions for the

battery

Before using the battery, read all instructions
and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.
Do not disassemble or tamper with the battery.
It may result in a fire, excessive heat, or explosion.
If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

If electrolyte gets into your eyes, rinse them

out with clear water and seek medical atten-

tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

Do not short the battery:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing the battery in a container
with other metal objects such as nails,
coins, etc.

(3) Do not expose the battery to water or
rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

Do not store and use the tool and the battery in

locations where the temperature may reach or

exceed 50 °C (122 °F).

Do not incinerate the battery even if it is

severely damaged or is completely worn out.

The battery can explode in a fire.

Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery,

or hit against a hard object to the battery. Such

conduct may result in a fire, excessive heat, or
explosion.

Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11.  When disposing the battery, remove it from the
tool and dispose of it in a safe place. Follow
your local regulations relating to disposal of
battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery may take on
heat which can cause burns or low tempera-
ture burns. Pay attention to the handling of hot
battery.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery. It
may result in poor performance or breakdown of
the tool or battery.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery near high-voltage electrical power
lines. It may result in a malfunction or breakdown
of the tool or battery.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Tips for maintaining maximum

battery life

1.  Charge the battery before completely dis-
charged. Always stop tool operation and
charge the battery when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery with room temperature at
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot battery
cool down before charging it.

4. When not using the battery, remove it from the
tool or the charger.

5. Charge the battery if you do not use it for a
long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

This battery can be used for following Makita products.
» Fig.1

Group Product name Model
A Fan jacket DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Fan vest DFV210
Heated jacket CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Heated vest CV102D / DCV202
Heated blanket CB100D / DCB200
B Fan jacket DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Fan vest DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Heated base layer | DCX200/ DCX201
shirt

1. Power level indicator

When using a fan jacket/vest, the power level is
displayed.

NOTE: If you use the fan jackets/vests in group A
listed above, the power level indicator 4 will not lights
up because their fan units employ 3-step control.

NOTE: If you use the heated clothing, only the power
level indicator 4 will lights up.

2. Battery capacity indicator
The level of remaining battery capacity is displayed.
3. Power button

To turn on, press and hold the power button until the
power level indicator lights up.

To change the power level of the fan jacket/vest, press
the power button briefly when the power is turned on.
To turn off, press and hold the power button until the
power level indicator turns off.

NOTE: To change the warmth of the heated clothing,
press the button on the heated clothing when it is
powered.

4. USB port (with cover)

The USB port is used for charging the battery and also
used as a power supply output for your USB device.

5. Power socket

Connect the cable from the products or the adapter
cable to supply power.

6. Adapter cable for fan jacket/vest (optional
accessory)

Use adapter cable when using the fan jacket/vest in
group A listed above.

7. Adapter cable for heated clothing (optional
accessory)

Use adapter cable when using the heated clothing in
group A listed above.

8. Socket of the products

Connect the suitable adapter cable for the fan jacket/
vest or heated clothing. The shape and location of the
socket vary depending on your products.

9. USB cable
Use the USB cable for charging the battery.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

A CAUTION: When charging, plug the USB con-
nector securely to the battery. Loose connection
may cause risk of smoke, fire and personal injury.

ACAUTION: During charging, do not connect
any appliances to the power socket of the battery.

A CAUTION: Always disconnect the USB cable
from the battery after charging.

NOTICE: Be sure to charge the battery before
using it for the first time. Factory shipped battery is
not charged sufficiently and battery protection system
may work if used without charging.

NOTICE: When the AC power adapter is con-
nected to the battery, the tool or machine does
not start. In this case, remove the AC power
adapter from the battery.

Open the cover on the USB port. Connect the battery
and AC Power Adapter ADP07 (not included) or other
general USB charger using the USB cable supplied with
the battery. The recommended output spec for general
USB charger is 5 V /2.4 A or lower. After that, plug
the AC Power Adapter ADPO7 to the mains. When the
charging is finished, all battery capacity indicator will
light up and then turns off after a certain period. Unplug
the AC Power Adapter and disconnect the USB cable,
and then close the cover.
» Fig.2: 1.AC Power Adapter ADPQ7 2. Battery
BL1055B 3. Cover 4. USB cable
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Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps

i []

Lighted

Remaining

n capacity

Blinking

Off
I I I 100%
(The charging
i is finished)

(The lamps go off after a certain period.)

50% to 100%

1 14

25% to 50%

iy

!‘ I:I I:I Less than
25%

Indicating the remaining battery

capacity

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

While the battery is unplugged, press the power but-
ton. The battery capacity indicator light up for a few
seconds.

» Fig.3: 1. Battery capacity indicator

Meaning of the indicator lamp

Indicator lamps Remaining

I |:| n capacity

50% to 100%

Lighted Off Blinking

25% to 50%

il

10% to 25%

B[]
A

Battery
abnormality

powy

Connecting USB devices

A CAUTION: Connect only devices that are
compatible with the USB port. Not doing so may
cause a malfunction of the battery.

NOTICE: Before connecting a USB device to
the battery, always back up the data on the USB
device. Not doing so may cause a loss of your data.

NOTICE: The battery may not supply power to
some USB devices.

NOTICE: When not in use or after charging,
remove the USB cable and close the cover.

This battery can work as an external power supply for
USB devices.

Open the cover and connect a USB cable to the USB
port of the battery. Then connect the other end of the
cable to the device. To supply power, press and hold the
power button until the battery capacity indicator lights
up. To stop supplying, press and hold the power button
until the battery capacity indicator turns off.

» Fig.4: 1. Power button 2. USB port

NOTE: The actual output current varies depending on
the USB device to be connected.

NOTE: Battery power is consumed while the power
button is turned on. Always turn off the switch when
not in use.

NOTE: When supplying power to multiple USB
devices in succession, wait about 10 seconds after
disconnecting the previous device before connecting
the next device.

MAINTENANCE

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

NOTICE: Do not wash the battery with water.

—  Wipe off dirt, dust, oil, grease, etc. with clean dry
cloth or one dipped in soapy water and tightly
wrung out.

—  Keep the battery in a place where it will not be
extremely hot, cold or humid.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,

repairs, any other maintenance or adjustment should

be performed by Makita Authorized or Factory Service

Centers, always using Makita replacement parts.
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PORTUGUES DO BRASIL (Instrugées originais)

ESPECIFICAGOES

C.C.5V,1,5A, tipo C
C.C.3,6V/16,75Ah

Porta USB

Tensao nominal / capa-
cidade nominal (bateria

interna)
Duragao do 5V /1,0A: 14 horas
carregamento 5V/1,5A:12horas

5V/2,4A:10 horas

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

Dimensdes (C x L xA)

AVISOS DE SEGURANCA

AAVISO: Antes de usar, certifique-se de ler o
manual de instrugdes do seu produto Makita a ser
usado com esta bateria.

A AVISO: Use esta bateria somente com os pro-
dutos especificados pela Makita. O uso da bateria
com produtos ndo compativeis podera resultar
em incéndio, aquecimento excessivo, explosao
ou vazamento de eletrolito.

Peso 0,37 kg (0,82 Ibs)

A AVISO: Use os produtos somente com as
baterias especificamente designadas. O uso de
qualquer outro tipo de bateria pode criar riscos de
ferimentos e incéndios.

Alguns dos simbolos a seguir séo usados para o pro-
duto. Certifique-se de compreender o significado deles
antes do uso.

Leia o manual de instrugdes.

L)

E Li-ion

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos nos equipamentos, residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos,
acumuladores e baterias podem gerar
impactos negativos sobre o meio ambiente
e a salde humana.

Nao descarte aparelhos elétricos e eletro-
nicos ou baterias juntamente com o lixo
domeéstico!

De acordo com a Diretiva Europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletrénicos, e a acumuladores, baterias e
os residuos destes, bem como sua adap-
tagédo como legislagéo nacional, residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos,
baterias e acumuladores devem ser arma-
zenados separadamente e enviados para
um ponto de coleta de residuos municipais
separado, que opere em conformidade
com as regulamentagdes de protegao
ambiental.

Isso é indicado pelo simbolo da lixeira com
um X afixado no equipamento.

Né&o exponha a bateria a agua ou chuva.

N&o jogue a bateria no fogo.

N&o coloque a bateria em curto-circuito.

APRECAUQ[\O: Prenda uma correia no furo
para correia da bateria para evitar que ela caia.

Segurancga elétrica

1. Nao manuseie o cabo nem a bateria com as

maos molhadas ou engorduradas.

Nao utilize cabos USB danificados.

Nao use o cabo indevidamente. Nao use o

cabo para carregar, puxar ou desconectar o

plugue da rede. Mantenha o cabo afastado do

calor, 6leo e de bordas cortantes.

Nao deixe nenhum cabo desconectado

enquanto a energia da bateria estiver sendo

fornecida. Criangas pequenas podem colocar o

plugue energizado na boca e se ferir.

Nao insira pregos, fios ou outros itens na

porta USB de alimentacao. Fazer isso pode

provocar curtos-circuitos, os quais podem gerar
fumaga ou incéndios.

Nao conecte a fonte de alimentagao a porta

USB (exceto no caso do adaptador de alimen-

tacdo USB para recarga). A porta USB se des-

tina somente ao carregamento de dispositivos
de baixa tensdo. Coloque sempre a tampa
sobre a porta USB quando nao estiver carre-
gando um dispositivo de baixa tensdo. Se isso
nao for feito, havera um risco de incéndio.

Para recarregar a bateria, use um carregador

recomendado pelo fabricante. Uma bateria

adequada para um tipo de carregador pode criar
um risco de incéndio quando usada com outro
carregador.

8. Use aparelhos somente com as baterias espe-
cificamente designadas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode criar riscos de ferimen-
tos e incéndios.

9. Quando a bateria ndo estiver em uso, mante-
nha-a afastada de outros objetos metalicos
pequenos, tais como clipes de papel, moedas,
chaves, pregos, parafusos, etc., que podem
conectar um terminal ao outro. O curto-circuito
dos terminais da bateria pode causar queimadu-
ras ou incéndio.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Sob condigdes de uso indevido, pode vazar
liquido da bateria; evite o contato com tal
liquido. Em caso de contato acidental, lave
com agua. Se o liquido entrar em contato

com os olhos, procure também atendimento
médico. O liquido ejetado da bateria pode causar
irritacdo ou queimaduras.

Nao use a bateria ou o aparelho a ser usado
com ela, se estiverem danificados ou altera-
dos. Baterias danificadas ou alteradas podem
exibir um comportamento imprevisivel, resultando
em incéndios, explosdes ou risco de ferimentos.
Nao exponha a bateria a chamas ou a tempe-
raturas excessivas. A exposigdo a chamas ou

a temperaturas acima de 130 °C pode causar
explosdes.

Siga todas as instrugdes de recarga e ndo
recarregue a bateria fora da faixa de tempe-
ratura especificada nas instrugdes. Arecarga
inadequada, ou a temperaturas fora da faixa
especificada, pode danificar a bateria e aumentar
o risco de incéndio.

Providencie para que a manutengao e os repa-
ros sejam realizados por pessoal qualificado,
utilizando somente pegas de reposigao idén-
ticas. Isto garantira que a seguranca do produto
seja mantida.

Nao altere nem tente reparar o aparelho ou a
bateria, exceto conforme indicado nas instru-
c¢oes de uso e cuidados.

Risco de incéndio e queimaduras. Nao abra,
esmague, aqueca (acima da temperatura
maxima especificada pelo fabricante) nem
incinere. Siga as instrugdes do fabricante.

Instrugoes de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-

c¢Oes e notas de precaucgao do (1) carregador

de bateria, da (2) bateria e do (3) produto no

qual a bateria sera usada.

Nao desmonte nem adultere a bateria. Isto

poderia resultar em incéndio, aquecimento exces-

sivo ou exploséo.

Se o tempo de operagao se tornar excessi-

vamente mais curto, pare imediatamente a

operagao. Operagao nessas condigoes podera

resultar em superaquecimento, possiveis

queimaduras e até exploséao.

Caso caia eletrolitos em seus olhos, lave-os

com agua limpa e procure assisténcia de um

médico imediatamente. Esse acidente pode

resultar na perda de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com nenhum
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria junto com outros

objetos metalicos, tais como pregos,

moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou chuva.

Um curto-circuito na bateria pode causar

sobrecarga de corrente, aquecimento exces-

sivo ou possiveis queimaduras ou avarias.

18.

Nao guarde nem use a ferramenta e a bateria
em locais onde a temperatura possa atingir ou
exceder 50 °C.

Nao incinere a bateria, mesmo se ela estiver
seriamente danificada ou totalmente esgotada.
A bateria pode explodir no fogo.

Nao perfure, corte, amasse, arremesse ou
derrube a bateria, nem a atinja com um objeto
rigido. Isso poderia resultar em incéndio, aqueci-
mento excessivo ou exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ions de litio desta maquina
estao sujeitas aos requisitos da legislacao de
produtos perigosos.

Para transportes comerciais, por exemplo por
terceiros e agentes de embarque, os requisitos
especiais referentes a embalagem e rotulagéo
devem ser obedecidos.

Para a preparagao do item sendo expedido, é
necessario consultar um especialista em materiais
perigosos. Considere também que as regulamen-
tagdes nacionais podem ser mais detalhadas e
devem ser obedecidas.

Coloque fita ou tape os contatos abertos e embale
a bateria de maneira que ndo se mova dentro da
embalagem.

Quando descartar a bateria, retire-a da ferra-
menta e descarte-a em um local seguro. Siga
as regulamentacgoées locais referentes ao des-
carte de baterias.

Use as baterias somente com os produtos
especificados pela Makita. A instalagao das
baterias com produtos ndo compativeis podera
resultar em incéndio, aquecimento excessivo,
explosdo ou vazamento de eletrolito.

A bateria devera ser retirada da ferramenta
caso esta ndo va ser usada por um periodo de
tempo prolongado.

Durante e apds o uso, a bateria pode ficar
quente e causar queimaduras normais ou
queimaduras de baixa temperatura. Preste
atencao ao manusear baterias quentes.

Nao toque no terminal da ferramenta imedia-
tamente depois de usa-la, uma vez que ele
pode ficar quente o bastante para provocar
queimaduras.

Nao permita que lascas, poeira ou solo fiquem
presos nos terminais, aberturas e ranhuras
da bateria. Isso poderia resultar no desempenho
deficiente ou em avarias da ferramenta ou da
bateria.

A menos que a ferramenta seja compativel
com o uso nas proximidades de linhas elétri-
cas de alta tensao, nao use a bateria préximo
a elas. Isso poderia resultar em problemas de
funcionamento ou em avarias na ferramenta ou
bateria.

Mantenha a bateria fora do alcance de
criangas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.
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Dicas para manter a vida util
maxima da bateria

1. Recarregue a bateria antes que ela fique total-
mente descarregada. Interrompa a operagao
da ferramenta e recarregue a bateria sempre
que observar uma redugao na poténcia na
ferramenta.

2. Nuncarecarregue uma bateria que ja esteja
com carga completa. A carga excessiva dimi-
nui a vida util da bateria.

3. Recarregue a bateria a uma temperatura
ambiente entre 10 °C e 40 °C. Deixe a bateria
esfriar antes de recarrega-la.

4. Quando nao estiver usando a bateria, remo-
va-a da ferramenta ou do carregador.

5. Recarregue a bateria se nao for utiliza-la por
um periodo de tempo prolongado (mais de
seis meses).

DESCRIGAO DAS PEGAS

Esta bateria pode ser utilizada com os produtos Makita

3. Botao liga/desliga

Para ligar, pressione e mantenha pressionado o botdo
liga/desliga até o indicador de nivel de poténcia acen-
der.

Para alterar o nivel de poténcia de uma jaqueta/colete
ventilado, pressione o botdo liga/desliga brevemente
quando a alimentagéo for ligada.

Para desligar, pressione e mantenha pressionado o
bot&o liga/desliga até o indicador de nivel de poténcia
apagar.

NOTA: Para alterar o nivel de aquecimento de uma
roupa térmica, pressione o botdo na roupa térmica
quando estiver ligada.

4. Porta USB (com tampa)

A porta USB é usada quando a bateria é recarregada,
e também como saida de alimentacdo de energia para
seu dispositivo USB.

5. Tomada

Conecte o cabo dos produtos ou do cabo-adaptador a
fonte de alimentacéo.

6. Cabo-adaptador para jaquetas/coletes ventila-
dos (acessorio opcional)

Use o cabo-adaptador quando utilizar jaquetas/coletes

a se:quir. do grupo A listados acima.
> Fig.1 7. Cabo-adaptador para roupas térmicas (aces-
sorio opcional
Grupo Nome do produto Modelo P ) . L
A Jaqueta ventilada DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 / (ljJse 0 catX)I-_a?adptador_ guando utilizar roupas térmicas
DFJ211/DFJ212 / DFJ213 / 0 grupo A listadas acima.
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 / 8. Tomadas dos produtos
DFJ305/DFJ310/DFJ311/ L
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 / Conecte o cabo-adaptador adequado a jaqueta/colete
DFJ411/ DFJ416 ventilado ou a roupa térmica. O formato e a localizagéo
Colete ventilado DFV210 da tomada variam de acordo com os seus produtos.
Jaqueta térmica | CJ105D / CJ106D / 9. CaboUSB
DCJ205 / DCJ206 Use o cabo USB para recarregar a bateria.
Colete térmico CV102D / DCV202
Manta térmica CB100D / DCB200 ~
B |Jaquetaventilada | DFJ212A/ DFJ213A/ DESCR'QAO FUNCIONAL
DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Colete ventilado | DFV210A/ DFV214A/ Recarga da bateria
DFV215A
Camiseta térmica | DCX200 / DCX201 A PRECAUCAO: Para recarregar, acople o
1. Indicador de nivel de poténcia conector USB com firmeza na bateria. Se a cone-

Quando uma jaqueta/colete ventilado é usado, o nivel
de poténcia é exibido.

NOTA: Se voceé usar as jaquetas/coletes ventilados
do grupo A listados acima, a indicacao de nivel de
poténcia 4 ndo acendera, pois os ventiladores desses
produtos empregam um controle de 3 niveis.

NOTA: Se vocé usar uma roupa térmica, somente a
indicacéo de poténcia 4 acendera.

2. Indicador de capacidade da bateria
A capacidade remanescente da bateria é exibida.

xao ficar frouxa, havera risco de causar fumaga,
incéndio e ferimentos.

APRECAUC;\O: Durante a recarga, nio
conecte nenhum aparelho a tomada da bateria.

APRECAUC;\O: Desconecte sempre o cabo
USB da bateria depois da recarga.

9 PORTUGUES DO BRASIL



OBSERVAGCAO: Certifique-se de recarregar a
bateria antes de usa-la pela primeira vez. A bateria
enviada da fabrica ndo tem carga suficiente e o sis-
tema de protecéo da bateria podera ser acionado se
ela for usada sem ser recarregada.

OBSERVAGCAO: Quando adaptador de ali-
mentagao CA esta conectado a bateria, nao é
possivel ligar a ferramenta ou maquina. Nesse
caso, remova o adaptador de alimentagao CA da
bateria.

Abra a tampa da porta USB. Conecte a bateria e o
adaptador de alimentacdo CA ADPO7 (ndo incluso),
ou outro carregador USB genérico, usando o cabo
USB fornecido com a bateria. A especificagdo de saida
recomendada para o carregador USB genérico é de
5V /2,4 Aou inferior. Em seguida, conecte o adaptador
de alimentacdo CAADPO7 a rede. Quando a recarga
houver sido concluida, o indicador de capacidade da
bateria acendera e apagara depois de um certo tempo.
Desconecte o adaptador de alimentagéo CA, desco-
necte o cabo USB e feche a tampa.
» Fig.2: 1.Adaptador de alimentagdo CAADPO7

2. Bateria BL1055B 3. Tampa 4. Cabo USB

Significado da lampada indicadora

Lampadas indicadoras Capacidade

I D n restante

Acesa Apagada Piscando

I I I 100%
(O carre-
Il gamento

terminou.)
(As lampadas apagam depois de um certo
tempo.)

50% a 100%

L1 14

25% a 50%

1A

!‘ |:| |:| Menos de
25%

Indicagao da capacidade restante

das baterias

NOTA: Dependendo das condigdes de uso e da
temperatura ambiente, a indicagdo podera diferir
ligeiramente da capacidade efetiva.

Com a bateria desconectada, pressione o botéo liga/
desliga. O indicador de capacidade da bateria acendera
por alguns segundos.

» Fig.3: 1. Indicador de capacidade da bateria

Significado da lampada indicadora

Lampadas indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Acesa Apagada Piscando

50% a 100%

11
1h
il
!‘DD Me1n00°2de
nor

APRECAUC/:\O: Conecte somente dispositivos
compativeis com a porta USB. Se isso nao for feito,
o funcionamento da bateria podera ser prejudicado.

25% a 50%

10% a 25%

Anormalidade
da bateria

OBSERVAGCAO: Antes de conectar um disposi-
tivo USB a bateria, faga sempre um backup dos
dados existentes no dispositivo USB. Nao fazer
isso pode levar a perda de dados.

OBSERVACAO: A bateria pode nio ser capaz
de alimentar alguns dispositivos USB.

OBSERVACAO: Quando nio estiver usando,
ou apos a recarga, remova o cabo USB e feche a
tampa.

A bateria pode funcionar como uma fonte de alimenta-
¢ao externa para dispositivos USB.

Abra a tampa e conecte um cabo USB a porta USB da
bateria. Conecte a outra ponta do cabo ao dispositivo.
Para iniciar a alimentagéo de energia, pressione e man-
tenha pressionado o botéo liga/desliga até o indicador
de capacidade da bateria acender. Para interromper

a alimentagéo, pressione e mantenha pressionado o
bot&o liga/desliga até o indicador de capacidade da
bateria apagar.

» Fig.4: 1.Botéo liga/desliga 2. Porta USB

NOTA: A corrente de saida efetiva varia de acordo
com o dispositivo USB a ser conectado.

NOTA: A energia da bateria € consumida enquanto
o botéo liga/desliga esta ligado. Desligue sempre o
interruptor quando néo estiver usando.

NOTA: Quando for alimentar varios dispositivos USB
em sequéncia, aguarde 10 segundos depois de des-

conectar um dispositivo para conectar o préximo.
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MANUTENGAO

OBSERVAC;\O: Nunca use gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer descoloragao, deformagéao ou
rachaduras.

OBSERVACAO: Nio lave a bateria com agua.

— Limpe a sujeira, poeira, 6leos, graxas, etc. usando
um pano limpo seco ou mergulhado em agua e
sabédo e depois bem torcido.

— Mantenha a bateria em um local onde néo seja
submetida a calor, frio ou umidade extremos.

Para manter a SEGURANCA e a CONFIABILIDADE do
produto, os reparos e qualquer outra manutengao ou
ajustes devem ser feitos pelos centros autorizados de
assisténcia técnica da Makita ou na prépria fabrica da
Makita, utilizando sempre pecas originais Makita.
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FRANCAIS (Instructions originales)

SPECIFICATIO CONSIGNES DE

SECURITE

Port USB C.C.5V,1,5A, Type C
Tension nominale, C.C.3,6V, 16,75Ah
Capacité nominale MAAVERTISSEMENT : Avant utilisation, lisez
(batterie interne) impérativement le manuel d’instructions de votre
Durée de la charge 5V, 1,0A: 14 heures produit Makita qui sera utilisé avec cette batterie.
2V a2 heures AAVERTISSEMENT : Utilisez cette batterie
— uniquement avec les produits spécifiés par
Dimensions (Lx Px H) | 128 mm x 74,5 mm x 25 mm Makita. L'utilisation de la batterie avec des pro-
(57x2-15/16" x 17) duits non conformes peut provoquer un incendie,
Poids 0,37 kg (0,82 Ibs) une chaleur excessive, une explosion ou une fuite

de I'électrolyte.

A AVERTISSEMENT : Utilisez les produits

uniquement avec la batterie spécifiquement indi- AATTENTION > Fixez une courroie a 'orifice
quée. L'utilisation de toute autre batterie peut présen- pour courroie de la batterie pour ’'empécher de
ter un risque de blessure et d’incendie. tomber.
Symboles Sécurité électrique
Certains des symboles suivants sont utilisés pour le 1. Ne manipulez pas le cordon et la batterie avec
produit. Veillez a comprendre leur signification avant les mains mouillées ou graisseuses.
toute utilisation. 2. Nutilisez pas le cable USB s’il est
endommagé.

Lire le mode d’emploi.

‘II‘ 3. Ne maltraitez pas le cordon. Ne transportez
pas la batterie par son cordon, ni ne tirez sur le
Livion Pour les pays de I'Union européenne cordon pour déplacer ou débrancher la batte-
E uniquement rie. Tenez le cordon a I’écart de la chaleur, de
En raison de la présence de composants I’huile et de bords tranchants.
dangereux dans I'équipement, les déchets . . .
ange At . 4. Ne laissez pas de cordons débranchés pen-
d’équipements électriques et électro- o ! A
niques, les accumulateurs et les batteries dant que I’'alimentation de la batterie est four-
peuvent avoir un impact négatif sur I'envi- nie. Les enfants en bas age peuvent mettre la
ronnement et la santé humaine. fiche d’'un cordon sous tension dans leur bouche
Ne jetez pas les appareils électriques et et se blesser.
électroniques ou les batteries avec les 5 N’insérez pas de clous, fils métalliques ou
ordures ménageéres ! . .p ’ q A .
Conformément & Ia directive européenne autres objets dans le p_ort_USB. Vous risqueriez
relative aux déchets d’équipements élec- de provoquer un court-circuit, pouvant entrainer
triques et électroniques et aux déchets un dégagement de fumée ou un incendie.
d'accumulateurs et de batteries, ainsi qu'a 6. Ne connectez pas la source d’alimentation au

son adaptation a la législation nationale,

les déchets d’équipements électriques, port USB (sauf pour 'adaptateur secteur USB

les batteries et les accumulateurs doivent pour la charge). Le port USB est uniquement
étre collectés séparément et déposés destiné au chargement de dispositifs basse
dans un point de collecte distinct pour tension. Placez toujours le couvercle sur le
déchets urbains, conformément aux régle- port USB lorsque vous ne chargez pas de dis-

mentations en matiere de protection de
I'environnement.
Cela est indiqué par le symbole de la pou-

positif basse tension. Cela présente autrement
un risque d’incendie.

belle a roulettes barrée sur I'équipement. 7. Rechargez la batterie avec le chargeur recom-
Ne pas exposer la batterie & I'eau ou & mandé par le fabricant. Un’e batterie prévue pgur
la pluie. un type de chargeur peut présenter un risque d’in-

cendie si elle est chargée par un autre chargeur.
Ne pas jeter la batterie au feu. 8.  Utilisez un appareil uniquement avec la bat-

terie spécifiquement indiquée. L utilisation de
toute autre batterie peut présenter un risque de
blessure et d’incendie.

Ne pas court-circuiter la batterie.

-
N
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, tenez-la
a I’écart des objets métalliques, comme des
trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres petits objets métalliques, sus-
ceptibles de créer une connexion entre deux
bornes. Le court-circuitage des bornes de la
batterie peut causer des brdlures ou entrainer un
incendie.

Dans des conditions d’utilisation inadéquate, il
peut y avoir une fuite de I’électrolyte de la bat-
terie. Le cas échéant, évitez tout contact avec
ce liquide. En cas de contact accidentel, rincez
a I'eau. Si le liquide entre en contact avec les
yeux, consultez également un médecin. Le
liquide s’échappant de la batterie peut provoquer
une irritation ou des bralures.

N’utilisez pas une batterie ou I’'appareil qui
sera utilisé avec la batterie s’ils sont endom-
magés ou modifiés. Une batterie ou un appareil
endommagés ou modifiés peuvent avoir un com-
portement imprévisible susceptible d’entrainer un
incendie, une explosion ou des blessures.
N’exposez pas la batterie au feu ou a une tem-
pérature excessive. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Respectez toutes les instructions de charge
et ne chargez pas la batterie en dehors de

la plage de température indiquée dans les
instructions. Une charge incorrecte ou a une
température en dehors de la plage indiquée peut
endommager la batterie et augmenter le risque
d’incendie.

Confiez la réparation de votre produit a un
réparateur qualifié qui utilise uniquement des
piéces de rechange identiques. La sécurité du
produit en sera ainsi préservée.

Ne modifiez pas et n’essayez pas de réparer
I’appareil ou la batterie sauf comme indi-

qué dans les instructions d’utilisation et
d’entretien.

Risque d’incendie et de bralures. Ne pas
ouvrir, écraser, chauffer au-dessus de (la
température maximale spécifiée par le fabri-
cant) ou incinérer. Suivre les instructions du
fabricant.

Consignes de sécurité importantes

pour la batterie

Avant d’utiliser la batterie, lisez toutes les
instructions et tous les avertissements inscrits
sur (1) le chargeur de batterie, (2) la batterie et
(3) le produit alimenté par la batterie.

Ne démontez ni ne modifiez la batterie. Cela
pourrait entrainer un incendie, une chaleur exces-
sive ou une explosion.

Cessez immédiatement I'utilisation si le temps
de fonctionnement devient excessivement
court. Il y a risque de surchauffe, de brilures,
voire d’explosion.

Si I’électrolyte pénétre dans vos yeux, rin-
cez-les a I’eau claire et consultez immédiate-
ment un médecin. Il y a risque de perte de la
vue.

Ne court-circuitez pas la batterie :

(1) Ne touchez les bornes avec aucun maté-
riau conducteur.

(2) Evitez de ranger la batterie dans un
conteneur avec d’autres objets métal-
liques, par exemple des clous, des piéces
de monnaie, etc.

(3) N’exposez pas la batterie a I'eau ou a la
pluie.

Un court-circuit de la batterie peut provoquer

une intensité de courant élevée, une sur-

chauffe, parfois des bralures et méme une
panne.

Ne rangez pas ni n’utilisez I’outil et la batterie

dans un endroit ou la température risque d’at-

teindre ou de dépasser 50 °C.

Ne jetez pas la batterie au feu méme si elle est

sérieusement endommagée ou complétement

épuisée. La batterie peut exploser au contact
du feu.

Abstenez-vous de clouer, couper, écraser,

jeter, laisser tomber la batterie, ou de la heur-

ter contre un objet dur. Une telle conduite pour-
rait entrainer un incendie, une chaleur excessive
ou une explosion.

N’utilisez pas la batterie si elle est

endommagée.

Les batteries au lithium-ion contenues sont

soumises aux exigences de la législation sur

les marchandises dangereuses.

Lors du transport commercial par des tierces

parties ou des transitaires par exemple, des exi-

gences spécifiques en matiére d’étiquetage et
d’emballage doivent étre respectées.

Pour la préparation de I'article expédié, il est

nécessaire de consulter un expert en matériau

dangereux. Veuillez également respecter les
réglementations nationales susceptibles d’étre
plus détaillées.

Recouvrez les contacts exposés avec du ruban

adhésif ou du ruban de masquage et emballez la

batterie de telle sorte qu’elle ne puisse pas bouger
dans I'emballage.

Lors de la mise au rebut de la batterie, reti-

rez-la de I'outil et jetez-la en lieu sar. Suivez les

réglementations locales en matiére de mise au
rebut des batteries.

Utilisez les batteries uniquement avec les

produits spécifiés par Makita. L'insertion de

batteries dans des produits non conformes peut
provoquer un incendie, une chaleur excessive,
une explosion ou une fuite de I'électrolyte.

Lorsque vous n’utilisez pas I'outil pendant une

période prolongée, la batterie doit étre retirée

de I'outil.

Pendant et aprés I'utilisation, la batterie peut

chauffer, ce qui peut entrainer des brilures, y

compris en cas de température relativement

basse. Manipulez la batterie chaude avec
précaution.

Ne touchez pas la borne de I'outil immédiate-

ment aprés utilisation car elle peut étre assez

chaude pour provoquer des brilures.
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16. Evitez que des copeaux, de la poussiére ou du
sol adhérent aux bornes, aux orifices et aux
rainures de la batterie. Cela pourrait réduire les
performances ou casser |'outil ou la batterie.

17. A moins que I'outil prenne en charge un tel
usage, n’utilisez pas la batterie a proximité de
lignes électriques haute tension. Cela pourrait
entrainer un dysfonctionnement ou casser I'outil
ou la batterie.

18. Conservez la batterie hors de portée des
enfants.

CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS.

Conseils pour assurer la durée
de vie optimale de la batterie

Chargez la batterie avant qu’elle ne soit com-
pletement déchargée. Arrétez toujours I'outil
et rechargez la batterie quand vous remarquez
que la puissance de I'outil diminue.

2. Ne rechargez jamais une batterie compléte-
ment chargée. La surcharge réduit la durée de
service de la batterie.

3. Chargez la batterie a une température
ambiante comprise entre 10 °C et 40 °C. Avant
de charger une batterie chaude, laissez-la
refroidir.

4. Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, reti-
rez-la de I'outil ou du chargeur.

5. Rechargez la batterie si elle est restée inutili-
sée pendant une période prolongée (plus de
six mois).

DESCRIPTION DES

PIECES

Cette batterie peut étre utilisée avec les produits Makita
suivants.

» Fig.1
Groupe Nom du produit Modele
A Blouson ventilé DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Blouson sans DFV210
manche ventilé
Blouson chauffant | CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Blouson sans CV102D / DCV202
manche chauffant
Couverture CB100D / DCB200
chauffante
B Blouson ventilé DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Blouson sans DFV210A/ DFV214A/
manche ventilé DFV215A
Sous-pull chauffé DCX200 / DCX201
1. Indicateur de niveau de puissance

Lorsque vous utilisez un blouson/blouson sans manche
ventilé, le niveau de la puissance est affiché.

NOTE : Si vous utilisez les blousons/blousons sans
manche ventilés du groupe A répertoriés ci-dessus,
I'indicateur de niveau de puissance 4 ne s’allumera
pas, car leur groupe ventilateur utilise un contréle en
trois étapes.

NOTE : Si vous utilisez un vétement chauffant, seul
I'indicateur de niveau de puissance 4 s’allumera.

2. Voyant de capacité de la batterie
Le niveau de capacité restante de la batterie est affiché.
3. Bouton d’alimentation

Pour I'allumer, maintenez enfoncé le bouton d’alimenta-
tion jusqu’a ce que l'indicateur de niveau de puissance
s’allume.

Pour changer le niveau de la puissance du blouson/
blouson sans manche ventilé, appuyez brievement sur
le bouton d’alimentation lorsqu’il est allumé.

Pour I'éteindre, maintenez enfoncé le bouton d’alimen-
tation jusqu’a ce que l'indicateur de niveau de puis-
sance s’éteigne.

NOTE : Pour modifier la chaleur du vétement chauf-
fant, appuyez sur le bouton sur le vétement chauffant
allumé.

4. Port USB (avec couvercle)

Le port USB sert a charger la batterie et sert également
de sortie d’alimentation pour votre dispositif USB.
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5. Prise de courant

Branchez le cable des produits ou le cable de I'adapta-
teur a la source d’alimentation.

6. Cable de I'adaptateur pour blouson/blouson
sans manche ventilé (accessoire en option)

Utilisez le cable de I'adaptateur lorsque vous utilisez

le blouson/blouson sans manche ventilé du groupe A
répertorié ci-dessus.

7. Cable de I'adaptateur pour vétement chauffant
(accessoire en option)

Utilisez le cable de I'adaptateur lorsque vous utilisez
les vétements chauffants du groupe A répertoriés
ci-dessus.

8.  Prise des produits

Branchez le cable de I'adaptateur adéquat pour le blou-
son/blouson sans manche ventilé ou le vétement chauf-
fant. La forme et 'emplacement de la prise dépendent
de vos produits.

9. Cable USB

Utilisez le cable USB pour charger la batterie.

DESCRIPTION DU

FONCTIONNEMENT

MAATTENTION : Lors de Ia charge, branchez
correctement le connecteur USB sur la batterie.
Un branchement lache peut présente un risque de
fumée, d’incendie et de blessures.

AATTENTION : Pendant Ia charge, ne bran-
chez aucun appareil sur la prise de courant de la
batterie.

A ATTENTION : Débranchez toujours le cable
USB de la batterie apreés la charge.

Signification du voyant lumineux

Voyants lumineux Capacité
I |:| ﬂ restante
Allumé Eteint Clignotant
I I l 100 %
(La charge
] est terminée)

JoQ

(Les voyants s’éteignent au bout d’un certain
temps.)

117

50 % & 100 %

I ﬂ I:I 25% a50 %
!‘ I:I I:I Moins de
25%

Indication de la charge restante de

la batterie

NOTE : Selon les conditions d’utilisation et la tem-
pérature ambiante, I'indication peut étre légérement
différente de la capacité réelle.

Lorsque la batterie est débranchée, appuyez sur le bou-
ton d’alimentation. Le voyant de capacité de la batterie
s'allume pendant quelques secondes.

» Fig.3: 1. Voyant de capacité de la batterie

Signification du voyant lumineux

Voyants lumineux Capacité

I D ﬂ restante

Allumé Eteint Clignotant

inl
i1

50 % a 100 %

25% a50 %

REMARQUE : Assurez-vous de charger la batte-
rie avant de I'utiliser pour la premiére fois. La bat-
terie a la sortie d’usine n’est pas suffisamment char-
gée et le systeme de protection de la batterie peut
fonctionner si elle est utilisée sans étre rechargée.

REMARQUE : Lorsque I’'adaptateur secteur est
connecté a la batterie, I'outil ou la machine ne
démarre pas. Dans ce cas, retirez ’adaptateur
secteur de la batterie.

Quvrez le couvercle sur le port USB. Connectez la
batterie et I'adaptateur secteur ADP07 (non fourni) ou
un autre chargeur USB général au moyen du cable
USB fourni avec la batterie. Les spécifications de sortie
recommandées pour le chargeur USB général sont 5V /
2,4 A ou moins. Ensuite, branchez I'adaptateur secteur
ADPO7 sur le secteur. Lorsque la charge est terminée,
tous les voyants de capacité de la batterie s'allument,
puis s’éteignent aprés un certain temps. Débranchez
I'adaptateur secteur, déconnectez le cable USB, puis
fermez le couvercle.
» Fig.2: 1.Adaptateur secteur ADP07 2. Batterie
BL1055B 3. Couvercle 4. Cable USB
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Connexion de dispositifs USB

MAATTENTION : Connectez uniquement des
dispositifs compatibles avec le port USB. Vous
risqueriez autrement de provoquer un dysfonctionne-
ment de la batterie.

REMARQUE : Avant de connecter un dispositif
USB a la batterie, sauvegardez toujours les don-
nées du dispositif USB. Vous risqueriez autrement
de perdre vos données.

REMARQUE : La batterie peut ne pas fournir de
courant a certains dispositifs USB.

REMARQUE : Lorsque vous ne I'utilisez pas ou
apres la charge, retirez le cable USB et fermez le
couvercle.

Cette batterie peut servir de source d’alimentation
externe pour les dispositifs USB.

QOuvrez le couvercle et branchez un cable USB sur le
port USB de la batterie. Puis, raccordez I'autre extré-
mité du cable au dispositif. Pour fournir du courant,
maintenez enfoncé le bouton d’alimentation jusqu’a ce
que le voyant de capacité de la batterie s’allume. Pour
arréter de fournir du courant, maintenez enfoncé le bou-
ton d’alimentation jusqu’a ce que le voyant de capacité
de la batterie s’éteigne.

» Fig.4: 1. Bouton d’alimentation 2. Port USB

NOTE : Le courant de sortie réel dépend du dispositif
USB a raccorder.

NOTE : La batterie se décharge pendant que le
bouton d’alimentation est placé sur Marche. Placez
toujours le commutateur sur Arrét lorsque vous ne
I'utilisez pas.

NOTE : Lorsque plusieurs dispositifs USB sont
alimentés I'un apres I'autre, attendez environ

10 secondes aprés avoir débranché le dispositif
précédent avant de brancher le suivant.

ENTRETIEN

REMARQUE : N'utilisez jamais d’essence, ben-
zine, diluant, alcool ou autre produit similaire.
Cela risquerait de provoquer la décoloration, la
déformation ou la fissuration de I'outil.

REMARQUE : Ne lavez pas la batterie avec de
I'eau.

— Essuyez la saleté, la poussiére, I'huile, la graisse,
etc., avec un chiffon sec propre ou un chiffon
imbibé d’eau savonneuse et Iégerement essoré.

— Conservez la batterie dans un endroit qui ne sera
pas extrémement chaud, froid ou humide.

Pour assurer la SECURITE et la FIABILITE du produit,
toute réparation, tout travail d’entretien ou de réglage
doivent étre effectués par un centre d’entretien Makita
agréé, avec des piéces de rechange Makita.

-
&}

FRANGAIS



DEUTSCH (Original-Anleitung)

TECHNISCHE DATEN

USB-Anschluss D.C.5V,1,5A, TypC

Nennspannung/ D.C. 3,6 V/16,75 Ah
Nennkapazitat (interne

Batterie)

Ladezeit 5V/1,0 A: 14 Stunden

5V/1,5A: 12 Stunden
5V/2,4 A: 10 Stunden

Abmessungen (Lx B xH) [ 128 mm x 74,5 mm x 25 mm

(5" x2-15/16" x 1")

Gewicht 0,37 kg (0,82 Ibs)

A WARNUNG: Benutzen Sie Produkte nur mit
den ausdriicklich vorgeschriebenen Akkus. Bei
Verwendung irgendwelcher anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr.

Symbole

Einige der folgenden Symbole werden fur das Produkt
verwendet. Machen Sie sich vor der Benutzung mit ihrer
Bedeutung vertraut.

Betriebsanleitung lesen.

Nur fur EU-Lander

Aufgrund des Vorhandenseins geféahr-
licher Komponenten in der Ausriistung
kénnen Elektro- und Elektronik-Altgerate,
Akkumulatoren und Batterien sich nega-
tiv auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken.

Entsorgen Sie Elektro- und
Elektronikgerate oder Batterien nicht mit
dem Hausmidill!

In Ubereinstimmung mit der Européischen
Richtlinie lber Elektro- und Elektronik-
Altgerate, Akkumulatoren und Batterien,
verbrauchte Akkumulatoren und

Batterien sowie ihrer Anpassung an nati-
onales Recht sollten Elektro-Altgerate,
Batterien und Akkumulatoren geman

den Umweltschutzbestimmungen

getrennt gelagert und zu einer getrennten
Sammelstelle fiir Siedlungsabfalle geliefert
werden.

Dies wird durch das am Gerat angebrachte
Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne
auf Radern angezeigt.

Akkus weder Wasser noch Regen
aussetzen.

Den Akku nicht ins Feuer werfen.

Der Akku darf nicht kurzgeschlossen
werden.

SICHERHEITSWAR-

NUNGEN

AWARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch
unbedingt die Betriebsanleitung Ihres Makita-
Produkts, das mit diesem Akku zu benutzen ist,
durch.

A WARNUNG: Verwenden Sie diesen Akku nur
mit den von Makita angegebenen Produkten.

Die Benutzung des Akkus mit nicht konformen
Produkten kann zu einem Brand, libermaBiger
Hitzebildung, einer Explosion oder Auslaufen von
Elektrolyt fiihren.

MA\VORSICHT: Befestigen Sie einen Riemen an
der Riemendse des Akkus, um zu verhindern,
dass er herunterfallt.

Elektrische Sicherheit

1. Fassen Sie das Kabel und den Akku nicht mit
nassen oder fettigen Handen an.

2.  Benutzen Sie kein beschadigtes USB-Kabel.

3. Missbrauchen Sie das Kabel nicht. Benutzen
Sie das Kabel nicht zum Tragen, Ziehen oder
Abtrennen. Halten Sie das Kabel von Hitze, Ol
und scharfen Kanten fern.

4. Lassen Sie kein Kabel abgetrennt, wahrend
Akkustrom zugefiihrt wird. Es kénnte zu
Verletzungen kommen, falls kleine Kinder den
Strom fiihrenden Stecker in den Mund stecken.

5.  Stecken Sie keine Nagel, Dréhte oder
andere Gegenstidnde in den USB-
Stromversorgungsanschluss. Anderenfalls
kann es zu einem Kurzschluss kommen, der
Rauch oder einen Brand verursachen kann.

6. SchlieBen Sie die Stromquelle nicht
an den USB-Anschluss an (auBer dem
USB-Netzadapter zum Laden). Der
USB-Anschluss ist nur zum Laden von
Niederspannungsgeraten vorgesehen. Bringen
Sie stets die Abdeckung am USB-Anschluss
an, wenn Sie kein Niederspannungsgerat
laden. Anderenfalls besteht Brandgefahr.

7. Laden Sie den Akku mit dem vom Hersteller
empfohlenen Ladegerat auf. Ein Akku, der fir
einen bestimmten Ladegeratetyp geeignet ist,
kann eine Brandgefahr darstellen, wenn er mit
einem anderen Ladegeréat geladen wird.

8. Benutzen Sie Geréate nur mit den ausdriicklich
vorgeschriebenen Akkus. Bei Verwendung
irgendwelcher anderer Akkus besteht Verletzungs-
und Brandgefahr.

17 DEUTSCH



geworden ist, stellen Sie den Betrieb sofort
ein. Anderenfalls besteht die Gefahr von
Uberhitzung, méglichen Verbrennungen und
sogar einer Explosion.

9. Bewahren Sie den Akku bei Nichtgebrauch 4.  Falls Elektrolyt in Ihre Augen gelangt, waschen
nicht zusammen mit Metallgegensténden, wie Sie sie mit sauberem Wasser aus, und
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, begeben Sie sich unverziiglich in arztliche
Schrauben oder anderen kleinen Metallteilen Behandlung. Anderenfalls kénnen Sie lhre
auf, welche die Kontakte kurzschlieRen Sehkraft verlieren.
konnen. KurzschlieRen der Akkukontakte kann 5.  Der Akku darf nicht kurzgeschlossen werden:

o \ézfib“;l‘i;‘;fr‘gj:hOs:;:';Tgs‘i::fl‘(‘;‘:zf;‘;sjz:“- (1) Die Kontakte diirfen nicht mit leitfihigem

. Material beriihrt werden.
Akku austreten. Vermeiden Sie Kontakt mit (2) Lagern Sie den Akku nicht in einem
dieser Fliissigkeit. Falls Sie versehentlich mit Behilter zusammen mit anderen
der Fliissigkeit in Berithrung kommen, spiilen Metallgegenstinden, wie z. B. Nagel,
Sie die betroffenen Stellen mit Wasser ab. Falls Miinzen usw.
die Fliissigkeit in die Augen gelangt, begeben .
Sie sich zusitzlich in drztliche Behandlung. @) :‘::u:sil:;:?e‘:rv:::r Wasser noch Regen
Die vom Akku austretende Fllssigkeit kann Ein Kurzgchluss des Akl.(us verursacht star-
Hautreizungen oder Veratzungen verursachen. ken St €l der Uberhit 5alich

11. Benutzen Sie einen Akku oder das mit dem on Siromuuss, cer ~ oerzung, mogicene
Akku zu benutzende Gerat nicht, falls sie :I/:rbl;frl:g::gen und einen Defekt zur Folge
beschadigt oder modifiziert sind. Beschadigte .
oder modifizierte Akkus oder Gerate kdnnen 6. Lage(;‘n ulr:(l;lkben.ut;fn S‘ljertdas We:jkzeugd.
unvorhersehbares Verhalten zeigen, das zu einem flj.gm ::latur SuO[:Ig er?:icheinc;::r ﬁil?'gcr:feiten
Brand, einer Explosion oder Verletzungsgefahr kannp
fihren kann. i L

12. Setzen Sie einen Akku nicht Feuer oder iiber- 7 Versuclr:nt&e memalts, :in Ak:_gdz_utve;bren-
maRigen Temperaturen aus. Bei Einwirkung von nelr;l,(se S wenr:,ers :: te;c Zkllg T( er
Feuer oder Temperaturen (iber 130 °C kann es zu ;0 ommlendyer raucht Ist. Der ukannim
e I e Sehneien

13. E:;ollg:: nSsl?ea‘lilee nL::Eznnviv;ﬁ:z%Z:ﬁ alb Zerquetschen, Werfen, Fallenlassen des Akkus
des in den Anweisungen angegebenen oder Schlagenldes Akkus mit einem harten
Temperaturbereichs. Wird der Ladevorgang Qegenstand. lf'Eme sglc_he Ha_ndlung kgnn zu
unsachgemal oder bei Temperaturen auBerhalb einem Brand_, ub?rmarslger Hitzeentwicklung oder
des angegebenen Bereichs durchgefiihrt, kann es einer EXpIOS_'OH fohren. L
zu einer Beschadigung des Akkus und erhdhter 9. Benutzen Sie keine beschédigten Akkus.
Brandgefahr kommen. 10. Die enthaltenen Lithium-lonen-Akkus unter-

14. Lassen Sie Wartungsarbeiten nur von einem liegen den Anforderungen der Gefahrengut-
qualifizierten Wartungstechniker unter Gesetzgebung.

Verwendung identischer Ersatzteile durch- Fir kommerzielle Transporte, z. B. durch
fiihren. Dadurch wird die Aufrechterhaltung der Dritte oder Spediteure, missen besondere
Sicherheit des Produkts gewahrleistet. Anforderungen zu Verpackung und Etikettierung
15. Unterlassen Sie jegliche Modifizierung oder beachtet we_rden. .
Versuche, das Gerat oder den Akku zu repa- Z“f Vorperel_tung des zu transporperenden .
rieren, auRer wie in den Anweisungen fiir Artikels ist eine Beratgng dL_Jrch einen Expgrten"fur
Gebra’uch und Pflege angegeben Gefahrengut erforderlich. Bitte beachten Sie mog-
. " licherweise ausflhrlichere nationale Vorschriften.
16. ZB;'?::‘;‘:(Z:’] \Le;::‘::: l\j/gg\sﬂ?raslzgl IZ:C::;(:,":"' Uberkleben oder verdecken Sie offene Kontakte,
-R&lh N - und verpacken Sie den Akku so, dass er sich in
:2:e|-||-Ie°rzr;:z:ﬁ;?;ﬂ;;::tsgpo?gd:r: verbren- der Verpackung nicht umher bewegen kann.
i i 11.  Entfernen Sie den Akku zum Entsorgen vom
P H H H H Werkzeug, und entsorgen Sie ihn an einem
V.\.IIChtlge SICherheltsanwelsungen sicheren Ort. Befolgen Sie die 6rtlichen
fiir den Akku Vorschriften beziiglich der Entsorgung von
Akkus.

1. Lesen' Sie vor der Benutzyng <.1es AI.(kus alle 12. Verwenden Sie die Akkus nur mit den von
Anweisungen und Warnhinweise, die an (1) Makita angegebenen Produkten. Das Einsetzen
Ladegerat, (2) Akku und (3) Akkuprodukt ange- a geg .

FoA e et

2. g:ste‘;:fks::“Ei':aﬁi”;%‘;’t‘;d:i;g;"éfa”r:;eﬁ;‘er Explosion oder Auslaufen von Elektrolyt fiihren.
méRiger Hitzeentwicklung oder einer Explo’sion 13. Soll das Werkzeug ldangere Zeit nicht benutzt
Kkommen. \ffverttien, r(rjluss der Akku vom Werkzeug ent-

ernt werden.

3.  Falls die Betriebszeit betrachtlich kiirzer 14. Der Akku kann wihrend und nach dem

Gebrauch heiBl werden, was Verbrennungen
oder Niedertemperaturverbrennungen verursa-
chen kann. Beachten Sie die Handhabung von
heifen Akkus.
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15. Beriihren Sie nicht den Anschlusskontakt
des Werkzeugs unmittelbar nach dem
Gebrauch, da er heiB genug werden kann, um
Verbrennungen zu verursachen.

16. Achten Sie darauf, dass sich keine
Spane, Staub oder Schmutz in den
Anschlusskontakten, Lochern und Nuten
des Akkus absetzen. Dies kann zu einer
Leistungseinbufle oder einem Ausfall des
Werkzeugs oder des Akkus fiihren.

17. Wenn das Werkzeug den Einsatz in der Ndhe
einer Hochspannungs-Stromleitung nicht
unterstiitzt, benutzen Sie den Akku nicht in

der Ndhe einer Hochspannungs-Stromleitung.

Dies kann zu einer Funktionsstérung oder einem
Ausfall des Werkzeugs oder des Akkus fiihren.
18. Halten Sie die Batterie von Kindern fern.

DIESE ANWEISUNGEN
AUFBEWAHREN.

Hinweise zur Aufrechterhaltung
der maximalen
Akku-Nutzungsdauer

1. Laden Sie den Akku auf, bevor er vollkommen
entladen ist. Schalten Sie das Werkzeug stets
aus, und laden Sie den Akku, wenn Sie ein
Nachlassen der Werkzeugleistung feststellen.

2. Unterlassen Sie erneutes Laden eines voll
aufgeladenen Akkus. Uberladen fiihrt zu einer
Verkiirzung der Nutzungsdauer des Akkus.

3. Laden Sie den Akku bei Raumtemperatur
zwischen 10 - 40 °C. Lassen Sie einen heilen
Akku abkiihlen, bevor Sie ihn aufladen.

4.  Wenn Sie den Akku nicht benutzen, nehmen
Sie ihn vom Werkzeug oder Ladegerit ab.

5. Laden Sie den Akku auf, wenn er lange Zeit
(langer als sechs Monate) nicht benutzt wird.

BEZEICHNUNG DER

TEILE

Dieser Akku kann fiir folgende Makita-Produkte verwen-
det werden.

» Abb.1
Gruppe Produktbe- Modell
zeichnung
A Klimajacke DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Klimaweste DFV210
Beheizte Jacke CJ105D /CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Beheizte Weste CV102D / DCV202
Beheizte Decke CB100D / DCB200
B Klimajacke DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Klimaweste DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Beheiztes DCX200 / DCX201
Grundschicht-
Funktionshemd

1. Leistungsstufenanzeige

Bei Verwendung einer Klima-Jacke/Weste wird die
Leistungsstufe angezeigt.

HINWEIS: Falls Sie die oben in Gruppe A aufge-
listeten Klima-Jacken/Westen verwenden, leuch-
tet die Leistungsstufenanzeige 4 nicht auf, weil
ihre Geblaseeinheiten eine 3-Stufen-Regelung
verwenden.

HINWEIS: Falls Sie die beheizte Kleidung verwen-

den, leuchtet nur die Leistungsstufenanzeige 4 auf.

2. Akku-Kapazititsanzeige
Die Stufe der Akku-Restkapazitat wird angezeigt.
3. Ein-Aus-Taste

Zum Einschalten halten Sie die Ein-Aus-Taste gedriickt,
bis die Leistungsstufenanzeige aufleuchtet.

Um die Leistungsstufe der Klima-Jacke/Weste zu
andern, driicken Sie die Ein-Aus-Taste bei eingeschal-
teter Stromversorgung kurz.

Zum Ausschalten halten Sie die Ein-Aus-Taste
gedriickt, bis die Leistungsstufenanzeige erlischt.

HINWEIS: Zum Andern der Warme der beheizten
Kleidung driicken Sie die Taste an der beheizten
Kleidung bei eingeschalteter Stromversorgung.

4. USB-Anschluss (mit Abdeckung)

Der USB-Anschluss wird zum Laden des Akkus ver-
wendet und dient auch als Stromversorgungsausgang
fur Inr USB-Gerat.

5. Strombuchse

Schlieflen Sie das Kabel des Produkts oder das
Adapterkabel zur Stromversorgung an.
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6. Adapterkabel fiir Klima-Jacke/Weste
(Sonderzubehor)

Verwenden Sie das Adapterkabel, wenn Sie die oben
aufgelisteten Klima-Jacken/Westen in Gruppe A
benutzen.

7. Adapterkabel fiir beheizte Kleidung
( Sonderzubehor)

Verwenden Sie das Adapterkabel, wenn Sie die oben
aufgelistete beheizte Kleidung in Gruppe A benutzen.

8. Buchse der Produkte

SchlielRen Sie das passende Adapterkabel fiir die
Klimajacke/-weste oder beheizte Kleidung an. Form
und Lage der Buchse sind je nach lhren Produkten
unterschiedlich.

9. USB-Kabel
Verwenden Sie das USB-Kabel zum Laden des Akkus.

FUNKTIONSBE-

SCHREIBUNG

A\VORSICHT: SchlieBen Sie den USB-Stecker
zum Laden sicher an den Akku an. Bei lockerem
Anschluss besteht die Gefahr von Rauchentwicklung,
Brand und Personenschaden.

MA\VORSICHT: SchlieRen Sie wihrend des
Ladevorgangs keine Gerate an die Strombuchse
des Akkus an.

A\ VORSICHT: Trennen Sie das USB-Kabel nach
dem Laden stets vom Akku.

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku unbedingt
auf, bevor Sie ihn zum ersten Mal benutzen. Der
werksseitig gelieferte Akku ist nicht ausreichend
geladen, und das Akku-Schutzsystem kann aktiviert
werden, falls er ohne Ladung benutzt wird.

ANMERKUNG: Wenn das Netzteil am Akku
angeschlossen ist, lasst sich das Werkzeug oder
die Maschine nicht starten. Entfernen Sie in die-
sem Fall das Netzteil vom Akku.

Offnen Sie die Abdeckung am USB-Anschluss.
SchlieRen Sie den Akku und das Netzteil ADPO7 (nicht
im Lieferumfang enthalten) oder ein anderes allgemei-
nes USB-Ladegerat Uber das mit dem Akku gelieferte
USB-Kabel an. Die empfohlene Ausgangsleistung fiir
allgemeine USB-Ladegerate betragt 5 /2,4 A oder
niedriger. Schliefen Sie danach das Netzteil ADP07 an
das Stromnetz an. Wenn der Ladevorgang beendet ist,
leuchten alle Akku-Kapazitatsanzeigen auf und erlo-
schen dann nach einer bestimmten Zeitspanne. Ziehen
Sie den Stecker des Netzteils ab, trennen Sie das USB-
Kabel, und schlieRen Sie dann die Abdeckung.
» Abb.2: 1. Netzteil ADP07 2. Akku BL1055B

3. Abdeckung 4. USB-Kabel

Bedeutung der Anzeigelampe

Anzeigelampen

i [] 4

Erleuchtet Aus Blinkend
I I l 100%
(Der

] Ladevorgang

ist beendet.)
(Die Lampen erléschen nach einer bestimm-
ten Zeitspanne.)

TL
i
!‘ |:| |:| Wer;ig;:als

HINWEIS: Abhangig von den
Benutzungsbedingungen und der
Umgebungstemperatur kann die Anzeige geringfligig
von der tatsachlichen Kapazitat abweichen.

Restkapazitat

50% bis
100%

25% bis 50%

Driicken Sie die Ein-Aus-Taste bei abgetrenntem
Akku. Die Akku-Kapazitatsanzeige leuchtet fiir wenige
Sekunden auf.

» Abb.3: 1.Akku-Kapazitatsanzeige

Bedeutung der Anzeigelampe

Anzeigelampen Restkapazitat
Erleuchtet Aus Blinkend
I I I 50% bis
100%

25% bis 50%

R
0]
Vil eriger ol
niiy

Anormalitat

10% bis 25%
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AnschlieBen von USB-Geraten

MA\VORSICHT: schlieRen Sie nur Geriite an,
die mit dem USB-Anschluss kompatibel sind.
Anderenfalls kann eine Funktionsstérung des Akkus
verursacht werden.

ANMERKUNG: Bevor Sie ein USB-Gerit an den
Akku anschlieBen, sichern Sie stets die Daten im
USB-Gerit. Anderenfalls kann es zu einem Verlust
Ihrer Daten kommen.

ANMERKUNG: Manche USB-Gerite kénnen
u. U. nicht tiber den Akku mit Strom versorgt
werden.

ANMERKUNG: Wenn der Akku nicht benutzt
wird oder der Ladevorgang beendet ist, entfer-
nen Sie das USB-Kabel, und schlieRen Sie die

Abdeckung.

Dieser Akku kann als externe Stromquelle fir USB-
Gerate fungieren.

Offnen Sie die Abdeckung, und schlieRen Sie ein USB-
Kabel an den USB-Anschluss des Akkus an. SchlieRen
Sie dann das andere Ende des Kabels an das Gerat
an. Um Strom zuzufiihren, halten Sie die Ein-Aus-Taste
gedriickt, bis die Akku-Kapazitatsanzeige aufleuchtet.
Um die Stromzufuhr zu stoppen, halten Sie die Ein-Aus-
Taste gedruickt, bis die Akku-Kapazitatsanzeige erlischt.
» Abb.4: 1. Ein-Aus-Taste 2. USB-Anschluss

HINWEIS: Der tatsachliche Ausgangsstrom
ist je nach dem anzuschlieBenden USB-Gerat
unterschiedlich.

HINWEIS: Bei eingeschalteter Ein-Aus-Taste wird
Akkustrom verbraucht. Schalten Sie den Schalter bei
Nichtgebrauch stets aus.

HINWEIS: Wenn Sie mehrere USB-Gerate nach-
einander mit Strom versorgen, warten Sie etwa

10 Sekunden nach dem Abtrennen des vorherigen
Gerates, bevor Sie das nachste Gerat anschlieRen.

WARTUNG

ANMERKUNG: Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Waschbenzin, Verdiinner, Alkohol oder
dergleichen. Solche Mittel kénnen Verfarbung,
Verformung oder Rissbildung verursachen.

ANMERKUNG: Waschen Sie den Akku nicht mit
Wasser.

—  Wischen Sie Schmutz, Staub, O, Fett usw. mit
einem sauberen trockenen Lappen oder einem
Lappen, den Sie in Seifenwasser getaucht und gut
ausgewrungen haben, ab.

— Bewahren Sie den Akku an einem Ort auf, der
nicht extrem hei3, kalt oder feucht ist.

Um die SICHERHEIT und ZUVERLASSIGKEIT dieses
Produkts zu gewabhrleisten, sollten Reparaturen und
andere Wartungs- oder Einstellarbeiten nur von Makita-
Vertragswerkstatten oder Makita-Kundendienstzentren
unter ausschlieflicher Verwendung von Makita-
Originalersatzteilen ausgefihrt werden.
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ITALIANO (Istruzioni originali)

TI TECNICI

CC5V,1,5A, TipoC
CC 3,6 V/16,75Ah

Porta USB

Tensione nominale/
capacita nominale
(batteria interna)

Tempo di carica 5V/1,0A: 14 ore
5V/1,5A: 12 ore

5V/2,4A: 10 ore

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Dimensioni (L x P xA)

Peso

A AVVERTIMENTO: Utilizzare i prodotti esclu-
sivamente con la batteria specificamente desi-
gnata. L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe
creare un rischio di lesioni personali e di incendio.

Alcuni dei simboli seguenti vengono utilizzati per il
prodotto. Accertarsi di comprenderne il significato prima
dell'uso.

Leggere il manuale d'uso.

L)

E Li-ion

Solo per le nazioni dellEU

A causa della presenza di componenti
pericolosi nelle apparecchiature, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche,
accumulatori e batterie potrebbero pro-
durre un impatto negativo sul’ambiente e
sulla salute umana.

Non smaltire elettrodomestici elettrici

ed elettronici o batterie insieme ai rifiuti
domestici!

In conformita alla direttiva europea sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE), sugli accumulatori e
le batterie, nonché sui rifiuti di accumulatori
e batterie, e al suo adattamento alle nor-
mative nazionali, i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche, batterie e accu-
mulatori vanno conservati separatamente
e conferiti a un punto di raccolta separato
per i rifiuti comunali, operando in con-
formita alle normative per la protezione
del’ambiente.

Tale requisito viene indicato mediante il
simbolo del bidone della spazzatura con
ruote barrato apposto sull'apparecchio.

Non esporre la batteria all'acqua o alla
pioggia.

Non gettare la batteria nel fuoco.

Non cortocircuitare la batteria.
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AVVERTENZE DI

SICUREZZA

MAAVVERTIMENTO: Prima dell’'uso, accertarsi
di leggere il manuale d’uso del prodotto Makita da
utilizzare con questa batteria.

A AVVERTIMENTO: Utilizzare questa bat-
teria esclusivamente con i prodotti specificati
da Makita. L'utilizzo della batteria con prodotti
non compatibili potrebbe risultare in incendi,
calore eccessivo, esplosioni o perdite di liquido
elettrolitico.

MAATTENZIONE: Montare una cinghietta nel
foro per la cinghietta della batteria, per evitare
che cada.

Sicurezza elettrica

1. Non maneggiare il cavo e la batteria con le
mani bagnate o sporche di grasso.

2. Non utilizzare un cavo USB danneggiato.

3. Non sottoporre a uso improprio il cavo. Non
utilizzare il cavo per trasportare, tirare o scol-
legare dall’alimentazione elettrica. Tenere il
cavo lontano da calore, olio e bordi affilati.

4. Non lasciare alcun cavo scollegato mentre
viene fornita I’alimentazione alla batteria. |
bambini piu piccoli potrebbero mettersi in bocca
lo spinotto sotto tensione e causare lesioni
personali.

5. Non inserire chiodi, fili metallici o altri oggetti
nella porta di alimentazione USB. In caso con-
trario, si potrebbe causare un cortocircuito, che
potrebbe causare fumo o un incendio.

6. Non collegare la fonte di alimentazione alla
porta USB (tranne I’alimentatore USB per la
carica). La porta USB é destinata solo al cari-
camento di dispositivi a voltaggi piu bassi.
Applicare sempre lo sportellino sulla porta
USB quando non si intende caricare un dispo-
sitivo a voltaggio piu basso. In caso contrario,
sussiste il rischio di incendio.

7. Ricaricare la batteria utilizzando il caricabat-
teria consigliato dal produttore. Una batteria
idonea per un tipo di caricabatteria potrebbe
creare un rischio di incendio, se caricata con un
altro caricabatteria.

8.  Utilizzare gli elettrodomestici esclusivamente
con le batterie specificamente designate.
L'utilizzo di qualsiasi altra batteria potrebbe creare
un rischio di lesioni personali e di incendio.

9. Quando la batteria non é in uso, tenerla lon-
tana da altri oggetti metallici, quali graffette,
monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli
oggetti metallici che potrebbero fare contatto
tra terminali diversi. Il cortocircuito dei terminali
della batteria puo causare ustioni o incendi.
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In condizioni di uso improprio, del liquido
potrebbe venire espulso dalla batteria; evitare
il contatto con tale liquido. Qualora si verifichi
un contatto accidentale con il liquido, lavare
abbondantemente con acqua. Inoltre, qualora
del liquido entri in contatto con gli occhi,
rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria pud causare irritazioni o ustioni.

Non utilizzare una batteria o I’elettrodomestico
da utilizzare insieme alla batteria, qualora
siano stati danneggiati o modificati. Batterie o
elettrodomestici danneggiati o modificati potreb-
bero mostrare un comportamento imprevedibile
che puo risultare in incendi, esplosioni o nel
rischio di lesioni personali.

Non esporre una batteria al fuoco o a tem-
perature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori ai 130 °C potrebbe causare
un’esplosione.

Attenersi a tutte le istruzioni relative alla
carica e non caricare la batteria al di fuori
della gamma di temperature specificata nelle
istruzioni. Una carica inappropriata o a tempera-
ture al di fuori della gamma specificata potrebbe
danneggiare la batteria e incrementare il rischio di
incendio.

Per I'assistenza tecnica, rivolgersi a un ripa-
ratore qualificato che utilizzi solo pezzi di
ricambio identici. In tal modo, si garantisce che
la sicurezza del prodotto venga preservata.

Non modificare né tentare di riparare I'e-
lettrodomestico o la batteria, tranne per
quanto indicato nelle istruzioni per l'uso e la
manutenzione.

Rischio di incendio e ustioni. Non aprire,
schiacciare, riscaldare oltre (temperatura mas-
sima specificata dal produttore) né incenerire.
Attenersi alle istruzioni del produttore.

Istruzioni di sicurezza importanti per

la batteria

Prima di utilizzare la batteria, leggere tutte

le istruzioni e le indicazioni delle avvertenze

riportate (1) sul caricabatteria, (2) sulla batteria

e (3) sul prodotto che utilizza la batteria.

Non smontare né manomettere la batteria. In

caso contrario, si potrebbe causare un incendio,

calore eccessivo o un’esplosione.

Qualora il tempo di utilizzo si riduca ecces-

sivamente, interrompere immediatamente

I’utilizzo dell’utensile. In caso contrario, si

puo incorrere nel rischio di surriscaldamento,

possibili ustioni e persino un’esplosione.

Qualora I’elettrolita entri in contatto con gli

occhi, sciacquarli con acqua pulita e richie-

dere immediatamente assistenza medica.

Questa eventualita puo risultare nella perdita

della vista.

Non cortocircuitare la batteria:

(1) Non toccare i terminali con alcun mate-
riale conduttivo.

(2) Evitare di conservare la batteria in un
contenitore insieme ad altri oggetti metal-
lici quali chiodi, monete, e cosi via.
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(38) Non esporre la batteria all’acqua o alla
pioggia.
Un cortocircuito della batteria pué causare
un grande flusso di corrente, un surriscalda-
mento, possibili ustioni e persino un guasto.
Non conservare e utilizzare I'utensile e la bat-
teria in ubicazioni in cui la temperatura possa
raggiungere o superare i 50 °C.
Non incenerire la batteria, anche qualora sia
gravemente danneggiata o completamente
esaurita. La batteria puo esplodere, se a con-
tatto con il fuoco.
Non inchiodare, tagliare, schiacciare, lanciare
o far cadere la batteria, né farla urtare con
forza contro un oggetto duro. Questi comporta-
menti potrebbero risultare in un incendio, calore
eccessivo o un’esplosione.
Non utilizzare una batteria danneggiata.
Le batterie a ioni di litio contenute sono
soggette ai requisiti del regolamento sul tra-
sporto di merci pericolose (Dangerous Goods
Legislation).
Per trasporti commerciali, ad esempio da parte di
terzi o spedizionieri, & necessario osservare dei
requisiti speciali sullimballaggio e sull’etichetta.
Per la preparazione dell'articolo da spedire, €
richiesta la consulenza di un esperto in materiali
pericolosi. Attenersi anche alle normative nazio-
nali, che potrebbero essere piu dettagliate.
Nastrare o coprire i contatti aperti e imballare la
batteria in modo tale che non si possa muovere
liberamente all'interno dell'imballaggio.
Quando si intende smaltire la batteria, rimuo-
verla dall’utensile e smaltirla in un luogo
sicuro. Attenersi alle normative locali relative
allo smaltimento della batteria.
Utilizzare le batterie esclusivamente con i
prodotti specificati da Makita. L'installazione
delle batterie in prodotti non compatibili potrebbe
risultare in incendi, calore eccessivo, esplosioni o
perdite di liquido elettrolitico.
Se l'utensile non viene utilizzato per un
periodo di tempo prolungato, la batteria deve
essere rimossa dall’utensile.
Durante e dopo 'uso, la batteria potrebbe
assorbire calore, che puo causare ustioni o
ustioni a bassa temperatura. Fare attenzione a
come si maneggiano le batterie estremamente
calde.
Non toccare i terminali dell’utensile subito
dopo 'uso, in quanto potrebbero diventare
estremamente caldi al punto da causare
ustioni.
Evitare di far incastrare schegge, polveri o ter-
reno nei terminali, nei fori e nelle scanalature
della batteria. In caso contrario, si potrebbero
causare prestazioni scadenti o la rottura dell’'uten-
sile o della batteria.
A meno che 'utensile supporti 'uso in pros-
simita di linee elettriche ad alta tensione, non
utilizzare la batteria in prossimita di linee
elettriche ad alta tensione. In caso contrario, si
potrebbe causare un malfunzionamento o la rot-
tura dell’'utensile o della batteria.
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18. Tenere la batteria lontana dai bambini.

CONSERVARE LE PRESENTI
ISTRUZIONI.

Suggerimenti per preservare la
durata massima della batteria

1. Caricare la batteria prima che si scarichi
completamente. Interrompere sempre il fun-
zionamento dell’utensile e caricare la batteria
quando si nota una riduzione della potenza
dell’utensile.

2. Nonricaricare mai una batteria completamente
carica. La sovraccarica riduce la vita utile della
batteria.

3.  Caricare la batteria a una temperatura
ambiente compresa tra 10°C e 40°C. Lasciar
raffreddare una batteria estremamente calda,
prima di caricarla.

4. Quando non si utilizza la batteria, rimuoverla
dall’utensile o dal caricabatteria.

5. Caricare la batteria se non la si é utilizzata
per un periodo di tempo prolungato (piu di sei
mesi).

DESCRIZIONE DELLE

PARTI

Questa batteria pud venire utilizzata per i prodotti
Makita seguenti.

» Fig.1
Gruppo Nome prodotto Modello
A Giacca ventilata DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Giubbotto ventilato | DFV210
Giacca riscaldata CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Giubbotto riscaldato | CV102D / DCV202
Coperta riscaldata | CB100D / DCB200
B Giacca ventilata DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Giubbotto ventilato | DFV210A/ DFV214A/
DFV215A
Maglia baselayer DCX200 / DCX201
riscaldata
1. Indicatore del livello di potenza

Quando si utilizzano una giacca o un giubbotto ventilati,
viene visualizzato il livello di potenza.
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NOTA: Se si utilizzano le giacche o i giubbotti ventilati
nel gruppo A elencati sopra, l'indicatore del livello di
potenza 4 non si illumina, poiché le loro unita ventole
utilizzano un controllo a 3 livelli.

NOTA: Se si utilizzano gli indumenti riscaldati, si
illumina solo I'indicatore del livello di potenza 4.

2. Indicatore del livello di carica della batteria

Viene visualizzato il livello della carica residua della
batteria.

3. Pulsante di accensione

Per I'accensione, premere e tenere premuto il pulsante
di accensione fino a quando l'indicatore del livello di
potenza si illumina.

Per cambiare il livello di potenza della giacca o del
giubbotto ventilati, premere brevemente il pulsante di
accensione quando I'apparecchio & acceso.

Per lo spegnimento, premere e tenere premuto il pul-
sante di accensione fino a quando I'indicatore del livello
di potenza si spegne.

NOTA: Per cambiare il calore degli indumenti riscal-
dati, premere il pulsante sull'indumento riscaldato
quando & acceso.

4. Porta USB (con sportellino)

La porta USB va utilizzata per caricare la batteria, e
va anche utilizzata come uscita di alimentazione per il
dispositivo USB utilizzato.

5. Presa elettrica

Collegare il cavo proveniente dai prodotti o il cavo
adattatore per fornire alimentazione.

6. Cavo adattatore per la giacca o il giubbotto
ventilati (accessorio opzionale)

Utilizzare il cavo adattatore quando si intende utilizzare
la giacca o il giubbotto ventilati nel gruppo A elencati
sopra.

7. Cavo adattatore per indumenti riscaldati
(accessorio opzionale)

Utilizzare il cavo adattatore quando si intende utilizzare
gliindumenti riscaldati nel gruppo A elencati sopra.

8. Presa dei prodotti

Collegare il cavo adattatore idoneo per la giacca o il
giubbotto ventilati, o per gli indumenti riscaldati. La
forma e I'ubicazione della presa variano a seconda dei
prodotti utilizzati.

9. CavoUSB
Utilizzare il cavo USB per caricare la batteria.
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DESCRIZIONE DELLE

FUNZIONI

A ATTENZIONE: Quando si intende eseguire

la carica, collegare saldamente il connettore USB
alla batteria. Un collegamento allentato potrebbe
causare il rischio di fumo, incendio e lesioni personali.

MAATTENZIONE: Durante Ia carica, non colle-
gare alcun elettrodomestico alla presa elettrica
della batteria.

AATTENZIONE: Scollegare sempre il cavo USB
dalla batteria dopo la carica.

AVVISO: Accertarsi di caricare la batteria prima
di utilizzarla per la prima volta. La batteria conse-
gnata dalla fabbrica non & caricata a sufficienza, e il
sistema di protezione della batteria potrebbe entrare
in funzione, qualora venga utilizzata senza caricarla.

AVVISO: Quando I'alimentatore CA viene colle-
gato alla batteria, I’'utensile o la macchina non si
avvia. In questo caso, rimuovere I'alimentatore
CA dalla batteria.

Aprire lo sportellino sulla porta USB. Collegare la bat-
teria all’alimentatore CAADPOQ7 (non in dotazione) o a
un altro caricabatterie USB generico utilizzando il cavo
USB fornito in dotazione con la batteria. Le specifiche
di uscita consigliate per il caricabatterie USB generico
sono 5 V/2,4 A o meno. Dopodiché, collegare I'alimen-
tatore CAADPO7 alla rete elettrica. Al termine della
carica, tutti gli indicatori del livello di carica della batteria
si illuminano, e quindi si spengono dopo un determinato
periodo di tempo. Scollegare I'alimentatore CA e scolle-
gare il cavo USB, quindi chiudere lo sportellino.
» Fig.2: 1. Alimentatore CAADPOQ7 2. Batteria
BL1055B 3. Sportellino 4. Cavo USB

Significato dell’indicatore luminoso

Indicatori luminosi Carica
I |:| n residua
llluminato Spento Lampeggiante
I I l 100%
(La carica
1 ¢ stata

completata.)

Jou

(Gli indicatori si spengono dopo un determi-

nato periodo di tempo.)
Dal 50% al

117 i

I ﬂ |:| Dal 25% al
50%

!‘ I:I I:I Inferiore al
25%
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Indicazione della carica residua

della batteria

NOTA: A seconda delle condizioni d’uso e della
temperatura ambiente, I'indicazione potrebbe variare
leggermente rispetto alla carica effettiva.

Mentre la batteria & scollegata, premere il pulsante di
accensione. L'indicatore del livello di carica della batte-
ria si illumina per alcuni secondi.

» Fig.3: 1. Indicatore del livello di carica della batteria

Significato dell’indicatore luminoso

Carica

n residua

Lampeggiante

Indicatori luminosi

[ ]

llluminato Spento
Dal 50% al

I I I 100%
I I |:| Dal 25% al
50%
I I:I I:I Dal 10% al
25%
!‘ I:I I:I Inferiore al
10%

Collegamento di dispositivi USB

A ATTENZIONE: Collegare solo dispositivi
che siano compatibili con la porta USB. In caso
contrario, si potrebbe causare un malfunzionamento
della batteria.

Anomalia
della batteria

AVVISO: Prima di collegare un dispositivo USB

alla batteria, eseguire sempre la copia di riserva

dei dati presenti sul dispositivo USB. In caso con-
trario, si potrebbe causare la perdita dei dati.

AVVISO: La batteria potrebbe non fornire I’ali-
mentazione ad alcuni dispositivi USB.

AVVISO: Quando il cavo USB non & in uso,
o dopo la carica, rimuoverlo e chiudere lo
sportellino.

La batteria puo funzionare come alimentatore esterno
per dispositivi USB.

Aprire lo sportellino e collegare un cavo USB alla porta
USB della batteria. Quindi, collegare I'altra estremita
del cavo al dispositivo. Per fornire alimentazione, pre-
mere e tenere premuto il pulsante di accensione fino

a quando l'indicatore del livello di carica della batteria
si illumina. Per arrestare I'alimentazione, premere e
tenere premuto il pulsante di accensione fino a quando
I'indicatore del livello di carica della batteria si spegne.
» Fig.4: 1. Pulsante di accensione 2. Porta USB
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NOTA: La corrente effettiva in uscita varia a seconda
del dispositivo USB da collegare.

NOTA: La carica della batteria si consuma mentre il
pulsante di accensione & attivato. Disattivare sempre
I'interruttore quando non si utilizza I'apparecchio.

NOTA: Quando si intende fornire alimentazione a
piu dispositivi USB uno dopo l'altro, attendere circa
10 secondi dopo lo scollegamento del dispositivo
precedente, prima di collegare quello successivo.

MANUTENZIONE

AVVISO: Non utilizzare mai benzina, benzene,
solventi, alcol o altre sostanze simili. In caso
contrario, si potrebbero causare scolorimenti,
deformazioni o crepe.

AVVISO: Non lavare la batteria con acqua.

—  Pulire sporco, polveri, olio, grasso, e cosi via, con
un panno asciutto pulito, o con un panno immerso
in acqua saponata e strizzato completamente.

— Tenere la batteria in un’ubicazione in cui non sia
soggetta a temperature estremamente calde,
fredde o a umidita.

Per preservare la SICUREZZA e 'AFFIDABILITA del
prodotto, le riparazioni e qualsiasi altro intervento di
manutenzione e di regolazione devono essere eseguiti
da un centro di assistenza autorizzato Makita, utiliz-
zando sempre ricambi Makita.
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NEDERLANDS (Originele instructies)

TECHNISCHE

GEGEVENS

VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN

USB-poort D.C.5V,1,5A, Type C

AWAARSCHUWING: Lees voor gebruik de

Nominale spanning/ D.C. 3,6 V/16,75 Ah
Nominale capaciteit
(ingebouwde accu)

gebruiksaanwijzing van uw Makita-product dat
met deze accu wordt gebruikt.

Oplaadtijd 5V/1,0A: 14 uur
5V/1,5A: 12 uur
5V/2,4 A: 10 uur

A WAARSCHUWING: Gebruik deze accu
uitsluitend met de apparaten die door Makita
zijn aanbevolen. Als de accu wordt gebruikt met

Afmetingen (I x b x h) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x 2-15/16"x 1")

niet-compatibele producten, kan dat leiden tot
brand, buitensporige warmteontwikkeling, een

Gewicht 0,37 kg (0,82 Ibs)

explosie of lekkage van elektrolyt.

A WAARSCHUWING: Gebruik producten uit-
sluitend met de daarvoor bestemde accu. Als u
een andere accu erin gebruikt, kan dit leiden tot per-
soonlijk letsel of brand.

ALET OP: Bevestig een koord aan het koord-
oog van de accu om te voorkomen dat deze valt.

Elektrische veiligheid

1. Raak het snoer en de accu niet aan met natte
Symbolen of vette handen.

2.

Gebruik nooit een beschadigde USB-kabel.

Hieronder stagn de symbolen die voor dit gereedschap 3. Behandel het snoer voorzichtig. Gebruik het
worden gebruikt. Zorg ervoor dat u weelt wat ze beteke- snoer niet om iets eraan te dragen, eraan te
nen alvorens het gereedschap te gebruiken. trekken, of de stekker ermee los te koppelen.
Lees de gebruiksaanwiizing. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie en
scherpe randen.
4. Laat geen enkel snoer losgekoppeld terwijl
Li-ion Alleen voor EU-landen accuvoeding wordt geleverd. Kleine kinderen
g Aliggvlof van de aanWeZithEid van kunnen de stroomvoerende stekker in hun mond
schadelijke componenten in het apparaat, stoppen en letsel oplopen
kunnen oude elektrische en elektronische pp .. plopen.
apparaten, accu’s en batterijen negatieve 5. Steek geen spijkers, dra_den of andere voor-
gevolgen hebben voor het milieu en de werpen in de USB-voedingspoort. Als u dit doet,
gezondheid van mensen. kan kortsluiting worden veroorzaakt, waardoor
Gooi elektrische en elektronische appara- rook en vuur kan ontstaan.
ten en accu's niet met het huisvuil weg! . .
In overeenstemming met de Europese 6.  Sluitde stl:oombron niet aan op de USB-poort
richtlijn inzake oude elektrische en elek- (behalve via de USB'Voe_dmgsad_aPter voor
tronische apparaten en inzake accu's en opladen). De USB-poort is uitsluitend bedoeld
batterijen en oude accu's en batterijen, voor het opladen van laagspanningsappara-
alsmede de toepassing daarvan binnen ten. Plaats altijd de afdekking over de USB-
de nationale wetgeving, dienen oude poort wanneer geen laagspanningsapparaat
elektrische apparaten, accu's en batterijen dt lad And bestaat de k
gescheiden te worden opgeslagen en te wordt opgeladen. Anders bestaat de kans op
worden ingeleverd bij een apart inzame- brand.
lingspunt voor huishoudelijk afval dat de 7. Laad de accu op met een lader die wordt
milieubeschermingsvoorschriften in acht aanbevolen door de fabrikant. Een accu die
neemt. et i
Dit wordt op het apparaat aangegeven gescglkt s Voorleen bepaz!d type Ialdzr‘ k?jn
door het symbool van een doorgekruiste randgevaar opleéveren indien opgeladen door
afvalcontainer. een ander type lader.
Accu niet blootstellen aan water of regen. 8.  Gebruik apparaten uitsluitend met de daa‘rvoor
@ bestemde accu’s. Als u een andere accu erin
gebruikt, kan dit leiden tot persoonlijk letsel of
' Gooi de accu niet in een vuur. brand.
K 9. Als de accu niet wordt gebruikt, houdt u deze

Voorkom kortsluiting van de accu.

uit de buurt van metalen voorwerpen, zoals
paperclips, muntgeld, sleutels, spijkers,
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een kortsluiting kunnen veroorzaken
tussen de accupolen. Als de accucontacten
kortgesloten worden, kan dat brandgevaar of
brandwonden veroorzaken.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Onder zware gebruiksomstandigheden kan
vioeistof uit de accu komen. Voorkom aanra-
king. Als u er per ongeluk mee in aanraking
komt, spoelt u het er met water af. Als de
vloeistof in uw ogen komt, raadpleegt u tevens
een arts. De vloeistof uit de accu kan irritatie of
brandwonden veroorzaken.

Gebruik de accu, of het apparaat dat met de
accu moet worden gebruikt, niet als deze is
beschadigd of gewijzigd. Beschadigde of gewij-
zigde accu’s of apparaten kunnen onvoorspelbaar
gedrag vertonen dat kan leiden tot brand, explosie
of gevaar van letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of buiten-
sporige temperaturen. Blootstelling aan vuur

of temperaturen hoger dan 130 °C kunnen een
explosie veroorzaken.

Volg alle oplaadinstructies en laad de accu niet
op buiten het temperatuurbereik vermeld in

de instructies. Verkeerd opladen of bij een tem-
peratuur buiten het vermelde bereik, kan de accu
beschadigen en de kans op brand vergroten.

Laat onderhoud en reparatie uitvoeren door
een vakbekwame reparateur die gebruik maakt
van uitsluitend identieke vervangingsonderde-
len. Zo bent u ervan verzekerd dat de veiligheid
van het apparaat behouden blijft.

Probeer niet het apparaat of de accu te wijzi-
gen of te repareren, behalve zoals aangegeven
in de instructies voor gebruik en verzorging.
Gevaar van brand en brandwonden. Niet ope-
nen, pletten, verwarmen (boven de maximum-
temperatuur opgegeven door de fabrikant) of
verbranden. Houd u aan de instructies van de
fabrikant.

Belangrijke veiligheidsinstructies

voor de accu

Alvorens de accu te gebruiken, leest u eerst
alle instructies en waarschuwingsopschriften
op (1) de acculader, (2) de accu en (3) het appa-
raat dat op de accu werkt.

Haal de accu niet uit elkaar en knoei er niet

aan. Dit kan leiden tot brand, buitensporige hitte of

een explosie.

Als de gebruikstijd van een opgeladen accu

aanzienlijk korter is geworden, moet u het

gebruik ervan onmiddellijk stopzetten.

Voortgezet gebruik kan oververhitting, brand-

wonden en zelfs een ontploffing veroorzaken.

Als elektrolyt in uw ogen is terechtgeko-

men, spoelt u uw ogen met schoon water

en roept u onmiddellijk de hulp van een

dokter in. Elektrolyt in de ogen kan blindheid

veroorzaken.

Voorkom kortsluiting van de accu:

(1) Raak de accuklemmen nooit aan met een
geleidend materiaal.

(2) Bewaar de accu niet in een bak waarin
andere metalen voorwerpen, zoals spij-
kers, munten e.d., worden bewaard.

(3) Stel de accu niet bloot aan water of regen.

Kortsluiting van de accu kan oorzaak zijn van
een grote stroomafgifte, oververhitting, brand-
wonden, en zelfs defecten.

Bewaar en gebruik het gereedschap en de
accu niet op plaatsen waar de temperatuur kan
oplopen tot 50 °C of hoger.

Gooi de accu nooit in een vuur, ook niet wan-
neer deze zwaar beschadigd of volledig versle-
ten is. De accu kan exploderen in een vuur.
Laat de accu niet vallen, sla er geen spijker in,
snijd er niet in, gooi er niet mee en stoot hem
niet tegen een hard voorwerp. Dergelijke hande-
lingen kunnen leiden tot brand, buitensporige hitte
of een explosie.

Gebruik nooit een beschadigde accu.

De bijgeleverde lithium-ionbatterijen zijn
onderhevig aan de vereisten in de wetgeving
omtrent gevaarlijke stoffen.

Voor commercieel transport en dergelijke door
derden en transporteurs moeten speciale vereis-
ten ten aanzien van verpakking en etikettering
worden nageleefd.

Als voorbereiding van het artikel dat wordt
getransporteerd is het noodzakelijk een expert op
het gebied van gevaarlijke stoffen te raadplegen.
Houd u tevens aan mogelijk strengere nationale
regelgeving.

Blootliggende contactpunten moeten worden
afgedekt met tape en de accu moet zodanig
worden verpakt dat deze niet kan bewegen in de
verpakking.

Wanneer u de accu wilt weggooien, verwijdert
u de accu vanaf het gereedschap en gooit u
hem op een veilige manier weg. Houd u bij het
weggooien van de accu aan de plaatselijke
regelgeving.

Gebruik de accu’s uitsluitend met de gereed-
schappen die door Makita zijn aanbevolen. Als
de accu’s worden aangebracht in niet-compatibele
gereedschappen, kan dat leiden tot brand, bui-
tensporige warmteontwikkeling, een explosie of
lekkage van elektrolyt.

Als u het gereedschap gedurende een lange
tijd niet denkt te gaan gebruiken, moet de accu
vanaf het gereedschap worden verwijderd.
Tijdens en na gebruik, kan de accu heet wor-
den waardoor brandwonden of koude brand-
wonden kunnen worden veroorzaakt. Wees
voorzichtig bij het hanteren van een hete accu.
Raak de aansluitpunten van het gereedschap
niet onmiddellijk na gebruik aan omdat deze
heet genoeg kunnen zijn om brandwonden te
veroorzaken.

Zorg ervoor dat geen steenslag, stof of grond
vast komt te zitten op/in de aansluitpunten,
openingen en groeven van de accu. Dit kan
leiden tot slechte prestaties of een defect van het
gereedschap of de accu.

Behalve indien gebruik van het gereedschap
is toegestaan in de buurt van hoogspannings-
leidingen, mag u de accu niet gebruiken in

de buurt van een hoogspanningsleiding. Dit
kan leiden tot een storing of een defect van het
gereedschap of de accu.
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18. Houd de accu uit de buurt van kinderen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.

Tips voor een maximale levens-

duur van de accu

1. Laad de accu op voordat deze volledig ontla-
den is. Wanneer u merkt dat het gereedschap
minder vermogen heeft, stopt u met het
gebruik ervan en laadt u eerst de accu op.

2. Laad een volledig opgeladen accu nooit
opnieuw op. Te lang opladen verkort de
levensduur van de accu.

3. Laad de accu op bij een omgevingstempera-
tuur tussen 10 °C en 40 °C. Laat een warme
accu afkoelen alvorens deze op te laden.

4.  Als de accu niet wordt gebruikt, verwijdert u
hem vanaf het gereedschap of de lader.

5. Laad de accu op als u deze gedurende een
lange tijd (meer dan zes maanden) niet gaat
gebruiken.

BESCHRIJVING VAN DE

ONDERDELEN

Deze accu kan worden gebruikt met de volgende
Makita-producten.

» Fig.1
Groep Productnaam Model
A Ventilatorjas DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Ventilatorbody- DFV210
warmer
Verwarmde jas CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Verwarmde CV102D / DCV202
bodywarmer
Verwarmde deken | CB100D / DCB200
B Ventilatorjas DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Ventilatorbody- DFV210A/DFV214A/
warmer DFV215A
Verwarmd DCX200/ DCX201
onderhemd

1. Vermogensniveau-indicator

Bij gebruik van een ventilatorjas/-vest, wordt het vermo-
gensniveau weergegeven.

OPMERKING: Als u een ventilatorjas/-vest uit de
bovenvermelde groep A gebruikt, zal vermogensni-
veau-indicator 4 niet branden omdat de ventilatoreen-
heid daarvan een 3-traps regeling heeft.

OPMERKING: Als u verwarmde kleding gebruikt, zal
alleen vermogensniveau-indicator 4 branden.

2. Acculadingindicator

Het niveau van de resterende acculading wordt
weergegeven.

3.  Aan-uitknop

Om in te schakelen, houdt u de aan-uitknop ingedrukt

tot de vermogensniveau-indicator brandt.

Om het vermogensniveau van de ventilatorjas/-vest te
veranderen, drukt u kort op de aan-uitknop terwijl deze
is ingeschakeld.

Om uit te schakelen, houdt u de aan-uitknop ingedrukt
tot de vermogensniveau-indicator uitgaat.

OPMERKING: Om de warmtestand van de ver-
warmde kleding te veranderen, drukt u op de knop op
de verwarmde kleding terwijl deze is ingeschakeld.

4. USB-poort (met afdekking)

De USB-poort wordt gebruikt om de accu op te
laden, en tevens als een voedingsuitgang voor uw
USB-apparaat.

5. Voedingsaansluiting

Sluit de kabel van het product of de adapterkabel aan
op de voeding.

6. Adapterkabel voor ventilatorjas/-vest (optio-
neel accessoire)

Gebruik de adapterkabel voor een ventilatorjas/-vest uit
de bovenvermelde groep A.

7. Adapterkabel voor verwarmde kleding (optio-
neel accessoire)

Gebruik de adapterkabel voor de verwarmde kleding uit
de bovenvermelde groep A.

8.  Aansluiting van het product

Sluit hierop de geschikte adapterkabel voor de ventila-
torjas/-bodywarmer of verwarmde kleding aan. De vorm
en plaats van de aansluiting verschilt afhankelijk van
uw product.

9. USB-kabel

Gebruik de USB-kabel om de accu op te laden.

BESCHRIJVING VAN DE
FUNCTIES

De accu opladen

ALET OP: steek voor het opladen de USB-
stekker stevig in de accu. Een losse verbinding kan
leiden tot een risico van rook, brand en persoonlijk
letsel.

ALET OP: siuit tijdens het opladen geen appa-
raat aan op de voedingsaansluiting van de accu.

A\LET OP: Koppel na het opladen altijd de USB-
kabel los van de accu.
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KENNISGEVING: Verzeker u ervan de accu op
te laden voordat u het de eerste keer gebruikt. De
accu is in de fabriek niet volledig opgeladen en het
accubeveiligingssysteem kan in werking treden als u
het gebruikt zonder eerst op te laden.

KENNISGEVING: Wanneer de netadapter is
aangesloten op de accu, start het gereedschap of
de machine niet. Koppel in dat geval de netadap-
ter los van de accu.

Open de afdekking van de USB-poort. Sluit de accu en
de netadapter ADPO7 (niet inbegrepen) of andere alge-
mene USB-oplader aan met behulp van de USB-kabel
die bij de accu werd geleverd. De aanbevolen uitgangs-
waarden voor een algemene USB-lader zijn 5 V/2,4 A
of lager. Steek daarna de netadapter ADP07 in het
stopcontact. Nadat het opladen voltooid is, zullen alle
acculadingindicators branden en na een bepaalde tijds-
duur uitgaan. Trek de netadapter uit het stopcontact en
koppel de USB-kabel los en sluit daarna de afdekking.
» Fig.2: 1. Netadapter ADPO7 2. Accu BL1055B

3. Afdekking 4. USB-kabel

Betekenis van de indicatorlampjes

Indicatorlampjes Resterende
I |:| n acculading
Brandt Uit Knippert
I I I 100%
(Het opladen
} is klaar.)
(De lampjes gaan na een bepaalde tijdsduur
uit.)
I I 50% t/m
100%
I !‘ I:I 25% t/m 50%
n I:I I:I Minder dan
25%

De resterende acculading

controleren

OPMERKING: Afhankelijk van de gebruiksomstan-
digheden en de omgevingstemperatuur, is het moge-
lijk dat de aangegeven acculading verschilt van de
werkelijke acculading.

Druk terwijl de accu is losgekoppeld op de aan-uit-
knop. De acculadingindicator brandt gedurende enkele
seconden.

» Fig.3: 1.Acculadingindicator

Betekenis van de indicatorlampjes

Indicatorlampjes Resterende
I |:| ﬂ acculading
Brandt Uit Knippert
I I I 50% t/m
100%
I I |:| 25% t/m 50%
I I:I I:I 10% t/m 25%
ﬂ I:I I:I Minder dan
10%
!‘ I:I ﬂ Abnormaliteit
in de accu.

USB-apparaten aansluiten

ALET OP: sluit alleen apparaten aan die com-
patibel zijn met de USB-poort. Als u dat niet doet,
kan een storing in de accu worden veroorzaakt.

KENNISGEVING: Voordat u een USB-apparaat
aansluit op de accu, maakt u altijd eerst een
reservekopie van de gegevens op het USB-
apparaat. Als u dat niet doet, kunnen uw gegevens
verloren gaan.

KENNISGEVING: Het is mogelijk dat de accu
sommige USB-apparaten niet kan voeden.

KENNISGEVING: Als u dit niet gebruikt, of na
het opladen, verwijdert u de USB-kabel en sluit u
de afdekking.

De accu kan werken als een externe voeding voor
USB-apparaten.

Open de afdekking en sluit een USB-kabel aan op de
USB-poort van de accu. Sluit daarna het andere uit-
einde van de kabel aan op het apparaat. Om het voe-
den te starten, houdt u de aan-uitknop ingedrukt tot de
acculadingindicator brandt. Om het voeden te stoppen,
houdt u de aan-uitknop ingedrukt tot de acculadingindi-
cator uitgaat.

» Fig.4: 1.Aan-uitknop 2. USB-poort

OPMERKING: De werkelijke uitgangsstroom ver-
schilt afhankelijk van het USB-apparaat dat wordt
aangesloten.

OPMERKING: Wanneer de aan-uitknop is ingescha-
keld, wordt accuvoeding verbruikt. Zet de aan-uitknop
altijd uit wanneer het apparaat niet in gebruik is.

OPMERKING: Als u meerdere USB-apparaten achter
elkaar voedt, wacht u ongeveer 10 seconden nadat u
het vorige apparaat hebt losgekoppeld voordat u het
volgende apparaat aansluit.
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ONDERHOUD

KENNISGEVING: Gebruik nooit benzine, was-
benzine, thinner, alcohol en dergelijke. Hierdoor
kunnen verkleuring, vervormingen en barsten
worden veroorzaakt.

KENNISGEVING: Was de accu niet met water.

—  Veeg vuil, olie, vet enzovoort af met een schone,
droge doek, of een in zeepwater gedoopte en
stevig uitgewrongen doek.

— Bewaar de accu op een plaats waar het niet
extreem heet, koud of vochtig wordt.

Om de VEILIGHEID en BETROUWBAARHEID van
het gereedschap te handhaven, dienen alle reparaties,
onderhoud of afstellingen te worden uitgevoerd bij een
erkend Makita-servicecentrum of de Makita-fabriek, en
altijld met gebruik van Makita-vervangingsonderdelen.
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ESPANOL (Instrucciones originales)

PECIFICACIONES ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD

Puerto USB CC5V,1,5A, TipoC
Tensién nominal / capa- | CC 3,6 V/ 16,75 Ah
cidad nominal (bateria MAAADVERTENCIA: Antes de utilizar, asegurese
interna) de leer el manual de instrucciones del producto
Tiempo de carga 5V /1,0A: 14 horas Makita que va a utilizar con esta bateria.
gw;i ﬁf 13 Eoras A ADVERTENCIA: Utilice esta bateria sola-
s . oras .

- - mente con los productos especificados por
Dimensiones (La x 128 mm x 74,5 mm x 25 mm Makita. La utilizacién de la bateria con productos
An xAl) (57x2-15/16" x 17) no compatibles puede resultar en un incendio,
Peso 0,37 kg (0,82 Ibs) calor excesivo, explosion, o fuga de electrolito.
AADVERTENCIA' Utilice los productos sola- APRECAUCIO’N' Coloque la correa en el agu-
mente con baterias designadas especificamente jero para correa de la bateria para evitar que se
para ellos. La utilizacion de cualquier otra bateria caiga.

puede crear un riesgo de heridas o incendio.

simbolos [ESEOee e eercd

Algunos de los simbolos siguientes se utilizan para
el producto. Asegurese de entender sus significados
antes de la utilizacion.

Lea el manual de instrucciones.

L]
Li-ion Solo para paises de la Unién Europea
E Debido a la presencia de componentes

peligrosos en el equipo, el equipo eléctrico
y electronico, los acumuladores y las
baterias desechados pueden tener un
impacto negativo para el medioambiente y
la salud humana.

iNo tire los aparatos eléctricos y electroni-
cos ni las baterias junto con los residuos
domésticos!

De conformidad con las Directivas
Europeas sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y sobre acumu-
ladores y baterias y residuos de acumula-
dores y baterias, asi como la adaptacion
de las mismas a la ley nacional, el equipo
eléctrico, las baterias y los acumuladores
desechados deberan ser almacenados por
separado y trasladados a un punto distinto
de recogida de desechos municipales, que
cumpla con los reglamentos sobre protec-
cién medioambiental.

Esto se indica mediante el simbolo de cubo
de basura tachado colocado en el equipo.

No exponga la bateria al agua ni a la lluvia.

No arroje la bateria al fuego.

No cortocircuite la bateria.

32

1.

2.

No maneje el cable ni la bateria con las manos
mojadas o grasientas.

No utilice un cable USB dafiado.

No haga mal uso del cable. No utilice el cable
para transportar, arrastrar o desenchufar.
Mantenga el cable alejado de calor, aceite, y
bordes cortantes.

No deje ningun cable desconectado mientras
se esta suministrando alimentacién de la bate-
ria. Los nifios pequefios pueden poner la clavija
con corriente en su boca y ocasionar heridas.

No inserte clavos, alambres, ni otros objetos
en el puerto USB de suministro de alimenta-
cion. Silo hace podra ocasionar un cortocircuito,
que podra ocasionar humo o un incendio.

No conecte la fuente de alimentacion al puerto
USB (excepto el adaptador de alimentacion
USB para cargar). El puerto USB ha sido
previsto solamente para cargar dispositivos
de baja tension. Coloque siempre la cubierta
sobre el puerto USB cuando no esté cargando
un dispositivo de baja tensién. De lo contrario,
habra riesgo de incendio.

Recargue la bateria con el cargador reco-
mendado por el fabricante. Una bateria que es
apropiada para un tipo de cargador puede crear
un riesgo de incendio cuando se carga con otro
cargador.

Utilice los aparatos solamente con las baterias
designadas especificamente para ellos. La
utilizacién de cualquier otra bateria puede crear
un riesgo de heridas o incendio.

Cuando la bateria no esté siendo utilizada,
manténgala alejada de otros objetos metali-
cos, como sujetapapeles, monedas, llaves,
clavos, tornillos, u otros objetos metalicos
pequeiios, que puedan hacer conexién entre
un terminal y otro. Si se cortocircuitan entre si
los terminales de la bateria podran producirse
quemaduras o un incendio.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

En condiciones abusivas, es posible que salga
expulsado liquido de la bateria; evite el con-
tacto con él. Si se produce un contacto acci-
dental, enjuague con agua. Si el liquido entra
en los ojos, adicionalmente solicite asistencia
médica. El liquido expulsado de la bateria puede
ocasionar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria ni el aparato que se va a
utilizar con la bateria si estan dafiados o han
sido modificados. Una bateria o aparato dafiado
o modificado puede comportarse de forma impre-
decible resultando en un incendio, explosion o
riesgo de heridas.

No exponga una bateria al fuego ni a una
temperatura excesiva. La exposicion al fuego

0 a una temperatura superior a los 130°C puede
ocasionar una explosion.

Siga todas las instrucciones sobre la carga y
no cargue la bateria fuera del rango de tem-
peratura especificado en las instrucciones.
Cargar incorrectamente o a temperaturas fuera
del rango especificado puede dafar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

Haga que el servicio sea realizado por un repa-
rador técnico cualificado utilizando solamente
piezas de repuesto idénticas. Esto garantizara
que se mantendra la seguridad del producto.

No modifique ni intente reparar el aparato ni la
bateria excepto como se indica en las instruc-
ciones para la utilizacién y el cuidado.

Riesgo de incendio y quemaduras. No abrir,
aplastar, calentar por encima de (temperatura
maxima especificada por el fabricante) ni
incinerar. Siga las instrucciones del fabricante.

Instrucciones de seguridad

importantes para la bateria

Antes de utilizar la bateria, lea todas las ins-
trucciones e indicaciones de precaucion sobre
(1) el cargador de bateria, (2) la bateria, y (3) el
producto con el que se utiliza la bateria.

No desmonte ni manipule la bateria. Podra

resultar en un incendio, calor excesivo, o una

explosion.

Si el tiempo de uso se acorta demasiado, cese

la operaciéon inmediatamente. Podria resultar

en un riesgo de recalentamiento, posibles
quemaduras e incluso una explosién.

Si entra electrélito en sus ojos, aclarelos con

agua limpia y acuda a un médico inmedia-

tamente. Existe el riesgo de poder perder la
vista.

No cortocircuite la bateria:

(1) No toque los terminales con ningiin mate-
rial conductor.

(2) Evite guardar la bateria en un cajon junto
con otros objetos metalicos, como cla-
vos, monedas, etc.

(3) No exponga la bateria al agua niala
lluvia.

Un cortocircuito en la bateria puede producir

una gran circulaciéon de corriente, un recalen-

tamiento, posibles quemaduras e incluso una
rotura de la misma.

16.

17.

18.

No almacene ni utilice la herramienta y la
bateria en lugares donde la temperatura pueda
alcanzar o exceder los 50 °C.

Nunca incinere la bateria incluso en el caso de
que esté dafiada seriamente o ya no sirva en
absoluto. La bateria puede explotar si se arroja
al fuego.

No clave, corte, aplaste, lance, deje caer la
bateria, ni golpee contra un objeto duro la
bateria. Tal conducta podra resultar en un incen-
dio, calor excesivo, o una explosion.

No utilice una bateria dafada.

Las baterias de litio-ion contenidas estan
sujetas a los requisitos de la Legislacién para
Materiales Peligrosos.

Para transportes comerciales, p.ej., por terceras
personas y agentes de transportes, se deberan
observar requisitos especiales para el empaque-
tado y etiquetado.

Para la preparacion del articulo que se va a
enviar, se requiere consultar con un experto en
materiales peligrosos. Por favor, observe también
la posibilidad de reglamentos nacionales mas
detallados.

Cubra con cinta aislante o enmascare los con-
tactos expuestos y empaquete la bateria de tal
manera que no se pueda mover alrededor dentro
del embalaje.

Para desechar la bateria, retirela de la herra-
mienta y deséchela en un lugar seguro. Siga
los reglamentos locales referentes al desecho
de la bateria.

Utilice las baterias solamente con los produc-
tos especificados por Makita. La instalacion de
las baterias en productos no compatibles puede
resultar en un incendio, calor excesivo, explosion,
o fuga de electrolito.

Si la herramienta no va a ser utilizada durante
un periodo de tiempo largo, la bateria debera
ser retirada de la herramienta.

Durante y después de la utilizacion, la bateria
podra acumular calor, lo cual puede ocasionar
quemaduras o quemaduras de baja tempera-
tura. Preste atencion al manejo de una bateria
caliente.

No toque el terminal de la herramienta inme-
diatamente después de utilizar, dado que
puede calentarse lo suficiente como para
ocasionar quemaduras.

No permita que virutas, polvo, o tierra se
adhieran dentro de los terminales, agujeros,

y ranuras de la bateria. Podria resultar en un
mal rendimiento o rotura de la herramienta o la
bateria.

A menos que la herramienta pueda utilizarse
cerca de cables eléctricos de alta tension, no
utilice la bateria cerca de cables eléctricos de
alta tensién. Podra resultar en un mal funciona-
miento o rotura de la herramienta o la bateria.

Mantenga la bateria alejada de los nifos.

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES.
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Consejos para alargar al maximo
la vida de servicio de la bateria

1. Cargue la bateria antes de que se descargue
completamente. Detenga siempre la operacion
de la herramienta y cargue la bateria cuando
note menos potencia en la herramienta.

2. No cargue nunca una bateria que esté comple-
tamente cargada. La sobrecarga acortara la
vida de servicio de la bateria.

3. Cargue la bateria a temperatura ambiente
de 10 °C - 40 °C. Si una bateria esta caliente,
déjela enfriar antes de cargarla.

4. Cuando no esté utilizando la bateria, retirela
de la herramienta o del cargador.

5. Cargue la bateria si no la utiliza durante un
periodo de tiempo largo (mas de seis meses).

DESCRIPCION DE LAS

PARTES

Esta bateria se puede utilizar con los siguientes pro-
ductos Makita.

» Fig.1
Grupo Nombre de Modelo
producto
A Chamarra ventilada | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Chaleco ventilado DFV210
Chamarra CJ105D / CJ106D /
electro-térmica DCJ205/ DCJ206
Chaleco CV102D / DCV202
electro-térmico
Cobija CB100D / DCB200
electro-térmica
B Chamarra ventilada | DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Chaleco ventilado DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Camiseta DCX200 / DCX201
base layer
electro-térmica
1. Indicador del nivel de potencia

Cuando se utiliza una chamarra/chaleco ventilado, se

visualiza el nivel de potencia.

NOTA: Si utiliza las chamarras/chalecos ventilados
del grupo A indicados arriba, el indicador 4 de nivel
de potencia no se iluminara porque sus unidades de
ventilador emplean un control de 3 pasos.

NOTA: Si utiliza la prenda electro-térmica, solo se

iluminara el indicador 4 de nivel de potencia.

2. Indicador de la capacidad de bateria

Se visualiza el nivel de capacidad de bateria restante.

3. Boton de alimentacién

Para encender, mantenga presionado el botén de ali-
mentacion hasta que el indicador del nivel de potencia
se ilumine.

Para cambiar el nivel de potencia de la chamarra/cha-
leco ventilado, presione el botén de alimentacion breve-
mente cuando la alimentacion esté activada.

Para apagar, mantenga presionado el botén de alimen-
tacién hasta que el indicador del nivel de potencia se
apague.

NOTA: Para cambiar la temperatura de la prenda
electro-térmica, presione el boton de la prenda elec-
tro-térmica cuando esté encendida.

4. Puerto USB (con la cubierta)

El puerto USB se utiliza para cargar la bateria y tam-
bién como salida de suministro de alimentacién para su
dispositivo USB.

5. Toma de corriente

Conecte el cable de los productos o el cable adaptador
para suministrar alimentacion.

6. Cable adaptador para la chamarra/chaleco
ventilado (accesorio opcional)

Utilice el cable adaptador cuando use la chamarra/cha-
leco ventilado del grupo A indicados arriba.

7. Cable adaptador para prenda electro-térmica
(accesorio opcional)

Utilice el cable adaptador cuando use las prendas
electro-térmicas del grupo A indicadas arriba.

8. Toma de los productos

Conecte el cable adaptador apropiado para la cha-
mara/chaleco ventilado o prenda electro-térmica. La
forma y ubicacién de la toma variara en funcién de sus
productos.

9. Cable USB
Utilice el cable USB para cargar la bateria.

DESCRIPCION DEL
FUNCIONAMIENTO

Carga de la bate

A PRECAUCION: Cuando cargue, enchufe

el conector USB firmemente en la bateria. Una
conexion floja puede ocasionar un riesgo de humo,
incendio y heridas personales.

MA\PRECAUCION: Durante 1a carga, no conecte
ningun aparato a la toma de corriente de la
bateria.

A PRECAUCION: Desconecte siempre el cable
USB de la bateria después de cargar.
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AVISO: Asegurese de cargar la bateria antes

de utilizarla por primera vez. La bateria no esta
suficientemente cargada cuando sale de fabrica y el
sistema de proteccion de la bateria puede funcionar
si se utiliza sin cargar.

AVISO: Cuando el adaptador de alimentacién
CA esta conectado a la bateria, la herramienta
o maquina no se pone en marcha. En este caso,
retire el adaptador de alimentacion CA de la
bateria.

Abra la cubierta del puerto USB. Conecte la bateria y
el adaptador de alimentacién CAADPO7 (no incluido)
u otro cargador USB general utilizando el cable USB
suministrado con la bateria. La especificacion de
salida de corriente recomendada para el cargador
USB general es de 5V /2,4 Ao mas baja. Después de
esto, enchufe el adaptador de alimentacién CAADPO7
a la toma de corriente. Cuando la carga termine, todo
el indicador de la capacidad de bateria se iluminara y
después se apagara tras un cierto periodo. Desenchufe
el adaptador de alimentacién CA'y desconecte el cable
USB, y después cierre la cubierta.
» Fig.2: 1.Adaptador de alimentacion CAADPO7

2. Bateria BL1055B 3. Cubierta 4. Cable

UsSB

Significado de la lampara de indicaciéon

Lamparas de indicacion Capacidad

D ﬂ restante

Apagada Parpadeando

Encendida

I I I 100%
(La carga
1 se ha

completado)
(Las lamparas se apagaran tras un cierto
periodo).

50% al 100%

1 14

25% al 50%

irni
Vil

Modo de indicar la capacidad de

bateria restante

Significado de la lampara de indicacién

Lamparas de indicacion Capacidad
I |:| ﬂ restante
Encendida Apagada Parpadeando

50% al 100%

11
1h
il
!‘DD Me:gos/udel
nor

A PRECAUCION: Conecte solamente disposi-
tivos que sean compatibles con el puerto USB. Si
no lo hace podra ocasionar un mal funcionamiento de
la bateria.

25% al 50%

10% al 25%

Anormalidad
en la bateria

AVISO: Antes de conectar un dispositivo USB a
la bateria, haga siempre una copia de seguridad
de los datos del dispositivo USB. Si no lo hace,
podra ocasionar una pérdida de sus datos.

AVISO: Es posible que la bateria no suministre
alimentacion a algunos dispositivos USB.

AVISO: Cuando el dispositivo no se esté usando
o después de la carga, retire el cable USB y cierre
la cubierta.

Esta bateria puede funcionar como toma de corriente
externa para dispositivos USB.

Abra la cubierta y conecte un cable USB al puerto USB
de la bateria. Conecte el otro extremo del cable al
dispositivo. Para suministrar alimentacién, mantenga
presionado el botén de alimentacién hasta que el
indicador de la capacidad de bateria se ilumine. Para
detener el suministro, mantenga presionado el boton de
alimentacion hasta que el indicador de la capacidad de
bateria se apague.

» Fig.4: 1.Botdn de alimentacion 2. Puerto USB

NOTA: Dependiendo de las condiciones de utili-
zacioén y de la temperatura ambiente, la indicacion
podra variar ligeramente de la capacidad real.

Mientras la bateria esta desenchufada, presione el
botén de alimentacién. El indicador de la capacidad de
bateria se iluminara durante unos pocos segundos.

» Fig.3: 1. Indicador de la capacidad de bateria

NOTA: La corriente de salida real variara depen-
diendo del dispositivo USB que se vaya a conectar.

NOTA: La energia en la bateria se consume mientras
el botén de alimentacién esta activado. Desactive
siempre el interruptor cuando no se esté utilizando.

NOTA: Cuando suministre alimentacion a varios dis-
positivos USB uno tras otro, espere unos 10 segun-
dos después de desconectar el dispositivo anterior

antes de conectar el siguiente dispositivo.
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MANTENIMIENTO

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podria producir desco-
loracion, deformacion o grietas.

AVISO: No lave la bateria con agua.

— Retire la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc., con
un pafio limpio y seco o con uno sumergido en
agua jabonosa y bien escurrido.

— Mantenga la bateria en un lugar donde no vaya a
estar extremadamente caliente, fria o hUumeda.

Para mantener la SEGURIDAD y FIABILIDAD del
producto, las reparaciones, y cualquier otra tarea de
mantenimiento o ajuste deberan ser realizadas en
centros de servicio o de fabrica autorizados por Makita,
empleando siempre repuestos Makita.
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PORTUGUES (Instrugdes originais)

ESPECIFICAGOES

C.C.5V,15A,TipoC
C.C.3,6V/16,75Ah

Porta USB

Tens&o nominal/
Capacidade nominal
(bateria interna)

Tempo de
carregamento

5V/1,0 A: 14 horas
5V/1,5A: 12 horas
5V/2,4 A: 10 horas

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

Dimensdes (C x L xA)

AVISOS DE SEGURANCA

AAVISO: Antes da utilizacdo, certifique-se de
que lé o manual de instrugées do produto Makita
a utilizar com esta bateria.

A AVISO: Utilize a bateria apenas com os pro-
dutos especificados pela Makita. Utilizar a bateria
com produtos ndo-conformes podera resultar
num incéndio, calor excessivo, explosdo ou fuga
de eletrélito.

Peso 0,37 kg (0,82 Ibs)

AAVISO: utilize produtos apenas com baterias
especificamente designadas. A utilizacdo de quais-
quer outros conjuntos de baterias podera criar um
risco de ferimentos e incéndio.

Alguns dos simbolos seguintes séo utilizados para o
produto. Certifique-se de que compreende o seu signifi-
cado antes da utilizagao.

Leia o manual de instrugdes.

L)

E Li-ion

Apenas para paises da UE

Devido a presenca de componentes
perigosos no equipamento, os residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos,
acumuladores e baterias podem ter um
impacto negativo no meio ambiente e na
saude humana.

Nao elimine aparelhos elétricos e eletroni-
cos ou baterias juntamente com residuos
domésticos!

De acordo com a Diretiva europeia relativa
aos residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos, acumuladores e baterias, bem
como a respetiva adaptacéo a legislacéo
nacional, os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, acumuladores e
baterias devem ser armazenados separa-
damente e entregues num ponto de reco-
Iha separado para residuos municipais,
que opere de acordo com os regulamentos
de protecdo ambiental.

Tal é indicado pelo simbolo de contentor
de lixo com rodas barrado com uma cruz
colocado no equipamento.

Né&o exponha a bateria & 4gua ou a chuva.

N&o atire a bateria para o fogo.

N&o coloque a bateria em curto-circuito.
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APRECAUQ[\O: Prenda uma tira ao orificio da
tira da bateria para evitar que caia.

Segurancga elétrica

1. Nao manuseie o cabo e a bateria com as maos

molhadas ou gordurosas.

Nao utilize um cabo USB danificado.

Nao force o cabo. Nao utilize o cabo para

transportar, puxar ou desligar a ficha da

tomada. Mantenha o cabo afastado do calor,
de 6leo e de bordos afiados.

Nao deixe qualquer cabo desligado enquanto

a energia da bateria estiver a ser fornecida. As

criangas pequenas poderao colocar a ficha sob

tensdo na boca e causar ferimentos.

Nao insira pregos, fios ou outros artigos na

porta de alimentacao elétrica USB. Ao fazé-lo,

podera causar curto-circuito, o que pode causar
fumo ou um incéndio.

Nao ligue a fonte de alimentacao a porta USB

(exceto o adaptador de alimentacao elétrica

USB para carregar). A porta USB apenas se

destina a carregar dispositivos de baixa ten-

sdo. Coloque sempre a tampa sobre a porta

USB quando nao estiver a carregar um dispo-

sitivo de baixa tensao. Caso contrario, existe o

risco de incéndio.

Recarregue o conjunto de baterias com o

carregador recomendado pelo fabricante. Um

conjunto de baterias que seja adequado para um
tipo de carregador podera criar um risco de incén-
dio quando carregado com outro carregador.

8.  Utilize aparelhos apenas com conjuntos de
baterias especificamente designados. A utili-
zagao de quaisquer outros conjuntos de baterias
podera criar um risco de ferimentos e incéndio.

9. Quando o conjunto de baterias ndo esta a ser
utilizado, mantenha-o afastado de outros obje-
tos metalicos como: clipes, moedas, chaves,
pregos, parafusos ou outros objetos metalicos
pequenos que possam fazer a ligagao entre os
dois terminais. Colocar os terminais da bateria
em curto-circuito um com o outro pode provocar
queimaduras ou um incéndio.

w N
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Em condigdes abusivas, o liquido podera ser
ejetado da bateria; evite o contacto. Caso
ocorra o contacto acidentalmente, lavar com
agua. Se o liquido entrar em contacto com

os olhos, procure ajuda médica adicional. O
liquido ejetado da bateria pode provocar irritagdes
ou queimaduras.

Nao utilize uma bateria ou o aparelho a utilizar
com a bateria se estiverem danificados ou
modificados. A bateria ou o aparelho danificados
ou modificados poderéo exibir um comportamento
imprevisivel, resultando em incéndio, explosdo ou
risco de ferimentos.

Nao exponha um conjunto de baterias a incén-
dio ou temperatura excessiva. A exposicado a
incéndio ou a uma temperatura superior a 130 °C
podera causar uma exploséo.

Siga todas as instrugdes de carregamento e
ndo carregue o conjunto de baterias fora da
amplitude de temperaturas especificada nas
instrugées. O carregamento incorreto ou a tem-
peraturas fora da amplitude especificada podera
danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.
A assisténcia deve ser efetuada por um
técnico de reparagao qualificado utilizando
apenas pecas de substituigado idénticas. Tal
garante que a seguranga do produto é mantida.
Nao modifique nem tente reparar o aparelho
ou o conjunto de baterias, exceto conforme
indicado nas instrucoes de utilizagao e
manutencgao.

Risco de incéndio e queimaduras. Nao abra,
esmague, aqueca acima da temperatura
maxima especificada do fabricante nem inci-
nere. Siga as instrugdes do fabricante.

Instruges de seguranga

importantes para a bateria

Antes de utilizar a bateria, leia todas as instru-
coes e etiquetas de precaugao no (1) carrega-
dor de bateria, na (2) bateria e no (3) produto
que utiliza a bateria.

Nao desmonte ou manipule a bateria. Pode

resultar num incéndio, em calor excessivo ou

numa explosao.

Se o tempo de funcionamento se tornar

excessivamente curto, pare o funcionamento

imediatamente. Pode resultar em sobreaque-
cimento, possiveis queimaduras e mesmo
explosao.

Se entrar eletrélito nos seus olhos, lave-os

com agua e consulte imediatamente um

médico. Pode resultar em perca de visao.

Nao coloque a bateria em curto-circuito:

(1) Nao toque nos terminais com qualquer
material condutor.

(2) Evite guardar a bateria num contentor
com outros objetos de metal como pre-
gos, moedas, etc.

(3) Nao exponha a bateria a 4gua ou a chuva.

Um curto-circuito pode ocasionar um enorme

fluxo de corrente, sobreaquecimento, possi-

veis queimaduras e mesmo estragar-se.

18.

Nao guarde nem utilize a ferramenta e a bateria
em locais onde a temperatura possa atingir ou
exceder os 50 °C.

Nao queime a bateria mesmo que esteja grave-
mente danificada ou completamente gasta. A
bateria pode explodir no fogo.

Nao pregue, corte, esmague, atire, deixe cair

a bateria, nem bata a bateria contra um objeto
rijo. Esta conduta pode resultar num incéndio, em
calor excessivo ou numa exploséo.

Nao utilize uma bateria danificada.

As baterias de ides de litio contidas na fer-
ramenta sdo sujeitas aos requisitos da DGL
(Dangerous Goods Legislation - Legislacao de
bens perigosos).

Para o transporte comercial, por exemplo, por
terceiros ou agentes de expedi¢do, tém de ser
observados os requisitos referentes a embalagem
e etiquetagem.

Para preparagéo do artigo a ser expedido, é
necessario consultar um perito em materiais
perigosos. Tenha ainda em conta a possibilidade
de existirem regulamentos nacionais mais deta-
Ihados.

Coloque fita-cola ou tape os contactos abertos

e embale a bateria de tal forma que néo possa
mover-se dentro da embalagem.

Quando eliminar a bateria, remova-a da ferra-
menta e elimine-a num local seguro. Siga os
regulamentos locais relacionados com a elimi-
nagao de baterias.

Utilize as baterias apenas com os produtos
especificados pela Makita. Instalar as baterias
em produtos ndo-conformes podera resultar num
incéndio, calor excessivo, explos&o ou fuga de
eletrdlito.

Se a ferramenta nao for utilizada durante um
periodo de tempo prolongado, a bateria deve
ser removida da ferramenta.

Durante e apés a utilizacéo, a bateria pode
aquecer, o que pode provocar queimaduras ou
queimaduras a baixa temperatura. Preste aten-
c¢ao ao manuseamento de baterias quentes.
Nao toque no terminal da ferramenta ime-
diatamente apds a utilizagao, pois pode

ficar suficientemente quente para provocar
queimaduras.

Nao permita a adesdo de aparas, p6 ou suji-
dade nos terminais, nos orificios e nas ranhu-
ras da bateria. Pode resultar no fraco desempe-
nho ou na avaria da ferramenta ou bateria.

A menos que a ferramenta suporte a utilizagcao
perto de linhas elétricas de alta tensao, nao
utilize a bateria perto delinhas elétricas de alta
tensdo. Pode resultar no mau funcionamento ou
na avaria da ferramenta ou bateria.

Mantenha a bateria afastada das criancgas.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES.
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Conselhos para manter a
maxima vida util da bateria

1. Carregue a bateria antes que esteja completa-
mente descarregada. Pare sempre de operar a
ferramenta e carregue a bateria quando notar
menos poténcia na ferramenta.

2. Nuncarecarregue uma bateria completamente
carregada. A sobrecarga reduz a vida util da
bateria.

3. Carregue a bateria a temperatura ambiente de
10 °C - 40 °C. Deixe que uma bateria quente
arrefeca antes de a carregar.

4. Quando nao utilizar a bateria, remova-a da
ferramenta ou do carregador.

5. Carregue a bateria se nao a utilizar durante um
longo periodo de tempo (mais de seis meses).

DESCRICAO DAS PEGAS

Esta bateria pode ser utilizada para os seguintes produ-
tos da Makita.

3. Botao de alimentagao

Para ligar, pressione e mantenha pressionado o botdo
de alimentagéo até o indicador do nivel de poténcia
acender.

Para alterar o nivel de poténcia da jaqueta ventilada/do
colete ventilado, pressione o botdo de alimentagao por
breves instantes quando a alimentacéo estiver ligada.
Para desligar, pressione e mantenha pressionado o
botéo de alimentagdo até o indicador do nivel de potén-
cia apagar.

NOTA: Para alterar o calor do vestuario térmico,
pressione o botdo no vestuario térmico quando a
alimentacao estiver ligada.

4. Porta USB (com tampa)

A porta USB é utilizada para carregar a bateria e tam-
bém é utilizada como uma saida de fonte de alimenta-
¢ao para o seu dispositivo USB.

5. Tomada elétrica

Ligue o cabo dos produtos ou o cabo adaptador para
fornecer energia.

6. Cabo adaptador para jaqueta ventilada/colete
ventilado (acessério opcional)

» Fig.1 Utilize o cabo adaptador quando utilizar a jaqueta venti-
lada/colete ventilado no grupo A listados acima.
Grupo Nome do produto Modelo 7. Cabo adaptador para vestuario térmico (aces-
A Jaqueta ventilada DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 / sorio opcional)

DFJ211/DFJ212/DFJ213/ - - L.
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 / Utilize o cabo adaptador quando utilizar o vestuario
DFJ305/DFJ310/DFJ311/ térmico no grupo A listado acima.
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/ DFJ416 8. Tomada dos produtos

Colete ventilado DFV210 L|gug o cabo adaptadqr adequado para gjague_ta

— ventilada/o colete ventilado ou o vestuario térmico. A

Jaqueta térmica €J105D/CJ106D / forma e a localizagdo da tomada variam em fungzo dos

DCJ205/ DCJ206
produtos.
Colete térmico CV102D / DCV202 9. Cabo USB
Manta térmica CB100D / DCB200 Use o cabo USB para carregar a bateria.
B Jaqueta ventilada DFJ212A/DFJ213A/

DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A por

Colete ventilado | DFV210A/ DFV214A/ DESCR'QAO FUNCIONAL
DFV215A

Camisola de DCX200 / DCX201 3

camada de base Cal"l"egal" a baterla

térmica

1. Indicador do nivel de poténcia APRECAUGAO. Quando esta a carregar, ligue

Quando utilizar uma jaqueta ventilada/um colete venti-
lado, é apresentado o nivel de poténcia.

NOTA: Se utilizar as jaquetas ventiladas/os coletes
ventilados no grupo A listados acima, o indicador do
nivel de poténcia 4 ndo ira acender porque as respe-
tivas unidades da ventoinha utilizam o controlo de 3
passos.

NOTA: Se utilizar o vestuario térmico, apenas o
indicador do nivel de poténcia 4 ira acender.

2. Indicador de capacidade da bateria

O nivel de capacidade da bateria restante é
apresentado.

o conector USB firmemente a bateria. As ligagdes
soltas podem causar o risco de fumo, incéndio e
ferimentos corporais.

APRECAUC;\O: Durante o carregamento, ndo
ligue quaisquer aparelhos a tomada elétrica da
bateria.

APRECAUCAO: Desligue sempre o cabo USB
da bateria apds o carregamento.

39 PORTUGUES



OBSERVACAO: Certifique-se de que carrega
a bateria antes de a utilizar pela primeira vez. A
bateria enviada de fabrica ndo esta suficientemente
carregada e o sistema de protegéo da bateria pode
funcionar se utilizado sem carregamento.

OBSERVAGAO: Quando o adaptador de alimen-
tacao CA estiver ligado a bateria, a ferramenta

ou a maquina nao arranca. Neste caso, remova o
adaptador de alimentagao CA da bateria.

Abra a tampa na porta USB. Ligue a bateria e o adap-
tador de alimentagdo CAADPO7 (néo incluido) ou outro
carregador USB comum utilizando o cabo USB forne-
cido com a bateria. A especificagdo de saida recomen-
dada para o carregador USB comum é de 5 /2,4 A ou
inferior. Em seguida, ligue o adaptador de alimentagéo
CAADPO7 a rede elétrica. Quando o carregamento
tiver terminado, todos os indicadores de capacidade
da bateria acendem e depois apagam apds um deter-
minado periodo. Desligue o adaptador de alimentacédo
CA da tomada e desligue o cabo USB, e depois feche
a tampa.
» Fig.2: 1.Adaptador de alimentagdo CAADPO7

2. Bateria BL1055B 3. Tampa 4. Cabo USB

Significado da luz indicadora

Luzes indicadoras Capacidade
I D n restante
Aceso Apagado A piscar
I I I 100%
(O carrega-
Il mento esta

I:I I:I I:I concluido)

(As luzes apagam apds um determinado
periodo.)

I I ﬂ 50% a 100%

I n I:I 25% a 50%

!‘ |:| |:| Menos de
25%

Indicagao da capacidade restante da

bateria

NOTA: Dependendo das condigbes de utilizagdo e da
temperatura ambiente, a indicagéo pode diferir ligei-
ramente da capacidade real.

Enquanto a bateria estiver desligada, pressione o botdo
de alimentacdo. O indicador de capacidade da bateria
acende durante alguns segundos.

» Fig.3: 1. Indicador de capacidade da bateria

Significado da luz indicadora

Luzes indicadoras Capacidade
I |:| ﬂ restante
Aceso Apagado A piscar

I I I 50% a 100%

I I |:| 25% a 50%

I I:I I:I 10% a 25%

ﬂ I:I I:I Menos de
10%

!‘ I:I ﬂ Anomalia da
bateria

Estabelecer a ligagao de

dispositivos USB

APRECAU(}[\O: Estabelega a ligagio de dispo-
sitivos apenas compativeis com a porta USB. Se
nao o fizer podera causar a avaria da bateria.

OBSERVAGCAO: Antes de ligar um dispositivo
USB a bateria, faga sempre a cépia de seguranga
dos dados no dispositivo USB. Se nao o fizer,
podera causar a perda dos seus dados.

OBSERVAGCAO: A bateria podera nio fornecer
alimentacéao a alguns dispositivos USB.

OBSERVAGCAO: Quando nio estiver em utiliza-
¢do ou apos o carregamento, remova o cabo USB

e feche a tampa.

Esta bateria pode funcionar como uma fonte de alimen-
tacdo externa para dispositivos USB.

Abra a tampa e ligue um cabo USB a porta USB da
bateria. Em seguida, ligue a outra extremidade do cabo
ao dispositivo. Para fornecer alimentagéo, pressione e
mantenha pressionado o botédo de alimentacéo até o
indicador de capacidade da bateria acender. Para parar
a alimentagao, pressione e mantenha pressionado o
botdo de alimentagdo até o indicador de capacidade da
bateria apagar.

» Fig.4: 1. Botdo de alimentagdo 2. Porta USB

NOTA: A corrente de saida efetiva varia em fungéo
do dispositivo USB a ligar.

NOTA: A poténcia da bateria é consumida enquanto
o botéo de alimentagéo estiver ligado. Desligue sem-
pre o interruptor quando nao estiver em utilizagéo.

NOTA: Quando fornecer alimentagédo a multiplos
dispositivos USB sucessivamente, aguarde cerca
de 10 segundos apos desligar o dispositivo anterior
antes de ligar o dispositivo seguinte.
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MANUTENGAO

OBSERVAC;\O: Nunca utilize gasolina, ben-
zina, diluente, alcool ou produtos semelhantes.
Pode ocorrer a descoloragao, deformagao ou
rachaduras.

OBSERVACAO: Nio lave a bateria com agua.

— Limpe a sujidade, o po, o éleo, a massa lubrifi-
cante, etc. com um pano seco limpo ou um pano
embebido em agua com sabao e firmemente
torcido.

— Mantenha a bateria num local que néo seja extre-
mamente quente, frio ou himido.

Para manter a SEGURANCA e a FIABILIDADE do
produto, as reparagdes e qualquer outra manutengéo
ou ajuste devem ser levados a cabo pelos centros de
assisténcia Makita autorizados ou pelos centros de
assisténcia de fabrica, utilizando sempre pecas de
substituicdo Makita.
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DANSK (Oprindelige instruktioner)

SPECIFIKATIONER SIKKERHEDSAD-

VARSLER

AADVARSEL: Las brugsanvisningen til det
Makita-produkt, der skal anvendes sammen med

USB-port DC5V,15A, Type C
Meerkespaending/ DC 3,6 V/16,75 Ah
meerkekapacitet (internt

batteri)

Opladningstid 5V/1,0A: 14 timer

5V/1,5A: 12 timer
5V/2,4 A: 10 timer

dette apparat for du tager batteriet i brug.
AADVARSEL: Brug kun dette batteri med

produkter, der er specificeret af Makita. Brug af
batteriet sammen med ikke-kompatible produkter

Mal (Lx B x H) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")
Veegt 0,37 kg (0,82 Ibs)

kan resultere i brand, voldsom varme, eksplosion
eller lzzkage af elektrolyt.

AADVARSEL: Brug kun produkter med speci-

fikt udpeget batteri. Brug af andre batteripakker kan

medfere risiko for personskade og brand.

AFORSIGTIG: Fastger en snor til batteriets
snorhul for at forhindre, at batteriet falder ned.

Elektrisk sikkerhed
Symboler Elektrisk sikkerhed |

Nogle af de falgende symboler benyttes til produktet.
Serg for, at du forstar deres betydning fer brugen.

1. Undlad at handtere ledningen og batteriet med
vade eller fedtede hander.

2. Brug ikke et beskadiget USB-kabel.

Lees betjeningsvejledningen.

3. Misbrug ikke ledningen. Brug ikke ledningen
til at baere eller traekke, eller til at traekke stik-
ket ud. Hold ledningen vak fra varme, olie og

Kun for lande inden for EU

Pa grund af tilstedevaerelsen af farlige
komponenter i udstyret kan affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr, akkumulatorer

og batterier have en negativ indvirkning pa

miljeet og folkesundheden.

Bortskaf ikke elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med EF-direktivom

skarpe kanter.

4. Lad ikke en ledning ligge, der tilferes batteri-
strem, hvis ledningen er taget ud. Sma bgrn
kan putte det stremfarende stik i munden og
forarsage personskade.

5. Indsaet ikke sem, trade eller andre genstande i
USB-stremforsyningsporten. Dette kan medfgre
kortslutning, som kan forarsage rgg eller brand.

affaldshandtering af elektrisk og elektronisk 6.  Tilslut ikke strgmkilden til USB-porten (und-

udstyr og om akkumulatorer og batterier
og affaldsakkumulatorer og -batterier, og
i overensstemmelse med national lovgiv-
ning, skal brugt elektrisk udstyr, batterier
og akkumulatorer opbevares separat og
leveres til et separat indsamlingssted for

tagen USB-stremadapteren til opladning).
USB-porten er kun beregnet til opladning af
lavspaendingsenheder. Szet altid dakslet over
USB-porten, nar du ikke oplader en lavspan-
dingsenhed. Ellers er der risiko for brand.

kommunalt affald, der er etableret i henhold 7.  Genoplad batteripakken med den oplader, som

til bestemmelserne om miljgbeskyttelse.
Dette er angivet ved symbolet pa den

krydsede skraldespand, der er placeret pa

udstyret.

producenten anbefaler. En batteripakke, der
er egnet til én type oplader, kan skabe risiko for
brand, nar den oplades af en anden oplader.

Udseet ikke batteriet for vand eller regn.

8.  Brug kun apparater med specifikt udpegede
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan
medfere risiko for personskade og brand.

Undlad at kaste batteriet i aben ild.

9. Nar batteripakken ikke er i brug, skal du holde
den vak fra andre metalgenstande, sasom

Kortslut ikke batteriet.

papirclips, menter, nggler, sem, skruer eller
andre sma metalgenstande, der kan oprette
forbindelse fra en terminal til en anden.

Kortslutning af batteripolerne kan forarsage for-
braendinger eller brand.

10. Ved misbrug kan der sprgjte vaske ud af bat-
teriet. Undga kontakt. Skyl med vand, hvis du
kommer i kontakt med vaesken. Seg derudover
legehjaelp, hvis vaesken kommer i kontakt
med gjnene. Vaeske, der sprgjter ud fra batteriet,
kan forarsage irritation eller forbreendinger.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Brug ikke et batteri eller apparatet, der skal
anvendes med batteriet, hvis de er modificeret
eller beskadiget. Et beskadiget eller modificeret
batteri eller apparat kan udvise en uforudsigelig
adfeerd, der kan resultere i brand, eksplosion eller
risiko for personskade.

Udsazet ikke en batteripakke for ild eller hgj
temperatur. Udsaettelse for ild eller en temperatur
over 130° C kan forarsage eksplosion.

Folg alle instruktioner til opladningen og oplad
ikke batteripakken uden for det temperaturin-
terval, der er angivet i instruktionerne. Forkert
opladning eller temperaturer uden for det speci-
ficerede omrade kan beskadige batteriet og @ge
brandrisikoen.

Lad service udfgres af en kvalificeret reparater
kun ved brug af identiske reservedele. Dette vil
sikre, at produktets sikkerhed opretholdes.
Undlad at modificere eller forsgge pa at repa-
rere apparatet eller batteripakken, undtagen
som angivet i instruktionerne for brug og
vedligeholdelse.

Risiko for brand og forbrandinger. Undlad

at abne, knuse, opvarme over (producen-

tens angivne maksimale temperatur) eller
afbrande. Folg producentens instruktioner.

Vigtige sikkerhedsinstruktioner for

batteriet

Laes alle instruktioner og advarselsmarkater
pa (1) akku-opladeren, (2) batteriet og (3) pro-
duktet, som produktet, som anvender batteriet.
Undlad at adskille eller &ndre batteriet. Det kan
muligvis resultere i en brand, voldsom varme eller
eksplosion.

Hold straks op med anvendelsen, hvis brugs-

tiden er blevet steerkt afkortet. Fortsat anven-

delse kan resultere i risiko for overophedning,
forbrandinger og endog eksplosion.

Hvis De har faet elektrolytvaeske i gjnene,

skal De straks skylle den ud med rent vand og

derefter gjeblikkeligt sege laegehjalp. | modsat

fald kan De miste synet.

Kortslut ikke batteriet:

(1) Rer ikke ved terminalerne med noget
ledende materiale.

(2) Undga at opbevare batteriet i en beholder
med andre metalgenstande sasom sgm,
menter og lignende.

(3) Udsazet ikke batteriet for vand eller regn.

Kortslutning af akkuen kan forarsage en

kraftig egning af stremmen, overophedning,

mulige forbraendinger og endog vaerktgjstop.

Undga at opbevare og anvende maskinen og

batteriet pa steder, hvor temperaturen kan na

eller overstige 50° C.

Braend ikke batteriet, selv i tilfeelde, hvor det

er alvorligt beskadiget eller helt brugt op.

Batteriet kan eksplodere ved brand.

Sla ikke sem i, skeer i, knus, kast eller tab

batteriet og sted ikke batteriet mod en hard

genstand. Dette kan muligvis resultere i en brand,
voldsom varme eller eksplosion.

. Anvend ikke en beskadiget akku.

10. De indbyggede litium-ion-batterier er underlagt
lovkrav vedrgrende farligt gods.

Ved kommerciel transport, f.eks. af tredjeparts
transportselskaber, skal seerlige krav til forpakning
og meaerkning overholdes.

Ved forberedelse af udstyret til forsendelse skal du
kontakte en ekspert i farligt gods. Overhold ogsa
eventuel mere detaljeret national lovgivning.

Tape eller tildeek abne kontakter, og pak batte-

riet pa en made, sa det ikke kan flytte sig rundt i
pakningen.

11. Nar du bortskaffer batteriet, skal du fjerne det
fra maskinen og bortskaffe det pa et sikkert
sted. Folg de lokale vedtaegter vedregrende
bortskaffelse af batterier.

12.  Brug kun batterierne med de produkter, som
Makita specificerer. Hvis batterierne installeres
i ikke-kompatible produkter, kan det medfgre
brand, kraftig varme, eksplosion eller udsivning af
elektrolyt.

13. Hvis maskinen ikke skal bruges i leengere
tid ad gangen, skal du fjerne batteriet fra
maskinen.

14. Under og efter brug kan batteriet vaere varmt,
hvilket kan forarsage forbrandinger eller for-
brandinger ved lave temperaturer. Var forsig-
tig ved handteringen af varmt batteri.

15. Ror ikke terminalen pa maskinen straks efter
brug, da den bliver varm nok til at forarsage
forbraendinger.

16. Serg for at chips, stov eller jord ikke sidder
fast i batteriets poler, huller og riller. Det kan
resultere i ringe ydeevne eller nedbrud af maski-
nen eller batteriet.

17. Batteriet ma ikke bruges i nerheden af hgj-
spandingsledninger, medmindre maskinen
understotter brug i naerheden af hgjspaen-
dingsledninger. Dette kan resultere i fejlfunktion
eller nedbrud af maskinen eller batteriet.

18. Opbevar batteriet utilgeengeligt for barn.

GEM DENNE BRUGSANVISNING.

Tips til opnaelse af maksimal

akku-levetid

1.  Oplad batteriet, inden det er helt afladet. Stop
altid brugen af maskinen og oplad batteriet,
hvis stremmen aftager.

2. Genoplad aldrig et fuldt opladet batteri.
Overopladning forkorter batteriets levetid.

3. Oplad batteriet ved stuetemperatur ved 10° C -
40° C. Lad et varmt batteri kgle af, inden det
oplades.

4.  Nar batteriet ikke anvendes, skal det fjernes fra
maskinen eller opladeren.

5. Oplad batteriet, hvis det ikke anvendes i len-
gere tid (mere end seks maneder).
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BESKRIVELSE AF

DELENE

Dette batteri kan bruges til felgende Makita-produkter.
» Fig.1

Gruppe Produktnavn Model
A Ventilatorjakke DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Ventilatorvest DFV210
Opvarmet jakke CJ105D / CJ106D /
DCJ205 / DCJ206
Opvarmet vest CV102D / DCV202
Opvarmet teeppe CB100D / DCB200
B Ventilatorjakke DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Ventilatorvest DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Opvarmet DCX200 / DCX201
baselayer skjorte
1. Indikator for effektniveau

Nar du bruger en ventilationsjakke/vest, vises
effektniveauet.

BEMAERK: Hvis du bruger ventilationsjakkerne/
vestene i gruppe A, der er anfert ovenfor, lyser indika-
toren for effektniveau 4 ikke, fordi deres ventilatoren-
heder anvender 3-trins kontrol.

BEMAERK: Hvis du bruger det opvarmede tgj, er det
kun indikatoren for effektniveau 4, der lyser.

2. Batteriindikator
Niveauet for den resterende batteriladning vises.
3.  Afbryderknap

For at teende skal du trykke og holde ned pa afbryder-

knappen, indtil indikatoren for effektniveau lyser.

For at aendre effektniveauet pa ventilatorjakken/vesten
skal du trykke kort pa afbryderknappen, nar strammen
er teendt.

For at slukke skal du trykke og holde ned pa afbryder-

knappen, indtil indikatoren for effektniveau slukkes.

BEMAERK: For at eendre varmen i det opvarmede tgj
skal du trykke pa knappen pa det opvarmede tgj, nar
det er teendt.

4. USB-port (med daksel)

USB-porten bruges til opladning af batteriet og bruges
ogsa som stremforsyningsudgang til din USB-enhed.

5. Stromstikket

Tilslut kablet fra produkterne eller adapterkablet til
stremforsyning.

6. Adapterkabel til ventilationsjakke/vest
(ekstraudstyr)

Brug adapterkabel, nar du bruger ventilationsjakken/
vesten i gruppe A, der er anfgrt ovenfor.

7. Adapterkabel til opvarmet tgj (ekstraudstyr)

Brug et adapterkabel, nar du bruger det opvarmede tgj i
gruppe A, der er anfgrt ovenfor.

8. Produkternes stikkontakt

Tilslut det passende adapterkabel til ventilatorjakken/
vesten eller det opvarmede tgj. Stikkontaktens form og
placering varierer afhaengigt af produkterne.

9. USB-kabel
Brug USB-kablet til opladning af batteriet.

FUNKTIONSBESKRI-

VELSE
Opladning af batteriet

A\ FORSIGTIG: szt USB-stikket sikkert i batte-
riet, nar det oplades. Lgs forbindelse kan medfere
risiko for reg, brand og personskade.

AFORSIGTIG: Tilslut ikke apparater til batteri-
ets streamstik under opladning.

A FORSIGTIG: Frakobl altid USB-kablet fra
batteriet efter opladning.

BEMAERKNING: Serg for at oplade batteriet, for
du bruger det for forste gang. Batteriet, der leveres
fra fabrikken, er ikke opladet tilstreekkeligt, og bat-
teribeskyttelsessystemet fungerer muligvis, hvis det
bruges uden opladning.

BEMAERKNING: Nar vekselstremsadaptoren er

tilsluttet batteriet, starter vaerktojet eller maskinen
ikke. Fjern i dette tilfeelde vekselstremsadaptoren
fra batteriet.

Abn daekslet pa USB-porten. Tilslut batteriet og vek-
selstreamsadaptoren ADP07 (medfalger ikke) eller en
anden almen udbredt USB-oplader ved hjeelp af det
USB-kabel, der fglger med batteriet. Den anbefalede
udgangsspecifikation for en almen udbredt USB-
oplader er 5V/2,4 A eller lavere. Herefter skal du slutte
vekselstremsadaptoren ADPO7 til lysnettet. Nar oplad-
ningen er feerdig, lyser alle batteriindikatorer og slukker
derefter efter en bestemt periode. Tag vekselstremsa-
daptoren ud af stikontakten, frakobl USB-kablet, og luk
derefter deekslet.
» Fig.2: 1. Vekselstramsadaptor ADPO7 2. Batteri
BL1055B 3. Daeksel 4. USB-kabel
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Betydning af indikatorlampen

Indikatorlamper Resterende
I |:| n ladning
Teendt Slukket Blinker
I I I 100%
(Opladningen
) er feerdig)

g0

(Lamperne slukkes efter en bestemt periode.)

iy
irne
!‘ I:I I:I Ming;/oend

50% til 100%

25% til 50%

Indikation af den resterende
batteriladning

BEMAERK: Afhaengigt af brugsforholdene og den
omgivende temperatur kan indikationen afvige lidt fra
den faktiske ladning.

Mens batteriet er frakoblet, skal du trykke pa afbryder-
knappen. Batteriindikatoren lyser i et par sekunder.
» Fig.3: 1. Batteriindikator

Betydning af indikatorlampen

Indikatorlamper Resterende
I |:| n ladning
Taendt Slukket Blinker

50% til 100%

il
110
00
A
pov

25% til 50%

10% til 25%

Batteri
anormali

Tilslutning af USB-enheder

A\FORSIGTIG: Tilslut kun enheder, der er kom-
patible med USB-porten. Hvis du ikke ger dette, kan
det medfgre funktionsfejl i batteriet.

BEMAERKNING: Inden du slutter en USB-enhed
til batteriet, skal du altid sikkerhedskopiere data-

ene pa USB-enheden. Hvis du ikke ger dette, kan du
miste dine data.

BEMAERKNING: Batteriet leverer muligvis ikke
strem til nogle USB-enheder.
BEMAERKNING: Fjern USB-kablet og luk

daekslet, nar enheden ikke er i brug eller efter
opladning.

Dette batteri kan fungere som en ekstern stremforsy-
ning til USB-enheder.

Abn daekslet, og tilslut et USB-kabel til USB-porten pa
batteriet. Tilslut derefter den anden ende af kablet til
enheden. For at forsyne strgm skal du trykke og holde
ned pa afbryderknappen indtil batteriindikatoren lyser.
For at stoppe forsyningen skal du trykke og holde ned
pa afbryderknappen indtil batteriindikatoren slukkes.
» Fig.4: 1. Afbryderknap 2. USB-port

BEMAERK: Den aktuelle udgangsstrem varierer
afhaengigt af den USB-enhed, der skal tilsluttes.

BEMAERK: Der forbruges batteristrem, nar afbryder-
knappen er teendt. Sluk altid for afbryderen, nar den
ikke er i brug.

BEMAERK: Nar du forsyner flere USB-enheder med
strem successivt, skal du vente ca. 10 sekunder efter

frakobling af den forrige enhed, inden du tilslutter den
nzeste enhed.

VEDLIGEHOLDELSE

BEMAERKNING: Anvend aldrig benzin, rense-
benzin, fortynder, alkohol og lignende. Det kan
medfere misfarvning, deformering eller revner.

BEMAERKNING: Vask ikke batteriet med vand.

—  Tar snavs, stav, olie, fedt osv. med en ren, tor klud
eller med en hardt opvredet klud, som er blevet
dyppet i seebevand.

—  Opbevar batteriet pa et sted, hvor det ikke er
ekstremt varmt, koldt eller fugtigt.

For at opretholde produktets SIKKERHED og
PALIDELIGHED ma reparation, vedligeholdelse eller
justering kun udferes af et autoriseret Makita ser-
vicecenter eller fabriksservicecenter med anvendelse af
Makita reservedele.
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EAAHNIKA (Apxikég 0dnyigg)

MPOAIATPADEZ

Oupa USB D.C.5V, 1,5A, Tutrog C
OvopaaoTiki Tédon / D.C.3,6 V/16,75Ah
OvopaoTIKA Xwpn-

TIKOTNTA (ECWTEPIKNA

ymarapia)

Xpo6vog eopTiong 5V /1,0A: 14 wpeg

5V/1,5A:12 wpeg
5V /2,4A:10 wpeg

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x 2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Aiaotaoeig (M x M xY)

Bdpog

A POEIAOMOIHEH: Na XPNOIYOTTOIEITE TTPO-
T6vTa pévo pE TNV €18IKA KaBopIoHEVN pPTTaTapia.
H xprion k&Be GAANG KAo£TaG PTTATAPIWY PTTOPET VO

OnUIoUPYACEI KiVOUVO TPAUNATIOHOU Kal QWTIAG.

ZUuBoAa

Mepikd amré Ta akéAouba oUpBoAa XpnaoipoTroiolvTal
yla 1o TTpoidv. BeBaiwBeiTe 611 KaTavoeite TN onuacia
TOUG TIPIV T TN XPNAON.

AlaBdaoTe 10 eyXeIPidIO 0dNYIWV.

Mévo yia Tig xwpeg Tng EE

A6yw TG TTapouadiag Twy eMKiVOUVWY
OUOTATIKWY PEPWV OTOV EGOTTAIONO, O
arOBANTOG NAEKTPIKOG Kal NAEKTPOVIKOG
£EOTTAIOPOG, OI CGUOCWPEUTEG KAl Of PTTaTa-
pieg uTTOPE va €xouv apvnTikn €TTidpacn
oT0 TEPIBAAAOV Kal TNV avOpWTTIVN UyEia.
Mnv aTroppITITETE TIG NAEKTPIKEG KAl NAE-
KTPOVIKEG OUOKEUEG I UTTATAPIEG Padi ME TA
olkiakd atroppipparal

ZUpewva pe Tnv Eupwtraikiy Odnyia yia
ToV atmoBANTO NAEKTPIKS Kl NAEKTPOVIKO
£EOTTAICPO KAl IO TOUG CUCCWPEUTEG KAl
JTTarapieg kai Toug améBAnToug ouo-
OWPEUTEG Kal PTTaTapieg, KaBwg kail Tnv
TTPOCAPHOYT TOUG OTNV EBVIKI| VOpoBeaTia,
0 améBANTOG NAEKTPIKOG ECOTTAIONAG, O1
UTTATapPIEG KAl O CUCOWPEUTEG Ba TTPETTEN
va atroBnkeUovTal EEXWPIOTA Kal VA TTapa-
SidovTal o€ {EXWPIOTO onueio UMY yia
OnpoTIKG aTTéBANTA, TO OTTOIO AEITOUPYET
oUPPWVA PE TOUG KavVoVIoHoUG yia TNV
TrpooTacia Tou TTEPIBAANOVTOG.

AuTo uTrodeIkvUETal aTTd To oUPBOAO TOu
SiaypappEVOU TPOXOPOPOU KAdOoU TTou Bpi-
OKETAI AQVAPTNUEVO ETTAVW OTOV £EOTTAICUO.

Mnv ekB€TeTE TNV pTTATOPIa OE VEPOS 1
Bpoxn.

®

Mnv TeTdTE TNV PTTATAPia OTN QWTIA.

Mnv BpaxUKUKAWVETE TNV UTTatapia.

@

NMPOEIAOMNOIHZEIZ

AZOAAEIAZ

A POEIAOIMOIHEH: Npwv até T xpron,
BeBaiwoeite va SiafdoeTe To £yXEIPiISIO 0BNyIWV
Tou TrpoidvTog Makita Trou Ba XpNOINOTTOINOETE UE
QUTA TNV PTTaTapia.

APOEIAOMOIHEH: Na XPNOIYOTIOIEITE AUTH
TNV PTTaTApPia HOVO PE TO TTPOIOVTA TToU KaBopi-
Zovtai amé Tnv Makita. H xprion Tng ptrarapiog
HE N CUPBATA TTPOIOVTA PTTOPE VO £XEI WG ATTO-
TéAEOopa QWTIA, UTTEPBOAIKN BEppOTNTA, £KPNEN 1
S1appon Tou NAEKTPOAUTN.

AHPOZOXH: ZuvdEoTe évav INAVTA OTNV OTTH
IHAVTA TNG PTTATAPING, YIO VO OTTOTPETTETAI N
TTWON TNG.

HAekTpIKA ao@AA&ia

1. Mnv xeIpi{eoTe To KAAWSI0 KAl TNV PTTATAPIO HE
Bpeypéva i Aadwpéva xépia.

2. Mnv XpnOIYOTIOIEITE KATETTPAUHEVO KAAWDIO
USB.

3.  Mnv kokopeTayelpi{eaTe To kaAwdio. Mnv xpn-
O1HOTIOIEITE TO KAAWSIO Yia peTaPopd, EASn A
amoouvdeon. Na SiaTnpeite To KAAWSI0 pakpPId
a1ré BeppdTNTA, AdSIa Kal aixpnpad dkpa.

4. Mnv a@nivere Kavéva KaAwdio aroouvdede-
Hévo evw TTapEXETAl I0XUG OTNV PTTATAPIa.

Ta pikpd TaIdId pTropei va BaAouv To NAeKTpO-
@OPO PIG OTO GTOUA TOUG KAl VA TTPOKANBEi
TPAUPATIONOG.

5.  Mnv eil0aydyeTe Kap@id, cUppaTa i} GAAA avTi-
Keipeva péoa otn BUpa NAEKTPIKAG TTAPOXAG
USB. Av 10 KAveTE QUTO, PTTOPET va TTPOKANBET
BpaxukUKAwWaA, TO OTTOI0 PTTOPEI VO TTIPOKAAETEI
KOTTVO i} QWTIA.

6. Mnv ouvdéeTte TNV TTNYN TPO@OBOTIiaG ME TN
0Upa USB (ekT16G a1ré 10 TpOoPodoTikd USB yia
Tn @opTion). H 8Upa USB mpoopideTal pé6vo
yla T @OpPTION OUOKEUNG XapnAng Tdong. Na
TOTTOBETEITE TITAVTA TO KAAUMUA TTAVW OTTO TN
B80pa USB oT1av dev QopTIJeETE HIO CUOKEUN
XOMNARG TAoNG. AIQQOPETIKA, UTTAPXE! KivOUVOG
PWTIGG.

7. Emava@QopTioTE TNV KACETA PTTATOPIWV HE TOV
(POPTICTA TTOU GUVIOTATAI ATTO TOV KOTAOKEUQ-
oTh. Mia Kao&Ta PTraTapiwy TTou gival KataAANAn
yla évav TUTTO QPOPTIOTH UTTOPE] va TTPOKAAETEI
KivOUVO Y0 QwTIA OTaV QOPTIOTEI aTTO GAAOV
@OpPTIOTH.

8. Na XpnOINOTIOIEITE CUCKEUEG MOVO HE EIBIKA
KaBopIOPEVEG KAOETEG HTTOTAPIWY. H Xprion
KGOe GAANG KAOETOG PTTOTAPIWV UTTOPEI va dnui-
OUPYAOEI KivOUVO TPAUNPATIOHOU KAl QWTIEG.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

OTav 3ev XPNOIYOTIOIEITAI I KACETA UTTATA-
PIWV, J1ATNPAOCTE TN HOKPIA aTT6 AAAQ METOA-
AIKG avTIKEIYEVA, OTTWG CUVBETAPEG, KEPUATA,
KA€1814, Kap@id, Bideg | GAAA MIKPG PHETAAAIKA
QAVTIKEIJEVA, PE TO OTTOIC UTTOPEi VA dnuioup-
ynO&i oUvdeon amrod Tov évav aKpOSEKTN OTOV
AdAAov. To BpayxUKUKAWHPO TWV OKPODEKTWY TNG
JTTaTapiag NTTopEi va TIPOKAAECEl eykaUpaTa i
TTUPKayId.

Yo ouvBnkeg Katdxpnong, HTropei va e§ayBei
uyp6 atmoé Tnv prratapia. No aTro@eUyeTe TV
ema@n. Edv oupBei eragn kard AdBog, eKTTAU-
VETE PE vEPO. EdV TO UYpO £pBel o€ ETTAPN PE TO
pdTia, avadnTioTe 1aTpIkA BonBeia. To uypod TTou
€€AyETAl OTTO TNV PTTATAPIC PTTOPET VO TTPOKAAEDE
£peBIOPO 1 eykalpaTa.

Mnv XPnOIYOTIOIEITE HIa PTTATAPIA /) MIO
OUOKEUN PE UTTATAPIO AV EiVAl KATEGTPAUMEVEG
A £XOouV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG. H KaTeoTpap-
pévn A TPOTTOTTOINMEVN PTTATAPIO 1) CUOKEUN
uTTOpPEl va eKONAWOEI aTTPOBAETITN CUMTTEPIPOPA,
£€XOVTAG WG ATTOTEAETUA QWTIE, £KkpNgn 1 Kivduvo
TPAUMATIOWOU.

Mnv eKOETETE TNV KACETA PTTATAPIWY O QWTIA
n utrepBoAIkda uynAn Bgpuokpacia. H ékBeon
o€ ewTIA i} Beppokpaaia dvw Twv 130 °C pTopei
va TTPOKAAEDE! €KpNEn.

AkoAouBnoTe OAEG TIG 0BNYiEg POPTIONG KAl
HNV QOPTIOETE TNV KOOETA UTTATAPIWV EKTOG
TOoU BepuokpaciakoU eUpoug TTou kabopileTal
oTIg 0dnyieg. H AavBaopévn ¢opTion A n ¢épTIoN
o€ BEpUOKPATiEG EKTOG TOU KaBopliopévou eUpoug
UTTOPEl VO TTPOKOAEDEl {NUIG OTNV PTTOTApIO KAl VO
augnoel Tov Kivouvo TTUPKAYIGG.

Na @povrTileTe n epyacia oépPIg va yiveral amd
appo6dIo ETTAYYEAPATIO XPNOGIMOTTOIWVTAG HOVO
yviola avtaAAakTikd. ‘ETo1 Ba gioTe aiyoupol yia
N d1IaTAPNON TNG A0PAAEING TOU TTPOIGVTOG.

Mnv TPOTTOTIOINOETE KAl PNV ETTIXEIPACETE VA
ETMIOKEUAOETE TN CUOKEUN | TNV KAOETA UTTa-
TAPIWV, EKTOG AV UTTOBEIKVUETAI OTIG 03NYiEg
XPAONG Kal ppovTidag.

KivBuvog TTupkayidg Kai eykaupudTtwy. Mnv
avoigeTe, CUVOAiIYEeTE, BEPUAVETE TTEPIOCTOTEPO
(a16 TNV KaBopiopévn pEYIOTN Beppokpa-

oia TOU KAOTOOKEUAOTH) ] OTTOTPEPPLOETE.
AKOAOUBNOTE TIG 0BNYIiEG TOU KATAOKEUAOTH.

ZnMAVTIKEG 0Bnyieg ao@AAEIag yia

TNV PTTATOPIO

Mpiv XpNOIMOTIOINOETE TNV UTTaTapia, diaBdoTe
OAeg TIG 0dnYieg Kal TIg evOEi§elg TTpopUAANg
oToV (1) QOPTIOTA UTTATAPIWY, TV (2) pTTaTA-
pia kai To (3) TPOIOGV OTO OTTOI0 XPNOIUOTIOIEI-
TAI N YITATOpIa.

Mnv atmroocuvappoAoyeiTe | TrTapafIddeTe TRV
pmratapia. MTopei va €Xel wg aTTOTEAETUA TTUPKA-
Y14, uTrepBEépuavan 1 €kpnén.

Edv o xpovog AsiToupyiag €xel yivel utrepfo-
Aikd BpaxUg, OTOPOTAOTE TN AgITOUpYia Opé-
owg. AAIWG, UTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAECHA
KivBuvo utrepBéppavong, moavd eykadpata
akopn kai €kpnén.

Edv nAekTpOAUTNG UTTEI OTA PATIO OOG, SETTAU-
VETE Ta pE KABapo vePS Kal {NTAOTE 1ATPIKA
@povTida apéows. ANNIWG, UTTOPET va £XEI WG
atroTéAeoua amWAEIa TNG 6paoNG Cag.

Mnv BpaXUKUKAWVETE TNV PTTaTApia:

(1) Mnv ayyileTe Toug TTOAOUG LE OTISATIOTE
ayWYIMO UAIKG.

(2) Amo@elyeTe va a1roONKEVETE TNV PTTA-
Tapia péoa o€ éva Soxeio padi pe GAAa
HETOAAIKA OVTIKEIPEVO OTTWG KAPPID, VOi-
oMaTA, K.ATT.

(8) Mnv ekBéteTe TNV pTTaTAPic O VEPO N
Bpoxn.

‘Eva BpaxukUKAwpa PTTaTapiog PTropEi va

TPOKAAéTEl HEYAAN por) peUUATOG, UTTEPBEP-

pavon, mlavd eykavpaTa akoun Kail cofapn

BAGBN.

Mnv a1roBnkeUETE KAl PNV XPNOIUOTTOIEITE TO

epyaAgio Kal TNV uTratapia og pépn 61TOU N

Beppokpaagia pTropei va PTacel 1 va {emepdoel

Toug 50 °C.

MnV aTTOTEQPWVETE TNV PTTATAPIO AKOUN KI aV

Tmapouciddel oofapn nuIa A gival EVTEAWG

@Bappévn. H prarapia prropei va ekpayei o€

PwTIA.

MnV KapPUOETE, KOWETE, CUVBAIYETE, TTETASETE

N PigeTe KATW TNV PTTATAPIA, OUTE VA XTUTTA-

O€TE éva OKANPO AVTIKEINEVO ETTAVW OTNV

pTTaTapia. TETOIO GUUTTEPIPOPA UTTOPET VO £XEI WG

armoTéAeopa wid, uTepBEpuavan i €kpnén.

Mn XPNOIUOTTOIEITE PTTATOPIO TTOU £XEI UTTOOTET

{nuia.

O1 ptraTtapieg 1I6VTWV AlBiou Trou TrepiExovTal

UTTOKEIVTAI OTIG OTTAITAOEIG TNG VOUoBeTiag yia

€mikivduva ayald.

Mo EUTTOPIKEG HETAPOPEG, YIa TTAPAdEIYHA aTTd

TPITa PéPn, TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol JIQPETAPOPEIG,

ol €I8IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUATI Kal N €TTION-

pavon.

Na TTpoeToIpaTia TOu OTOIKEIOU TTOU ATTOOTEAAETAI,

€ival aTrapaiTnTo va UPBOUAEUTEITE évav €181KO

yia emmikivouva uAikd. Etriong, TnpAoTe Toug mda-
voUg, Mo avaAuTIKoUG £BVIKOUG KAVOVIGHOUG.

KaAOyTe pe autokOAANTN Taivia i KpUYTE TIg

QVOIKTEG ETTOPEG KAl CUOKEUGOTE TNV PTTaTapia Je

TPOTIO TTOU VA JNV WTTOPE VO JETAKIVEITAI HEOQ OTN

ouoKeuaaia.

OTav ATTOPPITITETE TNV UTTATAPIA, AQPAIPETTE

TNV a1oé 1o epyaleio kai 5100€0TE TNV O€ Eva

ao@alég uépog. TNPAOTE TOUG TOTTIKOUG KAVO-

VIOHOUG TTou oXeTiovTal pe Tn 81d0eon Tng

HTTaTapiag.

XPNOIYOTTOIAOTE TIG HTTATAPIEG HOVO PE TA

mpoiévTa TTou Kabopidel n Makita. Av ToTroBeTA-

OETE TIG YTTATAPIEG OE PN oUPPATA TTPoIdVTa PTTO-

PEi va €xEl WG ATTOTEAECUA TTUPKAYIA, UTTEPBOAIKN

BeppoTnTa, £KPNEN A dlaPPOr NAEKTPOAUTN.

Av Bev XpnOIUOTIOIEITE TO EPYaAEio yIa peydAo

XPOVIKO Bi1doTnpa, TPETTEl va BYAAETE TRV

pTTaTapia aTwd To epyaAgio.

Kard Tn di1dpkela Kal HETA TN XPAROT, N HTTOTA-

pia pTTopei va BeppavOei, yeyovog Trou ptropei

va TTPOoKaAéoel eykaUpaTa | eyKaUpOTa O1rd

XapnARn 8eppokpacia. MpooéxeTe TO XEIPIOPO

NG {e0TAG pTTATAPIAG.
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15. Mnv ayyieTe Tov akpoBEKTN Tou epyaAeiou
AUEOWG UETA TN XPAOT ETTEISH UTTOPEI va EXEI
{eoTaBei apKeTA yia va TTpokaAéoel eykalpara.

16. Mnv a@nvere Bpadopara, okévn i Bpouid va
KOAAROEl OTOUG OKPODEKTEG, TIG OTTEG KAl TIG
EYKOTTEG TNG UTTaTApiag. MTTopEi va €xel wg aTro-
TENEOWA KOKM aTdd00n ) GTIACIPO ToU EpyaAEiou

NEPIrPA®H

EZAPTHMATQN

AuTA n uTTaTapia YTropei va xpnaoiydoTroindei yia Ta
akdAouBa TpoidvTa Tng Makita.

1 TNG pTTaTapiag. » Eik.1

17. EkT6G av 10 epyaAeio utrooTnpidel Tn XprRion
KOVTG 0 NAEKTPIKEG YPAUMESG UWPNARG TAONG, Opdda | Ovopa TpoidvTog Movrého
MNV XPNOIHOTIOIEITE TNV UTTATAPIA KOVTA OF A ZakéTa pe DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
NAekTPIKEG YPAUPEG UYPNARG Tdong. Mmopei va QvepIoTApa DFJ211/DFJ212/DFJ213/
£xel wg atroTéAeopa duoAeiToupyia ) OTTEGIHO TOU DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
pyaAEioU Ay TNE pTTaTapiac. DFJ305 / DFJ310 / DFJ311 /

. . . . . DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /

18. Kp®uAdgre TNV ptratapia pakpid atro mwaidid. DFJ411 / DFJ416

OYAAZTE TIX OAHIIEXZ AYTEZ. Mikéxo pe DFV210

L . QVEHIOTAPA

ZupBoulég yia Tn dlaTRPNON TNG Oeppanspievn CJ105D / CJ106D /

psvloﬂrng zwng p-n-a-raplag JoKETa DCJ205/ DCJ206
®dopTioTe TNV pTaTapia TPIV aTré TRV TTARPN Oepuaivopevo CV102D / DCV202
amo@opTIor TNG. Na OTAPATATE TTAVTA TN Agl- ViAéko
Toupyia Tou epyaAgiou Kal va QopTifeTe TNV Oeppaivopevn CB100D / DCB200
HTITaTOPia OTAV TTAPATNPEITE HEIWMEVN 10XV KoupépTa
epyaleiou. B ZOKETO PE DFJ212A/ DFJ213A/

2. Morté pnv emava@opTileTe Mia TARPWS QOPTI- QavepioTpa DFJ214A/DFJ216A/
opévn ptratapia. H utrep@opTion HEIWVEI TV DFJ312A/DFJ416A
wEEAIPN {wn TNG PTTaTOPIaG. TIAEkO pe DFV210A/DFV214A/

3. ®oprileTe TNV pTTaTApPia OF BEpUOKPATia QVEpigTPa DFV215A
dwpartiou 10 °C - 40 °C. ApoTe pia Beppn OepPaIVOEVO DCX200 / DCX201
HTTATOPia VO KPUWOEI TIPIV TNV (POPTICETE. QaVEADKI

4. 'Orav dev XpNOIYOTIOIEITE TNV PTTATAPIA, APal- 1.
PEOTE TNV ATTO TO EPYOAEIO 1} TOV POPTIOTH.

5.  ®@oprtioTe TNV pIratapia av dev 8a TNV Xpnoiyo-
TOINOETE Yia HEYAAN XPOVIKN TTeEpiodo (Tepio-
00TEPO AT £§1 MAVEG).

‘Evdeign emimrédou 1o0xU0g

Ortav xpnoiyotroieite OKETA/YIAEKO PE QVEUIOTHPA,
eP@avigetal To eTTiTTedO 10XUOG.

MAPATHPHZH: Av xpnoipoTroleite Tig {OKETEG/YIAEKQ
JE avepIoTAPa TNV opada A TTou TTapaTiBeTal avw-
TEPW, N €vOeIgn emITTEDOU I0XUOG 4 dev Ba avayel
€TTEION 01 HOVADEG AVEUIGTAPWY TOUG XPNCIPOTIOIOUV
€Aeyxo 3 BnuaTwv.

MAPATHPHZH: Av XxpnoIpoTIoOINOETE TO BEPUAIVOUEVO
£€vOupa, yévo n évdeign eTITTédOU I0XU0G 4 Ba avayel.

2.  'Evdei§n XwpnTiKOTNTAG PTTATAPiag

Epgavigetal 1o €TTiTIESO TNG UTTOAEITTOMEVNG XWPNTIKOTN-
TG PTTaTapiag.

3.  Kouptri Aeitoupyiag

MNa evepyoTroinon, TTATACTE TTOPATETAPEVD TO KOUMTT
AeiToupyiag péxpl va avayel n €vaeign emmédou 10xX00G.
Ma va aAAGEeTe To eTMiTTEdO 10X00G TNG JaKETAG/YIAEKOU
ME QVERIOTAPQ, TTOTHOTE OTIYMIAia TO KOUUTTI AeIToupyiag
&Tav n 10XUG €ival EVEPYOTTOINMUEVN.

MNa atrevepyoTroinan, TTATAOTE TIOPATETAPEVA TO KOUMTT
Aeitoupyiag péxpr va ool n évdeign emmmédou 10XU0G.

MAPATHPHZH: lNa va aAAG&eTe Tn BepudTnTa TOU
Beppaivopevou evOUATOG, TTATACTE TO KOUMTTI OTO
Beppaivopevo Evdupa GTav €ival EVEPYOTTOINUEVO.

4. OUpa USB (ue kGAuppa)

H 8upa USB xpnaoipoTrolgital yia Tn ¢ApTIoN TNG PTTOTA-
piag kai, €TTiONG, XPNOIYOTIOIEITAI WG €§0D0G NAEKTPIKAG
TTApOXNG yia Tn ouokeur) USB oag.
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5. Ymodoxn ioxuog

2UVOEDTE TO KAAWDIO aTTO Ta TTPOIOVTA 1) TO KAAWSIO
TIPOCAPHOYEQ OTNV NAEKTPIKN TTAPOXT).

6. KoAwdio mpoocappoyéa yio JokETa/yIAEKO PE
AVEHIOTAPA (TTPOAIPETIKS E§APTNHA)
XpnoiyoTroioTe 10 KAAWdIO TTpocapuoyéa dtav Xpnol-
JoTTOIEiTE TN JOKETA/YIAEKO PE QVEUIOTHPA GTNV OpGda A
TTOU TTAPATIBEVTAl AVWTEPW.

7. KoAwdio mpocappoyéa yio Beppaivopevo
£&vdupa (TTpoaIpeTIKG EEAPTNUA)

XpnoiyoTroioTe 1o KAAWdIOo TTpocapuoyéa dTav Xpnol-
JoTtrolgiTe To Bepualvopevo évdupa oTnv opada A TTou
TTaPaTIOEVTAI AVWTEPW.

8. BuUopa TWV TPOIGVTWV

>uvdéaTe TO KATAAANAO KaAWwdIo TTpOCapPUOYED YIa TN
CokéTalyIAEKO pE avePIoTrpa ) Beppaivopevo £voupa. To
oxfiua Kkai n TomoBeaia Tou BUCPATOG SIAPEPOUV ava-
Aoya pE Ta TTPOidVTa 00G.

9. KaAwdio USB

XpnoipotroifoTe 1o kaAwdio USB yia Tn ¢6pTion TNg
uTTatapiog.

MNMEPIFPA®H

AEITOYPIIAZ

AI'IPOZOXH: Katd Tn @6pT1ion, cuvd£oTe KOAG
Tov ouvdeTipa USB otnv pmrarapia. Mia xaAapn
oUvdeaN UTTOPET VO TTPOKAAETEI KiVOUVO YIO KATTVO,
QWTIA KAl TIPOCWTTIKO TPAUNATIONO.

AI'IPOZOXH: Kartd Tn @opTion, pnv ouvdéeTe
Kapio OUOKEUR oTNV NAEKTPIKA UTTOBOXNA ThG
HTaTapiag.

AI‘IPOZOXH: MeTd Tn QOPTION, VO ATTOCUVSEETE
mavTa 1o KaAwdio USB a1ré Tnv prratapia.

EIAOIMOIHZH: ®povTioTe va @opTiceTe TRV
HTTaTApia TTPIV TNV XPNOIMOTIOINCETE YIA TTPWTN
@opd. H pmratapia Tou ammrooTéAAETal ATT TO EPYO-
oTdal0 dev gival ETTAPKWG POPTIOUEVN KAl TO GUCTNHA
TTPOCTACIOG PUTTATAPIAG UTTOPEI Va UNV AEIToupyeEi eav
XpnoigoTroIinBei xwpig @opTion.

EIAOIMOIHZH: Otav 1o TpopodoTIKG EVOAAATTo-
HEVOU PEUPATOG EiVOl CUVSESEPEVO PE TNV PTTA-
Tapia, To epyaAgio A To pnXAavnua dev §eKivd. Ze
QUTA TNV TTEPITITWON, APAIPECTE TO TPOPODSOTIKO
evaAAaooopevou peUPATOG OTTO TNV PTTaTOpia.

Avoigte To KdAuppa oTn BUpa USB. ZuvdéoTe TNV pTra-
Tapia Kal To TPOPOdOTIKG EVOANACTOUEVOU PEUNATOG
ADPOQ7 (8ev TrepihapaveTar) rj GAAO YEVIKO QOPTIOTA
USB xpnoiyoTtroiwvtag 1o kaAwdio USB tou Trapé-
XETAI YE TNV PTratapia. H ouvioTwuevn Tpodiaypaen
€€6B0U yIa ToV YeVIKO @opTioTh USB eival 5V /2,4 AR
XapnAotepa. Metd atmd autd, OUVOEDTE TO TPOPOBOTIKO
evaAaooodpevou pelpatog ADPO7 oTnv KEVTPIKA NAe-
KTPIKA TTapoxn. Otav oAokAnpwOei n @opTIon, oAGKANpn
n €vOeIgn xwpnTIKOTNTAG UTTatapiag 6a avayei kai,
UETA aTTd pIa opIoPEéVn XPOoVIKA TTepiodo, Ba ofAoEl.
Amoouvd£éaTe To TPOPOJOTIKG EVaAAaTaduevoU peUpa-
TOG KaI ATTOOUVOEDTE TO KaAwdIo USB, YeTd kAeioTe To
KGAUppQ.
» Eik.2: 1. Tpo@odoTIkG EVOANACTOPEVOU PEUNATOG
ADPO7 2. Mmratapia BL1055B 3. KdAuppa
4. KaAwdio USB

Znpaaoia TG EVOEIKTIKNAG Auxviag

EvdeikTIKéG AUy Vieg YTmoAeiropevn

I D n XWPNTIKOTNTA

Avappévn IBnotn AvaBooBivel
I I l 100%
(H @option
1 TeAgiwoe)

Ji

(O1 Auyvieg ofrivouv PeTE atrod pia opIopEVn
XPOVIKH TTEPINdO).

I B4
irnt
P

Ep@advion utroAeImmopevng
XWPNTIKOTNTAG HTTATAPIOG

NAPATHPHZH: Avéloya pe Tig GUVBRKEG Xpong Kai
Tn Beppokpaacia TePIBAAAOVTOG, N £vOEIgn UTTOpEi va
Sla@épel Aiyo a1rd TNV TTPAYHATIKR XWENTIKATNTA.

50% £wg 100%

25% £wg 50%

Evw n pmatapia gival arroouvdedepévn, TTATHOTE TO
KOUpTTi AeIToupyiag. H évdeign xwpnTikdTNTOG PTTaTApiag
avaBer yia Aiya deutepOAeTTTA.

» Eik.3: 1.’Evdeign xwpnTikOTNTAG pTTaTapiag
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Inuooia NG EVOEIKTIKAG Auxviag

EvdeikTikéG Auyvieg

1| [

Avappévn IBnoTtn

YmoAenrépevn
n XWPNTIKOTNTA

AvaBoofnivel

50% £wg 100%

25% £wg 50%

il

10% £wg 25%

B0

ﬂ I:I I:I Aly6TEPO OQTTO
10%

AvwpoAia
uTTaTapiog

piwy

20vdeon cuokeuwv USB

AI'IPOZOXH: Na ouvdéeTe HOVO OUOKEUEG TTOU
eival oupBartég pe Tn 00pa USB. Av dev 10 KAVETE
auTo, UTTopEi va TTPpokANBei ducAeiToupyia TG
yTTaTapiog.

EIAOIMOIHZH: Npiv ouvdésTe pia ouckeur USB
OTNV PTTATAPia, VO SNUIOUPYEITE TTAVTA AVTiypa@po
ac@algiag Twv dedopévwy oTn cuokeun USB. Av
OeV TO KAVETE AUTO, UTTOPEI Va XAOETE Ta dedopéva
oag.

EIAOIMOIHZH: H putratapia propei va unv mapé-
XE1 10XU o€ pepikég ouokeuég USB.
EIAOIMOIHZH: Otav dsv XpnOIUOTIOIEITAI /| HETA

TN @OpTIoN, aPaipéoTe To KaAwdio USB kai KAei-
OTE TO KAAUPHQ.

AuT n pTaTapia YTTopei va AEITOUpYAOEl WG EEWTEPIKA
NAEKTPIKA TTapoxn yia ouokeuég USB.

AvoifTe To KGAUPA KOl OUVOEDTE éva KaAWdIo USB pe
TN BUpa USB Tng pmatapiag. Metd, ouvdéoTe To GAAO
Gkpo Tou KaAwdiou aTn cUCKeUR. Ma NAEKTPIKN TTapoxn,
TIOTAOTE TTAPATETAPEVA TO KOUNTTT AEIToupyiag péxpl va
avawel n €vOEIgn xwpnTikOTNTAG PTTaTapiag. MNa SiakoTrr
TNG NAEKTPIKAG TTAPOXNG, TTATACTE TTAPATETAPEVA TO
KOUTTi AeIToupyiag péxpl va orioel n Evoeign xwpnTiko-
TNTOG PTTOTAPIAG.

» Eik.4: 1. KoupTri Aermoupyiag 2. ©upa USB

MAPATHPHZH: To mpayuaTikd pedpa £§6d0u Siagé-
pel avaloya pe Tn ouokeur] USB trou Ba ouvoebei.

MAPATHPHZH: KatavaAwveTal 1o0xUg pTratapiag étav
TO KOUMTTT AeIToupyiag eival avolktd. Na atrevepyoTrol-
€iTe TTAVTA TOV OIAKOTITN OTAV OEV XPNOIPOTIOIETAI.

MAPATHPHZH: Otav nAekTpodoTeite TTOAATTAEG
ouokeuég USB d1adoyikd, TIEPIPEVETE TTEPITIOU

10 SeuTepOAETTTO APOU ATTOOUVOETETE TNV TTPONYOU-
UEVN OUCKEUN TTPIV OUVOETETE TNV ETTOPEVN GUOKEUNR.

2YNTHPHZH

EIAOIMOIHXH: Mnv xpnoipotrolcite ToTé Bev-
givn, TeTpeAaiko aiBépa, S1aAuTIKO, aAKOOAN 1
Tmapopoieg ouoies. Mmropei va rpokAnOei atro-
XPWHATIOPOG, TTAPAHOPPWOT 1 PWYHES.
EIAOIMOIHZH: Mnv TrAévETE TRV PTTOTAPIA PE
VvEPO.

—  ZKouTTioTe TN Bpopid, okovn, Aadl, ypdaoo, KTA. Je
€va kaBapo aTeyvo Travi ) Pe Eva TTavi TTou EXETE
EUTTOTIOEI JE OATTOUVOVEPO Kal PHETA EXETE OTUWEI
KOAQ.

— AiloTnpAoTe TNV YTTaTapia o€ éva uéPog 61rou dev
Ba eival utrepBoAIKd (eaTh, kpUa 1 uypn.

Ma 1n diatipnon Tng AZOAAEIAL kai AZIOMNIZTIAZ Tou
TIPOIGVTOG, Ol ETTIOKEUEG Kal 0TroladrTToTE GAAN £pyaaia
ouvTAPNONG 1 PUBUICNG TTPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO
£¢ouOI0d0TNPEVA 1} EPYOOTATIAKA KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG Makita, XpnoIYOTIOIVTAG TTAVTOTE AVTAAAGKTIKG TNG
Makita.
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TURKGCE (Orijinal talimatlar)

TEKNiK OZELLIKLER

D.C.5V,15A,TipC
D.C.3,6V/16,75Ah

USB baglanti noktasi

Anma gerilimi / Anma
kapasitesi (dahili
batarya)

5V/1,0A: 14 saat
5V/1,5A:12 saat
5V/2,4A:10 saat

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Sarj siresi

Boyutlar (Ux G xY)

Agirhk

A\UYARI: Uriinleri sadece zel olarak belirtilen
batarya ile kullanin. Baska batarya takimlarinin
kullaniimasi yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Semboller

Uriin igin asagidaki simgelerden bazilari kullanilir.
Kullanmadan énce anlamlarini anladiginizdan emin
olun.

El kitabini okuyun.

Sadece AB Ulkeleri igin

Ekipmanda tehlikeli bilesenler bulundu-
gundan dolay: atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, akiiler ve bataryalar gevre ve
insan sagligi tizerinde olumsuz etkiye yol
acabilir.

Elektrikli ve elektronik cihazlari veya batar-
yalari evsel atiklarla birlikte atmayin!

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ile
akuUmilatorler ve bataryalar hakkindaki
Avrupa Direktifi ve s6z konusu direktifin
ulusal yasalara uyarlanmasi geregince
atik elektrikli ekipmanlar, bataryalar ve
akumilatorler ayr olarak depolanmali ve
cevre koruma hakkindaki mevzuata uygun
olarak faaliyet gosteren ayri bir kentsel atik
toplama noktasina teslim edilmelidir.

Bu husus, ekipmanin tizerine yerlestiriimis
lizerinde garpi isareti bulunan tekerlekli
¢Op kovasi simgesi ile belirtilmistir.

Bataryayi yagmura ya da suya maruz
birakmayin.

Bataryayi atese atmayin.

Bataryaya kisa devre yaptirmayin.
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GUVENLIK UYARILARI

AUYARI: Kullanmadan once, bu batarya ile kul-
lanilacak Makita diriiniiniiziin kullanma kilavuzunu
mutlaka okuyun.

AUYARI: Bu bataryayi sadece Makita tarafindan
belirtilen Uriinlerle kullanin. Bataryanin uyumsuz
uriinlerle kullaniimasi; yangin, asiri iIsinma, pat-
lama ya da elektrolit sizintisina neden olabilir.

ADIKKAT: Diismesini 6nlemek igin bataryanin
kayis deligine bir kayis takin.

Elektrik glivenligi

-

Kablo ve bataryaya islak veya yagh ellerle

dokunmayin.

Hasarl USB kablosu kullanmayin.

Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Tagsimak,

cekmek veya prizden ¢ikarmak igin kabloyu

kullanmayin. Kabloyu is1, yag ve keskin uglar-
dan uzak tutun.

Batarya giicii saglanirken hicbir kabloyu ayrik

birakmayin. Kiglk ¢cocuklar tizerinden akim

gegen fisi agizlarina sokarak yaralanmaya neden
olabilirler.

USB gii¢ besleme baglanti noktasina givi, tel

veya baska nesneler sokmayin. Aksi takdirde

kisa devreye neden olarak duman veya yangina
yol agabilir.

Gii¢c kaynagini USB baglanti noktasina bagla-

mayin (sarj icin USB gii¢ adaptoérii haric). USB

baglanti noktasi sadece diisiik gerilimli cihaz-
lari sarj etmek icin tasarlanmigtir. Diisiik geri-

limli cihazlar sarj etmezken mutlaka kapagi

USB baglanti noktasina takin. Aksi takdirde

yangin tehlikesi vardir.

Batarya takimini uiretici tarafindan 6nerilen sarj

cihazi ile yeniden sarj edin. Bir sarj cihazi tipi ile

uyumlu bir batarya takimi bagka bir sarj cihazi ile
sarj edildiginde yangin tehlikesi olusturabilir.

8. Cihazlan sadece 6zel olarak belirtilen batarya
takimlari ile kullanin. Baska batarya takim-
larinin kullaniimasi yaralanma ve yangin riski
olusturabilir.

9. Batarya takimi kullanilmadiginda; iki terminal
arasinda baglanti kurulmasina sebep olabile-
cek atas, bozuk para, anahtar, ¢ivi, vida gibi
metal nesnelerden ya da kiigiik metal objeler-
den uzak tutun. Batarya terminallerine kisa devre
yaptirmak yaniklara ya da yangina yol agabilir.

10. Kotii sartlar altinda bataryadan sivi gikabilir;

temas etmekten kaginin. Eger istemeden bir

temas olusursa suyla yikayin. Sivinin goézlere
temas etmesi halinde ek olarak tibbi yardim
alin. Bataryadan cikan sivi tahrige ya da yaniklara
neden olabilir.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Hasar goérmiis veya lizerinde degisiklik yapil-
migsa bataryayi veya batarya ile kullanilacak
cihazi kullanmayin. Hasar gérmis ya da lize-
rinde degisiklik yapilmis cihaz yangin, patlama
veya yaralanma riski ile sonuglanan beklenmedik
davraniglar sergileyebilir.

Batarya takimini atese ya da asiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese ya da 130 °C’nin Uze-
rindeki sicakliklara maruz birakmak patlamaya
neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyun ve batarya taki-
mini yonergelerde belirtilen sicaklik araliginin
disindaki sicakliklarda sarj etmeyin. Uygun
olmayan bir sekilde ya da belirtilen sicaklik arahgi-
nin disinda sarj etmek bataryaya zarar verebilir ve
yangin riskini artirabilir.

Servisin nitelikli bir onarim personeli tarafin-
dan sadece orijinal yedek pargalar kullanilarak
yapilmasini saglayin. Bu, Griintn givenli kalma-
sini saglar.

Cihaz veya batarya takimi lizerinde, kulla-

nim ve bakim talimatlarinda belirtilenlerin
disinda degisiklik yapmayin ya da onarmaya
caligmayin.

Yangin ve Yanma Riski. Agmayin, Ezmeyin,
(Ureticinin belirttigi maksimum sicakhgin)
Uzerinde Isitmayin veya Yakmayin. Ureticinin
Talimatlarina Uyun.

Batarya hakkinda 6nemli guivenlik

talimatlan

Bataryayi kullanmadan dnce, tiim talimatlan
ve (1) batarya sarj cihazi, (2) batarya ve (3)
bataryayi kullanan iiriin Gizerindeki tiim uyar
isaretlerini okuyun.

Bataryayi pargalarina ayirmayin veya kurca-

lamayin. Yangin, asiri 1s1 veya patlamaya neden

olabilir.

Calisma siiresi asiri derecede kisalmigsa kul-

lanmayi derhal birakin. Asiri Isinma, yanma

riski hatta patlamaya neden olabilir.

Goziiniize elektrolit kagarsa, gozlerinizi temiz

suyla durulayin ve hemen tibbi yardim alin.

Gorme kaybina yol agabilir.

Bataryaya kisa devre yaptirmayin:

(1) Terminallere herhangi bir iletken madde
degdirmeyin.

(2) Bataryayi giviler, madeni paralar, vb. gibi
baska metal nesnelerle ayni kaba koy-
maktan kaginin.

(3) Bataryayi yagmura ya da suya maruz
birakmayin.

Kisa devre, biiyiik bir akim akigina, asiri isin-

maya, olasi yaniklara hatta bataryanin bozul-

masina yol acabilir.

Aleti ve bataryayi sicakhgin 50 °C’ye varabile-

cegi veya bu degeri agabilecegi yerlerde sakla-

mayin ve kullanmayin.

Asiri derecede hasar gormiis ya da tamamen

kullanilamaz durumda olsa bile bataryayi yak-

mayin. Batarya atese atilirsa patlayabilir.

8.  Bataryayi givilemeyin, kesmeyin, ezmeyin,

firlatmayin, diisiirmeyin ya da bataryayi sert
bir nesne ile vurmayin. Bu eylemler yangin, asiri
Is1 veya patlamaya neden olabilir.

9. Hasarh bataryayi kullanmayin.

10. Aletin igerdigi lityum-iyon bataryalar Tehlikeli
Esyalar Yonetmeliginin gereksinimlerine tabi-
dir.

Ticari nakliye islemleri igin, 6rnegin Ggiincu taraf-
lar, nakliye acenteleri tarafindan yapilan nakliye-
lerde, paketleme ve etiketleme gereksinimlerine
uyulmahdir.

Nakliyesi yapilacak trtintin hazirlanmasi igin,
tehlikeli maddeler konusunda uzman bir kisiye
danisin. Lutfen muhtemelen daha ayrintili olan
ulusal yonetmeliklere de uyun.

Agcik kontaklari bantlayin ya da maskeleyin ve
bataryayi paketin icinde hareket etmeyecek
sekilde paketleyin.

11. Bataryayi bertaraf ederken aletten ¢ikarin ve
giivenli bir yerde bertaraf edin. Bataryanin
bertaraf edilmesi ile ilgili yerel diizenlemelere
uyun.

12. Bataryalari sadece Makita tarafindan belirtilen
iiriinlerle kullanin. Bataryalarin uyumsuz triin-
lere takilmasi; yangin, asiri iIsinma, patlama ya da
elektrolit sizintisina neden olabilir.

13. Alet uzun siire kullanilmayacaksa batarya
aletten ¢ikarilmahdir.

14. Kullanma sirasinda ve sonrasinda batarya
i1sinarak yaniklara veya diisiik sicakhk yanikla-
rina yol agabilir. Sicak batarya ile islem yapar-
ken dikkat edin.

15. Yaniklara neden olabilecek kadar sicak olabi-
leceginden kullandiktan hemen sonra aletin
terminaline dokunmayin.

16. Bataryanin terminallerine, deliklerine ve kanal-
larina micir, toz veya toprak girmesine izin ver-
meyin. Aletin veya bataryanin zayif performans
g0Ostermesine veya bozulmasina neden olabilir.

17. Alet yiiksek gerilim elektrik gii¢ hatlari yaki-
ninda kullanimi desteklemedigi siirece batar-
yayi yiksek gerilim elektrik gii¢ hatlarinin
yakininda kullanmayin. Aletin veya bataryanin
arizalanmasina veya bozulmasina neden olabilir.

18. Bataryayi gocuklardan uzak tutun.

E3L{1¥\Ljhnl¥TLl\FtlhﬂLHil\Fl\ZJ\

EDINIZ.

Maksimum batarya émru igin

ipuclari

1.  Bataryayi tamamen bosalmadan 6nce sarj
edin. Aletin giiciiniin zayifladigini fark ettiginiz

zaman daima kullanmayi durdurarak bataryayi
sarj edin.

2.  Tam dolu bir bataryayi asla yeniden sarj etme-

yin. Asiri sarj etme bataryanin hizmet émriinii
kisaltir.

3. Bataryayi 10°C - 40°C arasindaki oda sicakli-
ginda sarj edin. Sicak bir bataryay sarj etme-
den 6nce sogumasini bekleyin.

4.  Bataryayi kullanmiyorken aletten veya sarj

cihazindan g¢ikarin.
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5. Uzun bir siire (alti aydan daha fazla) kullanma-
diginiz durumlarda bataryayi sarj edin.

PARCALARIN TANIMI

Bu batarya asagidaki Makita trinleri igin kullanilabilir.
» Sek.1

Grup Uriin adh Model
A Fanli mont DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Fanli yelek DFV210
Isitmali mont CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Isitmali yelek CV102D / DCV202
Isitmali battaniye CB100D / DCB200
B Fanli mont DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Fanli yelek DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Isitmali ilk katman DCX200 / DCX201
tisort
1. Giig seviyesi gostergesi
Bir fanli mont/yelek kullanirken gui¢ seviyesi gosterilir.
NOT: Yukarida listelenen grup A'daki fanli mont/
yelekleri kullaniyorsaniz bunlarin fan tniteleri 3 adimli
kontrol kullandiklarindan gl¢ seviyesi gostergesi 4
yanmaz.
NOT: Isitmal giysiyi kullaniyorsaniz sadece gii¢
seviyesi gostergesi 4 yanar.

2. Batarya kapasitesi gostergesi

Kalan batarya kapasitesinin seviyesi gosterilir.

3. Gig dugmesi

Acmak igin gi¢ dugmesine basin ve glc seviyesi gés-
tergesi yanana kadar basili tutun.

Fanli montun/yelegin gl¢ seviyesini degistirmek igin
glc acikken gui¢ digmesine kisaca basin.

Kapatmak igin giic digmesine basin ve glg¢ seviyesi
gOstergesi kapanana kadar basil tutun.

NOT: Isitmali giysinin sicakhigini degistirmek igin
acikken i1sitmali giysi Gzerindeki digmeye basin.

4. USB baglanti noktasi (kapakli)

USB baglanti noktasi, bataryayi sarj etmek icin ve
ayrica USB cihaziniz igin bir gli¢ besleme ¢ikisi olarak
kullanihr.

5. Gig prizi

Glg beslemek igin Urlinlerden gelen kabloyu veya
adaptor kablosunu baglayin.

6. Fanlimont/yelek adaptor kablosu (istege bagh
aksesuar)

Yukarida listelenen grup A'daki fanh montu/yelegi kulla-
nirken adaptor kablosunu kullanin.

7. Isitmali giysi adaptor kablosu (istege bagh
aksesuar)

Yukarida listelenen grup A'daki 1sitmal giysiyi kullanir-
ken adaptér kablosunu kullanin.

8.  Uriinlerin prizi

Fanli mont/yelek veya isitmali giysi icin uygun adaptor
kablosunu baglayin. Prizin sekli ve yeri, Griinlerinize
bagl olarak degisir.

9. USB kablosu
USB kablosunu bataryayi sarj etmek igin kullanin.

ISLEVSEL NIiTELIKLER

Bataryayi sarj etme

ADIKKAT: Sarj ederken USB konektériinii
bataryaya sikica takin. Gevsek baglanti duman,
yangin ve yaralanma riskine neden olabilir.

ADIKKAT: Sarj sirasinda bataryanin giig prizine
hicbir cihaz baglamayin.

ADIKKAT: Sarjdan sonra USB kablosunu batar-
yadan mutlaka ¢ikarin.

ONEMLI NOT: ik kez kullanmadan &nce batar-
yayi mutlaka sarj edin. Fabrikadan gikan batarya
yeterince sarjli degildir ve sarj edilmeden kullanilirsa
batarya koruma sistemi calisabilir.

ONEMLI NOT: AC giig adaptérii bataryaya bag-
hyken alet veya makine ¢aligmaz. Bu durumda,
AC gii¢ adaptorinii bataryadan gikarin.

USB baglanti noktasinin Gzerindeki kapagi acin.
Bataryayi ve AC Gug Adaptoriini ADPO7 (Urinle
verilmez) veya baska genel USB sarj aletini batarya
ile verilen USB kablosunu kullanarak baglayin. Genel
USB sarj aleti icin 6nerilen ¢ikis degeri 5V /2,4 Aveya
altidir. Ardindan AC Glig Adaptoriinii ADP0O7 sebeke
elektrigine takin. $arj tamamlandiginda tim batarya
kapasitesi gostergesi yanar ve ardindan belirli bir stre
sonra soner. AC Gl¢ Adaptoriini gikarin ve USB kablo-
sunu ayirin ve ardindan kapagi kapatin.
» Sek.2: 1.AC Giig Adaptorii ADPQ7 2. Batarya
BL1055B 3. Kapak 4. USB kablosu

53 TURKCE



Gosterge lambasinin anlami

Gosterge lambalan Kalan
I |:| n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
sonlyor

I I I %100
(Sarj
1 tamamlandi)

(Lambalar belirli bir slire sonra soner.)

L1 14
1A
pud

%50 ila %100

%25 ila %50

%25'den
daha az

Kalan batarya kapasitesinin

gosterilmesi

NOT: Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagl
olarak, gosterge gergek kapasiteden biraz farklilik

gOsterebilir.

Batarya ¢ikarilmis durumda iken gii¢ digmesine basin.
Batarya kapasitesi gostergesi birkag saniye yanar.
» Sek.3: 1. Batarya kapasitesi gostergesi

Gosterge lambasinin anlami

Gosterge lambalan Kalan
I D n kapasite
Yaniyor Kapali Yanip
sonilyor

%50 ila %100

il
il
00

%25 ila %50

%10 ila %25

!‘ |:| |:| %10°dan
daha az

!‘ |:| !‘ Bataryada
anormallik

USB cihazlarinin baglanmasi

A DIKKAT: Sadece USB baglanti noktasi ile
uyumlu cihazlari baglayin. Aksi takdirde bataryada
arizaya neden olabilir.

ONEMLI NOT: Bataryaya bir USB cihazi bag-
lamadan 6nce USB cihazindaki verileri mutlaka
yedekleyin. Aksi takdirde verileriniz kaybolabilir.
ONEMLI NOT: Batarya bazi USB cihazlarina giig
saglamayabilir.

ONEMLI NOT: Kullanimda degilken veya sarjdan
sonra USB kablosunu cikarin ve kapagi kapatin.

Bu batarya, USB cihazlari i¢in harici gli¢ kaynagi olarak
calisabilir.

Kapag! acin ve bataryanin USB baglanti noktasina bir
USB kablosu baglayin. Ardindan kablonun diger ucunu
cihaza baglayin. Gi¢ beslemek igin glic digmesine
basin ve batarya kapasitesi gostergesi yanana kadar
basili tutun. Glg beslemeyi durdurmak igin glic diigme-
sine basin ve batarya kapasitesi gostergesi kapanana
kadar basil tutun.

» Sek.4: 1. Gilc digmesi 2. USB baglanti noktasi

NOT: Gergek ¢ikis akimi, baglanacak USB cihazina
bagli olarak degisir.

NOT: Gli¢ diigmesi acik konumdayken bataryanin
gulicl tiketilir. Kullanimda degilken digmeyi daima
kapali konuma alin.

NOT: Birden fazla USB cihazina art arda gl¢ besler-
ken sonraki cihazi baglamadan énce 6nceki cihazi
ayirdiktan sonra yaklasik 10 saniye bekleyin.

BAKIM

ONEMLI NOT: Benzin, tiner, alkol ve benzeri
maddeleri kesinlikle kullanmayin. Renk degigimi,
deformasyon veya gatlaklar olugabilir.

ONEMLI NOT: Bataryay: su ile yikamayin.

—  Kir, toz, yag, gres ve benzerlerini temiz kuru bir
bezle veya sabunlu suya daldirilip iyice sikilmig
bir bezle silerek temizleyin.

— Bataryayi asiri sicak, soguk veya nemli olmayacak
bir yerde saklayin.

Aleti EMNIYETLI ve GALISMAYA HAZIR durumda
tutmak icin onarimlar, baska her turlt bakim ve ayar-
lamalar daima Makita yedek parcalari kullanilarak
Makita yetkili servis merkezleri veya Fabrikanin Servis
Merkezleri tarafindan yapilmalidir.
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SVENSKA (Originalinstruktioner)

SPECIFIKATIONER

USB-port

Nominell spanning /
nominell kapacitet
(internt batteri)

Laddningstid

5V likstrom, 1,5A, typ C
3,6 V likstrom / 16,75 Ah

5V /1,0A: 14 timmar
5V/1,5A: 12 timmar
5V/2,4A:10 timmar

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

Matt (L x B x H)

SAKERHETSVARNINGAR

AVARNING: Var noga med att ldsa bruksanvis-
ningen for din Makita-produkt som ska anvandas
med detta batteri innan du anvander den.

A\VARNING: Anvind detta batteri endast med
de produkter som anges av Makita. Att anvanda
batteriet med ej godkédnda produkter kan leda
till brand, hog varme, explosion eller lackage av
elektrolyt.

Vikt 0,37 kg (0,82 Ibs)

A\VARNING: Anvind endast produkten tillsam-
mans med tillhérande batteri. Om andra batterier
anvands kan risken fér personskada och brand 6ka.

Symboler

Vissa av féljande symboler anvands fér produkten.
Se till att du forstar innebdrden innan du anvander
maskinen.

Las igenom bruksanvisningen.

Galler endast inom EU

P.g.a. férekomsten av farliga komponenter
i utrustningen kan avfall innehallande
elektrisk och elektronisk utrustning, acku-
mulatorer och batterier ha negativ inverkan
pa miljon och ménniskors héalsa.

Kassera inte elektriska och elektro-

niska apparater eller batterier ihop med
hushallsavfall!

| enlighet med EU-direktiven om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och
elektronisk utrustning och om batterier och
ackumulatorer och forbrukade batterier
och ackumulatorer, och dess inforlivande

i nationell lagstiftning, bor forbrukad elek-
trisk och elektronisk utrustning, batterier
och ackumulatorer férvaras separat och
transporteras till en sarskild uppsamlings-
plats for kommunalt avfall, som drivs i
enlighet med regelverket for miljoskydd.
Detta anges av symbolen med den Gver-
kryssade soptunnan pa hjul som sitter pa
utrustningen.

Utsétt inte batteriet for vatten eller regn.

Slang inte batteriet i eld

Kortslut inte batteriet.

A FORSIKTIGT: Fast en rem i batteriets remhal
for att forhindra att det lossnar och faller ned.

Hantera inte sladden och batteriet med vata

eller flottiga hander.

Anvéand inte en skadad USB-kabel.

Skada inte sladden. Anvéand inte sladden for

att béra eller dra enheten, eller dra ut kontak-

ten. Hall sladden borta fran viarme, olja och
vassa kanter.

L@amna inte nagon sladd frankopplad medan

batteristrom tillférs. Sma barn kan satta den

stromférande kontakten i munnen och skadas.

For inte in spikar, kablar eller andra foremal

i USB-porten for stromforsorjning. Det kan

orsaka kortslutning, vilket i sin tur kan leda till

rékutveckling eller brand.

Anslut inte stromkallan till USB-porten (for-

utom USB-natadaptern for laddning). USB-

porten ar endast avsedd for att ladda enheter
med lagre spéanning. Satt alltid locket pa USB-
porten nar du inte laddar en enhet med lagre
spanning. Annars finns det risk foér brand.

Ladda batteriet med laddare som rekommen-

deras av tillverkaren. Ett batteripaket som pas-

sar for en typ av laddare kan skapa en brandrisk
om det laddas av en annan laddare.

Anviand endast apparater med specifikt

angivna batteripaket. Om andra batterier

anvands kan risken for personskada och brand
oka.

9.  Nar batteriet inte anvands bor det hallas borta
fran andra metallféremal som till exempel gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller andra sma
metallféremal som kan skapa anslutning fran
en terminal till en annan. Kortslutning av batteri-
polerna kan orsaka brannskador eller brand.

10. Under harda férhallanden kan det komma

vatska ur batteriet; undvik kontakt. Spola med

vatten om kontakt dnda rakar uppsta. Om vats-
kan kommer i kontakt med 6gonen bor ldkare
uppsokas. Vatska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion pa huden eller ge brannskador.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Anvand inte ett batteri eller apparaten som ska
anvandas med batteriet om de dr skadade eller
modifierade. Skadade eller modifierade batterier
eller apparater kan uppféra sig opalitligt, vilket kan
leda till brand, explosion eller skaderisk.

Utsatt inte batteripaket for eld eller hoga tem-
peraturer. Exponering for eld eller temperaturer
over 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteripaketet utanfor det temperaturintervall
som anges i instruktionerna. Felaktig laddning,
eller vid temperaturer utanfér det angivna interval-
let, kan skada batteriet och 6ka risken for brand.
Lat en behorig reparatér utféra service och
underhall med originalreservdelar. Detta garan-
terar fortsatt sdker anvandning av produkten.
Andra inte pa apparaten eller batteripa-

ketet och forsok inte reparera dem, utom
enligt vad som anges i anviandnings- och
skotselinstruktionerna.

Risk for brand och explosion. Oppna inte,
krossa, varm over (tillverkarens angivna hég-
sta temperatur) eller brénn. Folj tillverkarens
anvisningar.

Viktiga sdakerhetsanvisningar for

batteriet

Innan batteriet anvands ska alla instruktioner
och varningsmarken pa (1) batteriladdaren, (2)
batteriet och (3) produkten ldsas.

Ta inte isar eller manipulera batteriet. Det kan

leda till brand, hdg varme eller explosion.

Om drifttiden blivit avsevart kortare ska

anviandningen avbrytas omedelbart. Det kan

uppsta overhettning, brannskador ocht o m en
explosion.

Om du far elektrolyt i 6gonen ska de skoéljas

med rent vatten och lakare upps6kas omedel-

bart. Det finns risk for att synen forloras.

Kortslut inte batteriet:

(1) ROr inte vid polerna med nagot stromfo-
rande material.

(2) Undvik att forvara batteriet i en behallare
tillsammans med andra metallobjekt som
t.ex. spikar, mynt etc.

(3) Utsatt inte batteriet for vatten eller regn.

En batterikortslutning kan orsaka ett

stort stromflode, 6verhettning, brand och

maskinhaveri.

Forvara och anvand inte verktyget och batte-

riet pa platser dar temperaturen kan na eller

overstiga 50 °C (122 °F).

Brénn inte upp batteriet aven om det ar svart

skadat eller helt utslitet. Batteriet kan explo-

dera i 6ppen eld.

Spika inte i batteriet, krossa, kasta eller tappa

det inte, och sla det inte mot harda fore-

mal. Detta kan leda till brand, hog vérme eller

explosion.

Anvind inte ett skadat batteri.

18.

De medfdljande litiumjonbatterierna ar foremal
for kraven i gdllande lagstiftning for farligt
gods.

Foér kommersiella transporter (av t.ex. tredje parter
som speditionsfirmor) maste de sarskilda trans-
portkrav som anges pa emballaget och etiketter
iakttas.

For att forbereda den produkt som ska avsandas
kravs att du konsulterar en expert pa riskmaterial.
Var ocksa uppmarksam pa att det i ditt land kan
finnas ytterligare foreskrifter att folja.

Tejpa Over eller maskera blottade kontakter och
packa batteriet pa sadant satt att det inte kan réra
sig fritt i forpackningen.

Nar batteriet ska kasseras maste det tas bort
fran verktyget och kasseras pa ett sékert satt.
Folj lokala foreskrifter betraffande avfallshan-
tering av batteriet.

Anvand endast batterierna med de produkter
som specificerats av Makita. Att anvanda bat-
terierna med ej godkanda produkter kan leda till
brand, éverdriven varme, explosion eller utlack-
ande elektrolyt.

Om maskinen inte anvénds under en lang tid
maste batteriet tas bort fran maskinen.

Under och efter anvandning kan batteriet bli
varmt, vilket kan orsaka brannskador. Var upp-
marksam pa hur du hanterar varma batterier.
Vidror inte verktygets kontakter direkt efter
anvandning eftersom de kan bli heta och
orsaka brannskador.

Lat inte flisor, damm eller smuts fastna i kon-
takterna, i hal eller spar i batteriet. Det kan leda
till dalig prestanda eller till att verktyget eller batte-
riet gar sénder.

Savida inte verktyget stéder anvéndning i nar-
heten av hogspénningsledningar far batteriet
inte anvéndas i ndrheten av hogspénningsled-
ningar. Det kan leda till att verktyget eller batteriet
gar sonder eller inte fungerar korrekt.

Forvara batteriet utom rackhall for barn.

SPARA DESSA ANVISNINGAR.

Tips for att uppna batteriets max-
imala livslangd

1.

Ladda batteriet innan det &r helt urladdat.
Stanna alltid verktyget och ladda batteriet nar
du marker att maskinen tappar kraft.

Ladda aldrig om ett fulladdat batteri.
Overladdning férkortar batteriets livslingd.
Ladda batteriet vid en rumstemperatur pa

10 °C-40 °C (50 °F-104 °F). Lat ett hett batteri
svalna innan det laddas.

Nar batteriet inte anvands ska det tas bort fran
verktyget eller laddaren.

Ladda batteriet om du inte har anvant det pa
lange (mer an sex manader).
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BESKRIVNING AV DELAR

Detta batteri kan anvandas for féljande produkter fran
Makita.

» Fig.1
Grupp Produktnamn Modell
A Flaktjacka DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Flaktvast DFV210
Uppvarmd jacka CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Uppvarmd vast CV102D / DCV202
Uppvarmd filt CB100D / DCB200
B Flaktjacka DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Flaktvast DFV210A/ DFV214A/
DFV215A
Uppvarmd DCX200 / DCX201
baslagertroja
1.  Indikator for stromniva
Vid anvandning av flaktjacka/vast visas stromnivan.
OBS: Om du anvander flaktjackor/vastar i grupp A
som listas ovan, tdnds inte stromnivaindikator 4 efter-
som deras flaktenheter anvander 3-stegs-kontroll.
OBS: Om du anvander ett uppvarmt kladesplagg
tands endast stromnivaindikator 4.

2. Indikator for batterikapacitet
Nivan pa aterstaende batterikapacitet visas.
3. Strombrytare

Sla pa genom att halla strombrytaren intryckt tills indika-
torn for stromniva tands.

For att &ndra flaktjackans/vastens strémniva, tryck kort
pa strombrytaren nar strommen slas pa.

Sténg av genom att halla ned strémbrytaren tills indika-
torn for stromniva sléacks.

OBS: For att andra varmen pa det uppvarmda kla-
desplagget, tryck pa knappen pa det uppvarmda
kladesplagget nar det ar paslaget.

4. USB-port (med lock)

USB-porten anvands for att ladda batteriet och anvands
aven som utgang for din USB-enhet.

5. Eluttag

Anslut kabeln fran produkterna eller adapterkabeln till
stromforsorjning.

6. Adapterkabel for flaktjacka/vast (extra
tillbehor)

Anvand adapterkabel nar du anvander flaktjacka/vast
listad i grupp A ovan.

7. Adapterkabel for uppvarmt kladesplagg (extra
tillbehor)

Anvand adapterkabeln nar du anvander ett uppvarmt
kladesplagg listat i grupp A ovan.

8. Produkternas uttag

Anslut I1amplig adapterkabel for flaktjacka/-vast eller
uppvarmt kladesplagg. Uttagets form och placering
varierar beroende pa dina produkter.

9. USB-kabel
Anvand USB-kabeln for att ladda batteriet.

FUNKTIONSBE-

SKRIVNING

AFORSIKTIGT: Anslut USB-kontakten ordent-
ligt till batteriet vid laddning. L6s anslutning kan
orsaka rokutveckling, brand och personskador.

AFORSIKTIGT: Anslut inte nagra apparater till
batteriets eluttag under laddningen.

AFORSIKTIGT: Koppla alltid fran USB-kabeln
fran batteriet efter laddning.

OBSERVERA: Se till att ladda batteriet innan
det anvands for forsta gangen. Nar batteriet leve-
reras fran fabriken ar det inte laddat tillrackligt och
skyddssystem for batteri kan fungera om det anvands
utan laddning.

OBSERVERA: Nir nitadaptern dr ansluten till
batteriet, startar inte verktyget eller maskinen. Ta i
sa fall bort natadaptern fran batteriet.

Oppna locket pa USB-porten. Anslut batteriet och
natadaptern ADPO7 (ingar ej) eller annan generell
USB-laddare med USB-kabeln som medféljer batteriet.
Den rekommenderade utgangsspecifikationen for en
allman USB-laddare ar 5V /2,4 Aeller lagre. Anslut
sedan natadaptern ADPO7 till eInatet. Nar laddningen ar
klar tands alla indikatorer for batterikapacitet och slacks
sedan efter en viss tid. Dra ur sladden till natadaptern
och koppla bort USB-kabeln, och stang sedan locket.
» Fig.2: 1. Natadapter ADPO7 2. Batteri BL1055B

3. Lock 4. USB-kabel

Indikatorlampans inneboérd

Indikatorlampor Aterstaende

I |:| ﬂ kapacitet
Upplyst Av Blinkar
4

(Lamporna slacks efter en viss period.)

1 14
iy
pi0

100 %
(Laddningen
ar slutford)

50 % till
100 %

25 % till 50 %

Mindre an
25%
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Indikerar kvarvarande

batterikapacitet

OBS: Beroende pa anvandningsférhallanden och den
omgivande temperaturen kan indikationen skilja sig
1att fran den faktiska batterikapaciteten.

Tryck pa strombrytaren nar batteriet ar urkopplat.
Indikatorn for batterikapacitet tdnds i nagra sekunder.
» Fig.3: 1. Indikator for batterikapacitet

Indikatorlampans innebérd

Indikatorlampor Aterstaende
I |:| n kapacitet
Upplyst Av Blinkar
I I I 50 % till
100 %

25 % till 50 %

110

10 % till 25 %

il
ﬂ |:| |:| Miqgr;)én
nor

A FORSIKTIGT: Anslut endast enheter som &r
kompatibla med USB-porten. Underlatelse att gora
det kan orsaka funktionsfel pa batteriet.

Onormalt
batteri

OBSERVERA: Innan en USB-enhet ansluts till
batteriet ska data alltid sdkerhetskopieras pa
USB-enheten. Underlatelse att gora det kan gora att
dina data gar forlorade.

OBSERVERA: Batteriet levererar eventuellt inte
strom till vissa USB-enheter.

OBSERVERA: Nér den inte anvinds eller efter
laddning ska USB-kabeln tas bort och locket

stiangas.

Detta batteri kan anvandas som en extern stromforsorj-
ning fér USB-enheter.

Oppna locket och anslut en USB-kabel till USB-porten
pa batteriet. Anslut sedan den andra &nden av kabeln
till enheten. For att aktivera stromforsorjning, hall
strombrytaren intryckt tills indikatorn for batterikapacitet
tands. For att inaktivera stromférsérjning, hall strombry-
taren intryckt tills indikatorn for batterikapacitet slacks.
» Fig.4: 1. Strombrytare 2. USB-port

OBS: Den faktiska utstrémmen varierar beroende pa
den anslutna USB-enheten.

OBS: Batteristrom forbrukas nar strémbrytaren ar
paslagen. Stang alltid av strémbrytaren néar verktyget
inte anvands.

OBS: Nar flera USB-enheter stromforsorjs efter var-
andra bor du vanta ungefar 10 sekunder efter att du
kopplat bort den foregdende enheten innan du anslu-
ter nasta enhet.

UNDERHALL

OBSERVERA: Anviand inte bensin, fértunnings-
medel, alkohol eller liknande. Missfargning, defor-
mation eller sprickor kan uppsta.

OBSERVERA: Tvitta inte batteriet med vatten.

—  Torka av smuts, damm, olja, fett, etc. med en ren,
torr trasa eller en doppad i tvalvatten och hart
urvriden.

—  Forvara batteriet pa en plats dar det inte blir
extremt varmt, kallt eller fuktigt.

For att uppratthalla produktens SAKERHET och
TILLFORLITLIGHET bér allt underhalls- och justerings-
arbete utforas av ett auktoriserat Makita servicecenter
och med reservdelar fran Makita.
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NORSK (Originalinstruksjoner)

TEKNISKE DATA

USB-port

Nominell spenning /
nominell kapasitet
(internt batteri)

DC5V,1,5A, type C
DC 3,6 V/16,75Ah

SIKKERHETSADVARSEL

A ADVARSEL: Pass pa at du leser bruksanvis-
ningen til Makita-produktet for a gjoere deg kjent
med dette batteriet for bruk.

A ADVARSEL: Bruk dette batteriet bare med

A ADVARSEL: Produkter skal bare brukes med
spesifikt angitt batteri. Bruk av andre batterier kan
utgjere en fare for personskader og brann.

Symboler

Noen av de falgende symbolene brukes for produktet.
Veer sikker pa a forsta hva de betyr, for bruken.

Les bruksanvisningen.

Kun for EU-land

Pa grunn av forekomst av farlige kompo-
nenter i utstyret, kan avfall fra elektrisk og
elektronisk utstyr, akkumulatorer og batte-
rier ha en negativ innvirkning pa miljget og
menneskers helse.

Ikke kast elektriske og elektroniske
apparater eller batterier sammen med
husholdningsavfall!

| samsvar med det europeiske direktivet
om avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr og om akkumulatorer og batterier
samt akkumulatorer og batterier som skal
kastes, samt deres tilpasning til nasjonal
lovgivning, skal brukt elektrisk utstyr
samt brukte batterier og akkumulatorer
samles inn separat og leveres til et eget
innsamlingssted for kommunalt avfall,
som driver virksomhet i samsvar med
miljgvernforskriftene.

Dette er angis av symbolet med den
overkryssede avfallsbeholderen som er
plassert pa utstyret.

Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

®

Ikke kast batteriet i apen ild

®

Ikke kortslutt batteriet.

@

Ladetid gw 1*225 ]‘2‘ Emer produktene spesifisert av Makita. Bruk av batte-
SVi2an 10 t!mer riet med ikke-kompatible produkter kan fere til
s . imer . . .
brann, overoppheting, eksplosjon eller lekkasje
Mal (Lx B x H) 128 x 74,5 x 25 mm av elektrolytter.
(5" x2-15/16"x 1")
Vekt 037 kg (0,82 pund) A FORSIKTIG: Fest en stropp i stropphullet pa

batteriet for & forhindre at det faller.

Elektrisk sikkerhet

Ikke handter kabelen og batteriet med vate

hender eller fettede hender.

Ikke bruk en skadet USB-kabel.

Ikke utsett stramledningen for teff behandling.

Ledningen ma ikke brukes til a baere, trekke

eller koble fra produktet. Hold kabelen unna

varme, olje og skarpe kanter.

Ikke etterlat noen ledninger tilkoblet mens

produktet tilfares batteristream. Sma barn kan

ta den stremfgrende kontakten i munnen, og bli
skadet.

Ikke sett inn spikre, vaiere eller andre gjen-

stander i USB-porten. Hvis du gjer dette, kan det

oppsta kortslutning, som kan forarsake rgyk eller
brann.

Ikke koble stremkilden til USB-porten (bort-

sett fra USB-stremadapteren for lading).

USB-porten skal bare brukes til opplading av

enheter med lav spenning. Sett alltid dekse-

let pa USB-porten nar du ikke lader en lav-
spenningsenhet. Ellers kan det oppsta brann.

Lad batteriet med en lader som anbefales av

produsenten. Et batteri som er egnet for én type

lader, kan utgjere fare for brann hvis det lades
med en annen lader.

8.  Utstyr skal kun brukes med spesifikt angitte
batterier. Bruk av andre batterier kan utgjgre en
fare for personskader og brann.

9.  Nar batteriet ikke er i bruk, ma du holde
verktayet unna metallgjenstander som f.eks.
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer og
andre sma metallgjenstander som kan skape
forbindelse mellom de to polene. Hvis batteripo-
lene kortsluttes, kan du fa brannsar, eller det kan
begynne a brenne.

10. Hvis batteriet utsettes for hardhendt bruk, kan

det lekke ut vaeske fra batteriet. Hvis du kom-

mer i kontakt med batterivaesken, ma du skylle
med vann. Hvis du far batteriveeske i gynene,
ma du i tillegg oppsoke lege. Vaeske som kom-
mer ut av batteriet, kan forarsake irritasjon eller
brannsar.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ikke bruk batteriet eller utstyret som skal bru-
kes med batteriet, hvis batteriet eller utstyret
er skadet eller modifisert. Batterier eller utstyr
som er skadet eller modifisert, kan vaere upa-
litelig og fare til brann, eksplosjon eller fare for
personskader.

Batteriet ma ikke utsettes for ild eller hoye
temperaturer. lld eller temperaturer pa over

130 °C kan forarsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksjoner, og ikke lad batte-
riet utenfor temperaturomradet som er angitt i
instruksjonene. Feil lading eller lading ved tem-
peraturer utenfor det angitte omradet, kan skade
batteriet og gke faren for brann.

La en kvalifisert reparater utfore service, og
se til at vedkommende kun bruker originale
reservedeler. Dette vil opprettholde sikkerheten til
produktet.

lkke modifiser eller forsgk a reparere apparatet
eller batteripakken, med unntak av det som er
angitt i instruksjonene for bruk og stell.
Brann- og eksplosjonsfare. Ma ikke apnes,
knuses varmes over (produsentens spesifi-
serte maks. temperatur) eller brennes. Folg
produsentens instruksjoner.

Viktige sikkerhetsanvisninger for

batteriet

For du bruker batteriet, ma du lese alle anvis-
ninger og forsiktighetsskilt pa (1) batterilade-
ren, (2) batteriet og (3) produktet som bruker
batteriet.

Du ma ikke demontere eller tukle med batte-

riet. Det kan fgre til brann, overoppheting eller

eksplosjon.

Hvis driftstiden er blitt vesentlig kortere, ma

du omgaende slutte & bruke maskinen. Hvis

ikke kan resultatet bli overoppheting, mulige
forbrenninger eller til og med en eksplosjon.

Hvis du far elektrolytt i gynene, ma du skylle

dem med store mengder rennende vann og

oppseoke lege med én gang. Denne typen uhell
kan fere til varig blindhet.

Ikke kortslutt batteriet:

(1) De kan vaere ekstremt varme og du kan
brenne deg.

(2) Ikke oppbevar batteriet i samme beholder
som andre metallgjenstander, som f.eks.
spiker, mynter, osv.

(3) Ikke utsett batteriet for vann eller regn.

En kortslutning av batteriet kan fore til et

kraftig stremstet, overoppvarming, mulige

forbrenninger og til og med til at batteriet gar

i stykker.

Ikke oppbevar og bruk verktayet og batteriet

pa steder hvor temperaturen kan komme opp i

eller overskride 50 °C (122 °F).

lkke sett fyr pa batteriet, ikke engang om det

er sterkt skadet eller helt utslitt. Batteriet kan

eksplodere i en brann.

18.

Du ma ikke spikre, skj®re, knuse, kaste eller
miste batteriet, og heller ikke sla en hard gjen-
stand mot batteriet. En slik oppfersel kan fore til
brann, overoppheting eller eksplosjon.

Ikke bruk batterier som er skadet.
Lithium-ion-batteriene som medfalger er gjen-
stand for krav om spesialavfall.

For kommersiell transport, f.eks av tredjeparter
eller spediterer, ma spesielle krav om pakking og
merking falges.

Far varen blir sendt, ma du forhere deg med en
ekspert pa farlig materiale. Ta ogsa hensyn til
muligheten for mer detaljerte nasjonale bestem-
melser.

Bruk teip eller maskeringsteip for & skjule apne
kontakter og pakk inn batteriet pa en slik mate at
den ikke kan bevege seg rundt i emballasjen.

Nar batteriet skal avhendes, tar du det ut

av verktoyet og kaster det pa et trygt sted.
Folg lokale bestemmelser for avhending av
batterier.

Bruk batteriene kun med produkter spesifisert
av Makita. Montere batteriene i produkter som
ikke er konforme kan fgre til brann, overheting
eller elektrolyttlekkasje.

Hvis verktoyet ikke skal brukes over en lengre
periode, ma batteriet tas ut av verktoyet.
Under og etter bruk kan batteriet bli varmt og
fore til brannskader. Vaer forsiktig med handte-
ringen av varme batterier.

Ikke bergrer terminalen pa verktoyet rett

etter bruk, da den kan bli varm og forarsake
brannskader.

Ikke la spon, stov eller jord sette seg fast i
terminalene, hullene og sporene i batteriet.
Det kan fare til darlig ytelse eller at verktayet eller
batteriet slutter & fungere.

Med mindre verktayet stotter bruk naer en
hoyspent streamlinje, skal batteriet ikke brukes
i na@rheten av hgyspente stremlinjer. Det kan
fare til en funksjonsfeil eller at verktoyet eller
batteriet slutter a fungere.

Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.

TA VARE PA DISSE
INSTRUKSENE.

Tips for a opprettholde maksimal
batterilevetid

1.

Lad batteriet for det er helt utladet. Stopp alltid
verktayet, og lad batteriet nar du merker at
effekten reduseres.

Lad aldri et batteri som er fulladet. Overlading
forkorter batteriets levetid.

Lad batteriet i romtemperatur ved 10 °C — 40 °C
(50 °F - 104 °F). La et varmt batteri kjoles ned
for lading.

Nar batteriet ikke er bruk, skal det tas ut av
verktoyet eller laderen.

Lad batteriet hvis det ikke har vart brukt pa en
lang stund (over seks maneder).
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DELEBESKRIVELSE

Dette batteriet kan brukes for fglgende
Makita-produkter.

» Fig.1
Gruppe Produktnavn Modell
A Viftejakke DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Viftevest DFV210
Varmejakke CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Varmevest CV102D / DCV202
Varmeteppe CB100D / DCB200
B Viftejakke DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Viftevest DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Undertrgye med DCX200 / DCX201
oppvarming
1.  Indikator for stremniva

Viser stremnivaet nar du bruker en viftejakke/-vest.

MERK: Hvis du bruker viftejakkene/-vestene i gruppe
A oppfert ovenfor, tennes ikke indikator 4 for stram-
niva fordi vifteenhetene bruker tretrinnskontroll.

MERK: Hvis du bruker varmeplagg, tennes bare
indikator 4 for stremniva.

2. Indikator for batterikapasitet
Viser gjenveerende batterikapasitet.
3. Stremknapp

Sla pa ved a trykke pa og holde inne stremknappen til
indikatoren for strgmniva tennes.

Hvis du vil endre strgmnivaet for viftejakken/-vesten,
trykker du raskt pa stremknappen nar stremmen slas
pa.

Sla av ved a trykke pa og holde inne stremknappen til
indikatoren for stremniva slas av.

MERK: Hvis du vil endre varmen for varmeplagget,
trykker du pa knappen pa varmeplagget mens det
tilfgres strom.

4. USB-port (med deksel)

USB-porten brukes til & lade batteriet og brukes ogsa
som stremforsyningsutgang for USB-enheten din.

5. Stremkontakt

Koble til kabelen fra produktene eller adapterkabelen
for & forsyne med strem.

6. Adapterkabel for viftejakke/-vest (valgfritt
tilbeher)

Bruk adapterkabelen nar du bruker viftejakken/-vesten i
gruppe A oppfart ovenfor.
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7. Adapterkabel for varmeplagg (valgfritt
tilbeheor)

Bruk adapterkabelen nar du bruker varmeplaggene
oppfert i gruppe A ovenfor.

8. Stikkontakten pa produktene

Koble til egnet adapterkabel for viftejakken/-vesten eller
varmeplaggene. Fasongen og plasseringen pa kontak-
ten varierer avhengig av produkt.

9. USB-kabel
Bruk USB-kabelen for & lade batteriet.

FUNKSJONSBE-

SKRIVELSE

A\ FORSIKTIG: Koble USB-kontakten godt il
batteriet under lading. En Igs tilkobling kan fare til
raykutvikling, brann og personskader.

A FORSIKTIG: Ikke koble andre apparater til
stremkontakten pa batteriet under lading.

A\FORSIKTIG: Koble alltid USB-kabelen fra
batteriet etter lading.

OBS: Sorg for at du lader batteriet for det brukes
for forste gang. Batteriet som sendes fra fabrikken,
er ikke ladet tilstrekkelig, og det kan hende beskyttel-
sessystemet for batteri aktiveres hvis det brukes uten
alades.

OBS: Verktoyet eller maskinen starter ikke nar
AC-stromadapteren er koblet til batteriet. | sa fall
fierner du AC-stremadapteren fra batteriet.

Apne dekselet p4 USB-porten. Koble til batteriet og
AC-stremadapteren ADPO7 (ikke inkludert), eller en
annen generell USB-lader, med USB-kabelen som
fulgte med batteriet. Anbefalt utgangseffekt for gene-
relle USB-ladere er 5V /2,4 Aeller lavere. Koble
deretter AC-stremadapteren ADPO?7 til nettspenningen.
Nar ladingen er fullfgrt, tennes alle indikatorene for
batterikapasitet for de slas av etter en bestemt periode.
Koble fra AC-stremadapteren og USB-kabelen, og lukk
dekselet.
» Fig.2: 1.AC-stremadapter ADPO7 2. Batteri
BL1055B 3. Deksel 4. USB-kabel
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Indikatorlampens betydning

Indikatorlamper Gjenvarende
I |:| n kapasitet
Tent Av Blinker
I I I 100 %
(Vent til
! ladingen er
|:| |:| |:| ferdig)
(Lampene slar seg av etter en stund.)
I I !‘ 50 % til
100 %
I !‘ |:| 25 % til 50 %
!‘ I:I I:I Mindre enn
25%

Indikere gjenveaerende

batterikapasitet

MERK: Det angitte nivaet kan avvike noe fra den
faktiske kapasiteten alt etter bruksforholdene og den
omgivende temperaturen.

Trykk pa stremknappen mens batteriet er frakoblet.
Indikator for batterikapasitet lyser i et par sekunder.
» Fig.3: 1. Indikator for batterikapasitet

Indikatorlampens betydning

Indikatorlamper Gjenvarende
I |:| n kapasitet
Tent Av Blinker
I I I 50 % til
100 %

25 % til 50 %

11
B[]
!‘ |:| |:| Min1d0re%enn
nowy ot med
batteriet

A FORSIKTIG: Koble bare til enheter som er
kompatible med USB-porten. Hvis du ikke gjer
dette, kan det oppsta funksjonsfeil i batteriet.

10 % til 25 %

Noe er

OBS: For du kobler en USB-enhet til batteriet,
ma du alltid ta en sikkerhetskopi av dataene pa
USB-enheten. Hvis du ikke gjgr dette, kan du miste
dataene dine.

OBS: Det kan hende at batteriet ikke kan forsyne
strem til enkelte USB-enheter.

OBS: Nar utstyret ikke er i bruk, eller etter lading,
ta ut USB-kabelen og lukk dekselet.

Dette batteriet kan fungere som en ekstern stremforsy-
ning for USB-enheter.

Apne dekselet, og koble en USB-kabel til USB-porten
pa batteriet. Koble deretter den andre enden av kabelen
til enheten. Du forsyner strem ved a trykke pa og holde
inne stremknappen til indikatoren for batterikapasitet
tennes. Du slar av stremforsyningen ved a trykke pa og
holde inne streamknappen til indikatoren for batterikapa-
sitet slukker.

» Fig.4: 1. Stremknapp 2. USB-port

MERK: Den faktiske utgangsspenningen varierer
avhengig av USB-enheten som skal kobles til.

MERK: Batteristrem forbrukes sa lenge streamknap-
pen er slatt pa. Strembryteren ma alltid slas av nar
den ikke er i bruk.

MERK: Nar du forsyner strgm til flere USB-enheter
etter hverandre, venter du i ca. 10 sekunder etter for-
rige enhet ble frakoblet far du kobler til neste enhet.

VEDLIKEHOLD

OBS: Aldri bruk gasolin, bensin, tynner alkohol
eller lignende. Det kan fore til misfarging, defor-
mering eller sprekkdannelse.

OBS: Ikke vask batteriet med vann.

—  Tark av skitt, stav, olje, fett, osv. med en ren, terr
klut fuktet og godt oppvridd med sapevann.

—  Oppbevar batteriet pa et sted der det ikke blir
ekstremt varmt, kaldt eller fuktig.

For & opprettholde produktets SIKKERHET og
PALITELIGHET, mé reparasjoner, vedlikehold og juste-
ringer utfgres av autoriserte Makita servicesentre eller
fabrikkservicesentre, og det ma alltid brukes reservede-
ler fra Makita.
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SUOMI (Alkuperaiset ohjeet)

TEKNISET TIEDOT

USB-liitanta

D.C.5V, 1,5A, tyyppi C
D.C.3,6 V/ 16,75 Ah

Nimellisjannite / nimel-
liskapasiteetti (sisainen
akku)

Latausaika

5V /1,0A: 14 tuntia
5V/1,5A: 12 tuntia
5V /2,4A:10 tuntia

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Mitat (P x L x K)

Paino

AVAROITUS: Kayta tuotteita vain maaritysten
mukaisten akkujen kanssa. Muun tyyppisten akku-
pakettien kayttdminen voi aiheuttaa tapaturma- tai
tulipalovaaran.

Symbolit

Tuotteessa on kaytetty seuraavia symboleja. Varmista,
etta tiedat niiden merkityksen ennen tuotteen kayttda.

Lue kayttdohje.

Koskee vain EU-maita

Kaytetyilla sahko- ja elektroniikkalaitteilla,
paristoilla ja akuilla voi olla negatiivisia
ympéristo- ja terveysvaikutuksia niissa
kaytettyjen haitallisten osien takia.

Al havita sahké- ja elektroniikkalaitteita tai
akkuja kotitalousjatteen mukana!

Vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita,
paristoja ja akkuja koskevan EU-direktiivin
ja sen perusteella laadittujen kansallisten
lakien mukaan kaytetyt séhko- ja elekt-
roniikkalaitteet, paristot ja akut on kierra-
tettava toimittamalla ne erilliseen, ymparis-
tonsuojelusaaddsten mukaisesti toimivaan
kierratyspisteeseen.

Tama on ilmaistu laitteessa olevalla ylive-
detyn roska-astian symbolilla.

Ala altista akkua vedelle tai sateelle.

Ala polta akkuja.

Ala kytke akkua oikosulkuun.

TURVAVAROITUKSET

A\VAROITUS: Lue akun kanssa kaytettdvan
Makita-tuotteen kadyttoohjeet ennen kayttoa.

AVAROITUS: Kayta tatd akkua vain Makitan
ilmoittamien tuotteiden kanssa. Akun kayttami-
nen yhteensopimattomien tuotteiden kanssa voi
aiheuttaa tulipalon, liiallisen ylikuumenemisen,
rajahdyksen tai akkunestevuotoja.

AHUOMIO: Kiinnits hihnan akun hihnareikaan,
ettei se putoa.

Sahkoturvallisuus

1. Al kisittele virtajohtoa ja akkua marilla tai
rasvaisilla kasilla.

2. AlA kiyta viallista USB-johtoa.

3. Ali kasittele virtajohtoa huonosti tai kayta

sita vaarin. Ala kayta virtajohtoa kantamiseen,
vetamiseen tai irrottamiseen. Suojaa virtajohto
kuumuudelta, 6ljylta ja teravilta kulmilta.

4. Ala jata mitaan virtajohtoja irti kytketyiksi
akkuvirran sy6ton aikana. Muussa tapauksessa
pienet lapset voivat laittaa jannitteellisen johdon
suuhunsa, mista voi seurata henkilévahinkoja.

5. Ali laita USB-virransyéttoliitantaan mitaian
nauloja, johtoja tai muita esineitd. Muussa
tapauksessa voi seurauksena olla savua tai jopa
tulipalon aiheuttava oikosulku.

6. Ali kytke virtalahdettd USB-liitintain (paitsi
USB-virtasovitin latausta varten). USB-liitanta
on tarkoitettu vain pienjénnitelaitteiden
lataukseen. Aseta suoja aina USB-liitannan
paalle, kun pienjannitelaitteita ei ole latauk-
sessa. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla
tulipalovaara.

7. Lataa akku kayttamalla valmistajan suositte-
lemaa laturia. Tietylle laturille sopiva akkupaketti
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité ladataan
muun tyyppisella laturilla.

8.  Kayta laitteita vain maaritysten mukaisten
akkupakettien kanssa. Muun tyyppisten akkupa-
kettien kdyttaminen voi aiheuttaa tapaturma- tai
tulipalovaaran.

9.  Kun akkupaketti ei ole kdytossa, sailyta se eril-
laan metalliesineista, kuten paperiliittimista,
kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista ja
muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
yhdistaa akun navat. Akun napojen oikosulkemi-
nen voi aiheuttaa palovamman tai tulipalon.

10. Akusta voi vuotaa nestettd, jos sitéd kasitelldaan
vaarin. Valta kosketusta. Jos nestetta paasee
iholle vahingossa, huuhtele iho vedella. Jos
nestettd paasee silmiin, hakeudu ladkarin
hoitoon. Ulos purkautunut akkuneste voi arsyttaa
ihoa tai aiheuttaa palovammoja.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Al4 kayta akkua tai akun kanssa kiytettivaa
laitetta, jos se on vaurioitunut tai siihen on
tehty muutoksia. Vialliset tai muunnellut akut tai
laitteet voivat toimia odottamattomasti aiheutta-
malla tulipalo-, rajahdys- tai tapaturmavaaran.
Al3 altista akkua tulelle tai &arimmaisille 1am-
potiloille. Altistus tulelle tai yli 130 °C:n lamp0ti-
loille voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita, dldka lataa
akkupakettia ohjeissa maaritettyjen lampoti-
larajojen ulkopuolella. Vaarin tai ohjeissa maa-
ritettyjen 1ampétilarajojen ulkopuolella suoritettu
lataus voi aiheuttaa akkuvaurion ja kasvattaa
tapaturmavaaraa.

Anna péatevan korjaajan huoltaa tuote vain
alkuperaisia vastaavia varaosia kayttamalla.
Nain varmistetaan, etta tuotteen turvallisuus
sailyy.

AlA yritd muokata tai korjata laitetta tai akkupa-
kettia muutoin kuin kaytto- ja yllapito-ohjeissa
on ohjeistettu.

Tulipalon ja palovammojen vaara. Al avaa,
muserra, lammita yli (valmistajan suositte-
lema suurin lampétila) tai havita polttamalla.
Noudata valmistajan ohjeita.

Akkua koskevat tarkeat

turvallisuusohjeet

Ennen akun kadyttéonottoa tutustu kaikkiin

(1) akkulaturin, (2) akun ja (3) akkukayttéisen

tuotteen ohjeisiin ja varoitusteksteihin.

A3 pura tai peukaloi akkua. Se voi johtaa tulipa-

loon, ylikuumenemiseen tai rajahdykseen.

Jos akun toiminta-aika lyhenee merkitta-

vésti, lopeta akun kaytto. Seurauksena voi

olla ylikuumeneminen, palovammoja tai jopa
rajahdys.

Jos akkunestettad paasee silmiin, huuhtele

puhtaalla vedella ja hakeudu vaélittdmasti 1aa-

kérin hoitoon. Akkuneste voi aiheuttaa naén
menetyksen.

Al3 oikosulje akkua:

(1) Alé koske akun napoihin milldin séhkda
johtavalla materiaalilla.

(2) Ala sailytd akkua yhdessi metalliesi-
neiden, kuten naulojen, kolikoiden yms.
kanssa.

(3) Al4 altista akkua vedelle tai sateelle.

Oikosulku voi aiheuttaa virtapiikin, yli-

kuumentumista, palovammoja tai laitteen

rikkoontumisen.

Al sailyta ja kayta tydkalua ja akkua paikassa,

jossa lampétila voi nousta 50 °C:een (122 °F)

tai korkeammaksi.

Al3 havita akkua polttamalla, vaikka se olisi

pahoin vaurioitunut tai taysin loppuun kulunut.

Akku voi réjahtaa tulessa.

Ala naulaa, leikkaa, purista, heité tai pudota

akkua tai iske sita kovia esineita vasten.

Tallaiset toimet voivat johtaa tulipaloon, ylikuume-

nemiseen tai rajahdykseen.

Al kayti viallista akkua.

18.

Sisaltyvia litium-ioni-akkuja koskevat vaarallis-
ten aineiden lainsdaddnnoén vaatimukset.
Esimerkiksi kolmansien osapuolten huolintaliik-
keiden tulee kaupallisissa kuljetuksissa noudattaa
pakkaamista ja merkintdja koskevia erityisvaati-
muksia.

Lahetettavan tuotteen valmistelu edellyttaa vaaral-
listen aineiden asiantuntijan neuvontaa. Huomioi
myds mahdollisesti yksityiskohtaisemmat kansalli-
set maaraykset

Akun avoimet liittimet tulee suojata teipilla tai
suojuksella ja pakkaaminen tulee tehda niin, ettei
akku voi liikkua pakkauksessa.

Kun akku on hévitettava, poista se tyokalusta
ja havita se turvallisesti. Havita akku paikallis-
ten maaraysten mukaisesti.

Kayta akkuja vain Makitan ilmoittamien tuot-
teiden kanssa. Akkujen asentaminen yhteen-
sopimattomiin tuotteisiin voi aiheuttaa tulipalon,
liiallisen ylikuumenemisen, rajahdyksen tai
akkunestevuotoja.

Jos laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan, akku on
poistettava laitteesta.

Akun lampétila voi kdyton aikana ja sen
jalkeen nousta niin kuumaksi, etté se voi
aiheuttaa palovammoja tai lievid palovammaoja.
Kasittele kuumia akkuja huolellisesti.

Ali kosketa tyokalun liitinta valittémasti kay-
ton jalkeen, silla se voi olla riittdvan kuuma
aiheuttamaan palovammoja.

Ala paasta lastuja, polya tai maata akun
liittimiin, aukkoihin ja uriin. Se voi heikentaa
tyodkalun tai akun suorituskykya tai johtaa niiden
rikkoutumiseen.

Ellei tyokalu tue kdyttoa korkeajannitelinjojen
lahella, ala kadyta akkua korkeajénnitelinjojen
lahella. Se voi johtaa tydkalun tai akun toiminta-
héiridéon tai rikkoutumiseen.

Pida akku poissa lasten ulottuvilta.

SAILYTA NAMA OHJEET.
Vihjeita akun kayttéian
pidentamiseksi

1.

Lataa akku ennen kuin se purkautuu taysin.
Lopeta aina tyokalun kaytto ja lataa akku, jos
huomaat tyokalun tehon vahenevan.

Al koskaan lataa tiysin ladattua akkua uudes-
taan. Ylilataaminen lyhentda akun kayttoikaa.
Lataa akku 10 °C — 40 °C:n (50 °F — 104 °F:n)
huoneldampétilassa. Anna kuuman akun jaéah-
tya ennen lataamista.

Kun et kdyta akkua, irrota se tyokalusta tai
laturista.

Lataa akku, jos et kayta sité pitkdan aikaan (yli
kuuteen kuukauteen).
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OSIEN KUVAUS

Tata akkua voidaan kayttaa seuraavien Makita-
tuotteiden kanssa.

» Kuva1
Ryhma Tuotteen nimi Malli
A Tuuletintakki DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Tuuletinliivi DFV210
Lampatakki CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Lampoliivi CV102D / DCV202
Lampopeite CB100D / DCB200
B Tuuletintakki DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Tuuletinliivi DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Lampoaluspaita DCX200 / DCX201
1.  Virtatason ilmaisin
Kun kaytat tuuletintakkia/liivia, virtataso naytetaan.
HUOMAA: Jos kaytat tuuletintakkeja/liiveja ylla
mainitussa ryhmassa A, virtatason ilmaisin 4 ei syty,
koska niiden tuuletinyksikét kayttavat 3-vaiheista
ohjausta.
HUOMAA: Jos kaytat lampdvaatteita, vain virtatason
ilmaisin 4 syttyy.

2. Akkukapasiteetti-ilmaisin

Jaljella oleva akkukapasiteettitaso naytetaan.

3. Virtapainike

Voit kdynnistaa virtapainiketta painamalla ja pitamalla
sitd, kunnes virtatason ilmaisin syttyy.

Voit muuttaa tuuletintakin/liivin virtatasoa painamalla
virtapainiketta hetken aikaa, kun virta on kytketty.
Voit sammuttaa virran painamalla virtapainiketta ja
pitamalla sita, kunnes virtatason ilmaisin sammuu.

HUOMAA: Voit muuttaa ldmpdvaatteen [dmpdase-
tusta painamalla vaatteen painiketta, kun vaattee-

seen on kytketty virta.

4. USB-liiténta (kannella)

USB-liitantaa kaytetaan akun lataamiseen seka virran-
sy6ton lahteena USB-laitteelle.

5. Virtapistoke

Kytke tuotteiden kaapeli tai sovitinkaapeli virran
syottamiseksi.

6. Sovitinkaapeli tuuletintakille/liiville (valinnai-
nen lisavaruste)

Kayta sovitinkaapelia, kun kaytat tuuletintakkia/liivia alla
ilmoitetussa ryhmassa A.

7. Lampovaatteen sovitinkaapeli (lisdvaruste)

Kayta sovitinkaapelia, kun kaytat ylla olevan ryhman A
lampovaatteita.

8. Tuotteiden pistoke

Kytke tuuletintakkiin/-liiviin tai lampdvaatteeseen sopiva
sovitinkaapeli. Pistokkeen muoto ja sijainti vaihtelee
tuotteen mukaan.

9. USB-johto
Kéayta USB-johtoa akun lataamiseen.

A HUOMIO: Lataamisen aikana yhdista USB-
liitin tiukasti akkuun. Loysa liitanta voi aiheuttaa
riskin savusta, tulesta ja henkildvahingoista.

A HUOMIO: Latauksen aikana &l yhdista
mitaan laitteita akun virtapistokkeeseen.

A HUOMIO: Irrota USB-johto aina akusta lataa-
misen jélkeen.

HUOMAUTUS: Muista ladata akku ennen kuin
alat kayttaa sita. Tehtaalta toimitettua akkua ei ole
ladattu riittavasti, ja lataamattomana kaytetty akku voi
laukaista akun suojausjarjestelman.

HUOMAUTUS: Tyékalu tai kone ei kdynnisty,
kun verkkomuuntaja on kytkettyna akkuun. Irrota
tassa tapauksessa verkkomuuntaja akusta.

Avaa USB-portin kansi. Liité akku ja verkkomuuntaja
ADPOQ7 (ei mukana) tai muu yleinen USB-laturi akun
mukana toimitetulla USB-johdolla. Yleisen USB-laturin
suositeltu lahtéteho on 5 V / 2,4 A tai alempi. Liita sen
jalkeen verkkomuuntaja ADPO7 pistorasiaan. Kun
lataaminen on paattynyt, akun tdyden kapasiteetin
merkkivalo syttyy ja tietyn ajan kuluttua sammuu. Irrota
verkkomuuntaja ja irrota USB-johto ja sulje sitten kansi.
» Kuva2: 1.Verkkomuuntaja ADPO7 2. Akku
BL1055B 3. Kansi 4. USB-johto

Merkkivalojen merkitys

Merkkivalot Jéljella oleva
I D !| kapasiteetti
Palaa Pois paalta Vilkkuu

I I l 100 %
(Lataus on
1 paattynyt)

(Valot sammuvat maaratyn ajan kuluttua.)

I I n 50 % —100 %

I !‘ |:| 25 % —50 %

!‘ I:I I:I Alle 25 %
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Akun jéljelld olevan varaustason

ilmaisin

HUOMAA: limoitettu kapasiteetti voi erota hie-
man todellisesta kayttdolosuhteiden ja -lampétilan
mukaan.

Kun akku irrotetaan, paina virtapainiketta.
Akkukapasiteetti-ilmaisimet palavat muutaman sekun-
nin ajan.

» Kuva3: 1.Akkukapasiteetti-ilmaisin

Merkkivalojen merkitys

HUOMAA: Todellinen ulostulovirta vaihtelee kytketyn
USB-laitteen mukaan.

HUOMAA: Akkuvirtaa kulutetaan, kun virtapainike
on paalla. Kytke aina kytkin pois paalta, kun laitetta
ei kayteta.

HUOMAA: Jos sydtat virtaa useille USB-laitteille
perakkain, odota noin 10 sekuntia kunkin laitteen
irrottamisesta, ennen kuin yhdistat seuraavan
laitteen.

KUNNOSSAPITO

Merkkivalot Jéljella oleva
I |:| n kapasiteetti
Palaa Pois paalta Vilkkuu

50 % - 100 %

25 % —50 %

110

10 % —25%

_Jin

Alle 10 %

Py

Akun epanor-
maali tila

powy

USB-laitteiden liitanta

A HUOMIO: Liita ainoastaan USB-liitannan
kanssa yhteensopivia laitteita. Muussa tapauk-
sessa voi seurauksena olla akun kayttohairioita.

HUOMAUTUS: Ennen USB-laitteen liittamista
akkuun, varmuuskopioi aina USB-laitteessa ole-
vat tiedot. Muussa tapauksessa voi seurauksena olla
tietojesi haviaminen.

HUOMAUTUS: Akku ei ehka syéta virtaa tietyille
USB-laitteille.

HUOMAUTUS: Latauksen jilkeen tai jos liitanta
ei ole kiytossa, irrota USB-johto ja peita liitanta
suojalla.

Tama akku voi toimia ulkoisena virtaldhteensa
USB-laitteille.

Avaa suoja ja liitd USB-johto akun USB-liitdntaan. Liita
johdon toinen paa laitteeseen. Voit syéttaa virtaa pai-
namalla virtapainiketta ja pitamalla sita, kunnes akku-
kapasiteetti-ilmaisin syttyy. Virransy6tto kytketaan pois
paalta pitamalla virtapainiketta painettuna niin kauan,
etta akkukapasiteetti-ilmaisin sammuu.

» Kuvad: 1. Virtapainike 2. USB-liitanta
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HUOMAUTUS: Al4 koskaan kiyta bensiinii,
ohenteita, alkoholia tai tms. aineita. Muutoin pinta
voi halkeilla tai sen varit ja muoto voivat muuttua.
Muutoin laitteeseen voi tulla varjaytymia, muodon
vaaristymia tai halkeamia.

HUOMAUTUS: Ala pese akkua vedella.

—  Pyyhi polyt, lika, 6ljy, rasva jne. kuivalla tai saip-
puavedella kostutetulla ja nihkeaksi vaannetylla
liinalla.

—  Sailyta akkua paikassa, jossa se ei ole erittdin
kuuma, kylma tai kostea.

Tuotteen TURVALLISUUDEN ja LUOTETTAVUUDEN

takaamiseksi korjaukset, muut huoltoty6t ja séadot

on teetettava Makitan valtuutetussa huoltopisteessa

Makitan varaosia kayttaen.

Suowmi



LATVIESU (Originalie noradijumi)

SPECIFIKACIJAS

DROSIBAS BRIDINAJUMI

USB pieslégvieta Lidzstrava 5V, 1,5A, C tips

Nominalais spriegums / | Lidzstrava 3,6 V /16,75 Ah
Nominala ietilptba (iek-
$8&jais akumulators)

Uzlades laiks 5V /1,0A: 14 stundas
5V /1,5A: 12 stundas

5V /2,4A:10 stundas

Izméri (G x P xA) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm

(5" x2-15/16"x 1")

A BRIDINAJUMS: Pirms izmantosanas noteikti
izlasiet Makita izstradajuma lietoSanas rokasgra-
matu, kurs tiks izmantots ar $o akumulatoru.

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet $o akumulatoru
tikai ar Makita noraditajiem izstradajumiem.

Izmantojot So akumulatoru kopa ar nesaderigiem
izstradajumiem, var rasties aizdegSanas, parme-
rigs karstums, eksplozija vai elektrolita noplade.

Svars 0,37 kg (0,82 marcinas)

ABRIDINAJUMS: Izmantojiet ierices tikai ar
paredzétajiem akumulatoriem. Cita tipa akumula-
toru izmanto$ana var radit traumu un aizdeg$anas
risku.

AUZMANIBU: Pievienojiet saiti akumulatora
saites atveré, lai akumulators nenokristu.

-

Izstradajumam tiek izmantoti dazi no talak noraditajiem
simboliem. Pirms izmanto$anas parliecinieties, vai
pareizi izprotat to nozimi.

w N

Izlasiet lietoSanas rokasgramatu.

L)

&

Tikai ES valstim

Ta ka $aja aprikojuma ir bistamas sastav-
dalas, elektrisko un elektronisko iekartu,
akumulatoru un bateriju atkritumi var
negativi ietekmét apkartéjo vidi un cilvéka
veselibu.

Elektroierices, elektroniskas ierices un
akumulatorus nedrikst izmest kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem!

Saskana ar Eiropas direktivu par elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumiem, aku-
mulatoriem un baterijam, ka arT akumula-
toru un bateriju atkritumiem un §is direk-
tivas pielagoSanu valsts tiestbu aktiem
elektrisko un elektronisko iekartu, bateriju
un akumulatoru atkritumi ir jaglaba atse-
viSki un janogada uz sadzives atkritumu
dalitas savak$anas vietu, ievérojot attiect-
gos vides aizsardzibas noteikumus.

Par to liecina uz iekartas redzams simbols
ar parsvitrotu atkritumu konteineru uz
riteniem.

E Li-ion

i

[

N

@ Sargiet akumulatoru no ddens un lietus.

Nemetiet akumulatoru ugunt.

Neslédziet akumulatoru Tssléguma.
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Elektriska droSiba

Nenemiet vadu un akumulatoru ar mitram vai
taukainam rokam.

Nelietojiet bojatu USB kabeli.

Lietojiet vadu pareizi. Nekad neizmantojiet
vadu nesanai, neraujiet aiz ta, neraujiet vadu,
lai to atvienotu. Sargajiet vadu no karstuma,
ellam un asam malam.

Ja tiek izmantota akumulatora jauda, nodrosi-
niet, lai nebitu kadu nepievienotu vadu. Mazi
bérni varétu ielikt muté stravai pieslégtu kontakt-
spraudni un gat savainojumus.

Neievietojiet USB stravas apgades pieslég-
vieta naglas, stieples vai citus priekSmetus.
Tadéjadi var veidoties Tsslegums, kas var izraisit
ddmus vai aizdeg$anos.

Nepievienojiet stravas avotu USB pieslégvie-
tai (iznemot USB stravas apgades adapteri
uzladei). USB pieslégvieta ir paredzéta tikai
zemaka sprieguma iericu uzladei. Ja USB
pieslégvieta netiek uzladétas zemsprieguma
ierices, vienmeér uzlieciet tai vacinu. Pretéja
gadijuma ir aizdegSanas risks.

Akumulatora uzladei izmantojiet tikai razotaja
ieteikto ladétaju. Akumulators, kas ir piemérots
uzladei, izmantojot konkrétu l1adétaja tipu, var radit
aizdeg$anas risku, ja to uzladeé ar citu ladétaju.
Izmantojiet ierices tikai ar paredzétajiem aku-
mulatoriem. Cita tipa akumulatoru izmanto$ana
var radit traumu un aizdegSanas risku.

Kameér akumulators netiek izmantots, neturiet
to blakus metala priekS§metiem, pieméram,
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skravém un citiem nelieliem metala prieks-
metiem, kas var savienot spailes. Akumulatora
spailu Tssavienojums var izraisit apdegumus vai
aizdeg$anos.

10. Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumula-

tora var iztecét Skidrums; nepieskarieties tam.
Ja nejausi pieskaraties Skidrumam, skarto
vietu noskalojiet ar Gideni. Ja Skidrums noklist
acis, papildus iepriek$ minétajam, vérsieties
pie arsta. No akumulatora iztec&jusais Skidrums
var izraist kairinajumu vai apdegumus.

LATVIESU



1.

12.

13.

14.

15.

16.

Neizmantojiet akumulatoru vai ierici, kas pare-
dzéta izmantoSanai ar akumulatoru, ja kada
no iericém ir bojata vai parveidota. Bojati vai
parveidoti akumulatori vai ierices var darboties
neprognozéjami, izraisot aizdegSanos, spradzienu
vai traumu.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns un parmeérigi
augstas temperaturas iedarbibai. Paklaujot
izstradajumus uguns vai par 130 °C augstakas
temperatiras iedarbibai, var notikt spradziens.
Izpildiet visus uzlades noradijumus un neuzla-
déjiet akumulatoru arpus noradijumos noteikta
temperatiras diapazona. Nepareiza uzlade vai
temperatira, kas ir arpus noteikta diapazona, var
sabojat akumulatoru un palielinat aizdegSanas
risku.

lerices apkopi uzticiet veikt kvalificétam
remonta specialistam, kurs izmanto tikai iden-
tiskas rezerves dalas. Tadgjadi tiks uzturéta
izstradajuma drosiba.

Neparveidojiet vai neméginiet labot ierici vai
akumulatora bloku veidos, kas nav noraditi
ierices lietoSanas un apkopes noradijumos.
Ugunsgréka un apdegumu risks. Neatvért,
nesaspiest, nekarsét (virs razotaja noraditas
maksimalas temperatiiras) un neaizdedzinat.
levérojiet razotaja noradijumus.

Svarigi drosibas noradijumi par

akumulatoru

Pirms akumulatora lietoSanas izlasiet visus

noradijumus un bridinajumus, kas atrodas

uz 1) akumulatora ladétaja, 2) akumulatora

un 3) izstradajuma, kura tiek izmantots

akumulators.

Akumulatoru nedrikst ne parveidot, ne izjaukt.

Citadi var tikt izraisita aizdegSanas, parmeérigs

karstums vai spradziens.

Ja akumulatora darbibas laiks kluva ievérojami

1saks, nekavéjoties partrauciet to izmantot.

Citadi, tas var izraisit parkarséjumu, uzliesmo-

jumu vai pat spradzienu.

Ja elektrolits nonak acis, izskalojiet tas ar tiru

udens un nekavéjoties griezieties pie arsta.

Tas var izraisit redzes zaudésanu.

Neradiet Issavienojumu akumulatora.

(1) Nepieskarieties spailém ar elektribu
vadosiem materialiem.

(2) Neglabajiet akumulatoru tvertné kopa ar
citiem metala priekSmetiem, pieméram,
naglam, monétam u. tml.

(3) Sargiet akumulatoru no Gdens un lietus.

Akumulatora Tssavienojums var radit spécigu

stravas pliismu, parkar$anu, uzliesmojumu un

pat sabojat akumulatoru.

Neglabajiet un neizmantojiet darbariku un aku-

mulatoru vietas, kur temperatiira var sasniegt

vai parsniegt 50 °C (122 °F).

Nededziniet akumulatoru pat, ja tas ir stipri

bojats vai pilniba nolietots. Akumulators uguni

var eksplodét.

18.

Akumulatoru nedrikst naglot, griezt, saspiest,
mest vai nomest, ka ari pa to nedrikst sist ar
cietu priek§metu. Sadas darbibas var izraisit
aizdegS8anos, parmérigu karstumu vai spradzienu.
Neizmantojiet bojatu akumulatoru.

Uz izmantotajiem litija jonu akumulatoriem
attiecas likumdosanas prasibas par bistamiem
izstradajumiem.

Komerciala transportésana, ko veic, pieméram,
tre8as puses, transporta uznémumi, jaievéro

uz iesainojuma un markéjuma noraditas Tpasas
prasibas.

Lai izstradajumu sagatavotu nosati$anai, jasazi-
nas ar bistamo materialu specialistu. levérojiet art
citus attiecinamos valsts normativus.

Valgjus kontaktus nosedziet ar [Tmlenti vai citadi
parklajiet, bet akumulatoru iesainojiet ta, lai saint
tas nevarétu izkustéties.

Lai likvidetu akumulatoru, iznemiet to no
darbarika un atbrivojieties no ta drosa vieta.
levérojiet vietéjos noteikumus par akumula-
toru likvidésanu.

Izmantojiet Sos akumulatorus tikai ar izstrada-
jumiem, kurus noradijis Makita. levietojot Sos
akumulatorus nesaderigos izstradajumos, var
rasties ugunsgréks, parmerigs karstums, tie var
uzspragt vai no tiem var iztecét elektrolits.

Ja darbariks netiks lietots ilgu laiku, no ta
jaiznem akumulators.

LietoSanas laika vai péc tas akumulators var
uzkrat siltumu, kas var izraisit apdegumus vai
zemas temperatiras apdegumus. Ar karstu
akumulatoru apejieties riipigi.

Nepieskarieties darbarika izvadam uzreiz péc
lietoSanas, jo tas var bt sakarsis un izraisit
apdegumus.

Nelaujiet akumulatora terminalos, atverés un
rievas uzkraties skaidam, putekliem vai aug-
snei. Tadéjadi darbarika vai akumulatora snie-
gums var pasliktinaties, vai notikt atteice.
Neizmantojiet akumulatoru augstsprieguma
liniju tuvuma, iznemot gadijumus, kad darba-
riks ir piemérots lietoSanai augstsprieguma
liniju tuvuma. Pretéja gadijuma darbarikam vai
akumulatoram ir iesp&jami darbibas trauc&jumi vai
bojajumi.

Glabajiet akumulatoru bérniem nepieejama
vieta.

SAGLABAJIET SOS
NORADIJUMUS.

leteikumi akumulatora kalposa-
nas laika pagarinasanai

Uzladéjiet akumulatoru, pirms tas ir pilniba
izladéjies. Vienmer, kad ievérojat, ka darbarika
darba jauda zudusi, apturiet darbariku un
uzladéjiet akumulatoru.

Nekad neladéjiet pilniba uzladétu akumula-
toru. Parmériga uzlade saisina akumulatora
darbmizu.

Uzladéjiet akumulatoru istabas temperatira
10 °C—-40 °C (50 °F-104 °F). Ja pirms uzlades
akumulators ir karsts, laujiet tam atdzist.
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4. Kad akumulators netiek izmantots, iznemiet to
no darbarika vai ladétaja.

5. Uzladgjiet litija jonu akumulatoru, ja to ilgstosi
nelietosit (vairak neka seSus ménesus).

DETALU APRAKSTS

So akumulatoru var izmantot talak uzskaititajiem Makita
izstradajumiem.

» Att.1
Grupa Izstradajuma Modelis
nosaukums
A Jaka ar ventilatoru | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/

DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416

Veste ar ventilatoru | DFV210

Apsildama jaka CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206

Apsildama veste CV102D / DCV202

Apsildama sega CB100D / DCB200

B Jaka ar ventilatoru | DFJ212A/ DFJ213A/

DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A

Veste ar ventilatoru | DFV210A/DFV214A/
DFV215A

Apsildamais DCX200 / DCX201

apakskrekls

1. Jaudas lmena indikators

Izmantojot jaku ar ventilatoru/vesti, tiek attélots jaudas
[Tmenis.

PIEZIME: Ja izmantojat iepriek$ noraditas A grupas
jakas ar ventilatoru/vestes, jaudas limena indikators
4 neiedegas, jo to ventilatora blokam ir 3 [Imenu
vadiba.

PIEZIME: Ja izmantojat apsildamo apgérbu, iedegas
tikai jaudas Iimena indikators 4.

2. Atlikusas akumulatora jaudas indikators
Tiek attélots atliku§as akumulatora jaudas limenis.
3. leslegSanaslizslegSanas poga

Lai ieslégtu, turiet nospiestu ieslégSanas/izslégsanas

pogu, lidz iedegas jaudas Iimena indikators.

Lai izmainTtu jakas ar ventilatoru/vestes jaudas lTmeni,
ieslégtai iericei Tsi nospiediet ieslég$anas/izslégSanas
pogu.

Lai izslégtu, turiet nospiestu ieslégSanas/izslégSanas

pogu, lidz jaudas limena indikators izslédzas.

PIEZIME: Lai mainTtu apsildama apgérba siltuma
[Tmeni, nospiediet ieslégta apsildama apgérba pogu.

4. USB pieslégvieta (ar vacinu)

USB pieslégvieta tiek izmantota akumulatora uzladei,
un ta tiek izmantota ari USB ierices stravas apgades
izeja.

5. Stravas kontaktligzda

Pievienojiet izstradajuma kabeli vai adaptera kabeli pie
stravas apgades avota.

6. Jakas ar ventilatoru/vestes adaptera kabelis
(papildpiederums)

Izmantojiet adaptera kabeli, ja izmantojat ieprieks nora-
dito A grupas jaku ar ventilatoru/vesti.

7. Apsildama apgérba adaptera kabelis
(papildpiederums)

Izmantojiet adaptera kabeli, ja izmantojat ieprieks nora-
ditas A grupas apsildamo apgérbu.

8. lzstradajumu kontaktligzda

Pievienojiet atbilstoSo adaptera kabeli jakai/vestei ar
ventilatoru vai apsildamajam apdérbam. Kontaktligzdas
forma un atra$anas vieta dazadiem izstradajumiem ir
atskiriga.

9. USB kabelis

Akumulatora uzladei izmantojiet USB kabeli.

FUNKCIJU APRA

A UZMANIBU: Uzlades laika stingri iespraudiet
USB spraudni akumulatora. Valiga savienojuma
dé| ir iesp&jams dimu veidosanas, aizdeg$anas un
savainojumu risks.

A UZMANIBU: Uzlades laika nepievienojiet aku-
mulatora stravas apgades kontaktligzdai nekadas
citas ierices.

A UZMANIBU: Péc uzlades vienmér atvienojiet
USB kabeli no akumulatora.

IEVERIBAI: Noteikti uzladéjiet akumulatoru
pirms pirmas lietoSanas reizes. No ripnicas piega-
dats akumulators nav pietiekami uzladéts, un, lietojot
to bez ladésanas, var nostradat akumulatora aizsar-
dzibas sistema.

IEVERIBAI: Darbariku vai mehanismu nevar
ieslégt, ja akumulatoram ir pievienots mainstra-
vas adapteris. Sada gadijuma atvienojiet main-
stravas adapteri no akumulatora.

Atveriet USB pieslégvietas vacinu. Savienojiet aku-
mulatoru ar mainstravas adapteri ADP07 (nav ieklauts
komplektacija) vai citu parastu USB ladétaju, izman-
tojot USB kabeli, kas piegadats kopa ar akumulatoru.
leteicama parasta USB ladétaja jauda ir 5V /2,4 Avai
mazéaka. Péc tam iespraudiet mainstravas adapteri
ADPOQ7 stravas apgades tikla kontaktligzda. Kad uzlade
ir pabeigta, pilnas atliku§as akumulatora jaudas indi-
kators iedegas un péc noteikta laika nodziest. Iznemiet
mainstravas adaptera kontaktspraudni un atvienojiet
USB kabeli, tad aizveriet vacinu.
» Att.2: 1. Mainstravas adapteris ADPO7

2. Akumulators BL1055B 3. Vacins 4. USB

kabelis
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Indikatoru nozime

Indikatori Atlikusit
akumulatora
I D n jauda
Deg Nedeg Mirgo

I I I 100%
(Uzlade ir
l pabeigta)

(Péc noteikta laika indikatori izslédzas.)

I I !‘ No 50% lidz
100%

I ﬂ |:| No 25% Iidz
50%

!‘ I:I I:I Mazak par
25%

Atlikusas akumulatora jaudas

indikators

PIEZIME: Atkariba no izmanto$anas apstakliem
un apkartéjas temperatdras indikacija nedaudz var
atSkirties no faktiskas jaudas.

Kad akumulators ir atvienots, nospiediet ieslegSanas/
izslegSanas pogu. Atlikusas akumulatora jaudas indika-
tors uz dazam sekundém iedegas.

» Att.3: 1. Atlikusas akumulatora jaudas indikators

Indikatoru nozime

Indikatori Atlikusit
akumulatora
I D n jauda
Deg Nedeg Mirgo

I I I No 50% Iidz
100%

I I |:| No 25% lidz
50%

I |:| |:| No 10% Idz
25%

n I:I I:I Mazak par
10%

Nepareiza
akumulatora
darbiba

pow

USB iericu pievieno$ana

AUzMANIBU: Pievienojiet tikai tadas ierices,
kas ir saderigas ar USB pieslégvietu. Pretéja gadi-
juma iespéjams akumulatora darbibas trauc&jums.

IEVERIBAI: Pirms USB ierices pievieno$anas
akumulatoram vienmer veiciet USB iericé esoso
datu dubléjumu. Pretéja gadijuma iesp&jams zaudét
datus.

IEVERIBAI: lespéjams, ka $is akumulators
nespés nodrosinat stravas apgadi dazam USB
iericém.

IEVERIBAI: Ja USB kabelis netiek izmantots vai

arl péc uzlades, nonemiet USB kabeli un aizveriet
vacinu.

Sis akumulators var darboties ka argjs stravas apgades
avots USB iericém.

Atveriet vacinu un pievienojiet USB kabeli akumulatora
USB pieslégvietai. Tad pievienojiet otru kabela galu
iericei. Lai nodrosinatu stravas apgadi, turiet nospiestu
ieslégSanas/izslégSanas pogu, l1dz iedegas atlikusas
akumulatora jaudas indikators. Lai partrauktu stravas
apgadi, turiet nospiestu ieslégSanas/izslég$anas pogu,
ITdz atliku§as akumulatora jaudas indikators nodziest.
» Att.4: 1.leslégSanas/izslég$anas poga 2. USB
pieslégvieta

PIEZIME: Faktiska izejas strava atSkiras atkariba no
pievienojamas USB ierices.

PIEZIME: Kad ieslég$anas/izslég$anas poga ir
ieslégta, tiek patéréta akumulatora jauda. Ja §1
iespéja netiek izmantota, vienmér izslédziet slédzi.
PIEZIME: Nodro$inot stravas apgadi vairakam USB
iericém secigi, péc iepriek$€jas ierices atvienosanas
uzgaidiet aptuveni 10 sekundes un tikai péc tam
pievienojiet nakamo ierici.

APKOPE

IEVERIBAI: Nekad neizmantojiet gazolinu, ben-
Zinu, atSkaiditaju, spirtu vai lidzigus Skidrumus.
Tas var radit izbaléSanu, deformaciju vai plaisas.

IEVERIBAI: Nemazgajiet akumulatoru ar ideni.

— Noslaukiet netirumus, puteklus, ellu, taukus u. c.
ar tiru, sausu dranu vai dranu, kas samércéta
ziepjudent un péc tam izgriezta.

—  Glabajiet akumulatoru vieta, kur nav parmériga
karstuma, aukstuma vai mitruma.

Lai saglabatu izstradajuma DROSU un UZTICAMU dar-
bibu, remontdarbus, apkopi un reguléSanu uzticiet veikt
tikai Makita pilnvarotam vai ripnicas apkopes centram,
un vienmér izmantojiet tikai Makita rezerves dalas.
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LIETUVIY KALBA (Originali instrukcija)

SPECIFIKACIJOS

USB prievadas Nuol. sr. 5V, 1,5A, C tipas

Vardiné jtampa / Nuol. sr. 3,6 V/ 16,75 Ah
vardiné talpa (vidinis
akumuliatorius)

|krovimo laikas 5V /1,0A: 14 valandy

5V/1,5A: 12 valandy
5V/2,4A:10 valandy

Matmenys (I x P x A) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

SAUGOS |SPEJIMAI

A[SPE'JIMAS: Prie$ naudodami, batinai per-
skaitykite savo ,,Makita“ gaminio, kurj naudosite
su akumuliatoriumi, naudojimo instrukcija.

A[SPE'JIMAS: $j akumuliatoriy naudokite tik
su ,,Makita“ nurodytais gaminiais. Akumuliatoriy
naudojant su netinkamais gaminiais, gali kilti
gaisras, gaminys gali pernelyg kaisti, kilti sprogi-
mas arba prateketi elektrolitas.

Svoris 0,37 kg (0,82 sv.)

A[SPEJIMAS: Gaminius naudokite tik su spe-
cialiai jiems skirtu akumuliatoriumi. Naudojant bet
kurj kitg akumuliatoriy, gali kilti suzeidimo ir gaisro
pavojus.

Gaminiui naudojami kai kurie i§ iy simboliy. Pries
naudodami jsitikinkite, kad suprantate jy reikSme.

Perskaitykite instrukcijy vadova.

Li-ion Taikoma tik ES $alims

E Kadangi jrangoje yra pavojingy kompo-
nenty, panaudota elektriné ir elektroniné
jranga, akumuliatoriai ir baterijos gali
turéti neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai.
Nesalinkite elektros ir elektroniniy prietaisy
ar baterijy kartu su buitinémis atliekomis!
Pagal Europos direktyvag dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky bei akumulia-
toriy ir baterijy ir panaudoty akumuliatoriy
ir baterijy bei jos pritaikymg nacionaliniams
jstatymams, panaudota elektros ir elektro-
niné jranga, baterijos ir akumuliatoriai turi
bati surenkami atskirai ir pristatomi j atskirg
buitiniy atlieky surinkimo punktg, kuris
veikia pagal aplinkos apsaugos taisykles.
Tai rodo perbrauktas konteinerio ant ratuky
simbolis, pateiktas ant jrangos.

Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ar
lietaus.

Nemeskite akumuliatoriaus j ugnj

Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo
jungimo.

@D @

A PERSPEJIMAS: Pritvirtinkite dirzelj prie aku-
muliatoriaus dirzelio skylés, kad jis nenukristy.

Elektros sauga

-

w N

i »

12

N

Nelaikykite laido ir akumuliatoriaus Slapiomis
ar riebaluotomis rankomis.

Nenaudokite sugadinto USB kabelio.
Nepiktnaudziaukite elektros laidu. Neneskite,
netraukite ir neiSjunkite i$ kiStuko, laikydami
uz laido. Zitrékite, kad laidas biity kuo toliau
nuo Silumos Saltiniy, alyvos; nedékite jo ant
astriy krasty.

Nepalikite atjungto jokio laido, kol naudojama
akumuliatoriaus galia. MaZi vaikai gali jsikisti
kiStukg su srove j burng ir susiZeisti.

Nekiskite viniy, viely ar kity daikty j USB mai-
tinimo lizda. Taip darant, gali kilti trumpasis jungi-
mas, kuris gali sukelti dmus ar gaisra.

Nejunkite maitinimo Saltinio prie USB lizdo
(iSskyrus USB maitinimo adapterj jkrovimui).
USB prievadas skirtas tik Zemesnés jtampos
prietaisams jkrauti. Kai joks Zzemesnés jtam-
pos prietaisas néra jkraunamas, visada uzden-
kite USB prievada dangteliu. Antraip kyla gaisro
pavojus.

lkraukite akumuliatoriy gamintojo rekomen-
duojamu jkrovikliu. Akumuliatorius, kuris gali
bati tinkamas jkrauti vieno tipo jkrovikliu, gali kelti
gaisro pavojy, jei bus kraunamas kitu jkrovikliu.
Prietaisus naudokite tik su specialiai jiems
skirtais akumuliatoriais. Naudojant bet kurj

kita akumuliatoriy, gali kilti suZzeidimo ir gaisro
pavojus.

Kai akumuliatorius néra naudojamas, laikykite
ji toliau nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui,
popieriaus sgvarzéliy, monetuy, rakty, viniu,
varzty ir kity mazy metaliniy daikty, dél kuriy
gali kilti trumpasis jungimas tarp kontakty.
Akumuliatoriy kontakty trumpasis jungimas gali
bati nudegimy arba gaisro priezastimi.
Netinkamai naudojant i$ akumuliatoriaus gali
iStekéti skyscio. Venkite saly¢io su juo. Jei
salytis atsitiktinai jvyko, gausiai nuplaukite
vandeniu. Jei skys¢io pateko j akis, kreipkités
i gydytoja. IS akumuliatoriaus iSbéges skystis gali
sudirginti arba nudeginti oda.
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12.

13.

14.

15.

16.

Nenaudokite akumuliatoriaus arba prietaiso,
kuris skirtas naudoti su akumuliatoriumi, jeigu
jie sugadinti arba modifikuoti. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai ar prietaisai gali veikti
nejprastai, todél gali kilti gaisras, sprogimas arba
suzalojimo rizika.

Akumuliatoriy saugokite nuo ugnies ar perne-
lyg aukstos temperatiiros. Dél ugnies ar 130 °C
virSijancios temperatiros gali kilti sprogimas.
Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nekrau-
kite akumuliatoriaus, kai temperatira neati-
tinka nurodymuose pateikto temperatiros
intervalo. Netinkamai jkraunant arba jkraunat
esant kitam nei nustatytas temperatdros interva-
las, gali bati sugadintas akumuliatorius ar padidéti
gaisro rizika.

Tegu technine prieziiirg atlieka kvalifikuotas
remonto meistras, naudodamas tik identiSkas
atsargines dalis. Tai uztikrina, kad gaminys liks
saugus naudoti.

Nemodifikuokite ar nebandykite remontuoti
prietaiso arba akumuliatoriaus, jei tai néra
nurodyta naudojimo ir priezidros instrukcijose.
Pavojus sukelti gaisra ir nusideginti.
Neatidarykite, nespauskite, nekaitinkite virs
gamintojo nurodytos auks$éiausios tempe-
rataros ir nedeginkite. Laikykités gamintojo
nurodymuy.

Svarbios saugumo instrukcijos dél

akumuliatoriaus

Prie$ naudodami akumuliatoriy, perskaitykite

visas instrukcijas ir perspéjimus ant (1) aku-

muliatoriaus jkroviklio, (2) akumuliatoriaus ir

(3) akumuliatoriy naudojancio gaminio.

Neardykite ar nekeiskite akumuliatoriaus. Dél

to ji gali uzsidegti, per daug jkaisti arba sprogti.

Jei jrankio darbo laikas zymiai sutrumpéjo,

nedelsdami nutraukite darba su jrankiu. Tai

gali kelti perkaitimo, nudegimy ar net spro-
gimo pavojy.

Jei elektrolitas pateko j akis, plaukite jas tyru

vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Gali kilti regéjimo praradimo pavojus.

Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo

jungimo:

(1) Nelieskite kontakty degiomis
medziagomis.

(2) Venkite laikyti akumuliatoriy kartu su
kitais metaliniais daiktais, pavyzdziui,
vinimis, monetomis ir t. t.

(3) Saugokite akumuliatoriy nuo vandens ar
lietaus.

Trumpasis jungimas akumuliatoriuje gali

sukelti stiprig srove, perkaitima, galimus nude-

gimus ar net akumuliatoriaus gedima.

Nelaikykite ir nenaudokite jrankio ir akumulia-

toriaus vietose, kur temperatira gali pasiekti

ar virsyti 50 °C (122 °F).

Nedeginkite akumuliatoriaus, net jei yra sti-

priai pazeistas ar visiSkai susidévéjes. Ugnyje

akumuliatorius gali sprogti.

18.

Akumuliatoriaus nekalkite, nepjaustykite,
nemétykite ir nenumeskite, o taip pat jo netran-
kykite kietu daiktu. Taip elgiantis, ji gali uzsidegti,
per daug jkaisti arba sprogti.

Nenaudokite pazeisto akumuliatoriaus.
ldétoms li¢io jony akumuliatoriams taikomi
Pavojingy prekiy teisés akto reikalavimai.
Komercinis transportas, pvz., tre€iujy Saliy, prekiy
vezimo atstovy, turi laikytis specialaus reikalavimo
ant pakuotés ir zenklinimo.

Norédami paruosti siysting preke, pasitarkite su
pavojingy medziagy specialistu. Be to, laikykités
galimai iSsamesniy nacionaliniy reglamenty.
UzZklijuokite juosta arba padenkite atvirus kontak-
tus ir supakuokite akumuliatoriy taip, kad ji pakuo-
téje nejudeéty.

Kai iSmetate akumuliatoriy, iSimkite jj i$ jran-
kio ir iSmeskite saugioje vietoje. Vadovaukités
vietos reglamentais dél akumuliatoriy
iSmetimo.

Baterijas naudokite tik su ,,Makita“ nurodytais
gaminiais. Baterijas jdéjus j netinkamus gaminius
gali kilti gaisras, gaminys pernelyg kaisti, kilti
sprogimas arba pratekéti elektrolitas.

Jei jrankis bus ilgg laika nenaudojamas, aku-
muliatoriy batina iSimti i$ jrankio.

Darbo metu ir po naudojimo akumuliatorius
gali bati jkaites ir dél to nudeginti. Tvarkydami
karsta akumuliatoriy, bukite atsargis.

Tuojau pat po naudojimo nelieskite jran-

kio gnybty, nes jie gali bati jkaite tiek, kad
nudegins.

Neleiskite, kad j akumuliatoriaus gnybtus,
angas ir griovelius patekty drozliy, dulkiy ar
zemiy. Dél to jrankis ar akumuliatorius gali imti
prastai veikti ar sugesti.

Jeigu jrankis néra pritaikytas naudoti Salia
aukstos jtampos elektros linijy, akumuliato-
riaus nenaudokite Salia aukstos jtampos elek-
tros linijy. Dél to gali sutrikti jrankio ar akumulia-
toriaus veikimas arba jie gali sugesti.

Laikykite akumuliatoriy vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

SAUGOKITE SIAS
INSTRUKCIJAS.

Patarimai, kg daryti, kad akumu-
liatorius veikty kuo ilgiau

1.

Ikraukite akumuliatoriy prie$ jam visiSkai i$si-
kraunant. Visuomet nustokite naudoti jrankj

ir pakraukite akumuliatoriy, kai pastebite, kad
irankio galia sumazéjo.

Niekada nekraukite iki galo jkrauto akumulia-
toriaus. Perkraunant trumpéja akumuliatoriaus
eksploatacijos laikas.

Akumuliatoriy kraukite esant kambario tem-
peratirai 10 °C — 40 °C (50 °F — 104 °F). Pries
pradédami krauti, leiskite jkaitusiam akumulia-
toriui atvésti.

Kai akumuliatoriaus nenaudojate, jj iSimkite i$
irankio ar jkroviklio.

Ikraukite akumuliatoriy, jei jo nenaudojate ilga
laika (ilgiau nei SeSis ménesius).
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DALIY APRASYMAS

Sj akumuliatoriy galima naudoti su tolesniais ,Makita“

gaminiais.
» Pav.1
Grupé Gaminio Modelis
pavadinimas
A Védinamoji striuké | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /

DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416

Védinamoji liemené | DFV210

Sildomoji striuke CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206

Sildomoji liemené CV102D / DCV202

Sildomoji antklodé | CB100D / DCB200

B Védinamoji striuké | DFJ212A/ DFJ213A/

DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A

Védinamoji liemené | DFV210A/ DFV214A/
DFV215A

Sildomieji mars- DCX200 / DCX201

kinéliai ilgomis

rankovémis

1.  Galios lygio indikatorius

Kai naudojate ventiliatoriaus striuke / liemeneg, rodomas
galios lygis.

PASTABA: Jeigu naudojate pirmiau iSvardytas A
grupés ventiliatoriaus striukes / liemenes, nesvies 4-o
galios lygio indikatorius, nes jy ventiliatoriai valdomi

3 lygiais.

PASTABA: Jei naudojate Sildomuosius drabuzius,
isiziebs tik 4 galios lygio indikatorius.

2. Likusios akumuliatoriaus galios indikatorius
Rodomas likusios akumuliatoriaus galios lygis.
3. Maitinimo mygtukas

Norédami jjungti, paspauskite ir palaikykite nuspaude
maitinimo mygtuka, kol jsiZziebs galios lygio indikatorius.
Norédami pakeisti ventiliatoriaus striukés / liemenés
galios lygj, trumpai paspauskite maitinimo mygtuka, kai
maitinimas yra jjungtas.

Norédami iSjungti, paspauskite ir palaikykite nuspaude
maitinimo mygtuka, kol galios lygio indikatorius
iSsijungs.

PASTABA: Norédami pakeisti Sildomuyjy drabuziy
Sildymo lygj, paspauskite jy mygtuka (kai jjungtas
maitinimas).

4. USB prievadas (su dangteliu)

USB prievadas yra naudojamas akumuliatoriui jkrauti ir
kaip maitinimo iSvadas jasy USB jrenginiui.

5.  Maitinimo lizdas

Norédami jjungti maitinima, prijunkite kabelj nuo gami-
niy arba adapterio kabelj.

6. Adapterio kabelis, skirtas ventiliatoriaus striu-
kei / liemenei (pasirenkamasis priedas)

Kai naudojate pirmiau iSvardytos A grupés ventiliato-
riaus striuke / liemene, naudokite adapterio kabelj.

7. Adapterio kabelis, skirtas Sildomiesiems dra-
buziams (pasirenkamas priedas)

Kai naudojate pirmiau iSvardytus A grupés Sildomuosius
drabuzius, naudokite adapterio kabel].

8. Gaminiy lizdas

Prijunkite tinkama adapterio kabelj, skirtg védinamajai
striukei (liemenei) arba Sildomiesiems drabuziams.
Lizdo forma ir vieta skiriasi. Tai priklauso nuo gaminio.

9. USB laidas
Naudokite USB laidg akumuliatoriui jkrauti.

VEIKIMO APRASYMAS

Akumuliatoriaus jkrovimas

A PERSPEJIMAS: Kai kraunate, tvirtai prijun-
kite USB jungtj prie akumuliatoriaus. Dél laisvos
jungties kyla damy, gaisro ir asmeninio suzalojimo
rizika.

A\ PERSPEJIMAS: |kraunant nejunkite jokiy
kity prietaisy j akumuliatoriaus maitinimo lizda.

A PERSPEJIMAS: krove visada atjunkite USB
laidg nuo akumuliatoriaus.

PASTABA: Prie$ naudodami pirma karta, batinai
ikraukite akumuliatoriy. IS gamyklos iSsiystas aku-
muliatorius nebina pakankamai jkrautas. Nejkrovus
ir pradéjus naudoti, gali suveikti akumuliatoriaus
apsaugos sistema.

PASTABA: Kai kintamosios srovés adapteris yra
prijungtas prie akumuliatoriaus, jrankio arba jren-
ginio nebus galima jjungti. Siuo atveju atjunkite

kintamosios srovés adapterj nuo akumuliatoriaus.

Atidarykite USB prievado dangtelj. Su akumuliatoriumi
pateiktu USB kabeliu sujunkite akumuliatoriy su kin-
tamosios srovés adapteriu ADP07 (komplekte néra)
arba kitu bendriniu USB jkrovikliu. Rekomenduojama
bendrinio USB jkroviklio i§vestis turi bati 5V / 2,4 A arba
mazesné. Po to prijunkite kintamosios srovés adapterj
ADPO7 prie maitinimo tinklo. Baigus jkrauti, jsiziebs ir
po tam tikro laiko i$sijungs visi akumuliatoriaus jkrovos
lygio indikatoriai. Atjunkite kintamosios srovés adapterj
ir USB kabelj, tada uzdarykite dangtel;.
» Pav.2: 1. Kintamosios srovés adapteris ADP07

2. Akumuliatorius BL1055B 3. Dangtelis

4. USB laidas
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Indikatoriaus lemputés reikSme

Indikatoriy lemputés

i ] 4

Sviecia Nesviegia Mirksi

Likusi galia

ikl (krauta)
4
g

(Po tam tikro laikotarpio lemputés iSsijungia.)

50-100 %

L1 14

25-50 %

iy

!‘ I:I I:I Maziau nei
25%

Likusios akumuliatoriaus galios

rodymas

PASTABA: Rodmuo gali Siek tiek skirtis nuo faktinés
energijos lygio — tai priklauso nuo naudojimo salygy ir
aplinkos temperatdros.

Kai akumuliatorius atjungtas, paspauskite maitinimo

mygtuka. Kelioms sekundéms jsizZiebs likusios akumu-

liatoriaus galios indikatoriaus lemputés.

» Pav.3: 1. Likusios akumuliatoriaus galios
indikatorius

Indikatoriaus lemputés reikSme

Indikatoriy lemputés Likusi galia
Sviegia Nesviedia Mirksi
I I I 50-100 %
I I |:| 25-50 %
10-25 %

_jigl
!‘ |:| |:| Maﬁ)auoznei

Akumuliato-
riaus triktys

piwy

USB prietaisy prijungimas

A PERSPEJIMAS: Prijunkite tik tuos prietai-
sus, kurie yra suderinami su USB prievadu. Kitaip
akumuliatorius gali sugesti.

PASTABA: Pries prijungdami USB jrenginj prie
akumuliatoriaus, visada padarykite atsargine USB
irenginyje esanéiy duomeny kopija. Kitaip galite
prarasti duomenis.

PASTABA: Akumuliatorius gali netiekti energijos
kai kuriems USB jrenginiams.

PASTABA: Kai nenaudojate arba jkrove, istrau-
kite USB laidg ir uzdarykite dangtelj.

Sis akumuliatorius veikia kaip i$orinis USB jrenginiy
maitinimo Saltinis.

Atidarykite dangtelj ir prijunkite USB laidg prie akumu-
liatoriaus USB prievado. Prijunkite kitg laido galg prie
irenginio. Norédami jjungti, paspauskite ir palaikykite
nuspaude maitinimo mygtuka, kol jsiziebs likusios aku-
muliatoriaus galios lygio indikatorius. Norédami iSjungti,
paspaude palaikykite maitinimo mygtuka, kol likusios
akumuliatoriaus galios indikatorius uzges.

» Pav.4: 1. Maitinimo mygtukas 2. USB prievadas

PASTABA: Faktiné iSéjimo sroveé skiriasi, priklauso-
mai nuo jungiamo USB jrenginio.

PASTABA: Kai maitinimo mygtukas jjungtas, naudo-
jama akumuliatoriaus galia. Visada iSjunkite jungiklj,
kai nenaudojate.

PASTABA: Kai i$ eilés tiekiate energijg keliems USB
irenginiams, atjunge ankstesnj jrenginj palaukite maz-
daug 10 sekundziy, prie$ prijungdami kitg jrengin;.

TECHNINE PRIEZIURA

PASTABA: Niekada nenaudokite gazolino, ben-
zino, tirpiklio, spirito arba panasiy medziagy. Gali
atsirasti iSblukimy, deformacijy arba jtrakimy.
PASTABA: Neplaukite akumuliatoriaus
vandeniu.

—  Svaria sausa $luoste arba suvilgyta muiluotu van-
deniu ir gerai iSgrezta Sluoste nuvalykite neSvaru-
mus, dulkes, alyva, tepalg ir pan.

—  Laikykite akumuliatoriy tokioje vietoje, kur nebus
labai karsta, Salta arba drégna.

Kad gaminys baty SAUGUS ir PATIKIMAS, jj taisyti,
apziareéti ar vykdyti bet kokig kitg priezitrg ar derinimg
turi jgaliotasis kompanijos ,Makita“ techninés priezitros
centras; reikia naudoti tik kompanijos ,Makita“ pagamin-
tas atsargines dalis.

74 LIETUVIYU KALBA



EESTI (Originaaljuhend)

USB-pesa

Nimipinge / nimimah-
tuvus (seadmesisene
aku)

Laadimisaeg

Alalisvool 5V, 1,5A, tlitp C
Alalisvool 3,6 V /16,75 Ah

5V /1,0A: 14 tundi
5V/1,5A: 12 tundi
5V /2,4A:10 tundi

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

Médtmed (P x L x K)

A HOIATUS: Enne kasutamist lugege selle
Makita toote kasutusjuhendit, mida kavatsete
selle akuga kasutada.

AHOIATUS: Kasutage seda akut ainult Makita
heaks kiidetud toodetega. Aku kasutamine sel-
leks mitte ette ndhtud toodetega voib pohjustada
siittimist, lilekuumenemist, plahvatamist voi
elektroliiiidi lekkimist.

Kaal 0,37 kg (0,82 naela)

AHOIATUS: Kasutage tooteid liksnes neile ette
nahtud akuga. Muude akude kasutamine vdib teki-
tada kehavigastusi vdi tulekahju.

Toote jaoks kasutatakse monda jargmistest simbolitest.
Veenduge, et oleksite enne seadme kasutamist nende
tdhendusest aru saanud.

Lugege juhendit.

Ainult EL-i riikide puhul

Seadmes sisalduvate ohtlike osade tottu
voivad elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed, akud ja patareid avaldada
negatiivset moju keskkonnale ja inimeste
tervisele.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid

ega akusid ei tohi kdrvaldada koos
olmejaatmetega!

Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete, akude ja patareide ning nende
jaatmete direktiivi ja riiklikku digusesse (le-
votmise kohaselt tuleb elektri- ja elektroo-
nikaseadmete, akude ja patareide jaatmed
koguda eraldi ning viia eraldiseisvasse
olmejaatmete kogumispunkti, mis tegutseb
kooskdlas keskkonnakaitse eeskirjadega.
Sellele osutab seadmele paigaldatud
labikriipsutatud ratastega priigikasti
slimbol.

Arge jatke akut vihma katte ega laske sel
marjaks saada.

Arge visake akut tulle
g

Arge tekitage akus liihist.

AETTEVAATUST: Kinnitage aku kukkumise
viéltimiseks aku rihmaaugu kiilge rihm.

Arge kisitsege juhet ega akut mirgade ega

rasvaste katega.

Arge kasutage kahjustatud USB-juhet.

Arge vaarkasutage juhet. Arge kasutage juhet

kandmiseks, tombamiseks ega pistikust vélja

votmiseks. Hoidke juhe eemal kuumusest,
olist ja teravatest servadest.

4. Arge jétke iihtegi juhet lahutatuks, kui aku-
toide on sisse liilitatud. Vaikesed lapsed voivad
pingestatud pistiku endale suhu panna ja end
vigastada.

5. Arge sisestage USB-pessa naelu, traate ega
muid esemeid. See voib tekitada lihise, mis voib
tekitada suitsu voi tulekahju.

6. Arge iihendage toiteallikat USB-pessa (vilja
arvatud USB-adapterit laadimiseks). USB-
pesa on ette ndhtud ainult madalama pingega
seadmete laadimiseks. Katke USB-pesa alati
kattega, kui te ei laadi parasjagu madalama
pingega seadet. Muidu vdib tekkida tulekahju.

7. Laadige akut tootja soovitatud laadijaga. Aku,
mis on sobiv kasutamiseks Uht tltpi laadijaga,
voib ménda teist tlilpi laadijaga laadimisel pdhjus-
tada tulekahjuohu.

8. Kasutage seadmeid iiksnes spetsiaalselt neile
ette ndhtud akudega. Muude akude kasutamine
voib tekitada kehavigastusi voi tulekahju.

9.  Kui akut ei kasutata, drge hoidke seda koos
muude metallesemetega, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid jm véiksed
metallesemed, mis voivad tekitada klemmide
vahel lihenduse. Akuklemmide lihis v6ib pdhjus-
tada pdletusi ja tulekahju.

10. Vaarkasutamise tagajarjel voib akust valguda

vélja vedelikku; drge seda puudutage. Kui

olete selle vedelikuga siiski kogemata kokku
puutunud, uhtke kohta veega. Kui vedelik

on sattunud silma, minge arsti juurde. Akust

véljavalgunud vedelik vdib pdhjustada arritust ja

poletusi.

-

w N
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Arge kasutage akut véi akuga kasutatavat
seadet, kui need on kahjustatud v6i neid on
muudetud. Kahjustatud v6i muudetud aku voi
seade voib kaituda etteaimamatult, pdhjustades
slttimis-, plahvatus- voi vigastusohu.

Kaitske akut tule ja korge temperatuuri eest.
Tule v&i kdrgema kui 130 °C temperatuuriga kok-
kupuutumine v&ib tuua kaasa plahvatuse.
Pidage kinni kdigist laadimisjuhistest ja drge
laadige akut viljaspool juhendis margitud
temperatuurivahemikku. Valesti voi valjaspool
margitud temperaturivahemikku laadimine voib
akut kahjustada ja suurendada sittimisohtu.
Laske hooldada kvalifitseeritud remondimehel,
kes kasutab vaid identseid asendusosi. Tanu
sellele on tagatud toote ohutus.

Arge muutke ega proovige parandada seadet
voi akut muul viisil kui kasutus- ja hooldusju-
hendis osutatud.

Tulekahju ja plahvatuse oht. Mitte purustada,
muljuda, kuumutada lile (tootja maaratud mak-
simaalse temperatuuri) ega poletada. Jargige
tootja juhiseid.

Akuga seotud olulised

ohutusjuhised

1.

Enne aku kasutamist lugege labi koik 1) aku-

laadijal, 2) akul ning 3) seadmel olevad juhised

ja hoiatused.

Arge vétke lahti ega muutke akut. See véib poh-

justada tulekahju, liigset kuumust véi plahvatuse.

Kui todaeg jarsult liiheneb, siis 16petage kohe

kasutamine. Edasise kasutamise tulemuseks

voib olla lilekuumenemisoht, véimalikud pdle-

tused véi isegi plahvatus.

Kui elektroliiiiti satub silma, siis loputage

silma puhta veega ja péorduge koheselt

arsti poole. Selline 6nnetus voib pohjustada

pimedaksjaamist.

Arge tekitage akus liihist.

(1) Arge puutuge klemme elektrijuhtidega.

(2) Arge hoidke akut iihes kastis koos metal-
lesemetega, nt naelad, miindid jne.

(3) Arge jatke akut vihma kitte ega laske sel
marjaks saada.

Aku liihis voib pohjustada tugevat elektri-

voolu, lilekuumenemist, pdletusi ning ka sea-

det tosiselt kahjustada.

Arge hoidke ega kasutage tooriista ega akut

kohtades, kus temperatuur véib tousta lle

50 °C (122 °F).

Arge poletage akut isegi siis, kui see on saa-

nud raskelt kahjustada v6i on téiesti kulunud.

Aku voib tules plahvatada.

Arge naelutage, 16igake, muljuge, visake akut

ega laske sel kukkuda, samuti drge 166ge selle

pihta kdva esemega. Selline tegevus vdib pdh-

justada tulekahju, liigset kuumust véi plahvatuse.

Arge kasutage kahjustatud akut.

10. Sisalduvatele liitium-ioonakudele véivad
kohalduda ohtlike kaupade Sigusaktide néu-
ded.

Kaubanduslikul transportimisel, naiteks kolman-
date poolte voi transpordiettevdtete poolt, tuleb
jargida pakendil ja siltidel toodud erindudeid.
Transportimiseks ettevalmistamisel on vajalik
pidada ndu ohtliku materjali eksperdiga. Samuti
tuleb jargida véimalike riiklike regulatsioonide
Uksikasjalikumaid néudeid.

Katke teibiga voi varjake avatud kontaktid ja
pakendage aku selliselt, et see ei saaks pakendis
liikuda.

11.  Kasutuskolbmatuks muutunud aku korval-
damiseks eemaldage see tooriistast ja viige
selleks ette ndhtud kohta. Jargige kasutus-
kdlbmatuks muutunud aku kdrvaldamisel
kohalikke eeskirju.

12. Kasutage akusid ainult Makita heaks kiidetud
toodetega. Akude paigaldamine selleks mitte
ettenahtud toodetele voib pdhjustada sittimist,
Ulemaarast kuumust, plahvatamist voi elektroltitdi
lekkimist.

13. Kui tooriista ei kasutata pika ajaperioodi jook-
sul, tuleb aku tooriistast eemaldada.

14. Kasutamise ajal ja parast kasutamist voib aku
kuumeneda, mis voib pohjustada poletusi voi
madala temperatuuri péletusi. Olge kuuma aku
kéasitlemisel ettevaatlik.

15. Arge puudutage tooriista klemmi kohe pirast
kasutamist, sest see voib olla kuum ja pohjus-
tada poletusi.

16. Hoidke aku klemmid, avad ja sooned tiikikes-
test, tolmust ja mullast puhtad. Muidu vib
tooriist voi aku halvasti tddtada vdi puruneda.

17. Kui tooriist ei kannata kasutamist korgepin-
geliinide lahedal, drge kasutage akut korge-
pingeliinide lahedal. Muidu v&ib to6riist voi aku
puruneda voi sellel térge tekkida.

18. Hoidke akut lastele kattesaamatult.

HOIDKE JUHEND ALLES.

Vihjeid aku maksimaalse kasu-
tusaja tagamise kohta

Laadige akut enne selle taielikku tiihjenemist.
Kui mérkate, et tooriist tootab viaiksema v6im-
susega, peatage t60 ja laadige akut.

2. Arge laadige tiielikult laetud akut.
Ulelaadimine lilhendab akude kasutusiga.

3. Laadige akut toatemperatuuril 10 °C — 40 °C
(50 °F — 104 °F). Enne laadimist laske kuume-
nenud akul maha jahtuda.

4.  Kui te akut parajasti ei kasuta, eemaldage see
tooriistast voi laadurist.

5. Kui te ei kasuta akut vahemalt kuus kuud,
laadige seda.
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OSADE KIRJELDUS

Seda akut saab kasutada jargmistes Makita toodetes.
» Joon.1

Grupp Tootenimi Mudel
A Ventilaatorjakk DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Ventilaatorvest DFV210
Soojendusjakk CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Soojendusvest CVv102D / DCV202
Soojendustekk CB100D / DCB200
B Ventilaatorjakk DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Ventilaatorvest DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Soojendusega DCX200 / DCX201
alussark

1. Voimsuse taseme margutuli

Ventilaatorjaki/-vesti kasutamisel kuvatakse vdimsuse
tase.

MARKUS: Kui te kasutate Glal mainitud grupi A venti-
laatorjakke/-veste, ei sutti véimsuse taseme margutuli
4, sest nende ventilaatorid rakendavad kolmeastme-
list juhtimist.

MARKUS: Kui kasutate soojendusriietust, siittib
ainult vdimsustaseme margutuli 4.

2.  Aku jadgkmahtuvuse margutuli
Kuvatakse aku jadkmahtuvuse tase.
3. Toitenupp

Sisselllitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu, kuni
suttib vdimsuse taseme margutuli.

Ventilaatorjaki/-vesti véimsuse taseme muutmiseks
vajutage lihidalt toitenuppu, kui toide on sees.
Valjalulitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu, kuni
vbimsuse taseme margutuli kustub.

MARKUS: Soojendusriietuse soojendusastme muut-
miseks vajutage sisselilitatud soojendusriietuse
nuppu.

4. USB-pesa (kattega)

USB-pesa kasutatakse aku laadimiseks ja ka USB-
seadme toiteallikana.

5. Pistikupesa

Toite saamiseks Uhendage tootekaabel voi
adapterikaabel.

6. Adapterikaabel jakile/vestile (valikuline tarvik)

Kasutage adapterikaablit, kui kasutate Ulal toodud grupi
A ventilaatorjakki/-vesti.

7. Adapterikaabel soojendusriietusele (valikuline
tarvik)

Kasutage adapterikaablit, kui kasutate eespool loetletud
A-grupi soojendusriietust.
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8. Toodete lihenduspesa

Uhendage ventilaatorjakile/-vestile v&i soojendusriietu-
sele sobiv adapterikaabel. Pesa kuju ja asukoht véivad
sOltuvalt tootest erineda.

9. USB-juhe
Kasutage aku laadimiseks USB-juhet.

FUNKTSIONAALNE

KIRJELDUS

A ETTEVAATUST: Uhendage USB-pistik laadi-
mise ajal kindlalt aku kiilge. Logisev Ghendus vdib
pdhjustada suitsu, tulekahju ja kehavigastusi.

MA\ETTEVAATUST: Arge iihendage laadimise
ajal aku pistikupesasse seadmeid.

A ETTEVAATUST: Vétke USB-juhe parast laadi-
mist aku kiiljest alati lahti.

TAHELEPANU: Laadige enne esimest kasuta-
mist kindlasti akut. Tehasest valja saadetud aku ei
ole piisavalt laetud ning laadimata jatmise korral vdib
rakenduda akukaitsesuisteem.

TAHELEPANU: Kui akuga on iihendatud vahel-
duvvooluadapter, ei saa tooriista voi masinat
kaivitada. Sel juhul eemaldage vahelduvvooluada-
pter aku kiiljest.

Avage USB-pesa kate. Uhendage aku ja vahelduvvoo-
luadapter ADP07 (pole komplektis) vdi muu tavaline
USB-laadija akuga kaasas oleva USB-kaabli abil.
Tavalise USB-laadija soovituslikud naitajad on 5V /
2,4 Avdi alla selle. Seejarel Uhendage vahelduvvoolua-
dapter ADPO7 vooluvérku. Kui laadimine on Idpetatud,
suttib kogu aku jagkmahtuvuse margutuli ning kustub
mdne aja parast. Lahutage vahelduvvooluadapter ja
USB-kaabel ning sulgege seejarel kate.
» Joon.2: 1. Vahelduvvooluadapter ADPO7 2. Aku
BL1055B 3. Kaas 4. USB-juhe

Margutule tahendus

Margutuled Jaakmahutavus
Poleb Viljas Vilgub
I I I 100%
(Laadimine on
' 16ppenud)

0

(Tuled kustuvad méne aja méédudes.)

L1 14
iy
Py

50% kuni 100%

25% kuni 50%

Alla 25%
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Aku jaadkmahutavuse nait

MARKUS: Naidatud mahutavus v&ib veidi erineda
tegelikust mahutavusest olenevalt kasutustingimus-
test ja imbritseva keskkonna temperatuurist.

Vajutage toitenuppu, kui aku on lahti Ghendatud. Aku
jaakmahtuvuse margutuli stttib méneks sekundiks.
» Joon.3: 1. Aku jadkmahtuvuse margutuli

Margutule tdhendus

Margutuled Jaakmahutavus
Poleb Viljas Vilgub

50% kuni 100%

25% kuni 50%

i1

10% kuni 25%

B0

Alla 10%

put

Akuhaired

piwy

USB-seadmete ithendamine

AETTEVAATUST: Uhendage ainult seadmeid,
mis lihilduvad USB-pesaga. Selle juhise mittejargi-
mine vdib tekitada aku talitlushaireid.

TAHELEPANU: Enne USB-seadme aku kiilge
tihendamist varundage alati USB-seadmel olevad
andmed. Selle juhise mittejargimise korral vdivad
andmed kaotsi minna.

TAHELEPANU: Aku ei pruugi kéigile USB-
seadmetele toidet anda.

TAHELEPANU: Kui te seda ei kasuta véi olete
laadimise I6petanud, eemaldage USB-juhe ja

sulgege kate.

Aku toimib USB-seadmetele valise toiteallikana.

Avage kate ja ihendage USB-juhe aku USB-pessa.
Seejarel Uhendage juhtme teine ots seadme kdilge.
Sisselllitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu, kuni
suttib aku jadkmahtuvuse margutuli. Valjalilitamiseks
vajutage ja hoidke all nuppu, kuni aku jadkmahtuvuse
margutuli kustub.

» Joon.4: 1. Toitenupp 2. USB-pesa

MARKUS: Tegelik véljundvool séltub ihendatavast
USB-seadmest.

MARKUS: Kui toitenupp on sisse lillitatud, tarbib

see akutoidet. Mittekasutamise ajal lulitage liliti alati
valja.

MARKUS: Kui annate voolu mitmele USB-seadmele
jarjest, oodake parast eelmise seadme lahtilihenda-
mist ligikaudu 10 sekundit, enne kui jargmise seadme
Ghendate.

HOOLDUS

TAHELEPANU: Arge kunagi kasutage bensiini,
vedeldit, alkoholi ega midagi muud sarnast. Selle
tulemuseks voib olla luitumine, deformatsioon voi
pragunemine.

TAHELEPANU: Arge peske akut veega.

— Pulhkige mustus, tolm, 8li, rasv jne ara puhta kuiva
lapiga voi lapiga, mida on kastetud seebivette ja
korralikult valja vaanatud.

—  Hoidke akut kohas, mis ei ole vaga kuum, kilm
ega niiske.

Toote OHUTUSE ja TOOKINDLUSE tagamiseks tuleb
vajalikud remontt66d ning muud hooldus- ja reguleeri-
mistodd lasta teha Makita volitatud teeninduskeskustes
voi tehase teeninduskeskustes. Alati tuleb kasutada
Makita varuosi.
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POLSKI (Instrukcja oryginalna)

DANE TECHNICZNE

Port USB

Prad staty 5V, 1,5A, typ C
Prad staty 3,6 V/ 16,75 Ah

Napiecie znamionowe /
pojemnos$¢ znamio-
nowa (akumulator
wewnetrzny)

Czas tadowania 5V/1,0A: 14 godzin
5V /1,5A: 12 godzin

5V /2,4A:10godzin

Wymiary (dtug. x szer. x | 128 mm x 74,5 mm x 25 mm
wys.) (5" x 2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 funta)

Waga

A OSTRZEZENIE: Do zasilania produktow
uzywac tylko akumulatoréw specjalnie do tego
celu przeznaczonych. Uzywanie innych akumulato-
réw moze stwarzac ryzyko wystgpienia obrazen ciata
lub pozaru.

Symbole

W przypadku tego produktu uzywane sg niektoére z
nastepujgcych symboli. Przed rozpoczeciem uzytkowa-
nia nalezy zapoznac sie z ich znaczeniem.

Przeczyta¢ instrukcje obstugi.

L

E Li-ion

Dotyczy tylko panstw UE

Z uwagi na obecno$c¢ w sprzecie nie-
bezpiecznych sktadnikéw, zuzyty sprzet
elektryczny, elektroniczny, akumulatory
oraz baterie mogg powodowac negatywny
wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi.

Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych,
elektronicznych lub akumulatoréw wraz z
odpadami z gospodarstwa domowego!
Zgodnie z Europejskg Dyrektywa w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz dotyczgcg akumula-
toréw i baterii oraz zuzytych akumulatoréw
i baterii, a takze dostosowaniem ich do
prawa krajowego, zuzyte urzadzenia
elektryczne, elektroniczne, baterie i
akumulatory, nalezy sktadowac osobno i
przekazywac do punktu selektywnej zbiorki
odpaddéw komunalnych, dziatajgcego
zgodnie z przepisami dotyczacymi ochrony
$rodowiska.

Informuje o tym symbol przekreslonego
kotowego kontenera na odpady umiesz-
czony na sprzecie.

Chroni¢ akumulator przed wodg i
deszczem.

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora.

@D ®

OSTRZEZENIA
DOTYCZACE

BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy
zapoznac si¢ z instrukcja obstugi produktu
firmy Makita, ktory bedzie uzywany z tym
akumulatorem.

M\ OSTRZEZENIE: Uzywaé akumulatora tylko

z produktami okreslonymi przez firme Makita.
Uzywanie akumulatora z niezgodnymi produktami
moze spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch
lub wyciek elektrolitu.

APRZESTROGA: Zamocowac pasek w otworze
na pasek w akumulatorze, aby uniknagé¢ upadku.

Bezpieczenstwo elektryczne

1.  Nie dotyka¢ przewodu ani akumulatora
mokrymi lub ttustymi rekami.

2. Nie uzywac¢ uszkodzonego przewodu USB.

3. Obchodzi¢ si¢ z przewodem zasilajagcym w
prawidiowy sposéb. Nie uzywac przewodu do
noszenia, ciggnigcia ani odtagczania. Trzymac
przewdd z dala od zrédet ciepta, oleju i ostrych
krawedzi.

4. Nie zostawia¢ przewodu odigczonego, kiedy
dostarczane jest zasilanie z akumulatora. Mate
dzieci mogg wiozy¢ wtyczke do ust i odnies¢
obrazenia.

5. Nie wklada¢ gwozdzi, drutéw ani innych przed-
miotéw do gniazda zasilania USB. Moze to
spowodowac zwarcie i doprowadzi¢ do powstania
dymu lub pozaru.

6. Nie podiaczac zrodta zasilania do gniazda USB
(z wyjatkiem zasilacza USB do tadowania).
Gniazdo USB stuzy wylacznie do tadowania
urzadzen o niskim napieciu. Zawsze nalezy
zaktada¢ ostone na gniazdo USB, gdy zadne
urzadzenie o niskim napigciu nie jest tado-
wane. W przeciwnym razie istnieje ryzyko wystg-
pienia pozaru.

7. Do tadowania akumulatora uzywac¢ wytacz-
nie fadowarki zalecanej przez producenta.
Akumulator przeznaczony tylko do jednego typu
tadowarki moze stwarzac¢ ryzyko wystgpienia
pozaru, jesli bedzie tadowany z uzyciem innej
tadowarki.

8. Do zasilania urzadzen nalezy uzywac tylko
specjalnie do tego celu przeznaczonych aku-
mulatoréw. Uzywanie innych akumulatoréw moze
stwarzac ryzyko wystagpienia obrazen ciata lub
pozaru.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Gdy akumulator nie jest uzywany, nalezy
zabezpieczy¢ go przed kontaktem z metalo-
wymi przedmiotami, typu spinacze, monety,
klucze, gwozdzie, wkrety lub innymi metalo-
wymi drobiazgami, ktére moga powodowaé
zwarcie stykow akumulatora. Zwarcie stykéw
akumulatora grozi poparzeniami lub pozarem.

W niewtasciwych warunkach eksploatacji
moze dojs¢ do wycieku elektrolitu z akumu-
latora. Nie nalezy go dotykac. W razie przy-
padkowego kontaktu nalezy przemy¢ skazong
skore woda. W przypadku dostania sie elek-
trolitu do oczu nalezy dodatkowo skorzystac
z porady lekarza. Elektrolit z akumulatora moze
powodowaé podraznienia lub poparzenia.

Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub urzadzenia
przeznaczonego do uzycia z akumulatorem,
jesli doszto do ich uszkodzenia lub zostaty
zmodyfikowane. Uszkodzone lub przerobione
akumulatory albo urzadzenia mogg dziata¢ w
nieprzewidywalny sposéb i spowodowac pozar,
wybuch lub obrazenia ciata.

Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie ognia
ani nadmiernej temperatury. Narazenie na ogien
lub temperature wyzsza niz 130°C moze spowo-
dowac wybuch.

Przestrzegac¢ wszystkich instrukcji tadowania
i nie tadowa¢ akumulatora w temperaturze
wykraczajacej poza zakres okreslony w
instrukcji. Nieprawidtowe fadowanie lub fadowa-
nie w temperaturze wykraczajgcej poza okreslony
zakres moze spowodowac¢ uszkodzenie akumula-
tora oraz wzrost zagrozenia pozarem.
Serwisowanie powinno by¢ wykonywane
przez wykwalifikowany personel, z uzyciem
wylacznie identycznych czesci zamiennych.
Zapewni to zachowanie bezpieczenstwa pracy z
produktem.

Nie nalezy modyfikowa¢ ani podejmowac
préb naprawienia urzadzenia lub akumulatora
w jakikolwiek inny sposéb, niz wskazano

w instrukcji uzytkowania i utrzymywania w
dobrym stanie.

Ryzyko pozaru i oparzen. Nie nalezy otwierac,
zgniatac, podgrzewac do temperatury wyzszej
niz (maksymalna temperatura okreslona przez
producenta) ani spala¢. Postepowac zgodnie z
instrukcjami producenta.

Wazne zasady bezpieczenstwa

dotyczace akumulatora

Przed uzyciem akumulatora zapoznac sie ze
wszystkimi instrukcjami i znakami ostrze-
gawczymi na (1) tadowarce, (2) akumulatorze
i (3) produkcie, w ktérym bedzie uzywany
akumulator.

Nie rozmontowywa¢ ani modyfikowa¢ akumu-
latora. Moze to spowodowac pozar, przegrzanie
lub wybuch.

Jesli czas dziatania ulegt znacznemu skréce-
niu, nalezy natychmiast przerwac prace. Moze
bowiem dojs¢ do przegrzania, ewentualnych
poparzen, a nawet eksplozji.

W przypadku przedostania si¢ elektrolitu do
oczu, przemy¢ je czystg wodg i niezwlocznie
uzyska¢ pomoc lekarska. Moze on bowiem
spowodowac utrate wzroku.

Nie doprowadza¢ do zwarcia akumulatora:

(1) Nie dotyka¢ stykéw materiatami przewo-
dzacymi prad.

(2) Unika¢ przechowywania akumulatora w
pojemnikach z innymi metalowymi przed-
miotami, takimi jak gwozdzie, monety itp.

(3) Chroni¢ akumulator przed wodg i
deszczem.

Zwarcie prowadzi do przeptywu pradu elek-

trycznego o duzym natezeniu i przegrzania

akumulatora, co w konsekwencji moze grozi¢
poparzeniami a nawet awaria urzadzenia.

Narzedzia i akumulatora nie wolno przechowy-

wac ani uzywa¢ w miejscach, w ktorych tempe-

ratura moze osiagna¢ badz przekroczy¢ 50°C

(122°F).

Akumulatora nie wolno spalaé, nawet jesli

zostal powaznie uszkodzony lub catkowicie

zuzyty. Akumulator moze wybuchnaé w ogniu.

Nie nalezy przecina¢ ani zgniata¢ akumulatora,

wbija¢ w niego gwozdzi, rzuca¢ nim, upusz-

czaé, ani uderza¢ akumulatorem o twarde
obiekty. Takie dziatanie moze spowodowa¢ pozar,
przegrzanie lub wybuch.

Nie wolno uzywa¢ uszkodzonego akumulatora.

Stanowigce wyposazenie akumulatory lito-

wo-jonowe podlegaja przepisom dotyczacym

produktéw niebezpiecznych.

Na potrzeby transportu komercyjnego, np. $wiad-

czonego przez firmy trzecie czy spedycyjne,

nalezy przestrzega¢ specjalnych wymagan w

zakresie pakowania i oznaczania etykietami.

Przygotowanie produktu do wysytki wymaga

skonsultowania sie ze specjalistg ds. materiatow

niebezpiecznych. Nalezy takze przestrzegac
przepisow krajowych, ktére mogg by¢ bardziej
szczegotowe.

Zaklei¢ tasma lub zaslepi¢ otwarte styki akumula-

tora oraz zabezpieczy¢ go, aby nie mdgt si¢ prze-

suwacé w opakowaniu.

Jesli zajdzie koniecznos¢ utylizacji akumula-

tora, nalezy wyja¢ go z narzedzia i przekaza¢

w bezpieczne miejsce. Postepowaé zgodnie z

przepisami lokalnymi dotyczacymi usuwania

akumulatorow.

Uzywaé¢ akumulatoréw tylko z produktami

okreslonymi przez firme¢ Makita. Zastosowanie

akumulatoréw w niezgodnych produktach moze
spowodowac pozar, przegrzanie, wybuch lub
wyciek elektrolitu.

Jesli narzedzie nie bedzie uzywane przez dtuz-

szy czas, nalezy wyja¢ z niego akumulator.

W czasie uzycia akumulatora i po jego uzyciu

akumulator moze pozostawaé¢ nagrzany, co

moze spowodowac poparzenia lub poparzenia

w niskiej temperaturze. Z goragcym akumulato-

rem nalezy obchodzi¢ si¢ ostroznie.

Nie nalezy dotykac styku narzedzia bezposred-

nio po jego uzyciu, poniewaz moze on by¢ na

tyle goracy, ze spowoduje oparzenia.
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16. Nie nalezy dopuszczac, aby wiéry, kurz lub
btoto gromadzity si¢ na stykach, w otworach
i rowkach akumulatora. Moze to spowodowac
obnizenie wydajnosci lub uszkodzenie narzedzia
lub akumulatora.

17. Jesli narzedzie nie jest przeznaczone do
uzytku w poblizu linii wysokiego napigcia,
nie nalezy korzysta¢ z akumulatora w ich
sasiedztwie. Moze to spowodowacé nieprawidto-
wosci w dziataniu lub uszkodzenie narzedzia lub
akumulatora.

18. Przechowywaé akumulator w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci.

ZACHOWAC NINIEJSZE
INSTRUKCJE.

Wskazowki dotyczace zacho-
wania maksymalnej trwatosci
akumulatora

1. Akumulator nalezy natadowa¢ zanim zostanie
do konca roztadowany. Po zauwazeniu spadku
mocy narzedzia nalezy przerwac prace i nata-
dowa¢ akumulator.

2. Nie wolno tadowa¢ powtérnie w petni nata-
dowanego akumulatora. Przetadowanie aku-
mulatora powoduje skrécenie jego okresu
eksploatacji.

3.  Akumulator nalezy tadowaé¢ w tempera-
turze pokojowej w przedziale 10°C-40°C
(50°F-104°F). Jezeli akumulator jest goracy,
przed przystapieniem do tadowania nalezy
poczekaé, az ostygnie.

4.  Jesli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
wyjaé z narzedzia lub tadowarki.

5.  Akumulator nalezy natadowac przed okresem
diugiego nieuzytkowania (dtuzszego niz sze$¢
miesiecy).

OPIS CZESCI

Tego akumulatora mozna uzywa¢ wraz z nastepujgcymi
produktami firmy Makita.

» Rys.1
Grupa Nazwa produktu Model
A Kurtka wentylowana | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Kamizelka DFV210
wentylowana
Kurtka ogrzewana CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Kamizelka CV102D / DCV202
ogrzewana
Koc ogrzewany CB100D / DCB200
B Kurtka wentylowana | DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Kamizelka DFV210A/DFV214A/
wentylowana DFV215A
Bluza ogrzewana DCX200 / DCX201

1. Wskaznik poziomu zasilania

Podczas korzystania z wentylowanej kurtki/kamizelki
wyswietlany jest poziom zasilania.

WSKAZOWKA: W przypadku korzystania z wen-
tylowanych kurtek/kamizelek z grupy A powyzej
wskaznik poziomu zasilania 4 nie bedzie $wiecit,
poniewaz wentylatory sg wyposazone w sterowanie
3-stopniowe.

WSKAZOWKA: W przypadku korzystania z ogrze-
wanej odziezy $wiecit bedzie tylko wskaznik poziomu
zasilania 4.

2. Wskaznik stanu naladowania akumulatora
Wyswietlany jest stan natadowania akumulatora.

3. Przycisk zasilania

Aby wigczy¢, nalezy nacisngc¢ i przytrzymac przycisk
zasilania, az wigczy sig¢ wskaznik poziomu zasilania.
Aby zmieni¢ poziom zasilania wentylowanej kurtki/kami-
zelki, nalezy po wigczeniu zasilania nacisng¢ przycisk
zasilania (krétko).

Aby wytgczyé¢, nalezy nacisna¢ i przytrzymaé przycisk
zasilania, az wskaznik poziomu zasilania zgasnie.

WSKAZOWKA: Aby zmienié temperature ogrzewa-
nej odziezy, nalezy nacisng¢ przycisk na ogrzewane;j
odziezy po wigczeniu zasilania.

4. Port USB (z ostong)

Port USB stuzy do tadowania akumulatora oraz jako
gniazdo zasilania dla urzgdzenia USB.

5. Gniazdo zasilania

Podtgczy¢ przewdd produktéw lub przewdd zasilacza
do zrédta zasilania.
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6. Przewdd zasilacza dla wentylowanej kurtki/
kamizelki (wyposazenie dodatkowe)

Przewodu zasilacza nalezy uzywac¢ w przypadku
korzystania z wentylowanej kurtki’kamizelki z grupy A
powyzej.

7. Przewdd zasilacza dla ogrzewanej odziezy
(wyposazenie dodatkowe)

Przewodu zasilacza nalezy uzywac w przypadku
odziezy ogrzewanej wymienionej w grupie A powyzej.
8. Gniazdo w produktach

Podtaczy¢ odpowiedni przewdéd zasilacza do wentylo-
wanej kurtki’kamizelki lub ogrzewanej odziezy. Ksztatt i
lokalizacja gniazda réznig sie w zaleznosci od produktu.

9. Przewéd USB

Do tadowania akumulatora nalezy uzywa¢ przewodu
USB.

OPIS DZIALANIA

tadownie akumulatora

A\PRZESTROGA: Podczas tadowania nalezy
doktadnie podtaczy¢ ztacze USB do akumulatora.
Luzne potgczenie moze spowodowac ryzyko powsta-
wania dymu, pozaru lub obrazen ciata.

A\PRZESTROGA: Podczas tadowania nie nalezy
podtaczaé zadnych urzadzen do gniazda zasilania
akumulatora.

A\PRZESTROGA: Po fadowaniu nalezy zawsze
odtaczac¢ przewod USB od akumulatora.

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem akumulatora
nalezy go natadowa¢. Dostarczany fabrycznie aku-
mulator nie jest wystarczajgco natadowany i w przy-
padku jego uzycia bez natadowania moze zadziata¢
ukfad zabezpieczenia akumulatora.

UWAGA: Jesli zasilacz AC jest podiaczony do
akumulatora, narzedzie lub maszyna nie urucho-
mia sie. W takiej sytuacji nalezy odtaczyc¢ zasilacz
AC od akumulatora.

Otworzy¢ pokrywe portu USB. Podtgczy¢ akumulator
i zasilacz AC ADPO7 (nie jest dotgczony) lub inng uni-
wersalng tadowarke USB za pomocg przewodu USB
dostarczonego z akumulatorem. Zalecane parametry
wyjéciowe uniwersalnej tadowarki USB to 5V /2,4 Alub
mniej. Nastepnie podtgczy¢ zasilacz AC Power ADP07
do sieci zasilajgcej. Po zakonczeniu tadowania caty
wskaznik stanu natadowania akumulatora bedzie $wie-
ci¢, a nastepnie wytgczy sig po chwili. Odtgczy¢ zasi-
lacz AC i przewdd USB, a nastgpnie zamkng¢ pokrywe.
» Rys.2: 1. Zasilacz AC ADP07 2. Akumulator
BL1055B 3. Pokrywa 4. Przewéd USB
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Znaczenie lampek wskaznika

Lampki wskaznika Poziom
natadowania
I D ﬂ akumulatora
Swieci sie Wyt. Miga
I I l 100%
(Ladowanie
] zostato
|:| |:| D zakonczone)
(Lampki wytgczaja sie po okreslonym czasie).
I I ﬂ 50-100%
25-50%

iy
pod

Wskazanie stanu natadowania

Mniej niz 25%

akumulatora

WSKAZOWKA: W zaleznosci od warunkéw uzytko-
wania i temperatury otoczenia wskazywany poziom
moze nieznacznie sig rézni¢ od rzeczywistego stanu
natadowania akumulatora.

Po odtgczeniu akumulatora od zasilania nalezy naci-
sngc¢ przycisk zasilania. Wskaznik stanu natadowania
akumulatora bedzie $wiecit przez kilka sekund.

» Rys.3: 1. Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Znaczenie lampek wskaznika

Lampki wskaznika Poziom
natadowania
I D ﬂ akumulatora
Swieci si¢ Wyt. Miga
I I I 50-100%
I I |:| 25-50%
10-25%

B0
A
pow

Mniej niz 10%

Nieprawi-
dtowos¢
dotyczgca
akumulatora
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Podtaczanie urzadzen USB

APRZESTROGA: Nalezy podtaczac wytacz-
nie urzadzenia, ktére sg zgodne z portem
USB. W przeciwnym razie moze wystgpi¢ usterka
akumulatora.

KONSERWACJA

UWAGA: Nie stosowac¢ benzyny, rozpuszczalni-
koéw, alkoholu itp. Srodkéw. Moga one powodo-
wac odbarwienia, odksztatcenia lub peknigcia.

UWAGA: Nie my¢ akumulatora woda.

UWAGA: Przed podtaczeniem urzadzenia USB do
akumulatora zawsze nalezy wykonac¢ kopie zapa-
sowg danych na urzadzeniu USB. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do utraty danych.

UWAGA: Akumulator moze nie zasila¢ niektérych
urzadzen USB.

UWAGA: Wyjaé przewod USB i zamkna¢ pokrywe,
gdy przewdd nie jest uzywany lub fadowanie
zostato zakonczone.

Akumulator moze dziata¢ jako zewnetrzne zrodto zasi-
lania urzadzen USB.

Otworzy¢ pokrywe i podtaczy¢ przewod USB do portu
USB akumulatora. Podtgczy¢ drugi koniec przewodu
do urzgdzenia. Aby wigczy¢ zasilanie, nalezy nacisngc¢ i
przytrzymadé przycisk zasilania, az wtaczy sie wskaznik
stanu natadowania akumulatora. Aby wylgczy¢ zasila-
nie, nalezy nacisna¢ i przytrzymacé przycisk zasilania,
az wskaznik stanu natadowania akumulatora wytgczy
sie.

» Rys.4: 1. Przycisk zasilania 2. Port USB

WSKAZOWKA: Rzeczywisty prad wyjsciowy rézni
sie w zaleznosci od urzgdzenia USB, jakie jest
podtgczane.

WSKAZOWKA: Moc akumulatora jest zuzywana
zawsze, gdy przycisk zasilania jest wigczony. Zawsze
nalezy wytgczac przetgcznik, kiedy akumulator nie
jest uzywany.

WSKAZOWKA: W przypadku doprowadzania zasi-
lania kolejno do kilku urzadzen USB nalezy przed
podtgczeniem kolejnego urzadzenia odczekac okoto
10 sekund od odtgczenia poprzedniego urzgdzenia.

— Nalezy powyciera¢ zanieczyszczenia, kurz, olej,
smar itp. za pomoca czystej i suchej $ciereczki
lub za pomoca $ciereczki namoczonej w wodzie z
mydtem i doktadnie wyzetej.

—  Akumulator nalezy przechowywac¢ w miejscu, w
ktérym nie bedzie on narazony na dziatanie bar-
dzo wysokich lub bardzo niskich temperatur lub
duzej wilgotnosci.

W celu zachowania odpowiedniego poziomu

BEZPIECZENSTWA i NIEZAWODNOSCI produktu

wszelkie naprawy i réznego rodzaju prace konserwa-

cyjne lub regulacje powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany lub fabryczny punkt serwisowy narzedzi

Makita, zawsze z uzyciem oryginalnych czesci zamien-

nych Makita.

83 POLSKI



MAGYAR (Eredeti utasitasok)

RESZLETES LEIRAS

USB-port

Névleges fesziiltség/
névleges kapacitas
(bels6 akkumulator)

5V, 1,5A, egyenaram, C tipus
3,6 V-0s egyenaram / 16,75 Ah

Toltési idé 5V/1,0A: 14 6ra
5V/15A:126ra

5V/2,4A:10 6ra

Méretek (H x Sz x M) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm

(5" x 2-15/16" x 1")
0,37 kg (0,82 Ibs)

Toémeg

AFIGYELMEZTETES: A termékeket kizarélag
a meghatarozott akkumulatorokkal hasznalja.
Egyéb akkumulatorok hasznalata sériilést vagy tizet
okozhat.

Szimbolumok

A kovetkez6 jelek egy részét hasznaljak a termékhez.
Hasznalat elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy helyesen
értelmezi a jelentésiiket.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Csak EU-tagallamok szamara

Mivel a berendezésben veszélyes alkatré-
szek vannak, az elektromos és elektroni-
kus berendezések, akkumulatorok és ele-
mek hulladékai negativ hatassal lehetnek a
kdrnyezetre és az emberi egészségre.

Az elektromos és elektronikus készllé-
keket vagy akkumulatorokat ne dobja a
haztartasi szemétbe!

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl és az akkumulatorokrol
és elemekrdl, valamint az akkumulatorok
és elemek hulladékardl szél6 eurdpai irany-
elvnek, valamint a nemzeti jogszabalyok-
hoz torténé adaptalasanak megfeleléen

a hasznalt elektromos berendezéseket,
elemeket és akkumulatorokat kiilon kell
tarolni, és a telepulési hulladék elkllonitett
gytijtéhelyére kell szallitani a kérnyezetvé-
delmi eléirasoknak megfeleléen.

Ezt jelzi a berendezésen elhelyezett athu-
zott kerekes kuka szimbélum.

Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak.

Ne dobja tlizbe az akkumulatort

Ne zarja révidre az akkumulatort.

BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETES

AFIGYELMEZTETES: Hasznalat elétt iigyeljen
arra, hogy elolvassa az akkumulatorral hasznalni
kivant Makita termék hasznalati utasitasat.

AFIGYELMEZTETES: Az akkumulatort csak a
Makita altal megjelolt termékekhez hasznalja. Ha
az akkumulatort vele nem kompatibilis termékek-
kel hasznalja, az tlizh6z, tulmelegedéshez, robba-
nashoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

AviGyizar: Bujtasson szijat az akkumulator
szijnak kialakitott lyukaba azért, hogy megel6zze
a leesését.

Elektromos biztonsag

1. Nefogja meg a kabelt vagy az akkumulatort
nedves vagy zsiros kézzel.

2. Ne hasznaljon sériilt USB-kabelt.

3. Nerongalja meg a kabelt. Ne hasznalja a kabelt
hordozashoz, vontatashoz vagy a csatlako-
z6bol valé kihtizashoz. Tartsa tavol a kabelt a
hétol, az olajtol és az éles feliiletektol.

4. Ha az akkumulatorbol aram folyik a kabelbe,
ne hagyja azt szétcsatlakoztatva. A kisgyerekek
a szajukba vehetik az aram alatt Iévé dugét, ami
személyi sériléseket okozhat.

5. Ne dugjon szdgeket, drétokat vagy egyéb
targyakat az USB-tapellatoé portba. Ha igy tesz,
azzal rovidzarlatot okozhat, ami flist6t vagy tlizet
eredményezhet.

6. Ne csatlakoztassa az aramforrast az USB-
portra (kivéve az USB-aramadaptert toltéshez).
Az USB-port csak alacsonyabb fesziiltség(i
eszkozok toltésére alkalmas. Ha éppen nem
egy alacsonyabb fesziiltségii késziiléket tolt,
tegye fel a fedelet az USB-portra. Ha nem igy
tesz, az tlizveszélyes lehet.

7. A gyarté altal ajanlott toltével toltse fel Gjra az
akkumulatort. Egy adott tipusu t6lt6hdz hasz-
nalhaté akkumulator mas téltével valé hasznalata
tlzet okozhat.

8.  Akésziilékeket kizarolag a meghatarozott
akkumulatorokkal hasznalja. Egyéb akkumula-
torok hasznalata sérilést vagy tlizet okozhat.

9.  Amikor nem hasznalja az akkumulatort, azt
a tobbi fémtargytol, példaul iratkapcsoktol,
érméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol
vagy egyéb apré fémtargyaktél tavol tarolja,
mert ezek 6sszekottetést hozhatnak létre a
polusok ko6zott. Az akkumulator polusainak
révidre zarasa égési séruléseket vagy tuzet
okozhat.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Helytelen miikodtetés esetén az akkumulator-
bol folyadék folyhat ki; keriilje az ezzel valé
érintkezést. Ha véletleniil érintkezésbe keriilne
a folyadékkal, vizzel 6blitse le. Ha a folyadék
szemébe jut, azonnal forduljon orvoshoz segit-
ségért. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
és égési séruléseket okozhat.

Ne hasznalja az akkumulatort vagy az akkumu-
latorral hasznalandoé késziiléket, ha azok sériil-
tek vagy modositottak. A sérilt vagy moédositott
akkumulatorok vagy készulékek varatlan médon
viselkedhetnek, melynek kévetkeztében tlizet,
robbanast vagy sériilést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort nyilt langnak vagy
tulzott héhatasnak. A tiz hatasa és a 130 °C
feletti h6mérséklet robbanast okozhat.

A toltésre vonatkozé minden utasitast tart-
son be, ne toltse az akkumulatort a megadott
hémérséklettartomanyon kiviil. A nem megfe-
lel6 modu és nem megfeleld hémérsékleten tor-
ténd toltés az akkumulator karosodasaval jarhat,
valamint tiizet okozhat.

A szervizelést bizza eredeti pétalkatrészeket
hasznalé képzett javitoszemélyzetre. Ezzel biz-
tositja, hogy a termék biztonsaga fennmaradjon.
Ne moédositsa vagy probalja megjavitani a
késziiléket vagy az akkumulatort, kivéve a
hasznalati és karbantartasi utasitasban feltiin-
tetett eseteket.

Tiiz és égési sériilések veszélye. Ne nyissa fel,
ne torje 6ssze, ne melegitse fel (a gyarto altal
megadott maximalis hémérséklet folé) és ne
égesse el. Kbvesse a gyarté utasitasait.

Fontos biztonsagi utasitasok az

akkumulatorra vonatkozoéan

Az akkumulator hasznalata elé6tt olvassa el

az 6sszes Utmutatast és a figyelmezteto jelo-

léseket az (1) akkumulatortoltén, (2) az akku-

mulatoron és (3) az akkumulatort hasznalé
terméken.

Ne szerelje szét és ne moédositsa az akkumula-

tort. Tlzet, tulzott hét vagy robbanast okozhat.

Ha a miikédési id6é nagyon lerévidiilt, azonnal

hagyja abba a hasznalatot. Ez a tilmelegedés,

esetleges égések és akar robbanas veszélyé-
vel is jarhat.

Ha elektrolit keriil a szemébe, mossa ki azt

tiszta vizzel és azonnal kérjen orvosi segitsé-

get. Ez a latasanak elvesztését okozhatja.

Ne zarja rovidre az akkumulatort:

(1) Ne érjen az érintkez6khoz elektromosan
vezet6 anyagokkal.

(2) Ne tarolja az akkumulatort mas fémtar-
gyakkal, pl. szegekkel, érmékkel stb. egy
helyen.

(3) Ne tegye ki az akkumulatort viz vagy esé
hatasanak.

Az akkumulator rovidzarlata nagy arameréssé-

get, tilmelegedést, égéseket, s6t akar meghi-

basodast is okozhat.

Ne tarolja és hasznalja a szerszamot és az

akkumulatort olyan helyen, ahol a hémérséklet

elérheti vagy meghaladhatja az 50 °C-t (122 °F).

18.

Ne égesse el az akkumulatort még akkor

sem, ha az komolyan megsériilt vagy teljesen
elhasznalédott. Az akkumulator a tlizben
felrobbanhat.

Ne szurja meg, ne vagja meg, ne torje ossze,
ne dobja el és ne ejtse le az akkumulatort,
illetve ne ilisse hozza kemény targyhoz. Az
ilyen magatartas tiizet, tulzott hét vagy robbanast
okozhat.

Ne hasznaljon sériilt akkumulatort.

A késziilékben talalhaté litium-ion akkumulato-
rokra a veszélyes arukkal kapcsolatos eléira-
sok vonatkoznak.

Atermék pl. harmadik felek, fuvarozé cégek stb.
altal torténd szallitdsa esetén minden esetben
tartsa szem el6tt a csomagolason és a cimkén
talalhaté specialis kovetelményeket.

Atermék szallitasra torténo felkészitése esetén
vegye fel a kapcsolatot egy veszélyes anyagokkal
foglalkozé szakemberrel. Kérjlk, hogy az eset-
legesen szigorubb nemzeti el§irasokat is vegye
figyelembe.

Ragassza le a kiall6 érintkez&ket, illetve oly
moédon csomagolja be az akkumulatort, hogy az
ne tudjon elmozdulni a csomagolasban.

Az akkumulator artalmatlanitasakor vegye ki
azt a szerszambol, és artalmatlanitsa egy biz-
tonsagos helyen. Az akkumulator artalmatlani-
tasakor tartsa be a helyi eléirasokat.

Az akkumulatorokat csak a Makita altal meg-
jelolt termékekhez hasznalja. Ha az akkumu-
latorokat azokkal nem kompatibilis termékekbe
helyezi, az tlizh¢z, tilmelegedéshez, robbanas-
hoz vagy elektrolitszivargashoz vezethet.

Ha a szerszam hosszabb ideig nincs hasz-
nalatban, az akkumulatort ki kell venni a
szerszambol.

Hasznalat kézben és utan az akkumulator
felforrésodhat, ami égési sériilést vagy ala-
csony homérsékletii égési sériilést okozhat.
Figyeljen oda a forré akkumulator kezelésére.
Ne érintse meg kézvetleniil a szerszam érintke-
z6jét, mert elég forré lehet ahhoz, hogy égési
sériiléseket okozzon.

Ne engedje, hogy forgacs, por vagy sar tapad-
jon az akkumulator érintkezdire, lyukaiba és
hornyaiba. Az a szerszam vagy az akkumulator
gyenge teljesitményét vagy meghibasodasat
okozhatja.

Hacsak a szerszam nem tamogatja a nagyfe-
sziiltségii elektromos vezetékek kozelében tor-
ténd hasznalatot, ne hasznalja az akkumulatort
nagyfesziiltségii elektromos vezetékek koze-
lIében. Az a szerszam vagy az akkumulator hibas
mikddését vagy meghibasodasat okozhatja.
Tartsa tavol a gyermekektdl az akkumulatort.

ORIZZE MEG EZEKET AZ
UTASITASOKAT.
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Tippek az akkumulator maxima-
lis élettartamanak eléréséhez

1.  Toltse fel az akkumulatort, miel6tt teljesen
lemeriil. Allitsa le a szerszamot, és toltse fel
az akkumulatort, ha az erejének csokkenését
észleli.

2. Soha ne toltse ujra a teljesen feltoltott akku-
mulatort. A tultoltés csokkenti az akkumulator
élettartamat.

3. Toltse az akkumulatort szobahémérsékleten,
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F) kozott. Toltés elStt
hagyja lehdilni a folforrésodott akkumulatort.

4.  Hanem hasznalja az akkumulatort, vegye ki a
szerszambol vagy a tolt6bol.

5. Toltse fel az akkumulatort, ha hosszabb ideje
(tobb mint hat hénapja) nem hasznalta azt.

ALKATRESZEK LEIRASA

Ez az akkumulator az alabbi Makita termékekhez
hasznalhato.

» Abra1
Csoport Terméknév Tipus
A Hithetd kabat DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Hitheté mellény DFV210
Flitheté kabat CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Fiithet6 mellény CV102D / DCV202
Fiithetd takaro CB100D / DCB200
B Hiithetd kabat DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Hiitheté mellény DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Fiithetd alaolto- DCX200 / DCX201
zetiing

1. Teljesitményszint-jelzé
Amikor a hiithet6 kabatot/mellényt hasznalja, a teljesit-
ményszint kijelzésre kerl.

MEGJEGYZES: Ha a fenti A csoportba tartozé
hiithet6 kabatot/mellényt visel, a 4 -es teljesitmény-
szint-jelzé nem fog felvillanni, mert a ventilator egysé-
gek 3 fokozatu vezérléssel rendelkeznek.
MEGJEGYZES: Ha fiitheté ruhat hasznal, csak a
4-es teljesitményszint-jelz6 fog felvillanni.

2. Az akkumulator toltottségiszint-jelzéje
Az akkumulator hatralévé toltéttségi szintjét jelzi.

3. Bekapcsolé gomb

A bekapcsolashoz nyomja le és tartsa a bekapcsolo
gombot lenyomva, amig a teljesitményszintet jelzd
lampa felvillan.

A hlthet6 kabat/mellény telesitményszintjének valtoz-
tatdsahoz nyomja le réviden a bekapcsol6 gombot,
amikor bekapcsolt allapotban van.

Akikapcsolashoz nyomja le és tartsa lenyomva a
bekapcsolé gombot, amig a teljesitményszint-jelzd
kialszik.

MEGJEGYZES: A fiitheté ruha melegének valtozta-
tdsadhoz nyomja le a fiithet6 ruhan talalhaté gombot,
amikor az be van kapcsolva.

4. USB-port (fedéllel)

Az USB-portot az akkumulator toltésére és az USB-
eszkozok aramforrasaként hasznaljuk.

5.  Aljzat

Csatlakoztassa a termékek vagy az adapter kabeljét a
tapegységhez.

6. Adapterkabel a hiithet6 kabathoz/mellényhez
(opcionalis kiegészit6)

A fenti A csoportba tartozé hiithetd kabatokhoz/mellé-
nyekhez haszndlja az adapterkabelt.

7. Adapterkabel fiithet6é ruhahoz (opcionalis
kiegészitd)

Hasznalja az adapterkabelt, ha a fenti ,A” csoportba
tartozo fthet® ruhat hasznal.

8. Atermékek csatlakozoaljzata

Csatlakoztassa a hiithet kabat/mellény vagy a flitheté
ruha megfelel6 adapterkabeljét. A csatlakozdaljzat
formaja és elhelyezkedése valtozik a termékek szerint.

9. USB-kabel
Hasznalja az USB-kabelt az akkumulator téltéséhez.

A MUKODES LEIRASA

Az akkumulator toltése

AVIGYAZAT: Toltéskor dugja az USB-csatlakozot
biztonsagosan az akkumulatorba. A laza csatlako-
zas flst, tliz és személyi sériilés kockazataval jar.
AVIGYAZAT: Toltés alatt ne csatlakoztasson az
akkumulator aljzatahoz késziilékeket.

AVIGYAZAT: Toltés utan mindig valassza le az
USB-kabelt az akkumulatorrél.

MEGJEGYZES: Ugyeljen ra, hogy az elsé
hasznalat el6tt feltoltse az akkumulatort. A gyari
akkumulator nincs megfelel6en feltdltve, és az akku-
mulatorvédé rendszer mikoédésbe Iéphet, ha feltdltés
nélkull hasznalja.

MEGJEGYZES: Ha a halézati adapter csatlakoz-
tatva van az akkumulatorhoz, a szerszam vagy
gép nem indul el. llyen esetben tavolitsa el a halo-
zati adaptert az akkumulatorrél.
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Nyissa ki az USB-port fedelét. Csatlakoztassa az akku-
mulatort és a halézati adaptert ADP07 (nem tartozék)
vagy mas altalanos USB-t6lt6t az akkumulatorhoz
tartoz6 USB-kabelt hasznalva. Az altalanos USB-t6lt6
ajanlott kimeneti specifikacioja 5 V / 2,4 A vagy ennél
alacsonyabb érték. Ezutan, dugja be a halézati adap-
tert ADPQ7 a halézatba. Amikor a toltés befejez6dik,
az 0sszes akkumulatorkapacitas-jelzé felvillan és egy
bizonyos idé utan kialszik. Huzza ki a haldzati adaptert
és valassza le az USB-kabelt, majd csukja le a fedelet.
» Abra2: 1.Halézati adapter ADPO7 2. BL1055B
BL1055B 3. Fedél 4. USB-kabel

A jelz6lampa jelentése

Jelzélampak Toltottségi
I |:| n szint
Vilagité Ki Villogé
lampa lampa

I I I 100%
(Atoltes
1 befejezédott)

(A ldampak egy adott id6 utan kikapcsolnak.)

I I ﬂ 50%-tol
100%-ig

I n I:I 25%-tol
50%-ig

n I:I I:I Kevesebb
mint 25%

USB-eszko6zok csatlakoztatasa

AVIGYAZAT: Csak olyan késziilékeket csatlakoz-
tasson, amelyek kompatibilisek az USB-porttal.
Ha nem igy tesz, azzal az akkumulator meghibasoda-
sat okozhatja.

MEGJEGYZES: Mindig készitsen biztonsagi
masolatot az USB-eszk6zon talalhaté adatokrol,
miel6tt egy USB-eszkozt csatlakoztat az akku-
mulatorhoz. Ha nem igy tesz, azzal adatvesztést
okozhat.

MEGJEGYZES: Eléfordulhat, hogy az akkumu-
lator egyes USB-eszk6z6ket nem tud arammal
ellatni.

MEGJEGYZES: Amikor nem hasznalja az USB-
kabelt, vagy befejezte a hasznalatat, tavolitsa el
azt, majd csukja be a fedelet.

Az akkumulator USB-eszkdzok kilsé tapegységeként
miikédhet.

Nyissa fel a fedelet, majd csatlakoztasson egy USB-
kabelt az akkumulator USB-portjahoz. Majd a kabel
masik végét csatlakoztassa az eszk6zh6z. Az aram-
szolgaltatadshoz nyomja le és tartsa a bekapcsolo
gombot lenyomva, amig az akkumulator téltottsé-
giszint-jelzé felvillan. Az aramszolgaltatas leallitasahoz
tartsa lenyomva a bekapcsolé gombot, amig az akku-
mulator toltottségiszint-jelzé ki nem alszik.

» Abra4: 1.Bekapcsolé gomb 2. USB-port

Az akkumulator toltottségének

jelzése

MEGJEGYZES: Az adott munkafeltételektdl és a kér-
nyezet hdmérsékletétdl fliggéen a jelzett toltottségi
szint némileg eltérhet a tényleges toltottségi szinttdl.

Amikor az akkumulator nincs csatlakoztatva, nyomja

le a bekapcsolé gombot. Az akkumulator toltottsé-
giszint-jelz6 lampak néhany masodpercre kigyulladnak.
» Abra3: 1.Az akkumulator toltttségiszint-jelzéje

A jelz6lampa jelentése

MEGJEGYZES: A pillanatnyi kimeneti aram valtozik a
csatlakoztatott USB-eszkdztél fliggben.
MEGJEGYZES: Amikor a kapcsold bekapcsolt allas-
ban van, az akkumulator merdl. Mindig allitsa kikap-
csolt allasba a kapcsolot, amikor nem hasznalja.
MEGJEGYZES: Ha tébb USB-eszkdznek szolgaltat
aramot egymast kévetben, az el6z6 eszkdz levalasz-
tasa utan varjon kortlbelll 10 masodpercet, miel&tt

csatlakoztatja a kdvetkez6 késziiléket.

Jelzélampak Toltottségi
I I:I n szint
Vilagito Ki Villogé
lampa lampa
I I I 50%-tol
100%-ig
I I |:| 25%-tol
50%-ig
I |:| |:| 10%-tol
25%-ig
!‘ |:| |:| Kevesebb
mint 10%
!‘ |:| !‘ Akkumulator
rendelle-
nesség
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KARBANTARTAS

MEGJEGYZES: Soha ne hasznaljon gazolajt,
benzint, higitét, alkoholt vagy hasonlé anyagokat.
Ezek elszinez6dést, alakvesztést vagy repedést
okozhatnak.

MEGJEGYZES: Ne mossa az akkumulatort
vizzel.

— Tordlje le a koszt, port, olajat, zsirt stb. tiszta
szaraz ruhaval vagy szappanos vizbe martas utan
jol kicsavart ruhaval.

—  Olyan helyen tartsa az akkumulatort, ahol nem
lesz széls6ségesen meleg, hideg vagy magas a
paratartalom.

Atermék BIZTONSAGANAK és
MEGBIZHATOSAGANAK fenntartasa érdekében a
javitasokat és mas karbantartasokat vagy beallitasokat
a Makita hivatalos vagy gyari szervizkdzpontjaban

kell elvégezni, mindig csak Makita cserealkatrészeket
hasznalva.
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SLOVENCINA (Originalny navod)

TECHNICKE

SPECIFIKACIE

Port USB

Jednosmerny prad 5V, 1,5A, typ C
Jednosmerny prud 3,6 /16,75 Ah

Menovité napatie/
menovita kapacita
(vnatorny akumulator)

5V/1,0 A: 14 hodin
5V/1,5A: 12 hodin
5V/2,4 A: 10 hodin

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x 2-15/16"x 1")

Cas nabijania

Rozmery (D x S x V)

BEZPECNOSTNE

VAROVANIA

A VAROVANIE: Pred pouzivanim si preéitajte
navod na pouzivanie svojho produktu Makita,
ktory budete pouzivat’ s tymto akumulatorom.

A VAROVANIE: Akumulator pouzivajte iba

s produktmi uvedenymi spoloénost'ou Makita.
Pouzivanie akumulatora s nevyhovujtcimi pro-
duktmi méze sposobit’ poziar, nadmerné teplo,
vybuch alebo unik elektrolytov.

Hmotnost 0,37 kg (0,82 Ibs)

A VAROVANIE: Produkty pouzivajte iba s urée-
nym typom akumulatora. Pri pouziti akychkolvek
inych akumulatorovych jednotiek vznika riziko pora-
nenia alebo poziaru.

Symboly

Na vyrobku sa pouzivaju niektoré z nasledujucich sym-
bolov. Je dblezité, aby ste poznali ich vyznam, skér nez
zacnete pracovat.

Precitajte si navod na obsluhu.

Len pre taty EU

Z dévodu pritomnosti nebezpeénych
komponentov v zariadeni mézu mat odpad
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
pouzité akumulatory a batérie negativny
vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie.

Elektrické a elektronické zariadenia alebo
akumulatory nelikvidujte spolu s komunal-
nym odpadom!

V sulade s eurépskou smernicou o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni,
o akumulatoroch a batériach a odpade

z akumulatorov a batérii, ako aj v sulade

s prispdsobenymi vnutrostatnymi pravnymi
predpismi by sa odpad z elektrickych

a elektronickych zariadeni a pouzité
akumulatory a batérie mali uskladriovat
osobitne a odovzdavat na samostatnom
zbernom mieste pre komunalny odpad,
ktoré sa prevadzkuje v stlade s predpismi
na ochranu zZivotného prostredia.
Oznacuje to symbol preskrtnutej smetnej
nadoby na zariadeni.

Nevystavujte akumulator vode ¢i dazdu.

’ Akumulator nevhadzujte do ohia

Akumulator neskratujte.

APOZOR: Do otvoru na popruh na akumulatore
pripevnite popruh, aby vam akumulator nespadol.

Elektricka bezpecénost’

1. S kablom ani akumulatorom nemanipulujte
mokrymi ani mastnymi rukami.

2. Nepouzivajte poSkodeny kabel USB.

3. Nenamahajte napajaci kabel. Kabel nepouzi-
vajte na prenasanie ani zan pri vytahovani zo
zasuvky net'ahajte. Zabrante, aby kabel prisiel
do styku s teplom, olejom a ostrymi hranami.

4. Pocas napajania z akumulatora nenechavajte
ziadny kabel odpojeny. Hrozi, Ze si malé deti
stréia zastréku pod napatim do Ust a zrania sa.

5. Do napajacieho portu USB nestrkajte klince,
droty ani iné predmety. Mohlo by to spdésobit’
skrat a v désledku neho zadymenie &i poziar.

6. Do portu USB nepripajajte zdroje napajania
(okrem adaptéra USB na nabijanie). Port USB
sluzi len na nabijanie zariadeni vyuzivajucich
nizSie napatie. Pokial nenabijate zariadenie
vyuzivajlce nizsie napétie, port USB vzdy
zaistite krytom. VV opacnom pripade hrozi riziko
vzniku poziaru.

7.  Akumulator nabijajte nabijackou, ktori odpo-
ruca vyrobca. Nabijacka vhodna pre jeden typ
akumulatora moze pri inom type akumulatora
predstavovat riziko poziaru.

8.  Elektrické zariadenia pouzivajte iba s uréenym
typom akumulatora. Pri pouZiti akychkolvek
inych akumulatorovych jednotiek vznika riziko
poranenia alebo poziaru.

9. Ked sa akumulator prave nepouziva, skladujte
ho mimo inych kovovych predmetov ako
sponky, mince, kluce, klince, skrutky alebo
iné malé kovové predmety, ktoré by mohli
kontakty akumulatora skratovat’. Skratovanie
kontaktov akumulatora méze spdsobit popaleniny
alebo poziar.

10. Pri nevhodnych podmienkach méze z akumu-
latora vytekat’ kvapalina. Nedotykajte sa jej.
Pri nahodnom kontakte ju oplachnite vodou.
Ak kvapalina zasiahne o¢€i, vyhladajte lekarsku
pomoc. Kvapalina, ktora vytiekla z akumulatora,
mdze sposobit’ podrazdenie alebo popaleniny.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Ak je akumulator poskodeny alebo upraveny,
nepouzivajte akumulator ani elektrické zaria-
denie. Fungovanie poskodeného alebo uprave-
ného akumulatora alebo elektrického zariadenia
tazko predvidat a m6ze dojst k poziaru, vybuchu
alebo zraneniu.

Akumulator nevystavujte ohfiu ani nadmer-
nej teplote. Vystavenie ohru alebo teplote nad
130 °C moze spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie

a akumulator nenabijajte v pripade prekroce-
nia teplotného rozsahu uvedeného v navode.
Nespravne nabijanie alebo nabijanie pri teplotach
mimo uvedeného rozsahu méze spdsobit’ posko-
denie akumulatora a zvysit riziko poZiaru.
Servis nechajte vykonat’ kvalifikovanym pra-
covnikom s pouzitim vyhradne identickych
nahradnych dielov. Tym zaistite zachovanie
bezpecnosti vyrobku.

Zariadenie ani akumulator neupravujte ani sa
nepokusajte opravovat’, okrem postupovania
podla pokynov na pouzivanie a starostlivost'.
Hrozi riziko vzniku poziaru a popalenin.
Neotvarajte, nedrvte, nezohrievajte (nad maxi-
malnu teplotu uvedent vyrobcom) ani nespa-
lujte. Dodrziavajte pokyny od vyrobcu.

Doélezité bezpeénostné pokyny pre

akumulator

Pred pouzitim akumulatora si precitajte vSetky

pokyny a vystrazné oznacenia na (1) nabijacke

akumulatorov, (2) akumulatore a (3) produkte

pouzivajucom akumulator.

Akumulator nerozoberajte ani nim neodborne

nemanipulujte. M6ze to viest k poziaru, nadmer-

nému teplu alebo vybuchu.

Ak sa doba prevadzky prilis skrati, ihned’

preruste pracu. Moze nastat’ riziko prehriatia,

moznych popalenim ¢i dokonca explézie.

V pripade zasiahnutia o¢i elektrolytom ich

vyplachnite ¢istou vodou a okamzite vyhla-

dajte lekarsku pomoc. Méze dojst’ k strate

zraku.

Akumulator neskratujte:

(1) Nedotykajte sa konektorov Ziadnym vodi-
vym materialom.

(2) Akumulator neskladujte v obale s inymi
kovovymi predmetmi, napriklad klincami,
mincami a pod.

(3) Akumulator nevystavujte vode ani dazd'u.

Skrat akumulatora méze sposobit’ velky

tok prudu, prehriate, mozné popaleniny ¢i
dokonca poruchu.

Nastroj ani akumulator neskladujte a nepou-
Zivajte na miestach s teplotou presahujicou
50 °C (122 °F).

Akumulator nespal'ujte, ani ked je vazne
poskodeny alebo Uplne opotrebovany.
Akumulator méze v ohni vybuchnut'.
Akumulator neprepichujte, neprerezavajte,
nedrvte, nehadzte ani nim neudierajte o tvrdé
predmety. MéZe to viest k poziaru, nadmernému
teplu alebo vybuchu.

. Nepouzivajte poskodeny akumulator.

10. Litium-iénové akumulatory, ktoré su sucast'ou
naradia, podliehaju poziadavkam legislativy
o nebezpecnom tovare.

V pripade obchodnej prepravy, napr. dodanie
tretimi stranami ¢i Speditérmi, sa musia dodrziavat
Specialne poziadavky na zabalenie a oznacgenie.
Pred pripravou polozky na odoslanie sa vyzaduje
konzultacia s odbornikom na nebezpecny mate-
rial. TaktieZ treba dodrziavat potencialne podrob-
nejSie predpisy prislusnej krajiny.

Prelepte alebo zakryte otvorené kontakty

a zabalte akumulator tak, aby sa v baliku nemohol
volne pohybovat.

11.  Akumulator pri likvidacii vyberte z nastroja
a zlikvidujte ho na bezpeénom mieste.
Akumulator zlikvidujte v sulade s miestnymi
nariadeniami.

12.  Akumulatory pouzivajte iba s vyrobkami
uvedenymi spolo¢nost'ou Makita. Instalacia
akumulatorov do nevyhovujucich vyrobkov méze
sposobit poziar, nadmerné teplo, vybuch alebo
unik elektrolytov.

13. Ak sa nastroj dlhsi ¢as nepouziva, odstrante
z neho akumulator.

14. Akumulator sa moze pocas pouzivania a po
pouziti zohriat’, co méze sposobit’ popaleniny
alebo popaleniny aj pri relativne nizkej tep-
lote. Pri manipulacii s horicim akumulatorom
davajte pozor.

15. Nedotykajte sa svorky nastroja ihned’ po pou-
ziti, ked’ze sa mohla zohriat’ dostatocne na to,
aby spodsobila popaleniny.

16. Zabrante zachytavaniu triesok, prachu alebo
zeminy na svorkach, otvoroch a drazkach aku-
mulatora. MézZe to viest k slabému vykonu alebo
poskodeniu nastroja alebo akumulatora.

17. Pokial nastroj nepodporuje pouzivanie v bliz-
kosti vysokonapat'ovych elektrickych vedeni,
nepouzivajte akumulator blizko vysokona-
patovych elektrickych vedeni. Mdze to viest
k nespravnemu fungovaniu alebo poskodeniu
nastroja alebo akumulatora.

18. Akumulator drzte mimo dosahu deti.

TIETO POKYNY USCHOVAJTE.

Rady na udrzanie maximalnej

zivotnosti akumulatora

1. Akumulator nabite eSte predtym, ako sa upine
vybije. Ked’ spozorujete nizsi vykon nastroja,
vzdy preruste pracu a nabite akumulator.

2. Nikdy nenabijate plne nabity akumulator.
Prebijanie skracuje Zivotnost’ akumulatora.

3.  Akumulator nabijajte pri izbovej teplote 10 °C —
40 °C (50 °F — 104 °F). Pred nabijanim nechajte
horuci akumulator vychladnat'.

4. Ked akumulator nepouzivate, vyberte ho
z nastroja alebo nabijacky.

5. Litium-ionovy akumulator nabite, ak ste ho
nepouzivali dlhSie ako Sest’ mesiacov.
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POPIS SUCASTI

Tento akumulator mozno pouzit pri nasledujucich pro-
duktoch spolo¢nosti Makita.

» Obr.1
Skupina Nazov produktu Model
A Bunda DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/

DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416

s ventilatorom

7. Adaptérovy kabel pre vyhrievané oblecenie
(volitel'né prislusenstvo)

Adaptérovy kabel pouzite, ak pouzivate vyhrievané
oblecéenie z vy$Sie uvedenej skupiny A.

8. Zasuvka produktov

Pripojte vhodny adaptérovy kabel pre bundu/vestu
s ventilatorom alebo vyhrievané obleéenie. Tvar
a umiestnenie zasuvky sa |iSi v zavislosti od produktov.

9. Kabel USB
Na nabijanie akumulatora pouzite kabel USB.

vana bunda

1. Indikator vykonu

Pri pouzivani bundy/vesty s ventilatorom sa zobrazuje
uroven vykonu.

POZNAMKA: Ak pouzivate bundy/vesty s ventila-
torom uvedené v skupine A, indikator vykonu 4 sa
nerozsvieti, pretoze ich jednotky ventilatora pouzivaju
3-krokové ovladanie.

POZNAMKA: Ak pouzivate vyhrievané oble&enie,

rozsvieti sa iba indikator vykonu 4.

2. Indikator kapacity akumulatora

Zobrazuje sa uroveri zostavajucej kapacity
akumulatora.

3. Hlavny vypinaé

Zapnutie vykonate stlacenim a podrzanim hlavného
vypinaca, kym sa nerozsvieti indikator vykonu.

Ak chcete zmenit vykon bundy/vesty s ventilatorom,
kratko stlacte hlavny vypinac, ked je zapnuté napajanie.
Vypnutie vykonate stlacenim a podrzanim hlavného
vypinaca, kym indikator vykonu nezhasne.

POZNAMKA: Ak chcete zmenit troveri tepla vyhrie-
vaného oblecenia, stlacte tlagidlo na vyhrievanom

obleceni, ked je zapnuté.

4. Port USB (s krytom)

Port USB sa pouziva na nabijanie akumulatora a aj ako
vystup napdjacieho zdroja pre zariadenie USB.

5. Elektricka zasuvka

Na napédjanie pripojte kabel z produktov alebo adapté-
rovy kabel.

6. Adaptérovy kabel pre bundu/vestu s ventilato-
rom (volitené prislusenstvo)

Ak pouzivate bundu/vestu s ventilatorom uvedenu

v skupine A, pouzite adaptérovy kabel.

Vesta DFV210 1

s ventilatorom OPIS FUN KC"

Vyhrievana bunda CJ105D / CJ106D /

DCJ205/DCJ206 Nabijanie akumulatora
Vyhrievana vesta CV102D / DCV202
Vyhrievand deka | CB100D / DCB200 A POZOR: Pri nabijani pripojte konektor USB
B Bunda DFJ212A/ DFJ213A/ bezpeéne k akumulatoru. Uvolnené pripojenie moze

s ventilatorom ngggﬁj g”ijﬂgﬁ/ spdsobit dymenie, poziar a poranenie osob.
APOZOR: Pocas nabijania k elektrickej zasuvke

Vesta DFV210A/ DFV214A/ . P, s .

s ventilatorom DFV215A akL!muIaFora nepripajajte ziadne elektrické
zariadenia.

Zakladna vyhrie- DCX200 / DCX201

A POZOR: Po nabijani vidy odpojte kabel USB
od akumulatora.

UPOZORNENIE: Pred prvym pouzitim nezabud-
nite nabit’ akumulator. Akumulator dodany z vyroby
nie je dostato€ne nabity a ak ho pouzijete bez nabitia,
mdze sa aktivovat systém ochrany akumulatora.

UPOZORNENIE: Ked je k akumulatoru pripo-
jeny siet'ovy napajaci adaptér, nastroj alebo stroj
sa nespusti. V takomto pripade odpojte sietovy
napdajaci adaptér od akumulatora.

Otvorte kryt na porte USB. Pomocou kabla USB doda-
ného s akumulatorom pripojte batériu a sietovy napa-
jaci adaptér ADPOQ7 (nie je su¢astou dodavky) alebo
int vSeobecnu nabijacku USB. Odporu¢ané vystupné
parametre pre v8eobecnu nabijacku USB su 5 V/2,4 A
alebo menej. Potom pripojte sietovy napajaci adaptér
ADPO7 do elektrickej siete. Po dokon&eni nabijania sa
rozsvieti indikator kapacity akumulatora, ktory sa po
urcitej dobe vypne. Odpojte sietovy napdjaci adaptér
a kabel USB, potom zatvorte kryt.
» Obr.2: 1. Sietovy napajaci adaptér ADP07

2. Akumulator BL1055B 3. Kryt 4. Kabel USB
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Vyznam svetelného indikatora

Indikatory Zostavajuca
I |:| n kapacita
Svieti Nesvieti Blika

I I I 100 %
(Nabijanie je
l dokonceng)

(Indikatory sa po urcitej dobe vypnu.)

I I !‘ 50 % az
100 %

I ﬂ |:| 25 % az 50 %

!‘ I:I I:I Menej nez
25%

Indikacia zvysSnej kapacity

akumulatora

POZNAMKA: V zavislosti od podmienok pouzivania
a v zavislosti od okolitej teploty sa mézZe zobrazenie
mierne odliSovat od skuto¢nej kapacity.

Ked je akumulator odpojeny, stlacte hlavny vypinag.
Indikator kapacity akumulatora sa na niekolko sekund
rozsvieti.

» Obr.3: 1. Indikator kapacity akumulatora

Vyznam svetelného indikatora

Indikatory Zostavajuca
I |:| n kapacita
Svieti Nesvieti Blika

50 % az

il oo

I I |:| 25 % az 50 %

10 % az25 %

00
A "Ton

!‘ I:I !‘ Chyba
akumulatora

Pripojenie zariadeni USB

APOZOR: Pripéajajte iba zariadenia kompati-
bilné s portom USB. V opaénom pripade méze dojst
k poruche akumulatora.

UPOZORNENIE: Pred pripojenim zariadenia
USB k akumulatoru vzdy zalohujte udaje na zaria-
deni USB. V opa¢nom pripade hrozi strata udajov.

UPOZORNENIE: Akumulator mozno nebude
napajat’ niektoré zariadenia USB.

UPOZORNENIE: Ak kabel USB nepouzivate
alebo po nabijani, kabel odpojte a zatvorte kryt.

Tento akumulator funguje ako externy zdroj napajania
pre zariadenia USB.

Otvorte kryt a do portu USB akumulatora pripojte kabel
USB. Potom pripojte druhy koniec kabla do zariadenia.
Na zapnutie napajania stlacte a podrzte hlavny vypinac,
kym sa nerozsvieti indikator kapacity akumulatora. Na
vypnutie napajania stlaéte a podrzte hlavny vypinac,
kym nezhasne indikator kapacity akumulatora.

» Obr.4: 1. Hlavny vypina¢ 2. Port USB

POZNAMKA: Skuto&ny vystupny prud sa lidi v zavis-
losti od pripojeného zariadenia USB.

POZNAMKA: Ked je hlavny vypina& zapnuty, spot-
reblva sa energia akumulatora. Ak sa zariadenie
nepouzivate, treba vypinac¢ vzdy vypnut.
POZNAMKA: Ked nabijate niekolko zariadeni USB
po sebe, po odpojeni jedného zariadenia pockajte
priblizne 10 sekind a az potom pripojte dalSie
zariadenie.

UDRZBA

UPOZORNENIE: Nepouzivajte benzin, riedidlo,
alkohol ani podobné latky. Mohlo by to spésobit’
zmenu farby, deformacie alebo praskliny.

UPOZORNENIE: Akumulator neumyvaijte
vodou.

— Nedistoty, prach, olej, mastnotu atd. utrite Cistou
suchou handri¢kou alebo handri¢kou namoéenou
do mydlovej vody, ktort nasledne vyzmykate.

—  Akumulator skladujte na mieste, kde nie je prili§
teplo, chladno ani vihko.

Ak chcete udrzat BEZPECNOST

a BEZPORUCHOVOST vyrobku, prenechajte opravy,
udrzbu a nastavenie na autorizované alebo tovarenské
servisné centra Makita, ktoré pouzivaju len nahradné
diely znacky Makita.
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CESKY (Pavodni navod k pouzivani)

SPECIFIKACE

5VDC,1,5A, typ C
3,6V DC/16,75Ah

Port USB

Jmenovité napéti / jme-
novita kapacita (vnitfni
akumulator)

Doba nabijeni 5V /1,0A: 14 hodin
5V /1,5A:12 hodin

5V /2,4A:10 hodin

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Rozméry (D x S x V)

Hmotnost

AVAROVANI: Produkty pouzivejte pouze
s uréenymi akumulatory. PouZiti jinych akumulatort
muze vyvolat nebezpedi zranéni a pozaru.

Symboly

U produktu jsou pouzity nékteré z nasledujicich sym-
boll. Je dllezité, abyste dfive, nez s nim zacnete pra-
covat, pochopili jejich vyznam.

Prectéte si navod k obsluze.

Pouze pro zemé EU

Z duvodu piitomnosti nebezpeénych
soucasti v zafizeni mohou odpadni elek-
trické a elektronické zatizeni, akumulatory
a baterie negativné ovlivnit Zivotni pro-
stredi a lidské zdravi.

Elektrické a elektronické spotiebice ani
akumulatory nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafize-
nich, akumulatorech a bateriich a odpad-
nich akumulatorech a bateriich, stejné
jako jejim pfizplisobenim ve vnitrostatnim
pravu, by odpadni elektricka zafizeni,
baterie a akumulatory mély byt uchovavany
oddélené a mély by byt odevzdany na
vyhrazeném sbé&rném misté komunalniho
odpadu, které je provozovano v souladu

s predpisy na ochranu Zivotniho prostredi.
Toto je oznaceno symbolem preskrtnuté
popelnice na kolec¢kach, ktery je umistén
na zafizeni.

Nevystavujte akumulator vodé ani desti.

Akumulator nevhazujte do ohné

Nezkratujte akumulator.

BEZPECNOSTNI

VYSTRAHY

A VAROVANI: Pied pouzitim si nezapomeiite
precist navod k obsluze vyrobku Makita, ktery
budete pouzivat spole¢né s timto akumulatorem.

A VAROVANI: Akumulator pouzivejte pouze

s vyrobky specifikovanymi spoleénosti Makita.
Pouziti akumulatoru s nevyhovujicimi vyrobky
muiZe zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi
nebo Unik elektrolytu.

A UPOZORNENI: Pfipojte popruh k otvoru pro
popruh, aby nedoslo k padu akumulatoru.

Elektricka bezpecénost

1. Nemanipulujte s kabelem ani akumulatorem
mokryma nebo mastnyma rukama.

2. Nepouzivejte poSkozeny kabel USB.

3. Nenamahejte napajeci kabel. Nepouzivejte
kabel k pfenaseni, ani za néj netahejte a ani jej
nevytahujte ze zasuvky. Napajeci kabel nevy-
stavuje teplu, olejam a ostrym hranam.

4. Kdyz akumulator dodava energii, nenechavejte
kabel odpojeny. Malé déti by si mohly stréit zastr-
¢ku pod napétim do pusy a zpUsobit si zranéni.

5. Nevkladejte hiebiky, draty ani jiné predméty
do napajeciho portu USB. V opa¢ném pfipadé
muze dojit ke zkratu, ktery maze zpusobit kouf
nebo pozar.

6. Nepripojujte napajeci zdroj k portu USB
(s vyjimkou napajeciho adaptéru USB pro
nabijeni). Port USB je uréen pouze k nabijeni
nizkonapét'ovych zafizeni. Pokud neprobiha
nabijeni nizkonapét'ového zafizeni, vzdy umis-
téte kryt na port USB. V opa¢ném pfipadé hrozi
nebezpedi pozaru.

7.  Akumulator dobijejte pouze vyrobcem doporu-
€enou nabije€kou. Akumulator vhodny pro jeden
typ nabijecky muze pfi pouziti s jinou nabijec¢kou
vést ke vzniku nebezpedi pozaru.

8.  Zarizeni pouzivejte pouze s uréenymi akumu-
latory. PouZziti jinych akumulatord muze vyvolat
nebezpedi zranéni a pozaru.

9.  Pokud akumulator nepouzivate, udrzujte jej
mimo dosah jinych kovovych predmétu, jako
jsou kancelarské sponky, mince, klic¢e, hie-
biky, Srouby nebo jiné malé kovové predméty,
které mohou propojit svorky akumulatoru.
Zkratovani svorek akumulatoru maze zpusobit
popaleniny nebo pozar.
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10. Pf¥i hrubém zachazeni mize z akumulatoru
uniknout elektrolyt. Vyvarujte se styku s nim.
Pokud dojde k nahodnému kontaktu, omyjte
zasazené misto vodou. Pokud elektrolyt
zasahne o¢i, vyhledejte Iékafskou pomoc.
Elektrolyt unikly z akumulatoru maze zpusobit
podrazdéni nebo popaleni pokozky.

11. Nepouzivejte akumulator nebo zatizeni uréené
k pouziti s akumulatorem, jestlize byly posSko-
zeny ¢i néjak upraveny. U poskozenych nebo
upravenych akumulatort ¢i zafizeni mize dojit
k neo¢ekavanému chovani, které miize mit za
nasledek pozar, vybuch nebo riziko poranéni.

12.  Akumulator nevystavujte ohni nebo vysokym
teplotam. P¥i vystaveni Zaru ohné nebo teplotam
nad 130 °C muze dojit k vybuchu.

13. Postupujte dle pokynu pro nabijeni a akumu-
lator nenabijejte mimo teplotni rozsah speci-
fikovany v pokynech. Nespravné nabijeni pfi
teplotadch mimo stanoveny rozsah mize po$kodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

14. Vyrobek nechte opravovat kvalifikovanym
pracovnikem s pouzitim vyhradné identickych
nahradnich dilil. Tim zajistite zachovani bezpec-
nosti vyrobku.

15. Nesnazte se zafizeni ¢i akumulator nijak upra-
vovat nebo opravovat s vyjimkou postupu,
které jsou uvedeny v navodu k pouziti
a udrzbé.

16. Riziko pozaru a popaleni. Neotevirat, nede-
formovat, nezahtivat nad (maximalni teplotu
pfedepsanou vyrobcem) ani nespalovat.
Dodrzujte pokyny vyrobce.

Dulezité bezpeénostni pokyny pro

akumulator

1. Pred pouzitim akumulatoru si prectéte
vSechny pokyny a varovné symboly na (1)
nabijecce, (2) akumulatoru a (3) vyrobku vyuzi-
vajicim akumulator.

2. Akumulator nerozebirejte ani do néj nezasa-
hujte. MGzZe dojit k pozaru, nadmérnému zahfati
nebo vybuchu.

3.  Pokud se pfili§ zkrati provozni doba akumu-
latoru, preruste okamzité praci. V opacném
pripadé existuje riziko prehfivani, popaleni
nebo dokonce vybuchu.

4. Budou-li vase oci zasazeny elektrolytem,
vyplachnéte je ¢istou vodou a okamzité vyhle-
dejte lékaiskou pomoc. Miize dojit ke ztraté
zraku.

5. Akumulator nezkratujte:

(1) Nedotykejte se svorek zadnym vodivym
materialem.

(2) Neskladujte akumulator spolu s jinymi
kovovymi pfedméty, jako jsou hiebiky,
mince atd.

(3) Nevystavujte akumulator vodé ani desti.

Zkrat akumulatoru muize zpusobit velky pritok

proudu, prehrati, mozné popaleni a dokonce

i poruchu.

6. Neskladujte a nepouzivejte naradi a akumu-
lator na mistech, kde muze teplota piekrogit
50 °C (122 °F).

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Nespalujte akumulator, ani kdyz je vazné
poskozen nebo uplné opotifeben. Akumulator
muize v ohni vybuchnout.

Akumulator nesmi byt prorazen hiebikem,
fezan, drcen, hazen ¢i upustén na zem, ani
nesmi dojit k narazu tvrdého predmétu do né;.
Takova situace muze zpUsobit pozar, nadmérné
zahfrati ¢i vybuch.

Nepouzivejte poSkozené akumulatory.
Obsazené lithium-iontové akumulatory pod-
léhaji pravnim pozadavkim na nebezpecné
zbozi.

V pFipadé komercni pfepravy napriklad externimi
dopravci je tfeba dodrzet zvlastni pozadavky na
baleni a znaceni.

Pro pfipravu zbozi k pfepravé je nutna konzultace
s odbornikem na nebezpe¢ny material. DodrZujte
také pfipadné podrobnéjsi narodni predpisy.
Odkryté kontakty prelepte izolaéni paskou &i jinak
zakryjte a akumulatory zabalte tak, aby se v baleni
nemohly pohybovat.

Pri likvidaci akumulatoru jej vyjméte z naradi
a zlikvidujte jej na bezpeéném misté. Pfi likvi-
daci akumulatoru postupujte podle mistnich
predpis.

Akumulator pouzivejte pouze s vyrobky spe-
cifikovanymi spole¢nosti Makita. Instalace
akumulatoru do nevyhovujicich vyrobkd maze
zpUsobit pozar, nadmérné zahfivani, explozi nebo
unik elektrolytu.

Pokud naradi delSi dobu nepouzivate, je nutné
z néj akumulator vyjmout.

Béhem a po pouziti se mize akumulator
zahtat, coz muze zpUsobit popaleniny nebo
podrazdéni. Pfi manipulaci s horkymi akumu-
latory davejte pozor.

Nedotykejte se koncovky na naradi ihned po
pouziti, protoze ta muize byt horka a zpusobit
popaleniny.

Do koncovek, otvort a zdifek na akumulatoru
se nesmi dostat piliny, prach nebo jiné necis-
toty. Mohlo by tim dojit ke zhor§eni vykonu nebo
poruse naradi ¢i akumulatoru.

Jestlize naradi neni zkonstruovano tak, ze jej
Ize pouzivat v blizkosti vysokého elektrického
napéti, nepouzivejte akumulator pobliz vedeni
s vysokym elektrickym napétim. Mohlo by tim
dojit k poruSe €i selhani naradi ¢i akumulatoru.
Akumulator uchovavejte mimo dosah déti.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE.
Tipy k zajisténi maximalni zivot-
nosti akumulatoru

1.

4.

Akumulator nabijte dfive, nez dojde k jeho
uplnému vybiti. Pokud si pov§imnete snize-
ného vykonu naradi, vzdy jej zastavte a dobijte
akumulator.

Nikdy nenabijejte upIlné nabity akumulator.
Prebijeni zkracuje zivotnost akumulatoru.
Akumulator dobijejte pfi pokojové teploté od
10 °C do 40 °C (50 °F az 104 °F). Pfed nabijenim
nechejte horky akumulator zchladnout.

Kdyz neni akumulator pouzivan, vyjméte ho

z naradi ¢i nabijecky.
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5. Pokud se akumulator delSi dobu nepouziva
(déle nez Sest mésicu), je nutno jej dobit.

POPIS DILU

Tento akumulator Ize pouzit pro nasledujici produkty
Makita.

» Obr.1
Skupina Nazev produktu Model
A Bunda DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
s ventilatorem DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Vesta DFV210
s ventilatorem
Vyhtivana bunda CJ105D / CJ106D /
DCJ205 / DCJ206
Vyhtivana vesta CV102D / DCV202
Vyhftivana pfikryvka | CB100D / DCB200
B Bunda DFJ212A/ DFJ213A/
s ventilatorem DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Vesta DFV210A/DFV214A/
s ventilatorem DFV215A
Vyhfivana bliza DCX200 / DCX201
1. Indikator urovné vykonu

Béhem pouzivani bundy/vesty s ventilatorem je zobra-
zovana urover vykonu.

POZNAMKA: Jestlize pouzivate bundy/vesty s venti-
latorem ze skupiny A uvedené vySe, indikator urovné
vykonu 4 nebude svitit, protoze jejich ventilatory maji
pouze 3 kroky nastaveni Urovné vykonu.

POZNAMKA: Jestlize pouzivate vyhtivany odév,
bude svitit pouze indikator urovné vykonu 4.

2. Indikator kapacity akumulatoru
Zobrazuje zbyvajici kapacitu akumulatoru.
3. Tlacitko napajeni

Zapnuti provedete stisknutim a podrzenim tlacitka
napajeni, dokud se nerozsviti indikator urovné vykonu.
Chcete-li zménit irovné vykonu bundy/vesty s ventilato-
rem, stisknéte kratce tlacitko napajeni, kdyz je napajeni
zapnuté.

Vypnuti provedete stisknutim a pfidrzenim tlacitka
napajeni, dokud indikator urovné vykonu nezhasne.

POZNAMKA: Chcete-li zménit stupefi vyhfivani
u vyhfivaného odévu, stisknéte tlacitko na vyhfiva-
ném odévu, kdyz je zapnuty.

4. Port USB (s krytem)

Port USB slouzi k nabijeni akumulatoru a dale také
k napajeni vaseho USB zafizeni.

5. Elektricka zasuvka

PFipojte kabel z produkti nebo kabel adaptéru
k napajeni.

6. Kabel adaptéru pro bundu/vestu s ventilatorem
(volitelné prislusenstvi)

Kabel adaptéru pouzivejte tehdy, jestlize pouzivate
bundu/vestu s ventilatorem ze skupiny A uvedené vyse.

7. Kabel adaptéru pro vyhtivany odév (volitelné
prislusenstvi)

Kabel adaptéru pouzivejte jen tehdy, kdyz pouzivate
vyhfivany odév ze skupiny A vyse.

8.  Zastréka produkta

Pripojte kabel adaptéru vhodny pro bundu/vestu s venti-
latorem nebo vyhfivany odév. Tvar a umisténi zastré¢ky
se mohou liSit v zavislosti na danych produktech.

9. Kabel USB
K nabijeni akumulatoru pouzivejte tento kabel USB.

POPIS FUNKCI

Nabijeni akumulatoru

A UPOZORNENI: Pii nabijeni musi byt konek-
tor USB pevné zapojen do akumulatoru. Volné
pfipojeni muze pfedstavovat nebezpedi koure,
pozaru nebo Urazu.

A\ UPOZORNENI: Bshem nabijeni nepfipojujte
k elektrické zasuvce akumulatoru zadné zafizeni.
A UPOZORNENI: Po nabijeni vzdy odpojte
kabel USB od akumulatoru.

POZOR: Pfed prvnim pouzitim nezapomeiite
akumulator nabit. Akumulator dodany z vyroby neni
dostate¢né nabity a systém ochrany akumulatoru
mUze zapusobit, pokud je pouzivan bez nabiti.

POZOR: Kdyz je adaptér stfidavého proudu pfi-
pojen k akumulatoru, naradi ¢i stroj se nespusti.
V takovém pripadé odpojte adaptér stridavého
proudu od akumulatoru.

Otevrete kryt portu USB. Propojte akumulator a adaptér
stfidavého proudu ADPO7 (neni sou¢asti dodavky)

nebo jinou bézné dostupnou USB nabije¢ku pomoci
kabelu USB dodaného s akumulatorem. Doporuc¢ené
vystupni parametry bézné dostupné USB nabijecky
jsou 5V /2,4 Anebo nizsi. Poté zapojte adaptér stiida-
vého proudu ADPO7 do elektrické sité. Kdyz je nabijeni
dokonceno, cely indikator kapacity akumulatoru se
rozsviti a poté po urcité dobé zhasne. Vypojte adaptér
stfidavého proudu a odpojte kabel USB, poté zaviete

1. Adaptér stiidavého proudu ADPO7
2. Akumulator BL1055B 3. Kryt 4. Kabel USB
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Vyznam kontrolky

Kontrolky Zbyvajici
I |:| n kapacita
Sviti Nesviti Blika

I I I 100 %
(Nabijeni je
l dokonéeno)

(Po jisté dobé se kontrolka vypne.)

I I !‘ 50 % az
100 %

I ﬂ |:| 25 % az 50 %

!‘ I:I I:I Méné nez
25%

Indikace zbyvajici kapacity

akumulatoru

POZNAMKA: Kapacita udavana indikatorem se
muize mirné lisit od skute¢né kapacity v zavislosti na
podminkach pouzivani a teploté prostredi.

Pripojeni zafizeni USB

AUPOZORNENJ: PFipojte pouze zafizeni, ktera
jsou kompatibilni s portem USB. V opa¢ném pfi-
padé hrozi zavada akumulatoru.

POZOR: Pted pfipojenim zafizeni USB k aku-
mulatoru si vzdy zalohujte data na zafizeni USB.
V opacném pfipadé hrozi ztrata dat.

POZOR: Akumulator nemusi byt vhodny pro
néktera zafizeni USB.

POZOR: Jestlize kabel USB nepouzivate nebo po
nabijeni kabel odpojte a zaviete kryt.

Tento akumulator Ize pouzivat jako externi zdroj energie
pro zafizeni USB.

Otevrete kryt a pfipojte kabel USB k portu USB na aku-
mulatoru. Poté pfipevnéte druhy konec kabelu k zafi-
zeni. Zapnuti napajeni provedete stisknutim a podr-
Zenim tladitka napajeni, dokud se nerozsviti indikator
kapacity akumulatoru. Ukon&eni napdjeni provedete
stisknutim a podrzenim tlacitka napajeni, dokud indika-
tor kapacity akumulatoru nezhasne.

» Obr.4: 1. Tlacitko napajeni 2. Port USB

Kdyz je akumulator odpojen, stisknéte tlacitko napajeni.

Indikator kapacity akumulatoru se na nékolik sekund
rozsviti.
» Obr.3: 1. Indikator kapacity akumulatoru

Vyznam kontrolky

Kontrolky Zbyvajici
I |:| n kapacita
Sviti Nesviti Blika

50 % az

il oo

I I |:| 25 % az 50 %

10 % az25 %

B00
n |:| |:| Me'1r2)é0/r:ei

Abnormalita
akumulatoru

powy

POZNAMKA: Skute&ny vystupni proud se li§i podle
pfipojeného zafizeni USB.

POZNAMKA: Kdy? je zapnuto tlagitko napajeni,
energie akumulatoru se spotfebovava. Pokud zafi-
zeni nepouzivate, vzdy spinac vypnéte.
POZNAMKA: Pfi napajeni vice zatizeni USB po sobé
pockejte pfiblizné 10 sekund po odpojeni pfedcho-
ziho zafizeni a teprve poté pfipojte dalsi zafizeni.

POZOR: Nikdy nepouzivejte benzin, benzen,
redidlo, alkohol ¢i podobné prostredky. Mohlo by

tak dojit ke zménam barvy, deformacim ¢i vzniku
prasklin.

POZOR: Nemyjte akumulator ve vodé.

— Nedistoty, prach, mastnotu, olej atd. otfete pomoci
suchého hadfiku nebo hadfiku lehce namoceného
do mydlové vody a fadné vyzdimaného.

—  Akumulator skladujte v misté, kde neni pfili$
vysoka ¢i nizka teplota nebo vysoka vihkost.

K zachovani BEZPECNOSTI a SPOLEHLIVOSTI
vyrobku musi byt opravy a veskera dal$i udrzba ¢i
sefizovani provadény autorizovanymi nebo tovarnimi
servisnimi stfedisky spole€nosti Makita s vyuzitim
nahradnich dili Makita.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Vhod USB

Nazivna napetost/
nazivna zmogljivost
(notranji akumulator)

D.C.5V;1,5A;tipC
D.C. 3,6 V/16,75Ah

Cas polnjenja 5V/1,0A: 14 ur
5V/M,5A:12ur

5V/2,4 A: 10 ur

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

Teza 0,37 kg (0,82 Ibs)

Mere (D x S x V)

A\ OPOZORILO: 1zdelke uporabljajte samo s
predpisano vrsto akumulatorjev. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzro¢i nevarnost
telesnih poskodb in pozara.

Za izdelek se lahko uporabljajo nekateri naslednji
simboli. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z
njihovim pomenom.

Preberite navodila za uporabo.

Samo za drzave EU

Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
opremi imajo lahko uporabljena elektricna
in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.

Elektri¢nih in elektronskih naprav ali baterij
ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi, o akumula-
torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
elektronsko opremo, baterije in akumula-
torje zbirati loeno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za za¢ito okolja.
To nakazuje simbol prec¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Baterije ne mecite v ogenj

Bateriji ne povzrocajte kratkega stika.

@D @
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VARNOSTNA

OPOZORILA

A OPOZORILO: Pred uporabo preberite navo-
dila za uporabo izdelka Makita, ki ga boste upo-
rabljali s tem akumulatorjem.

A OPOZORILO: Ta akumulator uporabljajte le z
izdelki, ki jih dolo¢i Makita. Ob uporabi akumula-

torja z neskladnimi izdelki lahko pride do pozara,

pregrevanja, eksplozije ali pus¢anja elektrolita.

APOZOR: Na odprtino za jermen na akumula-
torju pritrdite jermen, da preprecite padec.

Elektriécna varnost

1. Kabla in akumulatorja se ne dotikajte z
mokrimi ali mastnimi rokami.

2. Ne uporabljajte poSkodovanega kabla USB.

3. Kabla nikoli ne uporabljajte za namene, za
katere ni predviden. Kabla ne uporabljajte za
nosenje, vle€enje ali izklapljanje iz elektricne
vti€nice. Kabla ne pribliZzujte vrogini, olju in
ostrim robovom.

4. Ko akumulator dovaja energijo, pazite, da so
vsi kabli priklju€eni. Otroci lahko vti¢ pod nape-
tostjo dajo v usta in se poSkodujejo.

5. Navhod USB za napajanje ne vstavljajte zeb-
ljev, zic ali drugih predmetov. Sicer lahko kratki
stik povzroci dimljenje ali pozar.

6. Vira napajanja ne prikljucite na vhod USB
(razen napajalnika USB za polnjenje). Vrata
USB so namenjena le za polnjenje nizkona-
petostnih naprav. Kadar ne polnite nizkona-
petostne naprave, naj bodo vrata USB vedno
pokrita s pokrovom. Sicer obstaja nevarnost
pozara.

7.  Akumulatorsko baterijo napolnite s pol-
nilnikom, ki ga priporo¢a proizvajalec.
Akumulatorska baterija, ki je primerna za eno
vrsto polnilnika, lahko povzro¢i nevarnost pozara,
¢e jo napolnite z drugim polnilnikom.

8. Naprave uporabljajte samo s predpisano vrsto
akumulatorskih baterij. Uporaba drugih akumu-
latorskih baterij lahko povzroci nevarnost telesnih
poskodb in pozara.

9. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate,
je ne hranite ob kovinskih predmetih, kot so
sponke za papir, kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali
drugi manjsi kovinski predmeti, ki lahko pov-
zrocijo stik med priklju¢koma. Kratek stik aku-
mulatorskih priklju¢kov lahko povzroéi opekline ali
pozar.
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10. 'V neprimernih pogojih lahko iz akumulatorja
uhaja tekoéina; izogibajte se stiku. Ce pride do
nenamernega stika, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o€mi, takoj poiscite zdrav-
niSko pomog¢. Tekocina iz akumulatorja lahko
povzroci draZenje ali opekline.

11.  Akumulatorja ali naprave, ki jo boste uporab-
ljali z akumulatorjem, ne uporabljajte, ce sta
poskodovana ali predelana. Delovanje poSkodo-
vanega ali predelanega akumulatorja ali naprave
je lahko nepredvidljivo in lahko povzro€i pozar,
eksplozijo ali nevarnost telesne poSkodbe.

12.  Akumulatorske baterije ne izpostavljajte ognju
ali previsoki temperaturi. |zpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzro¢i
eksplozijo.

13. Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorske baterije ne polnite zunaj tem-
peraturnega obsega, dolo¢enega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperatu-
rah, ki so zunaj dolo¢enega obsega, lahko posko-
duje akumulator in povec¢a nevarnost pozara.

14. Servisiranje lahko izvede samo usposobljen
serviser, ki uporablja ustrezne nadomestne
dele. Tako bo zagotovljena varnost izdelka.

15. Ne spreminjajte ali popravljajte naprave ali
akumulatorske baterije drugace, kot je nave-
deno v navodilih za uporabo in vzdrzevanje.

16. Nevarnost pozara in opeklin. Ne odpirajte,
meckajte, segrevajte nad (proizvajalec dolo¢i
maksimalno temperaturo) ali sezigajte.
Upostevajte navodila proizvajalca.

Pomembna varnostna navodila za

akumulator

1. Pred uporabo akumulatorja preberite vsa
navodila in opozorilne oznake na (1) polnilniku
akumulatorja, (2) akumulatorju in (3) izdelku, ki
uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorja.
S tem lahko povzrocite pozar, prekomerno vro¢ino
ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika akumulatorju:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim
koli prevodnim materialom.

(2) Akumulatorja ne shranjujte v vsebniku z
drugimi kovinskimi predmeti, kot so zeb-
lji, kovanci itd.

(3) Akumulatorja ne izpostavljajte vodi ali
dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Orodja ter akumulatorja ne shranjujte in upo-
rabljajte na mestih, kjer lahko temperatura
doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte akumulatorja, tudi ¢e je hudo
poskodovan ali v celoti izpraznjen. Akumulator
lahko v ognju eksplodira.

8.  Ne pribijajte, rezite, drobite, mecite ali spus-
€ajte akumulatorja oziroma ne udarjajte z
akumulatorjem po trdem predmetu. Tak$no
ravnanje lahko povzroci pozZar, prekomerno vro-
¢ino ali eksplozijo.

. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevaijte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko zelite odstraniti akumulator, ga vzemite
iz orodja in odlozite med odpadke na varno
mesto. Upostevajte lokalne uredbe glede odla-
ganja akumulatorja.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumulator
postane vroc€ in povzroci opekline. Z vro€imi
akumulatorji ravnajte previdno.

15. Ne dotikajte se prikljuc¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Pazite, da se v prikljucke, odprtine in utore
akumulatorja ne zlepijo ostruzki, prah ali zem-
lja. V nasprotnem primeru lahko pride do slabSega
delovanja ali okvare orodja oziroma akumulatorja.

17. Akumulatorja ne uporabljajte v blizini viso-
konapetostnih elektriénih vodov, razen ce
orodje podpira uporabo v blizini visokonape-
tostnih elektriénih vodov. TakSna uporaba lahko
povzroci nepravilno delovanje ali okvaro orodja
oziroma akumulatorja.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOg|jIVOStI akumulatorja

Akumulator napolnite, preden se popolnoma
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite akumulator.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napolnje-
nega akumulatorja. Prekomerno polnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Akumulator polnite pri temperaturi okolja od
10 °C do 40 °C (50 °F do 104 °F). Pocakajte, da
se vro¢ akumulator pred polnjenjem ohladi.
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4.  Kadar akumulatorja ne uporabljate, ga odstra-
nite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce akumulatorja niste uporabljali dalj éasa
(vec kot Sest mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOV

Baterijo lahko uporabljate za naslednje izdelke Makita.
» Sl.1

Skupina Ime izdelka Model
A Suknji¢ za hlajenje | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Brezrokavnik za DFV210
hlajenje
Ogrevan suknji¢ CJ105D / CJ106D /
DCJ205 / DCJ206
Ogrevan CV102D / DCV202
brezrokavnik
Ogrevana odeja CB100D / DCB200
B Suknji¢ za hlajenje | DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Brezrokavnik za DFV210A/DFV214A/
hlajenje DFV215A
Ogrevana DCX200 / DCX201
podmaijica
1. Indikator ravni napolnjenosti

Med uporabo suknji¢a/brezrokavnika za hlajenje je
prikazana raven napolnjenosti.

OPOMBA: Ce uporabljate zgoraj navedene suknjice/
brezrokavnike za hlajenje iz skupine A, se indikator
ravni napolnjenosti 4 ne vklopi, ker njihove ventilator-
ske enote uporabljajo upravljanje v treh korakih.

OPOMBA: Ce uporabljate ogrevano oblagilo, se
vklopi samo indikator ravni napolnjenosti 4.

2. Indikator zmogljivosti baterije
Prikazana je raven preostale zmogljivosti baterije.
3.  Gumb za vklopl/izklop

Za vklop pritisnite gumb za vklop/izklop in ga drzite
toliko Casa, da se vklopi indikator ravni napolnjenosti.
Ce zelite spremeniti raven napolnjenosti suknji¢a/bre-
zrokavnika za hlajenje, ob vklopu na kratko pritisnite
gumb za vklop/izklop.

Za izklop pritisnite gumb za vklop/izklop. in ga drzite
toliko ¢asa, da se indikator ravni napolnjenosti izklopi.

OPOMBA: Ce elite spremeniti toploto ogrevanega
oblagila, pritisnite gumb na vklopljenem ogrevanem
oblagilu.

4. Vhod USB (s pokrovom)

Vhod USB se uporablja za polnjenje akumulatorja
in tudi za dovajanje elektricnega napajanja za vaso
napravo USB.

5.  Elektriéna vti¢nica

Kabel izdelkov ali kabel napajalnika prikljucite na vir
napajanja.

6. Kabel napajalnika za suknji¢/brezrokavnik za
hlajenje (dodatna oprema)

Kabel napajalnika uporabite, kadar uporabljate zgoraj
navedeni sukniji¢/brezrokavnik za hlajenje iz skupine A.

7. Kabel napajalnika za ogrevano oblacilo (doda-
tna oprema)

Kabel napajalnika uporabite pri uporabi ogrevanega
oblacila iz zgoraj navedene skupine A.

8. Vticnica izdelkov

Prikljucite primeren kabel napajalnika za suknji¢/brezro-
kavnik za hlajenje ali ogrevano oblagcilo. Oblika in mesto
vti€nice se razlikujeta glede na izdelke.

9. Kabel USB
Kabel USB uporabite za polnjenje akumulatorja.

OPIS DELOVANJA

Polnjenje akumulatorja

APOZOR: za polnjenje évrsto prikljucite pri-
kljuéek USB na akumulator. Ohlapna prikljucitev
lahko povzroci nevarnost dima, pozZara ali telesne
poskodbe.

APOZOR: Med polnjenjem ne prikljuéite nobe-
nih naprav na elektriéno vti¢nico akumulatorja.
APOZOR: Po polnjenju vedno izkljugite kabel
USB iz akumulatorja.

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da pred prvo
uporabo napolnite baterijo. Baterija tovarnisko ni
zadostno napolnjena in sistem za za$g¢ito baterije se
lahko zaZene, e jo uporabite brez polnjenja.

OBVESTILO: Ko je polnilnik za izmeniéni tok
prikljuéen na akumulator, se orodje ali naprava ne
zazene. V takem primeru odstranite polnilnik za
izmenicni tok iz akumulatorja.

Odprite pokrov na vhodu USB. Povezite baterijo in
polnilnik za izmeni¢ni tok ADPQ7 (ni priloZen) ali drug
splo$en polnilnik za USB s kablom USB, ki je prilozen
bateriji. Priporo¢ena izhodna specifikacija za splo$ni
polnilnik USB je 5 V/2,4 A ali nizja. Nato prikljucite pol-
nilnik za izmeniéni tok ADP07 na elektricno omrezZje.
Po kon€anem polnjenju se vklopijo vsi indikatorji zmo-
gljivosti baterije, ki se po doloéenem ¢€asu izklopijo.
I1zklju€ite polnilnik za izmenic¢ni tok in kabel USB ter
zaprite pokrov.
» Sl.2: 1. Polnilnik za izmeni¢ni tok ADPO7

2. Akumulator BL1055B 3. Pokrov 4. Kabel

uUsB
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Pomen indikatorske lucke

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I 100 %
(polnjenje je
l zakljuceno)
(Lucka se po dolo¢enem ¢asu ugasne.)
I I !‘ od 50 % do
100 %
I ﬂ I:I od 25 % do
50 %
!‘ I:I I:I Manj kot
25%

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Ko je akumulator izklju€en, pritisnite gumb za vklop/
izklop. Indikator zmogljivosti baterije zasveti za nekaj
sekund.

» S1.3: 1. Indikator zmogljivosti baterije

Pomen indikatorske lucke

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I od 50 % do
100 %

I I |:| od 25 % do
50 %

I |:| |:| od 10 % do
25%

n I:I I:I Manj kot
10 %

Nepravilnosti
baterije

powy

Prikljucitev naprav USB

A POZOR: Na vhod USB prikljuite samo
naprave, ki so zdruzljive z njim. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite nepravilno delovanje
akumulatorja.

OBVESTILO: Preden prikljuéite napravo USB
na akumulator, vedno ustvarite varnostno kopijo
podatkov v napravi USB. V nasprotnem primeru
lahko izgubite svoje podatke.

OBVESTILO: Akumulator morda ne bo polnil
nekaterih naprav USB.

OBVESTILO: Ce izdelka ne uporabljate ali pa
je polnjenje kon€ano, odstranite kabel USB in
zaprite pokrov.

Ta akumulator lahko deluje kot zunanji vir napajanja za
naprave USB.

Odprite pokrov in prikljucite kabel USB na vhod USB

na akumulatorju. Nato prikljucite drug konec kabla na
napravo. Za napajanje pritisnite gumb za vklop/izklop in
ga drzite toliko ¢asa, da se vklopi indikator zmogljivosti
baterije. Za prekinitev napajanja pritisnite in drzite gumb
za vklop/izklop in ga drzite toliko ¢asa, da se indikator
zmogljivosti baterije izklopi.

» Sl.4: 1. Gumb za vklop/izklop 2. Vhod USB

OPOMBA: Dejanski izhodni tok se razlikuje glede na
napravo USB, ki jo boste prikljucili.

OPOMBA: Energija akumulatorja se porablja, dokler
je vklopljen gumb za vklop/izklop. Kadar akumulatorja
ne uporabljate, vedno izklopite stikalo.

OPOMBA: Pri napajanju ve¢ naprav USB eno za

drugo pocakaijte priblizno 10 sekund, ko izkljucite

prejSnjo napravo, in $ele nato prikljucite naslednjo
napravo.

VZDRZEVANJE

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

OBVESTILO: Akumulatorja ne &istite z vodo.

— Umazanijo, prah, olje, mast in podobne snovi
obrisite s suho krpo ali krpo, ki ste jo namocili v
milnico in nato dobro ozeli.

—  Akumulator hranite na mestu, kjer ni prevec toplo,
mrzlo ali vlazno.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

D.C.5V,1,5A, Lloji C
D.C.3,6V/16,75Ah

Porta USB

Tensioni nominal /
kapaciteti nominal
(bateri e brendshme)

Koha e karikimit 5V/1,0A: 14 oré
5V/15A:120ré

5V/2,4A:100ré

Pérmasat (GJ x T x L) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm

(5" x 2-15/16" x 1")
0,37 kg (0,82 Ibs)

Pesha

A PARALAJIMERIM: Pérdorni produktet vetém
me paketat e baterisé té prodhuara posacérisht
pér kété qéllim. Pérdorimi i paketave té tjera té
baterisé mund té paraqesé rrezik léndimi dhe zjarri.

Disa prej simboleve t€ méposhtme pérdoren pér
produktin. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Vetém pér shtetet e BE-sé

Pér shkak té pranisé sé komponentéve té
rrezikshém né paijisje, mbetjet e pajisjeve
elektronike dhe elektrike, akumulatorét dhe
baterité, mund té kené ndikim negativ né
mjedis dhe né shéndetin e njerézve.

Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe
elektronike ose baterité me mbetjet
shtépiake!

Né pérputhje me Direktivén Evropiane

pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatorét dhe baterité,
dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin
kombétar, mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike, akumulatoréve dhe baterive,
duhet t& mbahen ve¢gmas dhe té dorézohen
né njé piké grumbullimi té vecanté pér
mbetjet komunale, duke vepruar né
pérputhje me rregulloret e mbrojties sé
mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té
plehrave me kryq, t& vendosur mbi pajisje.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Mos e hidhni bateriné né zjarr

Mos krijoni gark té shkurtér té baterisé.

@D @

PARALAJMERIME

SIGURIE

A PARALAJIMERIM: Pérpara pérdorimit,
sigurohuni qé té lexoni manualin e pérdorimit té
produktit tuaj Makita qé do té pérdoret me kété
bateri.

MAPARALAJMERIM: Pérdoreni kété bateri
vetém me produktet e specifikuara nga Makita.
Pérdorimi i baterisé me produkte té papajtueshme
mund té rezultojé né zjarr, nxehtési té larte,
shpérthim ose rrjedhje té elektroliteve.

AKUJDES: Bashkéngjitni njé rrip né vrimén e
rripit té baterisé pér té parandaluar rénien e saj.

Siguria elektrike

1. Mos e prekni kordonin dhe bateriné me duar té
lagura ose me yndyré.

2. Mos pérdorni njé kabllo t& démtuar USB-je.

3. Mos e kegpérdorni kordonin. Mos e pérdorni
kordonin pér ta transportuar, pér ta térhequr
ose pér ta shképutur nga priza. Mbajeni
kordonin larg nxehtésisé, vajit dhe anéve té
mprehta.

4. Mos lini kordoné té shképutur kur furnizohet
energji nga bateria. FEémijét e vegjél mund ta
fusin né gojé spinén me energji dhe mund té
shkaktohen léndime.

5.  Mos fusni gozhdé, tela ose artikuj té tjeré
né portén USB té furnizimit me energji.

Duke vepruar késhtu mund té shkaktohet qark i
shkurtér, i cili mund té shkaktojé tym ose zjarr.

6. Mos e lidhni burimin e energjisé me portén
USB (pérveg pérshtatésit té rrymés USB
pér karikim). Porta USB pérdoret vetém pér
karikimin e pajisjeve me tension té ulét.
Gjithmoné vendoseni kapakun mbi portén
USB kur nuk jeni duke karikuar njé pajisje me
tension té ulét. Ndryshe, ekziston rreziku i zjarrit.

7. Rimbushni paketén e baterisé nga karikuesi i
rekomanduar nga prodhuesi. Paketa e baterisé
qé éshté e pérshtatshme pér njé lloj karikuesi
mund té shkaktojé rrezik zjarri kur karikohet me
njé karikues tjetér.

8. Pérdoreni pajisjen vetém me paketat e baterisé
té prodhuara posacérisht pér kété qgéllim.
Pérdorimi i paketave té tjera té baterisé mund té
paraqesé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

9.  Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni
larg nga objektet e tjera metalike, si kapéset
e letrave, monedhat, gelésat, gozhdét, vidat
ose objektet e tjera metalike té vogla qé mund
té béjné lidhje nga njéri terminal tek tjetri.
Krijimi i lidhjes sé shkurtér ndérmjet terminaleve té
baterisé mund té shkaktojé djegie ose zjarr.
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10. Né kushte sforcimi mund té dalé léng
nga bateria; shmangni kontaktin. Nése

aksidentalisht ndodh kontakt, shpélani me ujé.

Nése Iéngu bie né kontakt me syté, kérkoni

edhe ndihmén e mjekut. Léngu i dalé nga bateria

mund té shkaktojé acarim ose djegie.

11.  Mos e pérdorni bateriné apo pajisjen qé
do té pérdoret me bateriné nése ato jané
démtuar ose modifikuar. Pajisjet apo baterité
e démtuara ose té modifikuara mund té shfaqin

sjellje té paparashikueshme qé rezultojné né zjarr,

shpérthime apo rrezik plagosjeje.

12. Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né zjarr ose
ndaj temperaturave ekstreme. Ekspozimi ndaj

zjarrit ose temperaturave mbi 130 °C mund té
shkaktojé shpérthim.

13. Ndigni té gjitha udhézimet e karikimit dhe

mos e karikoni kutiné e baterisé jashté kufijve

té temperaturés té specifikuar te udhézimet.
Karikimi i pasakté ose né temperatura jashté
kufijve té specifikuar mund té& démtojé bateriné
dhe té rrisé rrezikun e zjarrit.

14. Shérbimi duhet té béhet nga njé person i

kualifikuar pér riparime, duke pérdorur vetém
pjesé identike zévendésimi. Kjo do ta mbajé té

sigurt produktin.

15. Mos e modifikoni apo mos u pérpigni té
riparoni pajisjen ose paketén e baterisé
pérvegse si¢ tregohet né udhézimet e
pérdorimit dhe té kujdesit.

16. Rrezik zjarri dhe djegiesh. Mos e hapni,
godisni apo nxehni mbi (temperatura

maksimale e pércaktuar nga prodhuesi) apo

digjni. Ndigni udhézimet e prodhuesit.
Udhézime té réndésishme sigurie

pér bateriné

1. Pérpara se ta pérdorni baterinég, lexoni té
gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) karikuesi i bateriség, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni bateriné. Kjo
mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos krijoni gark té shkurtér té baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.
(2) Shmangni ruajtjen e baterisé né kuti

me objekte té tjera metalike, si gozhdé,

monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,
mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

18.

Mos e ruani dhe pérdorni pajisjen dhe bateriné
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni bateriné, edhe nése éshté shumé
e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Bateria mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni bateriné apo ta goditni até (batering)
me njé objekt té forté. Njé sjellje e tillé mund té
shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose shpérthim.
Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé qé té mos Iévizé né paketim.

Kur hidhni bateriné, higeni nga vegla dhe
hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.
Gjaté dhe pas pérdorimit, bateria mund té
nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté prekjes sé baterive té nxehta.

Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e baterisé. Kjo mund té
shkaktojé rendiment té€ ulét ose démtim té veglés
ose té baterisé.

Pérvegse né rastet kur pajisja e mbéshtet
pérdorimin prané linjave elektrike me voltazh
té larté, mos e pérdorni bateriné prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés apo té
baterisé.

Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1. Karikojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe karikojeni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e rikarikoni bateriné e
karikuar plotésisht. Karikimi i tepért shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3.  Karikojeni bateriné me temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Léreni bateriné
e nxehté té ftohet pérpara se ta karikoni até.

4. Kur nuk e pérdorni bateriné, higeni até nga
vegla ose karikuesi.

5.  Karikojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér njé
kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

Kjo bateri mund té pérdoret pér produktet Makita té

méposhtme.
» Fig.1
Grupi Emri i produktit Modeli
A Xhaketé me DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
ventilator DFJ211/DFJ212/DFJ213/

DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416

Jelek me ventilator | DFV210

Xhaketé me ngrohje | CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206

Jelek me ngrohje CV102D / DCV202

Batanije me ngrohje | CB100D / DCB200

B Xhaketé me DFJ212A/ DFJ213A/

ventilator DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A

Jelek me ventilator | DFV210A/ DFV214A/
DFV215A

Bluzé pas trupime | DCX200/ DCX201

ngrohje

Treguesi i nivelit té energjisé
Kur pérdorni njé xhaketé/jelek me ventilator, shfaget

niveli i fugisé.

SHENIM: Nése pérdorni xhaketat/jelekét me
ventilator né grupin A té listuar mé lart, treguesi i
nivelit té fugisé 4 nuk do té ndizet sepse njésité e tyre
té ventilatorit pérdorin kontrollin me 3 hapa.

SHENIM: Nése pérdorni veshjen me ngrohje, vetém
niveli 4 i treguesit té energjisé do té ndizet.

2.

Treguesi i kapacitetit té baterisé

Shfaqget niveli i kapacitetit t& mbetur té baterisé.

3. Butoniienergjisé

Pér ta ndezur, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
energjisé derisa té ndizet treguesi i nivelit t€ energjisé.
Pér té modifikuar nivelin e furnizimit me energji té
xhaketés/jelekut me ventilator, shtypni butonin e rrymés
menjéheré kur ndizet rryma.

Pér ta fikur, shtypni dhe mbani shtypur butonin e
energjisé derisa té fiket treguesi i nivelit t& energjisé.

SHENIM: Pér t& ndryshuar ngrohtésiné e veshjes me
ngrohje, shtypni butonin te veshja me ngrohje kur té
ndizet.

4. Porta USB (me kapak)

Porta USB pérdoret pér karikimin e baterisé dhe
gjithashtu pérdoret si dalje e furnizimit me energji pér
pajisjen tuaj USB.

5. Priza e energjisé

Lidheni kabllon nga produktet ose kabllon e pérshtatésit
pér t'u furnizuar me energji.

6. Kablloja e pérshtatésit pér xhaketén/jelekun
me ventilator (aksesor opsional)

Pérdorni kabllon e pérshtatésit kur pérdorni xhaketén/
jelekun me ventilator né grupin A té listuar mé lart.

7. Kablloja e pérshtatésit pér veshje me ngrohje
(aksesor opsional)

Pérdorni kabllon e pérshtatésit kur pérdorni veshje me
ngrohje né grupin A gé tregohen mé sipér.

8. Priza e produkteve

Lidheni kabllon e pérshtatésit té pérshtatshém pér
xhaketén/jelekun me ventilator ose veshjen me ngrohje.
Forma dhe vendi i prizés mund té ndryshojé né varési
té produkteve tuaja.

9. Kablloja USB
Pérdorni kabllon USB pér karikimin e baterisé.

PERSHKRIMI | PUNES
Ngarkimiibaterisé |

Ngarkimi i baterisé

AKUJIDES: Kur karikoni, lidhni konektorin/
lidhésin USB né ményré té sigurt me bateriné.
Lidhja e liré mund té shkaktojé rrezik tymi, zjarri dhe
Iéndime personale.

AKUJDES: Gjaté karikimit, mos lidhni asnjé
pajisje né prizén e rrymés sé baterisé.
A\KUJDES: Gjithmoné shképutni kabllon USB
nga bateria pas karikimit.

VINI RE: Sigurohuni gé ta karikoni bateriné
pérpara se ta pérdorni pér heré té paré. Bateria qé
vjen nga fabrika nuk ka karikim té mjaftueshém dhe
mund té punojé sistemi i mbrojtjes sé baterisé nése
nuk karikohet.

VINI RE: Kur pérshtatési i rrymés AC éshté

i lidhur me bateriné, vegla ose makineria nuk
ndizet. Né kété rast, shképusni pérshtatésin e
rrymés AC nga bateria.
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Hapni kapakun né portén USB. Lidhni bateriné dhe
pérshtatésin e rrymés AC ADPO7 (nuk pérfshihet) ose
karikues tjetér té pérgjithshém USB duke pérdorur
kabllon USB gé keni marré me bateriné. Specifikimi
i daljes i rekomanduar pér karikues té pérgjithshém
USB éshté 5V /2,4 A ose mé pak. Pas késaj, lidheni
pérshtatésin e rrymés AC ADP0O7 me rrymén kryesore.
Kur pérfundon karikimi, do té ndizet treguesi i kapacitetit
té baterisé dhe mé pas fiket pas njé periudhe té caktuar.
Shképutni pérshtatésin e rrymés AC dhe shképutni
kabllon USB dhe mé pas mbylini kapakun.
» Fig.2: 1. Pérshtatésiirrymés AC ADP07 2. Bateri
BL1055B 3. Kapaku 4. Kablloja USB

Kuptimi i llambés treguese

Llambat treguese

i ]

Kapaciteti i

n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
I I I 100%
(Karikimi ka
1 pérfunduar)
(Llamba fiket pas njé periudhe té caktuar.)
I I !‘ 50% deri
100%

25% deri 50%

iy
Vil Ve R e

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

SHENIM: Né& varési t& kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

Ndérkohé qé bateria éshté shképutur, shtypni butonin
e energjisé. Treguesi i kapacitetit t€ baterisé ndizet pér
pak sekonda.

» Fig.3: 1. Treguesi i kapacitetit t& baterisé

Kuptimi i llambés treguese

Llambat treguese Kapaciteti i

I D n mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar

il
BH
B[]
A4
A4

50% deri
100%

25% deri 50%

10% deri 25%

Anomali e
baterisé

Lidhja e pajisjeve USB

A KUJDES: Lidhni vetém pajisje qé jané té
pajtueshme me portén USB. Duke mos vepruar
késhtu mund té shkaktohet kegfunksionim i baterisé.

VINI RE: Pérpara lidhjes sé njé pajisjeje USB
me batering, gjithmoné rezervojini té dhénat né
pajisjen USB. Duke mos vepruar késhtu mund té
shkaktohet humbje e té€ dhénave tuaja.

VINI RE: Bateria mund té mos furnizojé me
energji disa pajisje USB.

VINI RE: Kur nuk pérdoret ose pas karikimit,
higeni kabllon USB dhe mbylini kapakun.

Bateria mund té veprojé si furnizim i jashtém me energji
pér pajisjet me USB.

Hapni kapakun dhe lidhni njé kabllo USB me portén
USB té baterisé. Mé pas lidheni fundin tjetér té kabllos
me pajisjen. Pér té béré furnizimin me energji, shtypni
dhe mbani té shtypur butonin e energjisé derisa té
ndizet treguesi i kapacitetit t€ baterisé. Pér té ndaluar
furnizimin me energji, shtypni dhe mbani té shtypur
butonin e energjisé derisa té fiket treguesi i kapacitetit
té baterisé.

» Fig.4: 1. Butoniienergjisé 2. Porta USB

SHENIM: Rryma aktuale e daljes ndryshon né varési

té pajisjes USB gé do té lidhet.

SHENIM: Energjia e baterisé konsumohet kur butoni i
energjisé éshté i ndezur. Gjithmoné fikeni gelésin kur

nuk éshté né pérdorim.

SHENIM: Kur furnizoni me energji disa pajisje

USB radhazi, prisni rreth 10 sekonda pasi té keni
shképutur pajisjen e méparshme pérpara se té lidhni
pajisjen tjetér.

MIREMBAJTJA

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

VINI RE: Mos e lani bateriné me ujé.

—  Fshini papastértité, pluhurin, vajin, yndyrat et;.
duke pérdorur lecke té pastér té thaté ose me njé
té njomur me ujé me sapun dhe té shtrydhur fort.

— Ruajeni bateriné né njé vend ku té mos jeté
shumé nxehté, ftohté apo lagésht.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe cdo mirémbajtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

NELNDOUKALNA

USB nopt

MocTosiHHO Hanpexenne 5V, 1,5A,
Tun C

xeHvne/HomuHaneH

Gatepwsi)

HomuHanHo Hanpe-

KanauuTeT (BbTpeLuHa

MocTosIHHO HanpexeHue
3,6 V/16,75 Ah

Bpewme 3a 3apexaaHe

5V/1,0A: 14 vaca
5V/1,5A: 12 yaca
5V/2,4A: 10 yaca

Pasmepw (O x LU x B)

128 MM x 74,5 MM X 25 MM
(5" x2-15/16" x 1")

NMPEAYNPEXAOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

AHPEHYHPE)KHEHME: Mpeaun ynotpeba
npoyeTeTe PbLKOBOACTBOTO 3a eKcnnoatauus
Ha BawwusA npoAykT Ha Makita, konTo we 6bAe
W3non3BaH ¢ Ta3u 6aTepus.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: Manonagaiite Tasu
6aTtepusa camo ¢ npoAyKTUTe, onpeaerieHn ot

Makita. U3non3BaHeTo Ha 6aTepusiTa c HeoAo-
6peHn NpoAyKTU MOXe Aa NpeAn3BUKa noxap,

Terno

0,37 kr (0,82 chyHTa)

nperpsiBaHe, B3pUB UIN U3TUYaHe Ha eNeKTPONUT.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3nonsgaiite npoay-
KTa camo ¢ 6aTepusita, npeaHa3HauYeHa KOHKPETHO

ABHUMAHUE: MpukpeneTe peMbK KbM OTBOpa
3a peMbK Ha 6aTepusiTa, 3a fa NpegoTBpaTUTE
nagaHeTo n.

3a Hero. /13non3BaHeTo Ha Apyrv akymynaTopHu
6aTepun Moxe Aa Cb3gaae PUCK OT HapaHsBaHe u
noxap.

EﬂeKTpVI‘-IECKa 6e3onacHocT

CumBonu

Hsikomn oT cnegHUTe CMMBOMKM Ca U3MNON3BaHN 3a NPoay-

KTa. 3agbrxurten
HUs1, Npeau aa np

HO Ce 3anosHaliTe C TEXHUTE 3Haqe-
MCTBbNUTE KbM paboTa.

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoarauusa.

E{ Li-ion

Camo 3a cTpanu ot EC

Mopaaun HanMyMeTo Ha onNacH! KOMMo-
HEHTV B 060pyABaHETO OTNagbLuUTe OT
€MeKTPUYECKO 1 eNnekTPoHHO oBopyaBaHe,
akymynaTopw 1 6atepuu Moxe Aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOJI-
HaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.

He u3xBbpnsiiiTe enekTpu4eckn u enek-
TPOHHMW ypeau unu 6atepum ¢ GutoBuTe
otnagbum!

CwrnacHo EBponeiickaTa gnpekTusa 3a
oTnagbLuTE OT ENEKTPUYECKO U enek-
TPOHHO 0BopyABaHe 1 akyMynaTopu n
6aTepun 1 0TNaAbLM OT akymynaTopu

1 6aTepun N HEMHOTO aJanTupaHe KbM
HaLMOHarNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, OTna-
[ObLWUTE OT ENeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
obopyasaHe, 6atepuu 1 akymynaTopu
TpsbBa fa ce cbbupart oTaenHo v aa ce
[I0CTaBsiIT 0 OTAEMNEH CbonpaTeneH nyHKkT
3a oTnagbLUm, yHKUMOHMPALL, CbrNacHo
HapeabuTe 3a onasBaHe Ha OKonHaTta
cpepa.

ToBa e ykasaHo 4pe3 CUMBOI Ha 3a4yepTaHa
C KpBCT Kodha Ha kornenua, nocTaBeH BbpXy
obopyasaHeTo.

He nanaraiite 6atepusita Ha Boga unm
AbvXxa.

He xBbpnsiite akymynatopHata 6atepus
B OrbH

He cBbp3BaiiTe Hakbco 6aTepusTa.

He nunaite kabena n 6aTtepusita c MOKpY UnNun
HamacrneHu pbue.

He nanonssanTe noBpeaeH USB kaben.

He onbBaiTe 3axpaHBawus kaben. He nsnons-
BalTe kabena 3a npeHacsiHe, AbpnaHe Unu
uskntouBaHe. MaseTe kabena oT ToNNMHa,
Macro u ocTpu pb6oBe.

He ocTaBsaiTe n3BageH HUKaKbLB Kaben,
[okKaTo ce nogaBa 3axpaHBaHe oT 6aTepusiTa.
MankuTe geua Moxe Aa NOCTaBAT Lencena B
ycTaTa Cu 1 Aa nony4vart HapaHsiBaHe.

He BkapBaiiTe NUPOHU, NPOBOAHULIA UNU
Apyrn npeameTn B USB nopTa 3a 3axpaHBaHe.
ToBa MOXe [Ja NpeaunsBMKka KbCo CbeanHeHue,
KOeTo Aa AoBeAe [0 OTAeNnsHe Ha AUM Unu o
noxap.

He cBbp3BaiTe 3axpaHBaLUUa U3TOYHUK KbM
USB nopra (c nskntoyeHne Ha USB enektpu-
Yyeckusl aganTtep 3a 3apexaaHe). USB nopTbT e
npeAHa3Ha4YeH caMo 3a 3apexpaaHe Ha yCTpon-
CTBa C MO-HUCKO HanpexeHue. BuHaru nocra-
BsITe Kana4ykaTta Ha USB noprta, korato He
3apexaaTe YCTPOMCTBA 3a NO-HUCKO Hanpexe-
Hue. B NpoTuBeH cnyyaii cbLieCcTByBa ONacHOCT
oT noxap.

3apexpaiTe akymynaTopHaTa 6aTepusi cbec
3apAAHOTO YCTPOMCTBO, NPENopbLYAHO OT
npousBoauTens. AkymynatopHa 6atepusi, KosTo
e noaxopsiua 3a eAnH BUz 3apsAHO YCTPOWCTBO,
MOXe [ia MOPOAN PUCK OT MoXap, ako ce 3apexaa
C ApYr BUA 3apsAHO YCTPONCTBO.

M3non3BanTe ypeaute camo ¢ akymynartop-
HuTe 6GaTepuu, NpeAHa3Ha4YeHN KOHKPETHO

3a TaX. /1anonasaHeTo Ha Apyrvt akymynaTopHu
6aTepun Moxe fa cb3gane PUCK OT HapaHsiBaHe U
noxap.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

KoraTo akymynaTtopHute 6atepum He ce
M3non3Bart, r'm ApbXTe Aarneye ot Apyru
MeTarnHu npeaMeTH KaTo KnaMmepu, MOHeTH,
KIo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE UNu Apyrn
TaKuBa, KOMTO MOraT fja OKbCAT U3BOAUTE UM.
OkbCcsiBAHETO Ha M3BOAMUTE Ha akymynaTopHa
6aTepust MOXe Ja NpeaunsBuKa N3rapsiHus Unu
noxap.

Mpu rpy60 MaHunynupaHe e Bb3MOXHO
M3XBbPrsiHe HAa TEYHOCT OT GaTepunTe;
n3bsareanTe KOHTaKT ¢ TAX. Mpu cny4yarHo
AOKOCBaHe u3nnakHeTe ¢ Boga. AKO Te4YHOCT
nonapHe B oUnTe, NOTbpceTe AOMNbIHUTENHO U
MeAMLMHCKa nomMoly. M3xBbprieHara ot 6atepu-
ATa TEYHOCT MOXe a Npean3BuKa pasapasHeHne
UMK N3rapsiHnS.

He n3nonssaiite 6atepusaTa unu ypea, KOWTo
Wwe 6bAe n3nonsBaH ¢ 6aTepunATa, ako ca
noBpeAeHN Unu npomeHeHu. MNospegeHarta
nnu moauduLumMpaHa 6atepusi Moxe Aa nposiBsisa
HenpeaBUAKYMO NnoBeAeHue, KoeTo Aa AoBeae A0
noxap, eKCrnno3usi UM onacHoCT OT HapaHsiBaHe.
He n3naraite akymynatopHata 6atepus

Ha Or'bH UNK NpeKoMepHa TemnepaTypa.
M3naraHeTo Ha orbH Unu Temneparypa Haj

130 °C moxe fa aoseae 40 eKCnnosus.
Cna3BaiTe BCUYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe
1 He 3apexpaanTe akymynatopHarta 6atepus
M3BbH TeMnepaTypHUs AUana3oH, NOCoYeH B
MHCTpYKUMMTE. HenpaBuiHoTo 3apexaaHe unm
3apexaaHeTo Npy Temnepartypa U3BbH NOCOYEHUs
[AnanasoH Moxe fa noBpeau 6atepusita u fa
NOBWLLV OMACHOCTTa OT noXap.

CepBu3HOTO 06CnyxBaHe TpsA6GBa Aa ce
M3BbPLUBA OT KBanuduUUmpaH TeXHUK, KOWTO
nonsBa camo OPUrMHarNHW pe3epBHU YacTu.
Taka Le ocurypuTe nogabpxaHeto Ha 6esonac-
HOCTTa Ha npogykTa.

He npomeHsiiTe n He onuTBanTe Aa nonpassaTe
ypeaa unu 6atepusTa, ocBeH crnopep ykasa-
HOTO B MHCTPYKLMUTE 3a NON3BaHe U FPUXKMN.
Puck ot noxap u usrapsinus. He orsapsiire,
cMaykBauTe, NnperpsisanTe (HaA nocoyeHaTa ot
npou3BoAUTENs MakcUMMmarHa Temnepartypa)

1 He usrapsinTe. CneaBanTe UHCTPYKLMUTE Ha
npousBoAUTEns.

BaxHn MHCTPYKLMHK 3a 6e3onacHoOCT

Ha 6aTepusATa

Mpeaun pna nsnonseare 6atepusTa, NpoyeTteTe
BCMYKM MHCTPYKLUK M NpeaynpeauTenHu
MapKUpoOBKM Ha (1) 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a
6aTtepuu, (2) 6aTepusTa 1 (3) nsnonssawus
6aTepuaTa NPOAYKT.

He pa3rno6sBanTe u He NnpomeHsuTe 6aTepu-
sATa. ToBa MOXe [ja NpeausBrka noxap, nperps-
BaHe UIn B3pWB.

AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHuA u gaxe Ao eKCNio3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M C YMcTa BoAa M BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

He cBbp3BaifTe HaKbCO GaTepusiTa:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
maTepuanmu.

(2) He cbxpaHsiBaiTe 6aTepusaTa B Cbp, C
APYru MeTarHu NpeaMeTH, KaTo MUPOHMU,
MOHEeTHU U Aap.

(3) He usnarante 6aTepuaTa Ha Boga unu
ObXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa aoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUneH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU u3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTtepusATa.

He cbxpaHsaBanTe n He U3non3BanTe UHCTPY-

MeHTUTe U 6aTepusiTa Ha MecTa, KbAEeTO TeM-

nepartyparta Moxe Aa AOCTUTHE UMW HaAMUHe

50 °C (122 °F).

He unsrapsiiite akymynatopHarta 6atepus gaxe

Y aKo e Cepuo3HO NoBpeAeHa UMM HaMbITHO

n3HoceHa. AKyMynaTopHaTa 6aTtepusi Moxe Aa

eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3NyckanTe U He

yapsanuTe B TBbpA npeaMet 6atepusTa. Tean

[EeNCTBUSI MOXeE Aa NpeausBuKaT noxap, nperps-

BaHe W B3puB.

He nsnonsBanTe noBpeaeHU akymynaTopHuU

6atepum.

CbAabpXalmTe ce NUTUeBO-MOHHMU akymyna-

TOpHW 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHUATa Ha

3aKoHOAATeNCcTBOTO 3a ONMACHMW CTOKM.

Mpw TbproBcky NPeBO3n, HaNp. OT TPETK CTPaHMU,

cneguTopu, TpsiGBa Aa ce cnaseaTt cneumantim

M3UCKBaHWUS 3a ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, KonTo TpsibBa ga

6bae n3npateH, e HeobxoarMa KoHCynTauus ¢

eKcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BaliTe ¥ eBeHTyanHo No-noApobHMTe HaUuMoHaNHN

pasnopenou.

3aneneTe C neHTa Unu NOKpUNTE OTKPUTUTE KOH-

TaKTW 1 OMakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepusi no

TaKbB HAYMH, Ye la He MOXe [ia ce NpeMecTBa B

ornakoBkara.

MNpu n3xebLpnsAHe Ha 6aTepusiTa A U3BageTe oT

VHCTPYMEHTa U 51 U3XBbprieTe Ha NoAXOoAsALLOo

MsicTo. Cna3BaiTe MeCcTHUTe pasnopendu 3a

WU3XBbpNsiHe Ha aKyMynaTopHu 6aTepumn.

W3non3BanTe 6aTepunte camo ¢ NPoayKTUTE,

onpeaenexn ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha GaTepu-

uTe KbM Heogo6peHU NPoAyKTY MoXe Aa npeans-

BMKa Noxap, nperpsisaHe, B3pMB UMW U3TUYAHE Ha

€NeKTPOoNuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HAMA Aa ce U3nonsea

npoAbKUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpAGBa Aa

ce U3BaaM OT Hero.

Mo Bpeme Ha u cnen ynotpeba 6atepusaTa

MoXe Aia noemMe TOMNJIMHA, KOSITO MoXe Aa

MPUYMHMN U3FapPAHUS UNIM HUCKOTEMNEePaTypPHU

usrapsinus. BHumaBaiite, koraTto 6opaBuTte ¢

ropewara 6atepus.

He pokocBaiTe knemata Ha UHCTPyYMeHTa

BeAHara crnep ynorpe6a, Tbi KaTo € Bb3MOXHO

[a e AOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeau3BuKa

n3rapsiHus.
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16. He no3BonsiBanTe CTPYXKKU, Npax Unu noysa
[Aa norenear no KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha 6aTepusiTa. ToBa MOXe Aa AoBeae A0
nowm paboTHM XxapaKTepUCTMKN Un NoBpeaa Ha
MHCTpyMeHTa nnu batepusTa.

17. OcCBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NoaAbpxkKa U3Nons-
BaHeTO B 6MM30CT A0 BUCOKOBONTOBYU enek-
TponpoBoAwu, He u3nonsBanTe 6aTepusTa
61130 A0 BUCOKOBONTOBY €MeKTPONpoBOAU.
ToBa Moxe Aa foBeae [0 HEV3NPABHOCT UNn
nospena Ha UHCTpyMeHTa unu 6atepusita.

18. Tasete GaTepusiTa OT geua.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

CbBeTH 32 noaabpKaHe Ha Mak-
CUMarnHoO AbNbr XUBOT Ha aKy-
Myna'ropH uTe 6aTtepum

3apexpaaiTe akymynaTtopHaTa 6atepusi, npeau
Aa ce e paspeauna HanbnHo. KoraTto 3abene-
XUTe, Ye MOLLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTte paborata u 3apeaeTte
akymynaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexpaaiTe HanbIHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apexaaHeTo
CKbCSIBA €KCNIoaTaLlMOHHUSA XUBOT Ha
GartepusTa.

3. 3apexpante akymynaTtopHata 6atepus
npwm ctaHa Temneparypa ot 10 °C - 40 °C
(50 °F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpsitaTa akymy-
naropHa 6atepus aa ce oxnaau, npeau aa s
3apexpare.

4.  KoraTto He usnonssarte 6aTtepusTa, u3Bagete s
OT MHCTPYMEHTa UNnu 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHarta 6aTepus, ako He
cTe A U3NON3Banu AbNbl Nepuoj oT Bpeme
(noBeye oT WecCT MeceLa).

OMUCAHUE HA

YACTUTE

Tasu 6aTepust Moxe Aa ce M3Non3Bea 3a cregHnTe npo-
AykTn Ha Makita.

» dur.1
Mpyna HaumeHoBaHue Ha Mogaen
npoaykra
A Ake c BeHTUnatopn | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Xvnetka c DFV210
BEHTUNATOpU
Ake ¢ noarpsisaHe | CJ105D / CJ106D /
DCJ205 / DCJ206
Xvnetka ¢ CV102D / DCV202
noArpsiBaHe
Opesano ¢ CB100D / DCB200
noAarpsisaHe
B fAke c BeHTUnatopn | DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Xvnetka ¢ DFV210A/DFV214A/
BEHTUNaTopu DFV215A
[onHa Tepmobnysa | DCX200/ DCX201
C noarpsiBaHe

1.  WHpukaTop 3a HUBOTO Ha MOLLHOCT

KoraTto n3nonaeare sike/>kuneTka c BeHTUNnaTopwu,
HMBOTO Ha MOLLHOCT Ce Nnokasea.

3ABENEXKA: Ako nsnonasare skeTa’XkUnetku ¢
BeHTWUnaTopw oT rpyna A, NocoyeHun no-rope, MHAN-
KaTopbT 4 3a HUBOTO Ha MOLLHOCT HAMa [ja CBETBa,
TbI KaTo TEXHUTE BEHTUNATOPHU MOAYnW U3nonssat
3-CTeneHHo ynpasneHue.

3ABENEXKA: Ako n3nonaeate Apexu ¢ NoArpsi-
BaHe, LLie CBETBA CaMO MHAMKATOPbT 4 32 HUBOTO Ha
MOLLHOCT.

2. WHpukaTop 3a kanauuTeT Ha 6aTepusTa

HvBOTO Ha ocTaBalyms kanaumTeT Ha akymynaTopHaTa
6aTepusi e nokasaHo.

3. ByToH 3a 3axpaHBaHeTO

3a fa BKMuMTe, HaTUCHETE U 3aapbxTe ByToHa 3a
3axpaHBaHeTo, 40KaTO MHAMKATOPBLT 33 HUBOTO Ha
MOLLHOCT CBETHE.

3a fa NpOMEHNTE HUBOTO Ha MOLLHOCT Ha SKETO/ XKUNeT-
KaTa c BEHTUNaTopu, HaTUCHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a
3axpaHBaHeTo, KoraTo 3axpaHBaHEeTo € BKIIOYEHO.

3a fa usknounTe, HaTUCHeTe 1 3aapbXkTe GyToHa 3a
3axpaHBaHeTo, A0KaTO MHAMKATOPBLT 3a HUBOTO Ha
MOLLHOCT U3racHe.

3ABENEXKA: 3a na npomeHuTe TemnepatypaTa Ha
apexvTe ¢ noarpsisaHe, HaTucHeTe GyToHa BbPXY TsIX,
KOraTo ca BKIOYEeHM.
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4. USB noprt (c kanayve)

USB nopTbT ce n3non3sea 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTa,
a CblLO M KaTo 3axpaHBaLl, M3TOYHMK 3a BawweTo USB
YCTPOWCTBO.

5. EnekTpu4yecku KOHTaKT

CBbpxeTe kabena oT NpoAyKTUTE UNu aganTepHus
kaben KbM 3axpaHBaHETO.

6. ApanTtepeH kaGen 3a ke )kuneTka c BeHTUna-
TopM (AOMbITHUTENEH akcecoap)

W3non3Bante agantepHus kaben, korato na3nonaeate
AKeTo/KMNeTKaTa C BEHTMNATOPK OT rpyna A, nocoveHn
no-rope.

7. ApantepeH kaGen 3a gpexu c noarpsieaHe
(AonbnHUTENeH akcecoap)

M3non3Bante agantepHusa kaben 3a apexvTe ¢ Noarps-
BaHe oT rpyna A, n3bpoeHu no-rope.

8.  KoHTtakT Ha npoaykTuUTe

CBbpkeTe noaxofawms agantepeH kaben 3a saketo/
Xunetkata c BEHTUNAToOpW U ApexuTe ¢ noarpsiaHe.
dopmaTa U MeCTOMNOMOXEHNETO Ha KOHTaKTa ce pasnu-
YaBaT B 3aBUCUMOCT OT MPOAYKTUTE.

9. USB kaben

WManonaeaiite USB kabena 3a 3apexgaHe Ha
Gatepusita.

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

3apexpaHe Ha 6aTepusTa

OTBopeTe kanayeto Ha USB nopta. CebpxeTe baTte-
puaTa U NPOMEHNIMBOTOKOBUS €IEKTPUYECKM aganTep
ADPOQ7 (He e BkMtoYeH B komnnekTa) unu gpyro USB
3apsiaHO yCTporcTBO ¢ nomowTa Ha USB kabena,
poctaBeH ¢ 6atepusiTta. MpenopbunTeNHUTE N3XOOHU
cneundukaumm 3a USB 3apsgHo ycTpoiicTBo ca
5V/2,4 Avnu no-manko. Cnep ToBa BKIOYETE NPOMEH-
NVBOTOKOBUA enekTpuyeckn agantep ADP07 kbm enek-
TpuyeckaTta Mpexa. Korato 3apexaaHeTo 3aBbpLum,
BCWYKM MHAMKATOPM 3a KanauuTeT Ha akyMynaTopHaTa
6aTepus e CBETHAT M cref TOBA Lue yracHaT cneg
onpeaeneH nepwopa. M3kniovete NPOMeHNMBOTOKOBUS
enekTpuyeckn agantep u paskadetre USB kabena, v
crnep ToBa 3aTBOpeTe KanayeTo.
» ®ur.2: 1. 1poMeHNNBOTOKOB efnlekTpuyeckn agan-
Tep ADPO07 2. Batepusa BL1055B 3. Kanaue
4. USB kaben

3HayeHue Ha CBETNIMHHUSA UHANKaTOP

CBeTNUHHU UHANKaTOPKN OcraBauy
3apsAa Ha
I |:| n GatepusiTa
CeeTtn He cBeTn Mwura
I I l 100%
(3apexpaHeto
1 € MPUKMoYnIo)

o

(CBETNMHHWTE UHAMKATOPK U3raceaT crefq
onpezferneH nepuog oT Bpeme.)

50% no 100%

L} 14

25% po 50%

10

ﬂ |:| |:| Mo-marko ot
25%

MABHUMAHME: Korato 3apexpare, BKniovyeTe
no6pe USB koHekTOpa B 6aTepusaTa. JlowoTo
CBbp3BaHe MOXe [a Cb3faje PUCK OT NosiBa Ha AuM,
noxap v HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: o BpeMe Ha 3apexaaHe He
CBbp3BaiTe ypeau KbM eNeKTPUYECKUSt KOHTaKT
Ha 6aTepwusTa.

ABHUMAHUE: Cnep 3apexaaHe BUHAru
n3BaxaanTte USB kabena ot 6atepusTa.

BEJIEXKKA: He 3a6paBsinTe na sapegute 6are-
pusiTa, npeamn Aa s M3nonssate 3a NbPBU NbT.
dabpuryHo focTaBeHaTa 6aTepusi He € AOCTaTbYyHO
3apeqeHa 1 cuctemara 3a salmta Ha 6atepusTa
MOXe fia Ce 3a1eNcTBa, ako A uaronssarte, 6e3 aa s
3apeguTe.

BEJIEXXKA: KoraTo npoMeHNMBOTOKOBUSAT enek-
TPUYECKM afanTep e CBbp3aH KbM 6aTepusTa,
MHCTPYMEHTbT UM MaluMHaTa He ce CTapTupar.
B TO3M cnyyan oTcTpaHeTe NPOMEHSIMBOTOKOBUS
eneKkTpuYecku apantep ot 6atepusita.

MHaukaumsa Ha ocTaBalmsa

KanauuTeT Ha aKkymyrnaTopHaTa
baTtepus

3ABENEXKA: B 3aB1cMmocCT OT ycrnoBusiTa Ha yrno-
Tpeba v oKonHaTa TemnepaTypa e Bb3MOXHO Noka-
3aHUsATa NIeKo Aa ce pasnuyasar OT 4ENCTBUTENHUS
KanauuTer.

HatucHete 6yToHa 3a 3axpaHBaHeTo, AokaTo 6aTepu-
siTa e U3kIYeHa. MIHamMKkaTopbT 3a kanauuteT Ha aky-
MynaTopHaTta 6aTepus Lie CBETHE 3a HAKOINKO CEKYHAM.
» ®ur.3: 1. HgukaTop 3a kanauutet Ha batepusita
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3HayeHue Ha CBETNUHHUA UHOUKaTop

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OctaBauy
3apsag Ha
I |:| !‘ GatepusTa
Ceetun He cBetn Mwura

50% po 100%

25% no 50%

110

10% no 25%

00

n I:I I:I Mo-masnko ot
10%
!‘ I:I !‘ HeuanpasHocT
Ha BaTtepusTa

CsBbp3BaHe Ha USB ycTpoicTBa

ABHUMAHME: Cebp3aBanTe camo yCTpou-
cTBa, kKouTo ca cbBMecTumu ¢ USB nopTa. Ako He
HanpaBuTe ToBa, baTepusTa Moxe Aa ce NoBpeau.

BEJIEXXKA: Npeaum aa cebpxete USB ycTpoii-
CTBO KbM 6aTepusiTa, BUHaru sanaspanre
pe3epBHO Konue Ha aaHHuTe B USB ycTtpou-
CTBOTO. AKO He HanpaBuTe TOBa, MOXETE Ja 3ary-
OuTe gaHHUTE cu.

BEJIEXXKA: Batepusita MoXe Aa He nogasa
3axpaHBaHe KbM HAkou USB ycTpoiicTBa.

BEJIEXXKA: KoraTto He ro usnonssaTte unv cnea
3apexaaHe, nssaxaante USB kabena u 3aTBOpeTe
Kanaeto.

Tasu 6atepus Moxe Aa paboTu KaTo BbHLLHO 3axpaH-
BaHe 3a USB yctpoiicTa.

OrtBoperTe kanayeTo u cebpxete USB kaben kbm USB
nopta Ha 6atepuaTa. Cnen ToBa CBbpPXETe ApYyrus Kpam
Ha kabena kbM ycTpoicTBoTO. 3a Aa nofgaeare 3axpaH-
BaHe, HaTUCHEeTe 1 3apbXTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHeTo,
[0KaTo MHAMKATOPBT 3a KanauuTeT Ha akymynatopHaTta
6aTepust cBeTHe. 3a Aa cnpeTe Ja noaaBaTe 3axpaH-
BaHe, HaTUCHeTe 1 3apbxTe OyTOHa 3a 3axpaHBaHeTo,
[0KaTo MHAMKATOPBT 3a KanauuTeT Ha akyMmynatopHaTta
Gatepus nsracHe.

» ®dur4: 1.BbyToH 3a 3axpaHBaHeTo 2. USB nopt

3ABENEXKA: [leficTBUTENHNAT N3XOAEH TOK Bapmpa
B 3aBucmmocT ot USB ycTpoincTBoTo, koeTo e 6bae
CBbp3aHo.

3ABENEXKA: 3apsg Ha 6atepusiTa ce KOHCymMupa,
[oKkaTo e BKMoveH BYyTOHBLT 3a 3axpaHBaHETO.
BuHaru nskniouBariTe NpeBKoYBaTeNs, Korato He ce
n3nonsea.

3ABEJEXKA: Korato nogaBate 3axpaHBaHe
KbM Hskonko USB ycTpoincTea nocnegosaresnHo,
n3yakainTe okono 10 cekyHau, crnep KaTo U3KIo-
4YnTe eHOTO YCTPOWCTBO, Npeamn Aa BKIoYMTE
cneaBaLloTo.

BEJIEXKA: He nanonssante 6eH3unH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6Hn. ToBa Mmoxe
Aa npuyuHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumnsa unu
NMyKHaTUHM.

BEJIEXKA: He munte 6aTtepusita c Boaa.

—  W3b6bpluete 3ambpesiBaHuATa, Npaxa, MacroTo,
rpecrta u ap. ¢ Yncta cyxa kbpna unu Takaea,
noToneHa B canyHeHa Bofa v cref, ToBa fobpe
n3cTuckaHa.

—  CobxpaHsiBanTe batepusita Ha MSICTO, KOETO He €
TBbPAE ropeLlo, CTyAEHO UMK BraXHO.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAQEXXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTe, NoAapPbX-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIHOMOLLEH CePBU3 NN habpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nnonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

USB ulaz

DC5V,1,5A, vrstaC
DC 3,6 V/ 16,75 Ah

Nazivni napon / Nazivni
kapacitet (unutrasnja
baterija)

Vrijeme punjenja 5V/1,0A: 14 sati
5V/1,5A: 12 sati

5V/2,4A: 10 sati

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Dimenzije (D x S x V)

Tezina

A\UPOZORENJE: Proizvode upotrebljavajte
isklju€ivo s namjenskom i propisanom vrstom
baterija. Upotreba bilo koje druge vrste baterijskog
uloSka moze prouzrociti ozljede i pozar.

Neki od sljedec¢ih simbola upotrebljavaju se za proizvod.
Prije koritenja morate razumijeti njihovo znacenje.

Pro¢itajte priruénik s uputama.

Samo za drzave EU

Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan uc¢inak na okoli$ i ljudsko
zdravlje.

Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroni¢ke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!

U skladu s Europskom direktivom o otpad-
noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
ruéivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.

To je naznageno simbolom prekrizene
kante za otpad na kotac¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Bateriju nemojte bacati u vatru

Bateriju nemojte kratko spajati.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

AUPOZORENJE: Prije uporabe svakako pro-
Citajte Priruénik s uputama za uporabu vaseg
Makita proizvoda koji ¢e se upotrebljavati s ovom
baterijom.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte ovu bateriju
isklju€ivo s proizvodima koje je odobrila tvrtka
Makita. Uporaba baterije zajedno s neodgovaraju-
¢im proizvodima moze dovesti do pozara, preko-
mjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

A OPREZ: Pricvrstite pojas na rupicu na pojasu
na bateriji kako biste sprijecili padanje.

Elektri¢na sigurnost

1. Nemojte drzati kabel i bateriju mokrim ili
masnim rukama.

2. Ne upotrebljavajte oSteceni USB kabel.

3. Paizljivo postupajte s kabelom. Kabel nikada
ne upotrebljavajte radi nosenja, povlacenja ili
iskopéavanja proizvoda. Kabel drzite dalje od
topline, ulja i ostrih rubova.

4. Dok traje napajanje baterijom, kabeli ne smiju
biti odspojeni. Mala djeca mogu staviti priklju¢ak
pod naponom u usta i tako se ozlijediti.

5. Nemojte umetati cavle, zice ili druge predmete
u USB ulaz za napajanje. U protivnom moze
do¢i do kratkog spoja, Sto moze prouzrogiti dim ili
pozar.

6. Nemojte spajati izvor napajanja na USB ulaz
(osim USB prilagodnika napajanja za punje-
nje). USB ulaz namijenjen je samo za punjenje
uredaja s nizim naponom. Uvijek postavite
poklopac preko USB ulaza ako ne punite ure-
daj s nizim naponom. U protivnom postoji opa-
snost od pozara.

7.  Punite baterijski ulozak punjaéem koji prepo-
ruc€uje proizvodac. Baterijski ulozak prikladan za
jedan tip punja¢a moze izazvati pozar kad se puni
drugim punjacem.

8. Uredaje upotrebljavajte isklju¢ivo s namjen-
skom i propisanom vrstom baterijskog uloska.
Upotreba bilo koje druge vrste baterijskog ulo$ka
moze prouzroc€iti ozljede i pozar.

9. Kad ga ne upotrebljavate, baterijski ulozak
drzite podalje od drugih metalnih predmeta
poput spajalica, kovanica, kljuéeva, ¢avala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati spoj izmedu polova. Kratki
spoj na terminalima baterije moze prouzrociti
opekline ili pozar.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Pod djelovanjem sile teku¢ina moze iscuriti

iz baterije; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno
dode do kontakta, isperite vodom. Ako teku-
¢ina dode u dodir s o¢ima, zatrazite dodatnu
lije€ni€ku pomo¢. Tekucina koja iscuri iz baterije
moZze uzrokovati nadrazenost ili opekline.
Nemojte upotrebljavati bateriju ili uredaj koji
cete upotrebljavati s baterijom ako su osteceni
ili izmijenjeni. OStecene ili izmijenjene baterije ili
uredaj mogu se neocekivano ponasati te prouzro-
Citi pozar, eksploziju ili ozljede.

Ne izlazite baterijski ulozak plamenu ili previ-
sokoj temperaturi. Izlaganje plamenu ili tempera-
turi viSoj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i
nemojte puniti baterijski ulozak izvan tem-
peraturnog raspona navedenog u uputama.
Neispravno punjenje ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona mogu ostetiti
bateriju i poveéati opasnost od pozara.

Neka servis obavlja kvalificirana osoba, kori-
stec¢i se samo identiénim rezervnim dijelovima.
Na taj se nacin odrzava sigurnost proizvoda.
Nemojte mijenjati niti pokusavati popraviti ure-
daj ili baterijski ulozak osim kako je navedeno
u uputama za uporabu i odrzavanje.

Opasnost od pozara i opeklina. Nemojte otva-
rati, rezati, zagrijavati (propisana maksimalna
temperatura proizvodaca) ili spaljivati. Pratite
upute proizvodaca.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.

Prije upotrebe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji upotrebljava
bateriju.

Nemojte rastavljati ili mijenjati bateriju. To

moze dovesti do pozara, pretjeranog zagrijavanja

ili eksplozije.

Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah

prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,

mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih

cistom vodom i odmah se obratite lije€niku.

Tako mozete izgubiti vid.

Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) U spremnike u kojima €uvate bateriju
nemojte stavljati druge metalne pred-
mete, poput ¢avala, kovanicaii sl.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

Nemojte drzati i upotrebljavati alat i bateriju

na mjestima gdje temperatura moze dosedi ili

prijeci 50 °C (122 °F).

Nemojte spaljivati bateriju €ak ni ako je

ozbiljno ostec¢ena ili potpuno istro$ena.

Baterija moze eksplodirati u vatri.

18.

Nemojte zabijati ¢avle u bateriju, rezati je,
gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim predmetom.
Ti postupci mogu dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

Ne koristite oStecene baterije.

Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

Kada odlazete bateriju u otpad, uklonite

je iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

Tijekom i nakon upotrebe baterija se moze
zagrijati i prouzroditi opekline viSeg ili nizeg
stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterijama.
Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroéi opekline.

Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u terminalima, otvorima i utorima bate-
rije. To moze dovesti do loSe izvedbe ili kvara
alata ili baterije.

Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati bateriju u blizini visokonaponskih
elektri¢nih vodova. To moze dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterije.

Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.
Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i bateriju napu-
nite kad primijetite da alat slabije radi.

Nikada nemoijte puniti ve¢ do kraja napunjenu
bateriju. Pretjerano punjenje skracuje radni
vijek baterije.

Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i40 °C (50 °F i 104 °F). Vrucu bateriju
ostavite da se ohladi prije punjenja.

Kad ne upotrebljavate bateriju, uklonite je iz
alata ili punjaca.

Napunite bateriju ako je dulje vrijeme (dulje od
Sest mjeseci) necete upotrebljavati.
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OPIS DIJELOVA

Ova se baterija moze koristiti za sljede¢e Makita

proizvode.
» Sl.1
Skupina Naziv proizvoda Model
A Ventilirana jakna DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
Ventilirani prsluk DFV210
Grijana jakna CJ105D / CJ106D /
DCJ205 / DCJ206
Grijani prsluk CV102D / DCV202
Grijana deka CB100D / DCB200
B Ventilirana jakna DFJ212A/DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Ventilirani prsluk DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Grijana termomajica | DCX200 / DCX201

1. Pokazatelj razine napajanja

Kada nosite klimatiziranu jaknu / prsluk, prikazuje se
razina napajanja.

NAPOMENA: Ako nosite klimatizirane jakne / prsluke
u gore navedenoj grupi A, indikator razine napajanja
4 nece svijetliti, jer se njihove jedinice ventilatora
koriste kontrolom u 3 koraka.

NAPOMENA: Ako upotrebljavate grijanu odjeéu,
svijetlit ¢e samo indikator razine napajanja 4.

2. Indikator kapaciteta baterije

Prikazuje se razina preostalog kapaciteta baterije.

3.  Gumb za ukljucivanje

Kako biste ukljugili, pritisnite i drzite gumb za ukljuciva-
nje dok indikator razine napajanja ne zasvijetli.

Kako biste promijenili razinu napajanja klimatizirane
jakne / prsluka, kratko pritisnite gumb za ukljucivanje
kad je napajanje uklju¢eno.

Za iskljucivanje pritisnite i drzite gumb za ukljucivanje
dok se indikator razine napajanja ne iskljuci.

NAPOMENA: Kako biste promijenili toplinu grijane
odjece, pritisnite gumb na grijanoj odje¢i kada je
uklju€eno napajanje.

4. USB ulaz (s poklopcem)

USB ulaz upotrebljava se za punjenje baterije, a upotre-
bljava se i kao izlaz napajanja za vas USB ureda;j.

5. Uti€nica napajanja

Prikljucite kabel proizvoda ili kabel adaptera na izvor
napajanja.

6. Kabel prilagodnika za klimatiziranu jaknu /
prsluk (dodatni pribor)

Upotrijebite kabel prilagodnika kad nosite klimatiziranu
jaknu / prsluk iz gore navedene grupe A.

7. Kabel adaptera za grijanu odje¢u (dodatni
pribor)

Kabel adaptera primijenite prilikom upotrebe grijane
odjece iz prethodno navedene skupine A.

8.  Uticnica proizvoda

Prikljucite odgovarajuci kabel adaptera za ventiliranu
jaknu/prsluk ili grijanu odjecu. Oblik i mjesto uti¢nice
razlikuju se ovisno o vasim proizvodima.

9. USB kabel
Za punjenje baterije upotrebljavajte USB kabel.

FUNKCIONALNI OPIS

Punjenje baterije

A OPREZ: Prilikom punjenja dobro ukopéajte
USB konektor u bateriju. Labavi spoj moze prouzro-
¢iti dim, pozar i tjelesnu ozljedu.

AOPREZ: Tijekom punjenja na utiénicu napaja-
nja nemojte spajati nikakve uredaje.

A OPREZ: Nakon punjenja uvijek odspojite USB
kabel iz baterije.

NAPOMENA: Prije prve upotrebe obavezno
napunite bateriju. Tvornicki isporu¢ena baterija nije
dovoljno napunjena i sustav za zastitu baterije moze
raditi ako se koristi bez punjenja.

NAPOMENA: Kad je prilagodnik AC napajanja
spojen s baterijom, alat ili stroj se ne pokrece. U
tom slucaju odspojite prilagodnik AC napajanja
iz baterije.

Otvorite poklopac USB ulaza. Spojite bateriju i prila-
godnik AC napajanja ADPO7 (nije prilozen) ili neki drugi
opceniti USB punja¢ s pomoc¢u USB kabela koji se
isporucuje s baterijom. Preporu¢ena specifikacija opée-
nitog USB punja¢ iznosi 5 V/2,4 A ili manje. Nakon toga,
prikljucite prilagodnik AC napajanja ADPO7 u elektri¢nu
mrezu. Kad se punjenje zavrsi, indikator kapaciteta
baterije zasvijetlit ¢e, a zatim se iskljuciti nakon odre-
denog vremena. Iskopcajte prilagodnik AC napajanja i
odspojite USB kabel, a zatim zatvorite poklopac.
» Sl.2: 1. Prilagodnik AC napajanja ADPQ7 2. Baterija
BL1055B 3. Poklopac 4. USB kabel
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Znacenje zaruljice indikatora

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| n kapacitet
Svijetli Isklju¢eno Treperi
I I I 100 %
(Punjenje je
l dovrseno)
(Zaruljice se gase nakon odredenog
vremena.)
I I !‘ 50 % do
100 %
I !‘ |:| 25 % do 50 %
!‘ I:I I:I Manje od
25%

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moZe se donekle razli-

kovati od stvarnog kapaciteta.

Dok je baterija iskop&ana, pritisnite gumb za uklju-
¢ivanje. Indikator kapaciteta baterije svijetli nekoliko
sekundi.

» SI1.3: 1. Indikator kapaciteta baterije

Znacenje zaruljice indikatora

Zaruljice indikatora Preostali

I D ﬂ kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

il
1h
B[]
Al
)4

A\OPREZ: Prikljuéujte samo uredaje koji su
kompatibilni s USB ulazom. U protivnom moze do¢i
do kvara baterija.

50 % do
100 %

25 % do 50 %

10 % do 25 %

Neispravna
baterija

NAPOMENA: Prije spajanja USB uredaja s bate-
rijom, uvijek izradite sigurnosnu kopiju podataka
na USB uredaj. U protivnom moze doci do gubitka
podataka.

NAPOMENA: Baterija mozda neée napajati neke
USB uredaje.

NAPOMENA: Kada ga ne upotrebljavate ili
nakon punjenja, uklonite USB kabel i zatvorite
poklopac.

Ova baterija moze funkcionirati kao vanjsko napajanje
za USB uredaje.

Otvorite poklopac i spojite USB kabel s USB ulazom
baterije. Zatim spojite drugi kraj kabela s uredajem.

Za uspostavljanje napajanja pritisnite i drzite gumb za
ukljugivanje dok indikator kapaciteta baterije ne zasvije-
tli. Za prekid napajanja pritisnite i drzite gumb za ukljuci-
vanje dok se indikator kapaciteta baterije ne iskljuci.

» Sl.4: 1. Gumb za uklju¢ivanje 2. USB ulaz

NAPOMENA: Stvarna izlazna struja razlikuje se
ovisno o USB uredaju koji Zelite spojiti.

NAPOMENA: Napajanje baterije tro$i se dok je gumb
za ukljucivanje uklju¢en. Kad se ne upotrebljava,
uvijek iskljucite prekidac.

NAPOMENA: Kada napajate viSe USB uredaja u
nizu, pricekajte otprilike 10 sekundi nakon odspajanja
prethodnog uredaja prije nego Sto poénete napajati
sljedeci uredaj.

ODRZAVANJE

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

NAPOMENA: Bateriju ne perite vodom.

—  Obrisite prljavstinu, prasinu, ulje, masnoce itd.
Cistom suhom krpom ili krpom umoc¢enom u vodu
sa sapunom i dobro iscijedenom.

—  Cuvaijte bateriju na mjestu gdje neée biti iznimno
vruée, hladno ili vlazno.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-

zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti

ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke

Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

D.C.5V,1,5A, unC
D.C.3,6V/16,75Ah

USB-nopta

HomuHaneH HanoH /
HOMUHANEH KanauuTet
(BHaTpeluHa 6aTepuja)

Bpeme Ha nonHexe 5V/1,0A: 14 yaca
5V/1,5A:124aca

5V/2,4A:10vaca

128 MM X 74,5 MM X 25 Mm
(5" x 2-15/16" x 1")

0,37 kr (0,82 Ibs)

[Avmensun (O x LW x B)

TexuHa

AI'IPE,Q.VI'IPEH.VBAI'bE: Kopuctete ru
NpPoU3BOANTE UCKITYYMBO CO KOHKPETHO HaMeHeTa
Garepuja. Kopuctererto apyrv 6atepumn moxe aa
cosgaje pusnk og noBpeaa Unm noxap.

3a Npou3BOAOT, Ce KOPUCTAT HEKOW Of CIEAHVBE
cumbonu. OcurypeTe ce feka cTe ro pasbparne HUBHOTO
3Havetse npej ynotpebara.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 32 KOPUCTEHSE.

Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopaau NpucycTBO Ha OMacHN KOMMOHEHTU
BO onpemara, oTnagHaTta enekTpuiHa u
€reKkTPOHCKa onpema, akymynatopure n
GaTepunTe MOXe [ja BNinjaaT HeraTuBHO
BP3 XWBOTHaTa CpeJiMHa 1 YOBEKOBOTO
3qpasje.

He cpnajte rv enektTpuyHuTe 1
€enNeKTPOHCKUTE anapati unu 6atepunte BO
[oMaLLHKOT oTnag!

Bo cornacHocT co EBponckaTa Aupektvsa
3a (hpnake enekTpuYHa 1 eneKkTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopw u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa apanTaLuja Bo ApXXaBHNOT
3aKOH, OTMajHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepunTe u akymynatopute Tpeba aa

ce YyBaaT OfA[eNHO 1 Ja ce JoCTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLITUHCKN
oTnaz, BO COrMacHoOCT CO NponucuTe 3a
3alTMTa Ha XWBOTHaTa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHo co CMMBONOT Ha
npeykpTaHa koprna 3a oTnajoLy CTaBeH Ha
onpemara.

He nanoxyBsajte ja 6atepujata Ha Boga
Wnn goxa.

He cpnajte ja 6aTepujata Bo oraH

He npeausBukyBsajTe kpaTok CNoj Ha
Gatepujata.

BE3BEAHOCHW

NMPEAYMNPEOYBAHKA

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpea ynotpe6a,
npouuTajTe ro ynaTtcTBoTO 3a ynorpeba Ha
npousBogoT ox Makita wto ke ce kopucTu co
oBaa baTepuja.

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: KopucTerTe ja oBaa
6aTepuja camo Co Npou3BOAUTE Ha3HAYeHU

oa Makita. Kopucterweto Ha 6aTepujaTa co
HeycornaceHu Npou3BoAn Moxe Aa pe3yntupa
CO noxap, NpekyMepHa TOnmnuHa, ekcnnosunja nunu
MUCTeKyBake Ha erleKTPOosuT.

ABHUMAHUE: MpukayeTe neHTa Ha OTBOPOT
3a NeHTU Ha 6aTepujaTta 3a Aa CNpeunTe Hej3NHO
vcnarawe.

EnekTtpnyHa 6e36egHocT

1.

He pakyBajte co kabenor u 6atepujata co
BRaXXHW UNN MPCHM paue.

2. He kopucrete owreteH USB-kaben.
3. He 3noynorpebyBajte ro ka6enot. Hukoraw He

KopucTeTe ro kabenor 3a Hocekse, Brevere
unu ucknyuysate. Kabenot gpxere ro
HacTpaHa of TOMMWHa, Macrio U OCTPU arnu.

4. He ocTtaBajTe HMKakoB kaGen UCKIy4eH goaeka

ce HanojyBa 6aTtepujaTa. Manute geua moxe
[a cTaBaT aKTUBEH MPUKITY4OK BO ycTaTa u aa
npeansBukaaTt nospesa.

5. He cTaBajTe wajku, XXuum unu apyrv npeameTu

Bo USB-nopTara 3a HanojyBake. Toa moxe ga
npeam3Buka KpaTok croj, LITO MoXe Ja AoBeae A0
Yaj unv noxap.

6. He noBp3yBajTe N3BOp Ha HanojyBawe co

USB-noprarta (ocBeH 3a USB-apantepor 3a
nonHewe). USB-noprara e HameHeTa camo 3a
noriHew€e ypeam co NOHN30K HanoH. Cekoratu
cTaBajTe ro kanakot npeky USB-noprara
KOra He NONHUTE ypea Co HM30K HamnoH. Bo
CMPOTUBHO, MMa PU3NK Of, Moxap.

7. TNoBTOpHO HanonHeTe ja 6aTepujaTa co nonHay

npenopavaH og npoussoaurtenort. batepuvjata
Koja e coofiBeTHa 3a efleH TN Ha nonHay Moxe Aa
cosfafe pusiK of noxap kora ce MorHu co Apyr
nonHau.

8. KopucreTe ypeam camo co KOHKPETHO

HameHeTa 6atepuja. KopucterweTo apyru
6aTepun Moxe Aa cosgane pUsuk of nospeaa unm
noxap.

9. Kora 6arepujaTta He ce KOpUCTH, ApXxeTe ja

HacTpaHa o4 ApYru MeTarnHu NnpeaMeTH, Kako
WITO Ce CnojyBarnku, MOHETU, KIy4yeBu, LWajKu,
3aBPTKU UMW APYTU Manu MeTanHu npeameTn
WITO MOXaT Aa nocryXaT Kako Bpcka oA

efleH Ha Apyr npukny4vok. KpaTkuot cnoj Ha
HaTepuckuTe NpUKNy4oLM Moxe Aa AoBeae Ao
V3ropeHnLm nnu noxap.
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10. Mpwm cnyvyau Ha 3noynoTtpe6a, oa 6atepujaTta
MOXe [a ucteye TeyHocT. U3GerHyBajTe
KOHTaKT co Hea. Ako Aojae [0 HEHaMepeH
KOHTaKT, u3amMujTe co Boga. AKo Te4HOCTa Aojae
BO AiONUp Co ouuTe, noGapajTe AONONHUTENHA
MeAMUMHCKa NnoMoll. TeyHocTa LWTO UcTekna of
6aTepvjata MoXe Aa Npean3Buka upuTauuja unu
N3ropeHuLn.

11. He kopucTteTe 6aTepuja unu anart wTo Tpebda
Aa ce KOPUCTU co BaTepuja, ako ce OoLUTETEHU
Unu MeHyBaHu. OLUTETEHNTE UNN MEHYBaHUTE
Gatepuu unu ypeam Moxe Aa npvikaxysaat
HenpeaBUASIMBO OHECYBaks€ LUTO pesynTupa co
noxap, ekcnnosauja unm onacHocT of noBpeAa.

12. He usnoxyBajTe rm 6aTtepumuTe Ha oraH unu
npekyMepHa Temnepartypa. /3noxeHocrta Ha
oraH unu Temnepatypa Hag 130 °C moxe aa
npeansBuKa ekcnnosuja.

13. CnepeTe ru cuTe ynaTcTBa 3a NOnHewe
1 He nonHeTe r1 6aTepunTe HaaBoOp oA
TemnepaTypHUOT oncer HaBeAeH BO
ynaTcTBOTO. HenpaBunHOTO MeHyBak€e Unm
MeHyBaH-EeTO Ha TemnepaTypyv HaABop Of
HaBe[eHWOT orncer Moxe Ja ja oTeTn 6atepujaTa
1 [a ja 3rofieMmmn onacHocTa of oraH.

14. CepBucupajte Kaj kBanudgukyBaHo nuue 3a
nonpaBKu Koe KOPUCTU CaMO UAEHTUYHU
pe3epBHU AenoBu. OBa Ke 0OBO3MOXMU
oapKyBake Ha 6e3begHOCTa Ha MPOM3BOAOT.

15. He moaudumkyBajTe ru, HUTY obuayBajte ce
Aa rv nonpasare ypefot unu 6arepujara,
OCBEH KaKo LITO e HaBefleHO BO ynaTcTBOTO 3a
KOpUCTeHe U rpuxa.

16. Pwu3uk og noxap u usropeHuum. He orBopajre,
KpLueTe, 3arpeBaTe Haj (MakcumanHa
TemnepaTypa HaBeAeHa ofi NPOU3BOAUTENOT),
HUTY, Nak, nanerte. Cnepete ru ynaTcTearta Ha
npou3BoAUTENOT.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

b6aTtepuute

1. MMpep kopucTerwe Ha 6aTepujaTta, npounTajre
M cUTe ynaTcTBa M O3HAKM 3a NpeTnasnuMBocT
Ha (1) nonHa4oT 3a 6aTtepuu, (2) 6aTtepujaTta u
(3) npousBoaoOT WTO ja KOPUCTK GaTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCriepMMeHTUpajTe
co G6aTepujaTa. Toa Moxe Aa pesynTvpa co
noxap, NpeKyMepHa TonnuHa unm ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpeMeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3yniTMpa co PU3UK o
nperpeBake, MOXHU U3rOpPeHULN, Na Aypy U
eKkcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBnese BO BaluUTe o4um,
MU3MUjTe rM co Ynucta Boga u nobapajre
MeAMLIMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ryese Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha 6aTepujaTa:

(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANIMB MaTepwujan.

(2) MWs3bernyBajTe na ja cknapuparte
6GaTepujaTa BO caj co ApYru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LTO Ce LajKu, MOHETU U
cn.

(3) He usnoxyBajrte ja 6aTepujata Ha Boga
Wnu QoXAa.
KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTa moxe ga
npeAv3BUKa roriemM NPOTOK Ha enekTpuyHa
eHepruja, nperpesate, MOXHMW U3ropeHULM, na
AYPW 1 Naj Ha HanojyBameTo.
He cknagupajte ru u KopucTeTe rm anaTor u
6aTepujaTa Ha MecTa Kafle TemnepaTtypara
MoXe Aa [OCTUrHe Unu HaamuHyBa 50 °C
(122 °F).
He nanete ja 6atepujata aypu v Kora e
MHOTY OLUTEeTEeHa UMM LIeJTOCHO NOTPOLUeHa.
BarepujaTta moxe Aa ekcnnogupa ako ce CTaBu
BO OraH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, ppnajte ja,
vucnywTajTe ja 6aTepujaTta, HUTY yAaupajTe
ja 6aTepujaTta op TBpA npeamert. TakBoTo
ofHecyBak-e MOXe [ia pe3yntupa co noxap,
npekymepHa TOMnNMHa Unm ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTteTeHa 6aTepuja.
CoapxaHute 6aTepun Co IMTUYMOBU jOHU
ce NoAnoxHu Ha ycnosute Bo MNpaBunara 3a
ornacHu npegmeTu.
3a KomepumjaneH TPaHCNopPT Ha Mp. oA TpeTn
nvua 1 nocpeaHULM, Mopa fa ce cnegart
noce6HWTe YCNOBM Ha NakyBakaTa Unm o3HakuTe.
Mpw nogrotoBka Ha npeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce co eKCrnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HaLMOHamNHU npaemna.
BaneneTe rv co NennvBa NeHTa Unu Mackupajte
M OTBOPEHWTE KOHTaKTK, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABWXK cnobogHo BO
nakyBaH€eTo.
Kora ja dppnate 6atepujara Bo oTnag,
usBageTe ja oa anatot U chpneTe ja Ha
6e36eaHo mecTo. MounTyBajTe rv nokanHuTe
3aKOHCKM MPOMUCHU LITO Ce ogHecyBaaT Ha
chpnawe Ha GaTepujaTa Bo oTnaa.
KopucreTte ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTtepun Ha HeycornaceHuTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosunja unu
VCTEKyBaH€e Ha eneKkTposMToT.
[lokonky anaToT He ce KOPUCTK nogonr
BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa aa ce
u“3Bagu og anaTor.
3a BpeMe Ha 1 no ynotpeb6a, 6atepujata
[a MoXe Aa NPUMMU TOMMWHA LITO MOXe Aa
npeAn3BUKa U3rOPEHULM UITM U3TOPEeHULM of
HUcKa TemnepaTtypa. O6pHeTe BHUMaHWe Ha
pakyBam€eTO co Tonna 6aTtepuja.
He nonupajte ro TepMmuHanot Ha anaTtoT
HenocpeaHo no ynorpebara 6uaejkn moxe
Aa ce 3arpee AOBOMHO 3a Aa NpeAu3BUKa
U3ropeHuuM.
He no3sonyBajte aenaHku, npas unu semja
[a ce 3arnaBaTt BO NpUKNyvouute, oTBopute
n xne6oBute Ha 6aTepujaTa. Toa Moxe ga
pe3yntupa co cnaba n3segba unu nag Ha
HanojyBareTO Ha anatoT unu 6atepujara.
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17. OcBeH aKko anaTkaTa He NogApXyBa ynorpeba
Ha eneKTPUYHU JANTHOBOAM CO BUCOK HaMoH BO
6nu3uHa, He KopucTeTe ja 6aTepujaTta 63y
eNeKTPUYHM AanHOBOAW CO BUCOK HaroH.

Toa Moxe Aa pe3ynTupa co AedeKT unv nag Ha
HanojyBar€eTo Ha anartot unu batepujata.
18. [pxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oA Aeua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpXXyBake
MakcumarneH paboTeH Bek Ha

b6atepujata

1. HanonHeTte ja 6aTepujaTta npen LenocHo ga ce
ucnpasHu. Cekoralu UCKIy4yBajTe ro anarot
M nonHere ja 6aTepujara Kora ke 3abenexure
HamaneHa MOKHOCT Ha anaTor.

2. Hukoraw HemojTe NOBTOPHO Aa NOJIHUTE
uenocHo HanonHeta 6atepuja. lpekymepHoTO
nornHee ro ckpatyBa paGoTHUOT Bek Ha
6aTepujara.

3. MNonHeTe ja 6aTepujata Ha co6Ha TemnepaTypa
Ha 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). OcTaBeTe
Tonnata 6aTepuja aa ce onaau npeAa Aa ja
nonHuTe.

4. Kora He ja kopucTuTe 6aTepujata, usBagere ja
oA, anaToT UMK NONHaYoT.

5. HanonHerte ja 6aTepujaTa ako He ja KopucTuTe
AONr BpeMeHCKM nepuop, (noBeke opf, Lwect
meceum).

C HA OENNOBUTE

Batepujata Moxe Aa ce KOpUCTU 3a CreaHuBe
npoussoau Ha Makita.

» Cn.1
pyna Wwme Ha npoussoa Moaen
A JakHa co DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
BeHTUnaTop DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Enek co DFV210
BeHTUNaTop
JakHa co rpeerse CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Enek co rpeewe CV102D / DCV202
Ke6e co rpeere CB100D / DCB200
B JakHa co DFJ212A/DFJ213A/
BeHTUnaTop DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Enek co DFV210A/ DFV214A/
BeHTUnaTop DFV215A
MoTkowyna co DCX200 / DCX201
rpeetse

1.  WHAuKaTop 32 HUBO Ha HanojyBake

Kora ce kopuCTy jakHa co BeHTMnarop/enek, ce
npuKaxyBa HUBOTO Ha HamojyBake.

HAMNOMEHA: Ako KOp1CTUTE jakHW co BeHTURaTop/
eneuu of rpynata A HaBeeHu norope, Hema Ja
CBETW MHOMKATOPOT 3a HUBO Ha HanojyBame 4 3atoa
LUTO €AVHULIUTE Ha BEHTUIAToOPOT BKITyvyBaaT
KOHTpona Bo 3 YeKkopwm.

HAMNOMEHA: Ako kopucTuTe obrneka co rpeemne, ke
CBETW CaMO WHAMKATOPOT 3a HUBO Ha HamnojyBatse 4.

2. WHawmkatop 3a KanauuTeT Ha 6aTepuja

Ce npwvkaxyBa NpeocTaHaTVoT KanauuTeT Ha
6aTepujaTa.

3. Konue 3a HanojyBame

3a fa ro BKIyunTe, NPUTUCHETE 1 APXKETE O KOMYeTo 3a
HanojyBar-e JoJeka Ja CBETHe MHAMKATOPOT 3a HUBO
Ha HanojyBatbe.

3a [a ro NpoMeHUTe HUBOTO Ha HarnojyBaH-e Ha jakHaTa
CO BEHTUNATOP/eNeKoT, KpaTKo NPUTUCHETE o KOMYeTo
3a HanojyBar-€e Kora e BKIy4eHO HamnojyBaheTo.

3a fa ro uckrnyunTe, NPUTUCHETE o 1 3aApXeTe ro
KOM4YEeTO 3a HarnojyBare Aofeka fa He ce UCKIy4u
VHOMKaTOPOT 3a HVBO Ha HarojyBatse.

HAMOMEHA: 3a ga ja npomeHuTe TONNMHaTa Ha
obrekara co rpeexe, NPUTUCHETE o KOMYEeTO Ha
obrekara co rpeete kora e BKITy4eHO HarnojyBaH-eTo.

4. USB-noprta (co kanak)

USB-nopTata ce KopuCTY 3a NorHere Ha 6aTtepujata u
KaKo M3ne3Ho HanojyBawe Ha Bawwnot USB-ypen.

5. LUrekep 3a HanojyBawe

MoBp3eTe ro kabenoT 3a NPoU3BOAOT UMK kabenoT 3a
afanTep Co U3BOP Ha HanojyBatrbe.

6. KaGen 3a aganTep 3a jakHa co BeHTUnartop/
enek (M36opeH 4oAaTok)

KopucTtete kaben 3a agantep kora KOpucTeTe jakHa Ha
BeHTUnartop/enek Bo rpynaTta A HaBegeHa norope.

7. KabGen 3a aganTep 3a o6neka co rpeewe
(v3bopeH popaTok)

KopucTete kaben 3a agantep kora kopuctute obneka
CO rpeete BO rpynarta A HaBefeHa norope.

8. Mpukny4HuK 3a npousBoauTe

MoBp3eTe ro cooaBeTHNOT kaben 3a aganTep 3a
jakHaTa/enekoT co BeHTUNaTop unu 3a obnekara co
rpeerse. OBNMKOT 1 NoKaumjaTa Ha NPUKITYYHUKOT ce
pasnvKyBa 3aBWUCHO Of BALLVOT NPOU3BOA.

9. USB-kaben
KopuicteTte USB-kaben 3a nonHewe Ha 6atepujaTa.
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onnc HA ®YHKUUUTE

MABHUMAHME: Kora nonHuTe, BKNy4YeTe ro
uBpcTo USB-KOHeKTOpoT 3a 6aTepujarta. AKo He e
noBp3aHo LBPCTO, MOXeE [a Co3fafe pusvk of yap,
noxap v TenecHa nospega.

ABHUMAHME: 3a BpeMe Ha NONIHeHEeTo, He
BKITyYyBajTe ypeam 3a LITEKePOT 3a HanojyBate
Ha 6aTepwmjaTa.

ABHUMAHME: Cexoraw oTkavyBajTe ro USB-
kabenot og 6aTepmjaTa no NOMHeHETO.

3ABEJIELLIKA: HanonHeTe ja 6aTepujaTta
npea Aa ja kopuctute 3a npBnat. Pabpuyku
ucrnopavaHarta 6atepuja He e 4OBOIIHO HamnonHeTa
1 CUCTEMOT 3a 3alTuTa Ha 6aTepujata Moxe Aa
paboTy [OKOIKY ce KopucTu 6e3 nonHere.

3ABEJIELLIKA: Kora aganTepoT 3a HanojyBaxe
[ABOHaco4Ha CTpyja e noBp3aH 3a 6aTepujara,
anaToT WM MallMHaTa He ce Bkny4vyBa. Bo oBoj
cny4aj, oTCTpaHeTe ro aAanTepoT 3a HanojyBawe
ABOHaco4Ha cTpyja oA 6aTepujaTa.

OrtBoperTe ro kanakot Ha USB-nopTaTta. MNoBp3eTe rv
6aTepwjaTa 1 afanTepoT 3a HanojyBake ABOHACO4YHa
ctpyja ADPOQ7 (He e BkiyyeHo) unu apyr onwt USB-
nonHay kopuctejkun ro USB-kabenoT WwTo e focTaBeH co
bartepwujata. [NMpenopavaHarta nanesHa cneuundukaumja
3a onwT USB-nonHay e 5V / 2,4 A unu noHucka. Notoa,
npukayeTe ro aganTepoT 3a HamnojyBare ABOHACOYHa
ctpyja ADPO07 3a npukny4okoT. Kora 3aBpLuyBa
NOMHeHETO, MHAMKATOPOT 3a KanauuTeT Ha 6aTepujaTta
ke 3acBeTu, a NOTOA ke Ce UCKIy4u No oapeneH nepuoa.
Vckny4yeTe ro agantepoT 3a HanojyBake ABOHAacOYHa
cTpyja u ucknyyete ro USB-kabenort, a notoa
3aTBOpETE IO Kanakor.
» Cn.2: 1. AganTtep 3a HanojyBahe ABOHACOYHA
ctpyja ADP07 2. batepwuja BL1055B 3. Kanak

4. USB-kaben
3Hayewe Ha MHAMKaTopCcKaTa namoéuyka
WUHavkaTopcku naMbuykm MpeocTtaHat
I I:I n Kanauurtet
3ananeHo WUcknyueHo Tpenka
I I I 100 %
(MonHeweTO
1 3aBpLUn)
(NambuukuTe ce ncknyyysaar no oapeaeH
nepwvop.)
I I !‘ on 50% no
100%
I ﬂ |:| on 25% fo
50%
!‘ |:| |:| Momanky og
25%

YkaxxyBar-e Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07} yCrOBUTE Ha
KOpuCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHAMKaLujaTa MoXe Aa ce pasfnvKkyBa Bo Mana Mepa
o[ peanHuoT KanauuTeT.

[Hopneka e ucknyyeHa 6atepujata NnpUTUCHeTE Ha
KOM4YeTo 3a HarnojyBane. IHAMKaTopoT 3a kanaunuTeT Ha
baTepujaTa ke CBETHE 3a HEKOJIKY CeKyHaM.

» Cn.3: 1. WHgukaTtop 3a kanauuTeT Ha 6aTtepuja

3Hauene Ha MHAuKaTopckaTa nambuyka

WHaukaTopcky nam6uykm MpeocTtaHar
I |:| n Kanauurtet
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka
I I I o 50% ao
100%

I I |:| on 25% fo
50%

I |:| |:| on 10% o
25%

ﬂ I:I I:I Momanky of
10%

NMoBp3yBawe USB-ypeau

ABHUMAHUE: MoBp3eTe camo ypeau kou ce
komnaTtn6unumu co USB-noprara. Bo cnpoTtuBHO
MOXe [a npean3ByrKa olTeTyBame Ha batepujaTa.

HenpasunHoct
Ha G6atepujata

3ABEJIELLKA: Npen nosp3ysake Ha USB-ypen
co 6aTepujaTa, cekorall npaBeTe pe3epBHa Konuja
Ha nopgatouuTe Ha USB-ypepnort. Bo cnpoTtusHoO
MOXe Aa Aojae fo 3aryba Ha nogatoum.
3ABEJIELLKA: Batepujata moxe aa He
ucnopavyBa eHepruja Ha Hekou USB-ypeau.

3ABEJIELLIKA: Ookonky He ce KOPUCTU Unn
no nonHewe, orcTpaHete ro USB-kabenot u
3aTBOpeTe ro Kanakor.

OBaa 6aTepuja Moxe Aa paboTu kako HaABOPELLHO
HanojyBate 3a USB-ypegute.

OTtBOpeTe ro kanakoT v nospaete ja USB-noprara
Ha 6aTtepujaTa. lNoToa noBp3eTe ro Apyr1oT Kpaj Ha
kabenoT 3a ypenot. 3a fa ce ncnopaya eHepruja,
NPUTUCHETE O 1 ApXeTe ro KON4yeTo 3a HanojyBake
fofeka He CBETHe MHAMKATOPOT 3a kanauuteT Ha
6aTepujaTa. 3a fa ce NpekuHe UcrnopayvyBaHeTo
eHeprija, NPUTUCHETE ro 1 ApXeTe ro Kon4yeTo 3a
HanojyBare Jofeka He ce n3racHe WHAVMKATOPOT 3a
kanauuTet Ha GaTtepujaTa.

» Cn.4: 1. Konye 3a HanojyBawe 2. USB-nopta
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HAMNOMEHA: PeanHata n3nesHa cTpyja ce
pasnukysa 3aBucHo og USB-ypenoT Koj e NpuknyyeH.

HAMOMEHA: EHeprujaTa Ha BaTtepujaTta ce TpoLuu
[ofeka e BKIyYeHO KOMYEeTOo 3a HanojyBate.
Cekoralu UCKIy4yBajTe ro NpeknHyBa4oT Kora He ce
KOPUCTK.

HAMNOMEHA: Kora ce nonHat noseke USB-ypeaun

BO HK3a, novekajTe okony 10 cekyHau oTKako
NOSIHEH-ETO Ha NPETXOAHWOT ypea 3aBpLUMIO Npea Aa
3ano4YHeTe Co NOMHEeHE Ha CNefHVOT ypes.

OOPXYBAHE

3ABEJIELLIKA: 3a unctere, He KOopucTeTe
HadpTa, 6eH3uH, paspeayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepacTBa ja Bapat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart ged)opMaumm Unu NyKHaTUHU.

3ABEJIELLIKA: He ja mujTe 6aTepujaTa co Boaa.

—  W3bpwwerte ru kanTa, npawmHaTa, MacnoTo,
macTa U Cf. CO YncTa CyBa Kpra unm kpna
HaTomneHa BO canyHuua, na ucueaeHa.

— YysajTe ja 6aTepujata Ha MecTo Kage Hema Aa
6uae MHOry XeLIKo, NagHo UMK BNaXHO.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA

Ha Npou3BO/AOT, MONPaBKNTE, OfpXYyBarbaTa unu

notepyBakata Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBMIAaCTEHN

cepBUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu

Co pe3epBHYM Aenosu og Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

DC5V,1,5A, unC
DC 3,6 V/ 16,75 Ah

USB npukrbyyak

HomuHanHu HanoH /
HOMUHamnHun KkanaunteTt
(yHyTpalwma 6atepuja)

Bpeme nywetba 5V/1,0A: 14 catn
5V/1,5A:12 catn

5V/2,4A:10 catn

128 MM X 74,5 MM X 25 Mm
(5" x 2-15/16" x 1")

0,37 kr (0,82 chyHTM)

[Avmensuje (O x WL x B)

Maca

A\YN0O30PEHE: Mpouseoae KopuctTute
WUCKIbY4MBO ca oaroBapajyhum 6atepujama.
Kopuwhere apyrux Bpcta 6atepuvja moxe aa
13a30Be pu3NK o NoBpeae 1 noxapa.

Hekn og cnepnehnx cumbona ce Hanase Ha eTUKETU
npoussoaa. Npe ynotpebe ce o6aBe3HO ynosHajte ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

MpouuTajTe ynyTcTBO 3@ ynotpeby.

L)

E Li-ion

Camo 3a 3emrbe EY

360r NpucycTBa LUTETHUX KOMMOHeHaTa

y onpemu, oTnaj of enekTpu4He n
€erneKkTPOHCKe onpeme, akymynaropa u
Gatepvja, MOXe Aa UMa HeraTuBaH yTuuaj
Ha XVBOTHY CPEAVHY U 3ApaBIbe Ibyau.
He opnaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
Y cknapgy ca eBpornckoM ANPeKTUBOM O
oTnagy ofi eneKTpUYHE 1 eNleKTPOHCKe
ornpeme 1 0 akymynatopuma n
GaTepujama u otnaay of akymynaropa u
6atepuja, kao 1 keHoM npunarohaBamy
HaLMOHaIHOM 3aKoHy, oTnaz of
eneKkTPUYHE 1 erieKTPOHCKe onpeme,
GaTepuja u akymynartopa mMopa fja ce
NPUKYN OABOJEHO 1 AOCTaBN OABOjEHOM
cabupanuiuTy 3a KOMyHaIH1 oTnag, Koju
pagw y ckrnapgy ca nponucuMa o 3aluTuTL
KUBOTHE CpeamHe.

To o3HavaBa cmbon npeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

HewmojTe na usnaxete 6atepwjy Bogu unm
KULLIN.

HemojTte na 6auare 6atepujy y Batpy

Hewmojte na nsasosete kpaTak cnoj
Gatepuje.

BE3BE[HOCHA

YNO3O0PEHA

AYNo30PEHE: Mpe ynotpe6e o6aBe3HO
npouunTajTe ynyTcTBO 3a ynoTpeby 3a npon3Boa
Makita koju hete kopucTUTH ca oBOM GaTepujom.

AYNo30PEHE: OBy 6aTepujy Kopuctute
camMo ca Nnpov3BoAMMa Koje je HaBena KoMnaHuja
Makita. Kopuwhetre 6atepuje ca nponssogmuma
KOju HUCY ycarnaiweHu Moxe Aa Aoseae A0
noxapa, npeKkomepHe Tonnore, eKkcnrosuje unu
uypek-a enekTponura.

AI'IA)KH:A: Kavw npuyBpcTUTe 3a pyny 3a kau
Ha 6aTepwuju aa 6ucTe cnpeunnu ga nagHe Ha
3eMIby.

3awTuTa op cTpyje

1. He pykyjTe kabnom n 6arepnjom MOKp1MM nnu
MacHWUM pykama.

2. Hemojte kopuctuty owtehenn USB kabn.

3. HemojTte pa 3noynortpe6r-aBarte kabn. Kabn
HeMojTe HMKaAa Aa KOPUCTUTE 3a HolleHse,
ByYetbe UMK UCKIbyunuBame kabna. [pxuTe
kabn nopgarse on u3Bopa Tonnore, MacHoha n
OLITPUX MBULIA.

4.  He unckmbyyyjTe kabnoBe ook ce 6aTepuja
Hanaja enekTpu4HoM eHeprujom. Mana geua
Mory Ja cTaBe yTuKay nof HanoHoM y ycTa u aa
ce nospepe.

5. He rypajte ekcepe, xuue HU Apyre npeamMeTe
y USB npukrbyyak 3a Hanajawe. Y CynpoTHOM,
MOXe Aa Aofe Ao KpaTkor croja, Koju Moxe aa
n3a3oBe UM UK noxap.

6. He npukrbyuvyjTe nssop Hanajawa y USB
npukrbyyak (ocum USB aganTtepa 3a Hanajawe
paau nywera). USB npukrbyyak je HaMeweH
VCKIbY4MBO 32 NyHeHe HUCKOHAMOHCKNX
ypehaja. O6aBe3Ho cTaBuUTe noknonay Ha USB
NPUKIbyYaK Kaga ce He KOPUCTU 3a NyHeHbe
HUCKOHanoHckor ypehaja. Y cynpotHom, moryh
je pnauk oa noxapa.

7. bBartepujy HanyHuTe nomohy nysaua
Koju npenopy4yje npounssohay. batepuja
KOjoj oAroBapa jegHa BpcTa nykadya Moxe
npeacTaBrbaTh pU3MK o noxkapa kaga ce nyHu
HEeKOM [ipyrom BPCTOM NyH-aya.

8. Ypehaje kopucTUTE UCKIbYUYMBO ca
oaroBapajyhum 6atepujama. Kopuwhetre
Apyrux Bpcta baTtepuja Moxe Aa n3asoBe pUsnk
o/ nospeze 1 noxapa.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Kapa ce 6aTtepuja He KOpUCTH, ApPXKUTE je
Aarbe oA APYrux MeTanHux npeameTta, nonyTt
cnajanuua, HoBuuha, Kfby4yeBa, ekcepa,
3aBpTatba U Apyrmx Manux meTanHux
npeamMeTa Koju Mory Aa npecnoje aBa
npukrbyydka. Kpatak cnoj usmehy npukrbyyaka
6aTepuje Moxe Aa AoBeae A0 ONeKoTUHA Unn
noxapa.

Y cnyuajy 3noynotpebe 6atepuje U3 e Moxe
MUCLYPUTHU TEYHOCT. Y TOM cnyuajy, na3uTe aa
He gofeTte y goaup ca koM. AKo cny4ajHo
poheTe y noaup ca 6atepujom, ucnepurte
MecTo AoAupa BoAoM. AKO Te4YHOCT Aocne y
ou4m, noTpaxuTe n nomoh nekapa. Te4HOCT Koja
ncuypw 13 6atepuje Moxe Aa n3asose nputauujy
UMK ONeKoTUHE.

Hemojte kopuctutu 6atepujy unm ypehaj koju
ce ca HbOM KOPUCTH ako cy owTeheHun unm
moaudmkoBaHu. OwrteheHa nnu mogndrkoBaHa
bartepuja unu ypehaj moxe JoBeCcT! Jo
HenpeaBUAMBUX CUTyaLWja Kao LITO Cy noxap,
eKcnnosuja unu pusuk og 3agobujara nospeaa.
Hemojte aa nsnaxere 6arepmjy Batpm unum
BUCOKOj TemnepaTtypu. anarawe BaTpy nnm
Temnepatypu nsHag 130 °C moxe JoBect Ao
ekcnnoasuje.

MpuppxkaBajTe ce CBUX ynyTcTaBa 3a NyHewe
1 HeMojTe Aa nyHuTe 6aTepujy u3Hap oncera
Temnepartype Koju je HaBeAeH y ynyTcTBUMa.
HeucnpaBHoO nyt-etbe nnu Nykwexe Ha
TemnepaTypama usHaj HaBefeHor oncera Moxe
owTeTUTN HGaTepujy n nosehatn pusnk of noxapa.
CepBucupame Tpeba ga o6aBu
kBanudgurkoBaHa ocoba Koja he kopucTuTn
caMo MaeHTUYHe pe3epBHe aenose. To he
omoryhutin 6e36eaHo kopuwwhere nponssoaa.
Hemojte na moaundukyjete nnu nokywasare
Aa nonpaBuTe ypehaj unu 6atepujy ocum Ha
Ha4MH Ha3HayeH y ynyTcTBY 3a ynoTpeby n
oApxaBake.

OnacHoCT oA noxapa ¥ ONeKoTUHa.

HemojTe oTBapaTtu, nomuTu, rpejatv usHag
(MakcumanHe Temnepartype Kojy je HaBeo
npoussohay) unu cnamusatu. NMpatute
ynyTcTBa npousBohaua.

BaxHa 6e306eaHOCHa ynyTcTBa 3a

6artepujy

Mpe kopuwheka 6aTepuje, npounTajte

cBa ynyTcTBa u 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
Npou3BOAY KOju KOpUcTH 6aTepujy.

He pacTtaBmajte n He moaudukyjTe 6atepujy.
Tume MoxeTe fa U3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBae Unu ekcrnnosujy.

Ako ce Bpeme paja 3HaTHO CKpaTUno, ogMax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBeAe A0 pu3nka of nperpesata, Moryhunx
OMNeKoTHHa, Na Yak u ekcnnosuje.

AKo enekTponuT gocne y o4u, ucnepute mx
YMCTOM BOAOM M OMaXx 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

HemojTe pa nsasmuBarte kpatak cnoj 6atepuje:

(1) HemojTte noanpuBaTh NpuKIbyUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajte yyBawe b6aTepuje y KyTuju ca
APYrMM MeTanHuM npeamMeTUMa Kao Wto
cy ekcepu, HoBYMhu uTA.

(3) HemojTe pa nsnaxere 6atepujy Bogm unmn
KUK,

KpaTtak cnoj 6aTepuje moxe aa noseae

[0 BeNUKOT NPoToKa CTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

HemojTe aa cknaguwTuTe M KOpUCTUTE anaTt u

6aTepujy Ha MecTUMAa rae Temnepartypa Moxe

Aa pocturHe unu npemawm 50 °C (122 °F).

HemojTe aa nanute 6aTepujy Yak HM Kapa je

0306urbHO owwTeheHa Unu noTnyHo noxa6axa.

Bartepuja moxe Aa ekcnnoavpa y nnameHy.

HemojTe pa 3akuBare, cevete, nomute,

6auarte unu ucnywrarte 6atepujy, unu aa

HOM yaapaTte no YBpCTOj NOBPLWINHKU. Ha Taj

HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo

3arpeBare Uy ekcnnoaujy.

Hemojte ga kopuctute owrteheHy 6arepujy.

CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy

3aKkoHy 0 NpeBO3y onNacHMUX MaTepuja.

Mpunukom KoMepLmjanHor Nnpeso3aa, Hip. o4

cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce

obpatntn nocebHa naxta Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npeBos,

notpebHO je caBeTOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a

onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyarlHe jarbe HauuoHarHe nponvce.

OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe

KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako Aa ce He

MOXe nomMepaTu yHyTap nakoata.

Kana opnaxete 6aTtepujy Ha oTnap, ussagute

je us anara n ognoxuTe Ha 6e36egHO MecTo.

MpuapxaBajTe ce NokanHux nponucay Besu

ca opnarawem 6atepuje.

Batepuje kopucTuTe camo ca npousBoanuma

Koje je HaBena komnanuja Makita. MNocTaBrbare

6aTepuje Ha NpoM3BOAE KOjU HACY ycarnalleHu

MOXe [a AoBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe

TOMNJIOTe, EKCMNOo3nje UNu Lypera enekTponuTa.

AKo ce anart He KOPUCTU TOKOM AyxKer

nepuopa, 6atepuja Mopa aa ce usBagm us

anara.

Tokom U HakoH kopuwhera 6aTepuja Moxe

[Aa akyMynupa TONIMKO TONsoTe Aia To MoXe

[OBECTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHux n

HUcKoTemnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte

Bpyhom 6aTepujom.

He noavpyjte koHTakTe anaTta oAgMax HakoH

kopuwhetba jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa

Mory [ia U3a3oBY ONEKOTUHeE.

BopuTe payyHa Aa ce cTpyroTuHa, npawimHa

VN 3eMsba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,

pynuuama v xne6osuma 6atepuje. Y

CYNpOTHOM MOXe A0hW A0 MOLUEr YYMHKa Unu

nperopeBaa anara unu bartepuje.
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17. OcwuM ako anat To He noApxasa, HemojTe aa
KopucTuTe 6aTepuje 6NM3y BUCOKOHAMOHCKNX
pa3BOAHUX NIMHUjA eNeKTPUYHe CTpyje.

Y cynpoTHOM Moxe Aohu Ao KBapa unu
nperopesata anata unv bartepuije.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate
6atepuje
1.

HanyHuTe 6aTepumjy npe Hero WTO ce NOTNYHO
ncnpasHu. CBaku NyT NnpekMHUTe paj ca
anaTom v HanyHuTe 6aTepujy Kaga npumeTUTe
Aa je cHara anaTta cnabuja.

2. Hukapga HemojTe Aa NOHOBO NYHUTE NOTNYHO
HanyweHy 6aTepujy. MpenywaBawe ckpahyje
pagHu Bek 6aTepuje.

3. MMyHuTe GaTepujy Ha coGHOj TemnepaTypu
n3smehy 10 °C un 40 °C (u3meRy 50 °F n 104 °F).
CauekajTe aa ce Bpyha 6atepuja oxnagu npe
nykemba.

4. Kapa He kopucTuTe 6aTepujy, u3BaguTe je u3
anarta unu nykava.

5. HanyHuTe 6aTepmjy ako je HeheTe KOPUCTUTH
AyXe BpeMe (BuLUe Of LWeCT MeceLn).

Ornuc AENOBA

Oga 6aTepuja ce Moxe KopucTUTK 3a cnegehe Makita

npov3ssoge.
» Cnukal
Mpyna Hasus npoussopa Mopen
A JakHa ca DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
BEHTUNaToOpoOM DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Mpcnyk ca DFV210
BEHTUNATOpPOM
JakHa ca rpejayem | CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Mpcnyk ca rpejadem | CV102D / DCV202
Thebe ca rpejavem | CB100D / DCB200
B JakHa ca DFJ212A/DFJ213A/
BEHTUNaTopom DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Mpcnyk ca DFV210A/DFV214A/
BEHTUNaTopom DFV215A
Bnysa ca rpejayem | DCX200 / DCX201

1. TMoka3uBay HMBOa cHare

HuBo cHare ce npukasyje kaga KopucTuTe jakHy/npcnyk
ca BEHTVUNaTopoM.

HAMNOMEHA: Ako KopuCTUTe jakHy/npcnyk ca
BEHTUNATOPOM U3 ropeHaBefeHe rpyne A, nokasvsay
HUBOa cHare 4 ce Hehe yKrbyuMBaT jep BEeHTUNnaTopu
Ha tbUMa NpuMeksyjy komaHae ca 3 kopaka.

HAMOMEHA: Ako kopucTuTe ofehy ca rpejavem,
ykrbyunBahe ce camo nokasmsay HUBoOa cHare 4.

2. Tloka3uBay kanauuTeTta 6aTepuje
Mpukasyje ce npeoctanu kanauuTeT 6atepuje.
3. [yrme 3a ykibyuuBawe

3a ykrbyuuBate, NPUTUCHWUTE U 3aApXuTe Ayrme 3a
YKIby4MBaH-€e AOK Ce He ynanu nokasuBay HUBoa cHare.
[a 6ucte npoMeHUny HUBO cHare jakHe/npcrnyka

ca BeHTUNaTopoMm, KpaTko NPUTUCHUTE AyrMe 3a
YKIbyuMBak-€ Kaja je Hanajarke YKIby4eHo.

[a 6ucTe ra UcKkrby4nnmn, NPUTUCHNTE Y 3aapXnTe
Ayrme 3a ykibyuvBatbe [OK Ce noka3nmBay HMBoa cHare
He UCKIbYYU.

HAMNOMEHA: la 61cTe NpoMeHUnu jaunHy rpejara
opehe ca rpejayem, kaga je rpejad ykrbydeH
npuTucHUTE Ayrme Ha ofgehu ca rpejavem.

4. USB npukrbyyak (ca noknonuem)

USB npukrby4ak ce KOpUCTH 3a Nykere baTtepuje, a n
Kao M3Bop Hanajarba 3a Baw USB ypehaj.

5.  YTnyHuua

Mpukrbyunte kabn npoussoda Unu kabn agantepa Ha
13BOp Hanajawa.

6. Kabn apanTepa 3a jakHy/npcnyk ca
BEHTMNaTOpPOM (ONLUMOHU NpUGop)

Kabn agantepa kopucTuTe kaga ynotpebrbasare jakHy/
NPCIyK Ca BEHTUIIAaTOPOM M3 ropeHaBseseHe rpyne A.

7. Kabn apanTtepa ogehe ca rpejayem (onumoHun
npu6op)

KopucTtuTe kabn apantepa kaga kopuctute
ropeHaBegeHu rpejay ogehe us rpyne A.

8. YTuyHuua npousBopa

MpukrbyunTe ogrosapajyhu kabn agantepa 3a jakHy/
npcnyk ca BeHTUnaTopom unm ogehy ca rpejavem.
O6nWK 1 Nonoxaj Npukrbyyka ce pasnukyje y
3aBMCHOCTM Of Npou3Boaa.

9. USBkabn
Ynotpebute USB kabn 3a nywere batepuje.
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Oornuc HAYNHA

OYHKUNOHUCAHKA

AI‘IA)KH::A: Mpunukom nywewa, USB npukrbyyak
Ao6po NpukILyumnTe Ha 6aTepujy. llabaso
NpVKIby4MBarbe MOXe Ja 13a3oBe nojasy AuMa,
noxap v TenecHe nospege.

AI‘IA)KH:A: Mpunukom nywerwa HemojTe
NpUKIbyYnBaTH 6MnNo kakaB ypehaj Ha NpukIby4ak
3a Hanajawe 6aTepuje.

AAXIA: Yeek nckrbyumte USB kabn us
6aTepuje HaKOH NyH-eHa.

OBABELUTEHSE: O6aBe3Ho HanyHuTe 6aTepujy
npe npBor kopuwhekwa. Pabpuyka 6atepuja Huje
[0BOSbHO HanyHeHa, Tako Aa he cuctem 3a 3alTuTty
GaTepuje Moxaa paauTh ako ce 6atepuja kopuctu
6e3 nyrwetsa.

OBABELUTEHE: Kapa je apantep 3a Hanajatbe
Han3MeHU4YHOM CTPYjoM noBe3aH ca 6aTepujom,
anart unu malumMHa ce He nokpehy. Y Tom cnyuajy,
UCKIbyuYuTe aaanTep 3a Hanajakbe Hau3MeHUYHOM
cTpyjom U3 6arepuje.

OTtBopuTe noknonat, USB npukrbyyka. MosexwuTe
6atepujy v aganTep 3a Hanajakbe Hau3MeHU4YHOM
ctpyjom ADPO7 (Huje NpunoxeH) unu gpyrv onwtn
USB nyray nomohy USB kabna koju je ncnopy4ex
y3 6atepujy. Mpenopy4eHe nsnasHe cneundukaumje
3a USB nywau cy 5V /2,4 Aunu mame. HakoH Tora,
NpVKIby4YnTe aganTep 3a Hanajake Han3MeHUYHOM
ctpyjom ADPO7 Ha enekTpuyHy mpexy. Kaga ce
nyt-erbe 3aBpLuK, Lieo nokasueay kanauureta
6atepuje he ce ynanutu, na he ce 3aTUm HakoH
onpeheHor BpemeHa yracutu. Vckrbyuute agantep 3a
Haus3MeHu4Hy cTpyjy u nckrbyunte USB kabn, na 3atum
3aTBOpWTE Mokonad.
» Cnuka2: 1.ApanTep 3a HaU3MEHWU4Hy CTpyjy
ADPOQ7 2. bBatepwuja BL1055B
3. Moknonauy 4. USB kabn

3Hauewe WHAUKaATOPCKUX naMmnuua

WUHaukaTopcke namnuue MpeocTtanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenepu
I I I 100%
(Mywerse je
1 3aBpLUEHO)
(NMamnuua ce uckrbyyyje HakoH ogpefeHor
BpEeMeHcKor nepvoza.)
I I !‘ 0n 50% ao
100%
I !‘ I:I 0On 25% no
50%
!‘ |:| |:| Matbe of
25%

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycnosa kopulihera
1 TemMnepaType OKONuHe, NpukasaHu kanaumTeT
MO>Xe AOoHeKIe Aa ce pasfukyje of CTBapHOT.

MpuTncHUTE AyrMe 3a ykIbyunBame AOK je batepuja
uckrbyyeHa. MNokasmeay kanauuteTta 6atepuje he ce
YKIBYYUTY HA HEKOMUKO CEKYHAN.

» Cnuka3: 1. [loka3uBay kanauuteTta 6atepuje

3HauyeHwe UHAUKATOPCKUX Namnuua

WnpukaTopcke namnuue MpeocTanu
I D ﬂ KanauuteTt
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenepu
I I I 0On 50% fo
100%

BE] On 253 o
0[] on 10 e
P ][] Ve
Ny
Mosesusaibe USBypehaja

AI‘IA)KH:A: MoBe3yjTe uckrbyunso ypehaje
koMnaTubunHe ca USB npukrbyukom. Y
cynpoTHOM, Moxe fa fohe fo kBapa b6atepuje.

HenpasunHoct
batepuje

OBABELLTEHE: MNpe nosesnsawa USB
ypehaja ca 6aTepujom o6aBe3Ho HanpaBuTe
pe3epBHY konujy noaataka ca USB ypehaja. Y
CynpoTHOM, MOXe Aa Aohe Ao rybutka nogaraka.

OBABELUTEHSE: Batepuja Moxaa Huje y cTaky
Aa Hanaja nojeauHe USB ypehaje.

OBABELLUTEHSE: Yknonute USB kabn u
3aTBOpMTe NOKONal Kafa ra He KOpUCTUTe n
nocne nykeka.

Ogaj 6aTepuja MOXe fa paan Kao CnorbHO Hanajake 3a
USB ypehaje.
OTBopu1Te noknonay v npukrbyunte USB kabny USB
npukrbyyak 6atepuje. 3aTum NpUKIbYYUTE APYrY KPaj
kabna y ypehaj. 3a Hanajarwe, NpUTUCHUTE 1 3agpXuTe
AyrMe 3a ykrbyumBakse [OK Ce He ynanu nokasvsay
kanauuTeT 6atepuje. [la Gucte NnpekuHynu Hanajame,
NpUTVUCHUTE 1 3apXKUTe AyrMe 3a yKIbyynBame 40K ce
nokasueay kanauuteTa 6atepuje He UCKIbYYU.
» Cnuka4: 1.[yrme 3a ykibyunBawe 2. USB
NpUKIbyYak
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HAMNOMEHA: JaunHa n3nasHe cTpyje 3aBucu og
USB ypehaja koju je npukrby4eH.

HAMOMEHA: batepuja ce Tpowum 40K je Ayrme

3a yKIby4MBae y ykiby4eHOM nosioxajy. YBek
MCKIby4nTe Npeknaay Kaga ce He KOpUCTK.
HAMOMEHA: Kaga ce obesbehyje Hanajamwe 3a
Buwe USB ypehaja jenaH 3a gpyrum, cayekajte

oko 10 cekyHaM HaKOH UCKIby4nBaksa NPETXOAHOT
ypehaja npe Hero WwTo NpuKkrbyunte HapeaHu ypehaj.

OOPXABAHKE

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3uH, pa3pefuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
pedopmauuje unu owtehewa.

OBABELUTEHSE: Hemojte npatu 6atepujy
BOAOM.

—  YKIJIOHUTE NpsbaBLUTUHY, NPaLLKHY, Yibe, Ma3nBo
UT[,. YUCTOM CyBOM KPrOM YMOYEHOM Yy BOAY ca
pacTBOpeHMM canyHOM Koja je Aobpo ucueheHa.

—  batepujy opxute Ha MecTy koje Huje N3noxeHo
npetepaHoj TONNoTH, XNagHohM 1 BNaXXHOCTU.

BE3BEOAH v NMOY3AAH paa anata rapaHTyjemo
camMo ako rnornpaeke, CBako Apyro oapxasare nim
nofeLluaBane, NpenycTuTe osnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unu chabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurmHanHux pe3epBHUX AefnoBa KomnaHuvje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Port USB 5Vce,1,5A, TipC

Tensiune nominala /
Capacitate nominala
(acumulator intern)

3,6 Vce./16,75Ah

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Durata de incarcare 5V/1,0A: 14 ore
5V/15A:120ore

5V/2,4A:10ore

Dimensiuni (L x | x H) 128 mm x 74,5 mm x 25 mm

(5" x2-15/16"x 1")

Greutate 0,37 kg (0,82 Ibs)

A\ AVERTIZARE: inainte de utilizare, cititi manu-
alul de instructiuni al produsului Makita pe care il
veti utiliza cu acest acumulator.

MAAVERTIZARE: Utilizati acest acumulator
numai cu produsele specificate de Makita.
Utilizarea acumulatorului cu produse neconforme
poate cauza incendii, caldura excesiva, explozii
sau scurgeri de electrolit.

A AVERTIZARE: Folositi produsele doar cu
acumulatorii special destinati acestora. Utilizarea
altor grupuri de acumulatori poate prezenta risc de
ranire si de incendiu.

AATENTIE: Atasati o centura la orificiul pentru
centura al acumulatorului pentru a preveni cade-
rea acestuia.

[simpoturi  [WASSrie e

Sunt folosite unele dintre urmatoarele simboluri pentru
produs. Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora ina-
inte de utilizare.

Cititi manualul de utilizare.

Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si elec-
tronice sau bateriile impreuna cu gunoiul
menajer!

in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice, acumulatorii, bateriile si
deseurile de acumulatori si baterii, precum
si cu adaptarea sa in legislatia nationala,
deseurile de echipamente electrice, de
baterii si de acumulatori trebuie depozitate
separat si eliminate la un centru de colec-
tare separat pentru deseurile municipale,
care respecta reglementérile privind
protectia mediului.

Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Nu expuneti acumulatorul la apa sau
ploaie.

Nu aruncati acumulatorul in foc

Nu scurtcircuitati acumulatorul.

Nu manipulati cablul si acumulatorul cu mai-
nile ude sau murdare de substante uleioase.

2. Nu utilizati un cablu USB deteriorat.
3. Nufortati cablul. Nu utilizati cablul pentru

transport, tragere sau deconectare. Feriti
cablul de caldura, uleiuri si muchii ascutite.

4. Nu lasati niciun cablu deconectat in timp ce se

furnizeaza electricitate de la acumulator. Copiii
mici pot introduce fisa aflata sub tensiune in gura,
ceea ce li poate rani.

5. Nu introduceti cuie, sdrme sau alte obiecte

in portul de alimentare USB. Acest lucru poate
cauza scurtcircuite, ce pot cauza fum sau incendii.

6.  Nu conectati sursa de alimentare la portul USB

(cu exceptia adaptorului de alimentare USB
pentru incarcare). Portul USB este prevazut
numai pentru incarcarea dispozitivelor de
joasa tensiune. intotdeauna puneti capacul
peste portul USB atunci cand nu incéarcati un
dispozitiv de joasa tensiune. In caz contrar,
exista risc de incendiu.

7.  Reincarcati grupul de acumulatori cu incar-

catorul recomandat de producétor. Un grup
de acumulatori care poate fi adecvat pentru un
anumit tip de incarcator poate prezenta risc de
incendiu daca este utilizat cu alt tip de incarcator.

8. Folositi aparatele numai cu grupurile de acu-

mulatori special destinate acestora. Utilizarea
altor grupuri de acumulatori poate prezenta risc de
ranire si de incendiu.

9.  Cand nu folositi grupul de acumulatori,

tineti-l la distanta de alte obiecte metalice
precum agrafe de birou, monede, chei, cuie,
suruburi sau alte obiecte metalice mici, ce
pot constitui o legatura intre cele doua borne.
Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
provoca arsuri sau incendii.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

in conditii extreme, lichidul poate fi eliminat
din acumulator; evitati contactul cu acesta.
Daca intrati in contact accidental, clatiti bine
cu apa zona afectata. Daca lichidul intra

in contact cu ochii, consultati si un medic.
Lichidul eliminat din acumulator poate provoca
iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatorul sau aparatul care
trebuie utilizat cu acumulatorul daca sunt dete-
riorate sau au fost modificate. Acumulatorii sau
aparatele deteriorate sau modificate pot prezenta
un comportament imprevizibil, ce poate cauza
incendii, explozii sau risc de ranire.

Nu expuneti un grup de acumulatori la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau

la temperaturi mai mari de 130 °C poate cauza
explozii.

Urmati toate instructiunile de incarcare si nu
incarcati grupul de acumulatori la temperaturi
care nu se incadreaza in intervalul specificat in
instructiuni. Incarcarea incorecta sau la tempe-
raturi care nu se incadreaza in intervalul specificat
poate cauza deteriorarea acumulatorului si creste-
rea riscului de incendiu.

Reparatiile trebuie efectuate de o persoana
calificata, folosind doar piese de schimb iden-
tice. Aceasta va asigura mentinerea sigurantei
produsului.

Nu modificati si nu incercati sa reparati
aparatul sau grupul de acumulatori decat in
conformitate cu instructiunile de utilizare gi
intretinere.

Risc de incendiu si arsuri. Nu deschideti, nu
zdrobiti, nu incalziti deasupra (temperatura
maxima specificata de producator) sau nu inci-
nerati. Urmati instructiunile producatorului.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru acumulator

nainte de a folosi acumulatorul, cititi toate

instructiunile si atentionarile de pe (1) incar-

catorul acumulatorului, (2) acumulator si (3)

produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezasamblati sau interveniti asupra acu-

mulatorului. Acest lucru poate cauza incendii,

caldura excesiva sau explozii.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati acumulatorul.

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea acumulatorului intr-un
recipient impreuna cu alte obiecte meta-
lice, cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti acumulatorul la apa sau
ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si acumula-
torul in locuri in care temperatura poate atinge
sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati acumulatorul chiar daca acesta
este grav deteriorat sau complet uzat.
Acumulatorul poate exploda in foc.

Nu introduceti cuie in acumulator, nu il taiati,
striviti, aruncati sau scapati si nu il loviti cu un
obiect dur. Astfel de actiuni pot provoca incendii,
caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca In ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri acumulato-
rul, scoateti-l din masina si eliminati-l intr-un
loc sigur. Respectati normele dumneavoas-
tra locale privind eliminarea la deseuri a
acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
n timpul utilizarii si dupa aceea, acumulatorul
se poate incalzi, ceea ce poate cauza arsuri
sau arsuri la temperaturi scazute. Fiti atenti la
manipularea acumulatorului atunci cand este
fierbinte.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile acumula-
torului. Acest lucru poate duce la o performanta
slaba sau poate cauza defectarea masinii sau a
acumulatorului.

Nu utilizati acumulatorul in apropierea linii-
lor electrice de inalta tensiune, cu exceptia
cazului in care masina suporta utilizarea in
apropierea liniilor electrice de inalta tensiune.
Acest lucru poate duce la functionarea neco-
respunzatoare sau la defectarea masinii sau a
acumulatorului.
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18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNIL.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati acumulatorul inainte de a se des-
carca complet. Intrerupeti intotdeauna functi-
onarea masinii si incarcati acumulatorul cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércagi acumulatorul la temperatura camerei,
intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Un acumula-
tor fierbinte trebuie ldsat sa se raceasca ina-
inte de a fi incarcat.

4. Atunci cand nu utilizati acumulatorul, scoa-
teti-l din masina sau din incarcator.

5. Incarcati acumulatorul in cazul in care nu a
fost utilizat o perioada mai lunga de timp (mai
mult de sase luni).

DESCRIERE

COMPONENTE

Acest acumulator poate fi utilizat pentru urmatoarele
produse Makita.

» Fig.1
Grup Denumire produs Model
A Geaca cu ventilator | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Vesta cu ventilator | DFV210
Geaca incalzita CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Vesta incalzita CV102D / DCV202
Patura incalzita CB100D / DCB200
B Geaca cu ventilator | DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Vesta cu ventilator | DFV210A/ DFV214A/
DFV215A
Bluza de corp DCX200/ DCX201
incalzita

1. Indicatorul nivelului de putere

Cand utilizati o geaca/vesta cu ventilator, nivelul de
putere este afisat.

NOTA: Daca utilizati gecile/vestele cu ventilator din
grupul A de mai sus, indicatorul nivelului de putere 4
nu se va aprinde deoarece unitatile cu ventilator ale
acestora utilizeaza functia de control in 3 pasi.

NOTA: Daca utilizati articolul de imbracaminte
incalzit, doar indicatorul nivelului de putere 4 se va
aprinde.

2. Indicatorul capacitatii acumulatorului

Este afisat nivelul capacitatii ramase a acumulatorului.
3. Buton de pornire

Pentru pornire, apasati si tineti apasat butonul de
pornire pana cand se aprinde indicatorul nivelului de
putere.

Pentru a schimba nivelul de putere al gecii/vestei cu
ventilator, apasati scurt butonul de pornire cand alimen-
tarea este pornita.

Pentru oprire, apasati si tineti apdsat butonul de pornire
pana cand indicatorul nivelului de putere se stinge.

NOTA: Pentru a schimba nivelul de caldur4 al artico-
lului de imbracaminte incalzit, apasati butonul de pe
articolul de imbracaminte incalzit atunci cand alimen-
tarea este pornita.

4. Port USB (cu capac)

Portul USB este utilizat pentru incdrcarea acumulato-
rului, dar este utilizat si ca sursa de alimentare pentru
dispozitivul dumneavoastra USB.

5. Priza

Conectati cablul produselor sau cablul adaptor la sursa
de alimentare.

6. Cablu adaptor pentru geacalvesta cu ventilator
(accesoriu optional)

Folositi cablul adaptor atunci cand utilizati geaca/vesta
cu ventilator din grupul A de mai sus.

7. Cablu adaptor pentru articol de imbracaminte
incalzit (accesoriu optional)

Utilizati cablul adaptor atunci cand folositi articolul de
imbracaminte incalzit din grupa A de mai sus.

8. Mufa produselor

Conectati cablul adaptor potrivit pentru geaca/vesta

cu ventilator sau articolul de imbracaminte incalzit.
Forma si locul mufei difera in functie de produsele
dumneavoastra.

9. CabluUSB

Utilizati cablul USB pentru incarcarea acumulatorului.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

Incarcarea acumulatorului

AATEN]'IE: La incéarcare, introduceti conectorul
USB bine in acumulator. O conexiune slabita poate
crea un risc de aparitie a fumului, a incendiilor si a
vatamarilor corporale.

AATEN]'IE: in timpul incarcérii, nu conectati
aparate la mufa de alimentare a acumulatorului.

AATEN]'IE: La sfarsitul incarcarii, deconectati
intotdeauna cablul USB de la acumulator.

NOTA: Asigurati-va ca ati incarcat acumula-
torul inainte de a-l folosi pentru prima data.
Acumulatorul expediat din fabrica nu este incarcat
suficient si sistemul de protectie a acumulatorului se
poate declansa daca acumulatorul este utilizat fara a
fi incarcat.

NOTA: Cand adaptorul de alimentare cu c.a. este
conectat la acumulator, unealta sau masina nu
porneste. In acest caz, scoateti adaptorul de ali-
mentare cu c.a. din acumulator.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de tem-
peratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Cand acumulatorul este deconectat, apasati butonul de
pornire. Indicatorul capacitatii acumulatorului va lumina
timp de cateva secunde.

» Fig.3: 1. Indicatorul capacitatii acumulatorului

Semnificatia lampii indicatoare

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I ntre 50% si
100%

I I |:| ntre 25% si
50%

I |:| |:| ntre 10% si
25%

Deschideti capacul portului USB. Conectati acumulato-
rul si adaptorul de alimentare cu c.a. ADPO7 (neinclus)
sau alt incarcator USB general utilizand cablul USB fur-
nizat fmpreuna cu acumulatorul. Specificatia de iesire
recomandata pentru incarcatorul USB general este de
5V /2,4 Asau mai putin. Apoi, conectati adaptorul de
alimentare cu c.a. ADPO7 la reteaua electrica. La sfar-
situl incarcarii, toti indicatorii capacitatii acumulatorului
se vor aprinde si se vor stinge dupa un anumit timp.
Deconectati adaptorul de alimentare cu c.a. si cablul
USB, apoi inchideti capacul.
» Fig.2: 1. Adaptor de alimentare cu c.a. ADP07

2. Acumulator BL1055B 3. Capac 4. Cablu

UsSB

Semnificatia lampii indicatoare

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I -~ 100%
(Incarcarea
} este

finalizatd)
(Lampile se sting dupa o anumita perioada.)

I I n intre 50% si
100%

I !‘ I:I ntre 25% si
50%

!‘ |:| |:| Mai putin de
25%

Anormalitate

!‘ |:| |:| Mai putin de
10%

!‘ I:I ﬂ la nivelul
acumulatorului

Conectarea dispozitivelor USB

AATEN]'IE: Conectati numai dispozitive care
sunt compatibile cu portul USB. In caz contrar,
acumulatorului se poate defecta.

NOTA: inainte de conectarea unui dispozitiv
USB la acumulator, efectuati intotdeauna copii
de rezerva ale datelor pe dispozitivul USB. In caz
contrar, va puteti pierde datele.

NOTA: Este posibil ca acumulatorul s3 nu alimen-
teze unele dispozitive USB.

NOTA: Daci nu il utilizati sau dupa incércare,
scoateti cablul USB si inchideti capacul.

Acest acumulator poate fi utilizat ca sursa de alimentare
externa pentru dispozitive USB.

Deschideti capacul si conectati un cablu USB la portul
USB al acumulatorului. Apoi conectati celalalt capat

al cablului la dispozitiv. Pentru a incepe alimentarea,
apasati si tineti apasat butonul de pornire pana cand se
aprinde indicatorul capacitatii acumulatorului. Pentru

a opri alimentarea, apasati si tineti apasat butonul de
alimentare pana cand se stinge indicatorul capacitatii
acumulatorului.

» Fig.4: 1.Buton de pornire 2. Port USB

127 ROMANA



NOTA: Curentul de iesire efectiv diferd in functie de
dispozitivul USB care va fi conectat.

NOTA: Acumulatorul se consumé in timp ce butonul
de pornire este pornit. Intotdeauna opriti comutatorul
atunci cand nu utilizati dispozitivul.

NOTA: Cand alimentati mai multe dispozitive USB
succesiv, asteptati circa 10 secunde dupa deconec-
tarea dispozitivului anterior Tnainte de a incepe sa
ncarcati urmatorul dispozitiv.

INTRETINERE

NOTA: Nu utilizati niciodati gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

NOTA: Nu spalati acumulatorul cu apa.

—  Stergeti murdaria, praful, uleiul, grasimea etc. cu
0 carpa curata sau cu o carpa umezita in apa cu
sapun si bine stoarsa.

—  Depozitati acumulatorul intr-un loc fara caldura,
frig sau umezeala excesiva.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI

XAPAKTEPUCTUKH

USB-nopt

5 B noct. ctpymy, 1,5A, Tun C

HominanebHa Hanpyra /
HOMiHanbHa EMHICTb
(86ynoBaHuin
aKkymynsTop)

3,6 B nocT. ctpymy / 16,75 A-rog

Yac 3apsampkaHHs 5B/1,0A: 14 rognH
5B/1,5A: 12 roguH

5B/2,4A:10 roguH

128 MM x 74,5 MM % 25 MM
(5" x 2-15/16" x 1")

0,37 «kr (0,82 cpyHTiB)

Poamipu (0 x LW x B)

Maca

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiite
BMPOGM NuLle 3 akyMynaTopamu, cneuianbHo
NpPU3HaYeHUMK ANsA Lux BUpoGiB. BukopuctaHHs
aKyMynaTopiB iHWKXX TUNIB MOXe NPU3BECTW A0 TPaBM
i noxexi.

CumBonu

[insi BUpoby MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCS HACTYMHI CUM-
Bonu. MNepea KOPUCTYBAHHAM NepeKkoHanTecs B TOMY,
LLIO BU PO3YMIETE IXHE 3HAYEHHSI.

YuTaiiTe nocibHMK 3 ekcnnyaTtauii.

Tinbku Ans kpait €C

Yepes HasBHICTb B 06naaHaHHi HebGeaney-
HUX KOMMOHEHTIB BiXOAW ENEKTPUYHOrO Ta
€eneKTPOHHOro oGnagHaHHs, akyMynsTopu
Ta 6aTapei MOXyTb HEraTUBHO BNMBATH
Ha HaBKOJULLHE CepefoByLLE Ta 340POB’s
TIIOAVHW.

He Bukupaiite enekTpuyHi Ta enekTpoHHi
npunaau abo 6atapei pasom 3 No6yToBUMU
Bigxogamu!

BianosiaHo oo aupekTtneu €C cTOCOBHO
BiAXO/iB €NEeKTPUYHOIO Ta eNeKTPOHHOO
obnaaHaHHs, akymynsaTopis, 6atapeit

Ta BiAX0AiB akymynsTopis i 6atapei,

a TakoX BignoBigHoO Ao i aganTauii Ao
HaLjoHarnbHOro 3akOHOAABCTBA, BiAXoau
eneKkTpuyHoro obnaaHaHHs, 6atapei Ta
aKkymynsitopu cnig, 36epirati okpemo i
[I0CTaBNSATM Ha NMYHKT po3finbHOro 36opy
KOMYyHanbHMX BiAXOAIB, SKWIA NpaLtoe 3
[OTPUMAHHAM NPaBUIT OXOPOHN HABKOJMNLL-
HbOTO CepefoBHLLa.

Lle nosHayeHo CMMBOIIOM Yy BUMMSAAi Nepe-
KPECIeHOro CMITTEBOTO KOHTEHepa 3
Konecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

He ninnasaiite akymynatop BnnvBy Bogu
4u aoly.

He kupaite akymynsTop y BOroHb.

He ponyckante KOPOTKOro 3aMUKaHHS
akymynsTopa.

@

NONEPEMXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3MNEKU

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: Mepen no4yaTkom eKc-
nnyaTauii 060B’s1I3KOBO NpoYUTanTe NOCIOHUK
3 ekcnnyarauii npuctpoto Makita, 3 skum Buko-
pyUcTOBYBaTMMETLCA Liei akyMynsiTop.

AHOI'IEPEH)KEHHH: BukopucToByiiTe ueii
aKymynaTop nuuie 3 BUpo6amu, BKa3aHUMU KOM-
naHieto Makita. BukopucraHHsa akymynstopa 3
BupoGamu, WO He BiANOBiAalOTL BUMOraM, Moxe
npuU3BecTn A0 NOXeXi, HAAMIPHOro HarpiBaHHs,
BUOYXY YU BUTOKY €NeKTPOniTy.

A OBEPEXHO: LLlo6 3ano6irtn nagiHHIO aky-
MynsTopa, NPUKPINiTL peMiHeub [0 OTBOPY ANs
peMiHuA akymynsiTopa.

EnekTrpobesneka

1. He TpumainTecs 3a LWHYP XUBMEHHSA Ta aKkymy-
NATOP MOKPUMM Y MAaCHUMM pyKaMu.

2. He BMKOpMCTOBYWTe NOLWKOAXKEHUI kabenb
USB.

3. BukopucToByITE LWHYP XUBMNEHHS BiANoBigHO
A0 NpU3HaYeHHs. He BUKOpUCTOBYIiTE LWUHYP
AnNsi NepeHeceHHs Y1 nepemilleHHs BUpoby
abo BUTAryBaHHA BUIKK 3 po3eTku. Tpumaite
WHYp noaani Bia axepen HarpiBaHHA, MacTun
Ta rocTpux KpaiB.

4.  Konu akymynsaTop BUKOPUCTOBYETbLCH AK AXe-
pPeno XUBMEHHS, XXOAHWUW LUHYP XUBMEHHA He
noBWHeH 6yTu BiA eaHaHUM. Mani AiTn MoXyTb
y35TU BUIKY, WO nepebyBae nig Hanpyroto, Ao
poTa, Lo Npu3BeAe A0 TPaBMyBaHHS.

5. He BcTaBnanTe UBAXW, APOTH 4M iHWI Npen-
MeTu B nopT xuBneHHsa USB. Lle moxe npusse-
CTV 10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS, Lo NpusBeae Ao
nosiBY AUMY YU BOTHIO.

6. He nip’eaHynte axepeno xuBneHHs ao USB-
nopTy (3a BUHATKOM BMNaAKiB 3apAAXKaHHSA
yepes apantep xuBneHHa USB). USB-nopt
NPU3HaYeHUM TiNbKU ANA 3apAAKaHHA HU3b-
KOBONLTHUX NPUCTPOIB. 3aBXAMW 3aKpuBanuTe
USB-nopT KpULIKOO, KONU BiH HE BUKOPUCTO-
BYETbCA ANA 3apAAXKaHHA HU3bKOBOJNLTHUX
NpUCcTpoiB. HeaoTprMaHHs L€l BUMOrn Moxe
NpU3BECTU A0 MOXEXI.

7. [nsa 3apagXaHHA akymynsTopa cnip BUKko-
pucTOBYBaTU 3apsiAHUNA NPUCTPIN, peKOMeH-
[A0BaHUA BUPOGHMKOM. AKYMYNATOP, CYyMICHUIA
3 OHWUM TWUMOM 3apsAHMX MPUCTPOIB, MOXE
CNPULMHUTY NOXEXKY B pasi Moro 3apsfxaHHs 3a
[0MOMOrOI0 3apsAAHOrO NPUCTPOIO IHLIOTO THMY.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

BukopucTtoBynTe NPUCTPOI NULLe 3 akymyns-
Topamu, crnewianbHO NPU3Ha4YeHUMU AN UUX
NPUCTPOIB. BUKOPUCTaHHSA akyMynsTopiB iHLLINX
TUMIB MOXe NPM3BECTM [0 TPaBM i NOXeXi.

Konu akymynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCA, TPU-
ManTe oro nopani BiA Takux ApioHUX meTa-
NeBUX NpeaMeTiB, AK CKPiNKu, MOHETW, KItoui,
LBSIXM, LYPYNU TOLLO, AKi MOXYTb CMIPUYUHUTH
KOPOTKe 3aMUKaHHS Knem akymynsitopa Mix
c06010. 3aMUKaHHs KIleM akymynsiTopa Moxe
Npu3BECTU [0 OTPUMAHHS OnikiB abo [0 NOXeXi.
3a HeHaneXxHUx yMoB 36epiraHHsa 3 akymyns-
Topa MoXe BUTEKTU PiAnHa, KOHTAKTY 3 IKOO
cnip yHukaTtu. Y pasi BunagkoBsoro norpa-
NAAHHA PiAWHYW Ha TINO ypaXXeHy YacTUHY
Heo6XigHO NnpoMuTU BoAoto. SKLWO piavHa
noTrpanuna B o4i, HeO6XiAHO TaKOX 3BepPHY-
TucA go nikapsa. PigvHa, wo BuTikae 3 akymyns-
TOpa, MOXe CNPUYUHUTY NodpasHeHHst abo oniku.
He BukopucToBynTe akymynsitop abo npu-
CTpiX, NPM3Ha4YeHU ANA BUKOPUCTAHHA 3
LMM aKyMynsTOPOM, Y pas3i iX NOLWKOAXeHHSA
a60 BHECEHHS! 3MiH B iXHIO KOHCTPYKLiil0.
Ekcnnyatauis akymynstopis abo npuctpois, siki
6yno MoaudikoBaHO Y NOLLKOIKEHO, MOXe ByTu
Hebe3neyHo Ta CNPUYMHUTU NOXKEXY, BUBYx abo
TpaBMmy.

He nippaBanTe akymynstop BNnNuBy BOTHIO

4u HagMipHOI TemnepaTtypu. Bnnus BorHio abo
Temnepatypu noHag 130° C Moxe CNpuUYnMHUTH
BMOYX.

LOoTpumynTech ycix BKa3iBOK i3 3apsafXaHHA 1
He 3apsapkanTe aKkyMynsaTop 3a Temnepatypu
no3a MeXxamu 3a3Ha4yeHoro B iHCTPYKUii Aia-
nasoHy. HenpasunbHe 3apsigxaHHs abo 3apsia-
XaHHS No3a Mexamu BKazaHoro TemrnepaTypHoro
AianasoHy MoXe Npy3BecTH [0 NOLLUKOMKEHHS
akymynsTopa i nigBULLUTI PU3MK 3aMaHHS.
CepBicHe 06cnyroByBaHHA NPUCTPOIO Mae
BUKOHYBaTUCA KBanicdikoBaHuM caxisuem i3
PEMOHTY M TiNbKN 3 BUKOPUCTAHHAM iA€HTUY-
HUX 3anacHux YacTuH. Lle 3abesneunTs nia-
TPUMaHHS NPUCTPOLO B HanexHomy besnevHomy
CTaHi.

He po6iTb cnpo6 camocTiiHO BiapeMoHTyBaTn
npunag 41 akymynsitop abo BHeCTU 3MiHU B
IXHIO KOHCTPYKLiI0; AOTPUMYWUTECA iIHCTPYKLIN
i3 ekcnnyarauii.

HeGe3neka noxexi Ta onikiB. 3a6opoHeHO
po3bupatu, po3yaBnoBaTH, neperpiBaTu (Mak-
cuManbHa Temnepartypa 3a3HauyeHa BUPOOHM-
koM) i cnantoBaTu. [loTpUMyMTECH iIHCTPYKLINA
BUPOGHUKA.

BaxnuBi iHCTPYKLUIT 3 TeXHiKu

6e3neku nig Yac pobotu 3
aKyMynsiTOpoMm

Mepw HiXX KOPUCTYBATUCH aKyMynATOPOM, cnig
npoyuTaTu BCi iIHCTPYKLIT Ta 3acTepexHi Haa-
nucw wopo (1) 3apsAHOro NPUCTPOIO ANA aKy-
MYNATOpIB, (2) akymynsaTopa Ta (3) BupoGiB,
Lo NpauiooThb BiA akymynsiTtopa.

He posbupaite akymynsaTop i He po6iTb cnpo6
BHECEHHs 3MiH y Noro KOHCTpyKuUito. Lle moxe
Npu3BECTU [0 MOXeXi, neperpisy abo Bubyxy.
SAkwo nepion po60TK AyKe NOKOPOTLLAB, Chif
HeravHO NPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUGYXY.
Y pasi noTpannsHHA enekTponiTy B oyi cnip
MPOMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEraHO 3Bep-
HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtn oo
BTpaTu 30py.
He ponyckanTe KOPOTKOro 3aMUKaHHSA MiX
Knemamu akymynsitopa:
(1) He cnip TopkaTucsa knem 6yab IKUM CTpy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.
(2) He cnip 36epiratn akymynsitop pasom
3 iHWMMK MeTaneBMMU NpeameTamu,
TaKMMM SIK LiBIXW, MOHETH TOLUO.
(3) He nippaBanTe akymynaTop BNnvMBy BOAN
uym gouuy.
KopoTke 3ammukaHHSA MOXe Npu3BecTU Ao
MOsIBU 3HAYHOro CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX
onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 nagy.
He cnin 36epiratn 1 BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPY-
MEHT Ta aKyMynfTop y Micusix, Ae Temnepa-
Typa MOXe CArHyT! 4m nepesuwmtn 50 °C
(122 °F).
He cnin cnanioBaTu akymynsaTop, HaBiTb SIKWO
BiH 6yB 3Ha4YHO NOLIKOAXEeHUA a6o NoBHicTIO
BUMILLOB i3 nagy. AKyMynsitop Moxe BUGYXHYTU
Y BOTHi.
3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXW B aKyMynsitop,
pisaTu, namaTu, KnaaTu, ByckaTu aKkymyns-
Top a6o 6MTK IOro TBepAUMU NpeaMeTamMu.
Lle moxe npuaBecTu [o noxexi, neperpisy abo
BMOYXY.
He cnin BukopucToByBaTU NOLLIKOAKEHUI
aKymynsaTop.
NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMoram
3aKoHiB Npo Heb6e3neyYyHi ToBapu.
IMig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiHUX NepeBe3eHb, HanpyKnag, i3 3any4yaHHsam
TPETbOi CTOPOHM Ta eKCneauTopiB, HeObXiaHO
[OTPUMYBaTUCh OCOONMBYX BUMOT, BKa3aHWX Ha
nakyBaHHi 'y MapKyBaHHi.
Mig Yac nigrotyBaHHsA No3uuii 4o BianpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNBLTYBATUCH 3i CneLianicTom
3 Hebe3neyHnx maTtepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu Ginblu JOKNaAHi HaLiOHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO TakKi €.
3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMmynsTop TakuM YMHOM,
06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.
[ns yTunisauii akymynsatopa BUTArHITb 1oro 3
iHCTpyMmeHTa Ta yTunisynTe 6e3ne4yHMmM cnoco-
60m. [loTpumyinTecsi HOpM MicLLeBOro 3aKOHO-
[ABCTBa WoAo yTunisauii akymynsTtopis.
BukopucroByiiTe akymynsitopu nuiwe 3
BMpo6Gamu, ykasaHMMK komnaHieto Makita.
YCTaHOBNEHHSI akyMynsiTOPIB Y HEBIANOBIAHI
BUpO6U MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUOYXY Y BUTOKY €MEKTPONITY.
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13. SAKwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCA
NPOTArom TPUBanoro nepioay Yacy, BUMMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlip vac i nicns BUKOPUCTAHHA aKyMynsaTop
MOXe HarpiBaTucs, Lo MOXe CTaTu NPUYMHOLD
onikiB a6o HU3bKOTEMNepaTypPHUX OMiKiB.
ByAbTe o6epexHi Nia Yac NOBoAXEHHSA 3 raps-
YUM aKyMynsTOPOM.

15. He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicnsi BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTn
[OCUTb rapsiumm, Woo6 BUKIIMKATU OMiKM.

16. He ponyckanTe, Wo6 owypku, nun abo 3emns
NpuUnunanu Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i nasiB
akymynsTopa. Lle Moxe npvBecTu 40 3HVDKEHHS
ekcnnyarauinHux napameTpis abo Buxoay 3 nagy
iHCTpymeHTa abo akymynstopa.

17. SKWO iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKOPU-
CTaHHA No6GNU3y BUCOKOBONLTHMX NiHil enek-
Tponepeaaui, He BAKOPUCTOBYITE aKyMynsiTop
no6nM3y BUCOKOBOMNLTHUX NiHill enekTpone-
pepaui. Lle moxe npusBecTv O HECNPABHOCTI Y1
NOMoMKU iHCTpyMeHTa abo akymynsitopa.

18. TpumanTe aKkymMynsaTop y HeloCTYyNnHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

Mopanu 3 3abe3nevyeHHA MaKCU-
ManbHOro CTPOKY eKcnnyarauii

aKymynﬂTopa
AkymynsTop cnip 3apagxaTtu 4o Toro, sik BiH
pPO3pAAUTLCSA MOBHICTIO. SIKLLO BU MOMITUNKU
3HMXKEHHSA NOTYXHOCTI iIHCTPYMeHTa, cnifg
NPUMNUHUTU POGOTY IHCTPYMEHTa Ta 3apsAAUTU
aKymynsTop.

2. Hikonwu He 3apagxanTe NOBTOPHO MOBHICTIO
3apagxeHun akymynatop. MNepesapsaaxeHHs
CKOpouye TepMiH eKkcnnyarauii akymynstopa.

3. 3apspxanTe akyMynaTop 3a KiMHaTHOI Tem-
nepatypu 10-40 °C (50-104 °F). NMepea Tum
SIK 3apAAXaTU akyMynaTop, cnig Agatu nomy
OXONIOHYTH.

4.  SKwo aKkyMynsaTop He BUKOPUCTOBYETLCS,
BUWMITb MOro 3 iIHCTpyMeHTa abo 3apaaHoro
NPUCTPOIO.

5.  SIKwWo aKyMynsiTop He BUKOPUCTOBYBaTU-
MeTbCA NPOTAroM TpMBanoro 4acy (noHag
wicTb MicauiB), KOro cnia 3apaauTL.
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OETANEN

Llev akymynsiTop MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ANs HaBeae-
HUX HUX4e BMpobiB komnaHii Makita.

» Puc.1
Mpyna Ha3sea Bupoby Mogene
A BeHTunauiiHa DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
KypTKa DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416
BeHTunauinHmn DFV210
xunet
KypTka 3 CJ105D / CJ106D /
enektponigirpisom | DCJ205 / DCJ206
XKunert 3 CV102D / DCV202
enekTponiairpisom
Koepgpa 3 CB100D / DCB200
enekTponigirpisom
B BeHTtunsauinHa DFJ212A/ DFJ213A/
KypTKa DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
BeHTunauinHuin DFV210A/DFV214A/
xunet DFV215A
Copouka 3 DCX200 / DCX201
enekTponigirpisom
1. IHAukaTop piBHA NOTYXHOCTI

[Mia Yac BUKOPUCTaHHSA BEHTUNALIVHOI KypTKW / BEHTU-
NAUINHOTO XuMneTa BioobpaxaeTbCsi piBEHb NMOTYXHOCTI.

MPUMITKA: Y pasi BUKOPUCTaHHS 3a3HaYEeHNX BULLE
Mogenen BEHTUNALINHUX KypToK / )uneTis rpynn A
iHOMKaTOp PiBHA MOTYXHOCTI 4 He 3aropsAeTbest, 60 y
BEHTUMALINHUX NPUCTPOSIX LMX MoAernei BUKOPUCTO-
BYETbCS CUCTeMa 3-piBHEBOrO KOHTPOTHO.
ANPUMITKA: Y pasi BUKOPUCTaHHSA OAATY 3 eNeKTpo-
nigirpiBOM CBITUTUMETLCS NULLE IHANKATOP PIBHSA
NOTYXXHOCTI 4.

2. |HAMKaTop 3anuuiKy 3apsiay akymynsitopa

BinoGpaxaeTbcs piBeHb 3anuLLIKOBOro 3apaay
aKkymynsTopa.

3. KHonka XuBneHHs

[Ans BBIMKHEHHS! HATWUCHITb | yTPUMYWTE KHOMKY XMNB-
TNEHHS1, NOKN He 3aropuTbCs iIHAMKATOP PIBHS NOTYX-
HOCTI.

o6 3MiHWTW piBEHb NOTY>KHOCTi BEHTUNALIAHOT
KyPTKV / BEHTUNALIAHOTO XuUneTta 3a BBIMKHEHOIO XMB-
TNeHHsi BUpoBy HaTUCHITh | Binpa3sy BignycCTiTb KHOMKY
XKUBMEHHS.

[N BAMKHEHHS! HATUCHITb | YTPUMYITE KHOMKY XXUB-
NEeHHS1, AOKN He 3racHe iHAMKAaTop PiBHA NOTYXHOCTI.

MPUMITKA: LLlo6 3mMiH1TK piBeHb NigirpiBaHHA oasry
3 eNleKTPOniAirpiBoM, HaTUCHITb KHOMKY Ha BMPODi,
KONW BiH YBIMKHEHWIA.

4. USB-nopr (i3 KpULLKOHO)

USB-nopTt BUKOPWCTOBYETLCS ANs 3apsaKaHHsA akyMy-
natopa Ta Ans XusneHHsi npuctpois USB.
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5. Po3seTka eneKkTpoXuWBNEHHA

Mip’enHanTe kabenb BUpoby abo kabenb agantepa ans
3a6e3neyeHHs XUBNEHHS.

6. Ka6enb apanTtepa Ans BeHTMRAUiNHOT

KYPTKu /| BEeHTUNSAILIAHOIO XuneTta (AoaaTkoBa
NPUHaNexXHicTb)

BukopucToByiiTe kabenb agantepa B pasi BUKOpU-
CTaHH$ 3a3HavyeHuX BULLE MOAENEeN BEHTUNSALINHNX
KypTOK / Xunetis rpynu A.

7. KaGenb apantepa Ans opsAry 3 enekrtponigirpi-
BOM (AoaaTKkoBe NpunapAas)

3acTocoByiTe kabenb aganTepa nif Yac BUKOPUCTAHHSA
opAry 3 enekTponigirpisom i3 rpynu A, HasegeHoro
BULLE.

8. Po3’em BupoGiB

MigkntoyaiTe BignoBigHWin kabenb agantepa A0 BEH-
TUNALIAHOT KYpPTKM UM xuneTta abo oasry 3 enekTpo-
nigirpisom. ®opma 1 posTallyBaHHA PO3’eMy MOXYTb
BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif BalLUX BUPOBIB.

9. Ka6enb USB

Ka6enb USB BMKOPUCTOBYETHLCS ANS 3apsXaHHS
akymynsTopa.

OnuC POBOTY
3aprkanha akywynsropa |

3apsgKkaHHA aKkyMynsaTopa

A\ OBEPEXHO: MNig yac 3apsaxaHHs WTekep
USB mae 6yTu HagiiHO BCTaBNEeHUN B akyMy-
naTop. HeHnaginHe 3'eaHaHHS MOXe NpU3BECTU A0
nosiBu My, 3aiMaHHs abo TpaBmu.

A\ OBEPEXHO: He nig’egHynTe XoaHMX Npu-
CTPOIB 10 PO3€TKN eNeKTPOXMBIEHHS aKyMyrisi-
Topa nig Yac 3apsAmKaHHs.

A\ OBEPEXHO: nicns 3apspKaHHA cnig
3aBXau Bia’eaHyBaTu kabenb USB Big
akymynstopa.

YBATA: MNepep neplunMm BUKOPUCTAHHSIM aKyMy-
nATopa 060B’A3KOBO 3apsAAITb WOro. AKLO Lboro
He 3po6UTH, MOXeE CrpaLtoBaTh CUCTEMA 3aXMCTY
aKyMyrnsaTopa, OCKINbKM akyMymisaTop, WO noctada-
€TbCH i3 3aBOAY, 3aPAIKEHUN HEAOCTATHLO.

YBATA: SAkwo 6nok XuBneHHs Big 3MiHHOroO
CTPYMy NiAKITHOYEeHUIM [0 aKyMynsiTopa, iHCTpy-
MEHT ab0 MallMHa He 3anycTATbCA. Y LboMy
BUNaAKy cnip Big’eAHaTU GNOK XUBIMEHHSA Bif
3MiHHOro CTpyMy Bif, aKkymynstopa.

Bigkpuiite kpuwky USB-noprty. MNig'earaite akymyns-
Top Ao 6rnoka XuBneHHs Big 3miHHoro ctpymy ADPO7 (y
KOMMMEKT NOCTa4YaHHs He BXOANUTb) abo iHLWOoro 3apaa-
Horo npucTpoto USB, BukopuctoBytoun USB-kabenb,
Lo AoAa€ETbCS A0 aKymynsATopa. PekomeHOoBaHi xapak-
TEPUCTUKN BUXIZHOrO CUrHany 3apsiAHOro NpUCTPOio
USB craHoBnsaTts 5 B/ 2,4 A abo meHLwe. MNicns usoro
nigKNoYiTe GNOK XMBMEHHs Big 3MiHHoro ctpymy ADPO7
0o enekTpomepexi. [icns 3aBepLueHHs 3apsaxaHHsA BCi
iHAMKaTOPU 3anULLKY 3apsfy akymynsaTopa 3aropsitbCs,
a noTiM 3racHyTb Yepes NeBHUI Yac. Big'egHarTe 6nok
XKMBIEHHS Bif 3MiHHOro ctpymy Ta USB-kabenb, a noTim
3aKpUNTE KPULLIKY.
» Puc.2: 1. Bnok X1BMeHHs Big 3MiHHOTO CTpyMy
ADPO7 2. Akymynatop BL1055B 3. Kpuwika
4. Kabenb USB

3HauyeHHs iHAnKaTOpHOI Nnamnun

IHavKaTopHi namnu 3anuwok
] ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I l 100%
(3apsigxaHHs
1 3aBepLueHe)
(IHamKaTOpHi Namnu 3racatoTb Yepes NeBHUI
vac.)
I I ﬂ Bin 50 % no
100 %
I !‘ I:I BiA 25 % Ao
50 %
!‘ |:| |:| MeHwe 25%

Bino6paxeHHA 3anULLIKOBOro

3apsgy akymynstopa

NPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypv AOBKINMsS NOKasaHHS MOXYTb TPOXU
BiApi3HATUCS BiA (PaKTUYHOIO 3HAYEHHS.

Bin’enHaiTe akymynsaTop i HATUCHITb KHOMKY XKMBIEHHS.
IHAMKaTOp 3anuLLKy 3apsay akymynsTopa 3aroputbes
Ha Kinbka cekyHa.

» Puc.3: 1. IHavkaTop 3anuviky 3apsgy akymynsropa

3Ha4yeHHs iHAMKaTOPHOI NaMnu

IHAuKaTopHi namnun 3anuwok
i ] r |
Fopute Buwmk. Bnumae
I I I Bin 50 % no
100 %

I I |:| Bin 25 % no
50 %

I I:I I:I Bin 10 % no
25%

!‘ I:I I:I MeHwe 10 %

AxkymynsTop
HecnpaBHUIA
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Min’egHaHHa USB-npucTtpoiB

A\ OBEPE)XHO: Nig’egHynTe nUwe nNpucTpor,
cymicHi 3 USB-nopTom. HegotpumaHHs uiei BumMorn
MO>Xe MpW3BeCTW A0 BMXOAy 3 Nagy akymynstopa.

YBArA: Nepuw Hix nig’egHatv npuctpin USB go
aKyMmynsTopa, 060B’A3KOBO CTBOPiTb pe3epBHY
Konito AaHuX, Wo 36epiraloTbCA Ha LibOMY NpuU-
cTpoi USB. HegotpymMaHHs Liei BUMOrn Moxe npu-
3BECTU [0 BTPATK AaHUX.

YBATA: Akymynstop He MOXe noaaBaTh XUB-
neHHA Ha paeski npucTtpoi USB.

YBATA: Nicns 3aBepLieHHs 3apsigKaHHA a6o
fAKWo kabenb USB He BUKOPUCTOBYETLCA, Big’en-
HanTe NOro 1 3aKpPUNATE KPULLKY.

Ller akymynaTop Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCA SK
30BHILLHE [Xepeno XuBneHHs ans npuctpois USB.

Bigkpwiite kpuLKy Ta nig’egHante kabens USB no
USB-nopty akymynsaTopa. [ig’egHanTe iHWni KiHeub
kabento o NpucTpoto. Ans nogadi XXUBMEHHS HATUCHITb
i yTPUMYITE KHOMKY XWUBMEHHS, JOKN HE 3aroputbCs
iHavKaTop 3anuLKy 3apsiay akymynsartopa. WWo6 npunu-
HWUTW NOAAYY XKMBIEHHSI, HATUCHITb | YTPUMYIATE KHOMKY
KMBINEHHS, [OKW iHAMKaTOP 3anuLKy 3apsiay akymynsi-
TOpa He 3racHe.

» Puc.4: 1. KHonka xueneHHs 2. USB-nopt

NPUMITKA: dakTuyHa BMXigHa cuna cTpymy Moxe
Pi3HUTUCS 3aneXHO Bif TUNY Mia’eAHaHOro NPUCTPOIO
USB.

MPUMITKA: Konun KHOMKY XVWBMNEHHSA HAaTUCHYTO,
BUTPa4aeTbCs 3apsia akymynstopa. 3asxau
BUMUKaNTE NepeMukay, Konm He BUKOPUCTOBYETE
NpUCTpIN.

MPUMITKA: Y pasi 3apsigXaHHs AeKinbkoxX NpucTpoiB
USB no 4ep3i nicnsi Big’eQHaHHSA KOXHOMO NPUCTPOIO
cnig 3adekat npubnuaHo 10 cekyHa, NepLu Hix nig-
KIMOYUTW HACTYMHWIA NPUCTPINA.

TEXHIYHE

OBCITYITOBYBAHHA

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYMTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHW. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, Aecopmadii abo NosiBU TPIiLUUH.

YBATIA: He MuiiTe akyMmynsiTop BOAo10.

— [Ans BuganeHHs Gpyay, nuny, MactTuna ToLlo BUKO-
PUCTOBYWTE YNCTY CYXy TKaHWHY abo 3aHypeHy B
MUNbHY BoAy Ta A06pe BUKPYYeHY raHyipKy.

—  Tpumarite akyMynsiTop y MicLi, 3axuLleHomy
Bifj HAAMIPHO BMCOKMX i HU3bKUX TeMneparyp Ta
BOJIOTW.

ns 3a6e3nevennss BESMEKW ta HAOIMHOCTI npo-
Aykuii, il peMoHT, a Takox po6oTu 3 06cnyroByBaHHs
abo peryntoBaHHs NOBUHHI BUKOHYBATUCh YNOBHOBaXe-
HUMU 260 3aBOACHKMMY cepBicCHUMM LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHil
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE

XAPAKTEPUCTUKH

USB-nopt

5B nocr. Toka, 1,5A, Tun C
3,6 B noct. Toka / 16,75 A4

HomuHanbHoe Hanps-
eHue / HoMUHanbHas
eMKOCTb (BHYTPEHHWI
aKkKymynsTop)

Bpewms 3apaaku 5B/1,0A: 14 yacos
5B/1,5A:12yvacoB

5B/2,4A:10yvacoe

128 MM x 74,5 MM X 25 MM
(5 x2-15/16 x 1 nronMmoB)

0,37 kr (0,82 coyHTOB)

Pasmeps! (1 x LW x B)

Macca

A OCTOPOXXHO: WUcnonbayite nspge-

NUS TONBKO € YKa3aHHbLIM aKKyMYTsiTOPOM.
Mcnonb3oBaHue apyrux akkyMynsiTopHbIX Brokos
MOXeT NPUBECTU K TPABME Urn NoXapy.

CumBonsbl

[ns nagenus MoryT Ucrnonb3oBaTbCs crnegyomne
cumBonel. [Nepea ncnonb3oBaHnemM yﬁenMTer B TOM,
YTO Bbl MOHMMaeETe UX 3Ha4YeHne.

MpounTtante pykoBoACTBO NO
JKcnnyataymu.

Tonbko ans ctpaH EC

B cBsi3u ¢ Hannunem B oGopynoBaHuUm
OMacHbIX KOMMOHEHTOB OTXO/bl AMEKTPU-
YeCKOro 1 3NEeKTPOHHOTo 06opyaoBaHNs,
aKkyMynsiTopbl ¥ 6aTapen MoryT okasbl-
BaTb HEraTUBHOE BNUSIHWE HA OKPYXato-
LI Cpeay 1 3[0pOoBbe YeroBeka.

He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTPOICTBa Unu GaTapen BMecTe
¢ 6bITOBbIMM OTXOAaMU!

B cooTBetcTBUM € AnpekTuBorn EC no
0TX0faM 3MEKTPUHECKOTO U 3NIEKTPOH-
HOro 06opyAoBaHUsl, Mo akKyMymnsiTopam,
GaTapesim 1 0TXo4aM akKyMynsTopoB U
6aTapeit, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaumeil K HaUMOHaNbHOMY 3aKoHoAa-
TenbCTBY, OTXO[bl ANEKTPUYEecKoro o6opy-
foBaHus, 6atapen v akkyMmynsTopbl cre-
[lyeT XpaHWUTb OTAENbHO U AOCTaBMATbL Ha
MYHKT pasgenbHoro céopa KOMMYyHarbHbIX
0TX0A0B, paboTatowuin ¢ cobniogeHmem
npaBun OXpaHbl OKpyXXatoLLei cpeabl.

3710 0603HAYEHO CYMBOIOM B BuAe Nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Konecax, HaHeceHHbIM Ha o6opyaoBaHKe.

E Li-ion

He fonyckaitTe nonaaaHus Ha akkymynsi-
TOp BOAbI UMY LOXAS.

He 6pocaiite akkymynsiTop B OrOHb.

He fonyckaitTe KOPOTKOro 3aMblkaHUs
akkymynsitopa.

MEPbI BESOMNACHOC

A OCTOPOXXHO: MNepen Hayanom akcnnyaTa-
LMK 06A3aTeNLHO NPOUNTANTE MHCTPYKLMIO MO
akcnnyaTaumm usgenus Makita, c kotopbim 6yaer
MCNONb30BaTLCA 3TOT aKKYMYMATOP.

A OCTOPOXXHO: Ucnonb3ayinte 3TOT aKKyMynisi-
TOp TONbKO C NpoAyKuuen, ykasaHHOM KoMnaHuen
Makita. UIcnonb3oBaHue akKyMynsitopa ¢ npoaykK-
uuen, He COOTBETCTBYOLEN TPe6GOBaHUAM, MOXET
NpUBECTU K Noxapy, neperpesy, B3pbiBY UNx
yTeuke aneKkTponura.

ABHUMAHUE: Yro6ui npenoTBpaTUTL Nage-
HUe aKKyMynsiTopa, NPUKpenuTe PeMeLLoK K
OTBEPCTUIO ANIA peMeLLKa akKyMynsTopa.

OnekTpo6e30nacHOCTb

1.  He npukacanTtech K LWHYPY U aKKyMynsTopy
MOKPbLIMU UMK 3aMacrieHHbIMU pyKamu.

2. He ucnonb3yiite noBpexaeHHbIn USB-kabenb.

3.  AxkypaTHO ob6paljaniTechb CO LUIHYPOM NuTa-
HuA. 3anpeLlaeTca UCMONb30BaTh WHYP AN
NepeHOCKM, NnepeMeLeHUs UMK OTKIIYEHUsA
nu3penus ot poseTku. Pacnonaraiite WHyp
Ha 6e30MacHOM pPacCTOSIHUM OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna v ocTpbIX KpaeB.

4.  Tlpv nopaye NUTaHUSA akKymynsitopa y6e-
[NTECb, YTO BCE LWHYPbI MOAKNIOYEHbI.
ManeHbkue AeTv MOTYT CyHYTb BUNKY MOA, Hanpsi-
>KEHUeM B pOT U MOMy4nTb TPaBMY.

5. He BcTaBnsTe rBo3aun, npoBoaa v apyrue
npeamMeTbl B NOPT nogayu nutaHusa USB. Mpu
3TOM MOXET BO3HWUKHYTb KOPOTKOE 3aMblkaHue,
KOTOpOe NpuBeAET K NOSBNEHUIO AbIMa UK
BO3ropaHuto.

6. He nogknioyanTe UCTOYHUK NuTaHuA kK USB-
NopTy (3a UCKITIOYEHMEM CriyyaeB 3apsakn
yepe3 apanTtep nutauus USB). USB-nopt
npeAHa3Ha4YeH TONbKO Ans 3apAAKN HU3KO-
BOJILTHbIX YCTPOWUCTB. Ecnu He BbinonHsAeTcsa
3apaAKa HU3KOBONLTHOro ycTpoicTaea, USB-
NopT HEOBXOAMMO 3aKPbIBaTb KPbILIKOM.
HecobntogeHve aaHHoro TpeGoBaHUs MOXET
NpVBECTY K NoXapy.

7. [nsa 3apsagkv akkymMynaTopHoro 6noka cnegyet
vcnonb3oBaThb 3apsiiHOE YCTPOWCTBO, PeKo-
MeHAOBaHHOe npoun3BoaunTenem. AKKymynaTop,
COBMECTVMBI C OAHWUM TUMOM 3apsiaHbIX
YCTPOWCTB, MOXET CTaTb NPUYMHOI BO3ropaHus,
€crnu 3apsbKaTb ero ¢ MoMOLLbIO ApYroro 3apsia-
HOro yCTPONCTBA.

8. Wcnonb3yiTe ycTpoONCTBaA TONbLKO C YKa3aH-
HbIMUW ANl HAX aKKyMYNATOPHbLIMM 6riokamu.
Mcnonb3oBaHve Apyrux akkymynsiTopHbix 6rokos
MOXET NPVUBECTW K TPaBMe UMK rnoxapy.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Korpga akkymMynsiTopHbIv GNOK He UCNornb3y-
eTcsl, XpaHWUTe ero oTAenbHO OT MeTannuye-
CKMUX NPeAMeTOB, TakKUX KaK CKpPenku, MOHeTbI,
KI04M, FBO3AM, Wypynbl UNu Apyrue HeGonb-
LuMe MeTannmyeckue npeameThbl, KOTopblie
MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
KOHTaKTOB aKKyMyfNATOPHOro 6rnoka mexay
co6oim. KopoTkoe 3aMblkaHue Mexzay KOHTakTaMu
aKKyMynsiTopa MOXeT NPUBECTU K OXoram unu
noxapy.

Mpu HenpaBUNLHOM OGpaLleHUU U3 aKKyMy-
NATOpa MOXeT NoTeYb XUAKOCThL; u3beranTe
KOHTaKTa ¢ Hel. B cnyvae koHTakTa npomoinTte
MecTO KOHTaKTa Boaou. B cnyyae nonaga-
HUSA XUAKOCTU B rnmasa o6paTutech K Bpayy.
XKnakocTb 13 akkyMynsTopa MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHue Unm oXoru.

He ncnonb3yinte akkyMynsiTop Unum yctpom-
CTBO, NpeAHa3Ha4YeHHoe ANA UCNOoNb30BaHUsA
C 3TUM aKKyMYNsiTOPOM, €CJIN OHU NOBPEeX-
AeHbl U moandULMpPoBaHbI. MNoBpexaeHHble
NN MOANULIMPOBAHHbIE aKKyMYMSTOpbI

1nu npubopsl MoryT paboTaTth HenpaBunbHO,

4YTO MOXET NPUBECTY K NOXapy, B3pbIBY UMK
TPaBMUPOBAHMIO.

He nopBepraiTe akkyMynaTOpHbIN 6ok BO3-
AEeNCTBUIO OTHA NN BbICOKOW TemMneparypbl.
BosgencTBue orHst nnu Temnepartypsbl Bbille

130 °C MOXeT NpUBECTU K B3pbIBY.

CnenyiTe BCeM MHCTPYKLMAM Mo 3apsake

W He 3apsiKalTe aKkKyMynATOPHbIA 6nok B
TemnepaTypHbIX YCIOBUSIX, BbIXOASALMX 3a
npeaenbl AuanasoHa, yka3zaHHOro B MUHCTPYK-
umnn. 3apsiaka HeHaanexalmm obpasom unu npu
TemnepaTypHbIX YCIOBUSX, BbIXOASALLMX 3a Npe-
[enbl yKazaHHOro AvanasoHa, MOXeT NpUBEeCTU

K MOBPEXAEHNIO aKKyMYIsiTopa 1 MoBbICUTb PUCK
noxapa.

CepBucHoe ob6cnyxnBaHue yctpomcTea
AOMKHO BbINOMHATLCA KBaNnUMUnpoBaH-
HbIM CMeLnanncToM No PEMOHTY U TONbKO

C Ucnonb3oBaHNEM UAEHTUYHbIX 3anacHbIX
YyacTeu. IT0 No3BONUT obecneunTb Be3onacHOCTb
yCcTpoWcTBa.

He nbiTaiiTecb caMOCTOATENbHO PEMOHTH-
poBaTb YCTPOWCTBO UIU aKKyMYNATOPHbIN
6OK UNM BHOCUTb U3MEHEHUSI B UX KOHCTPYK-
LMI0; CTporo cobnogainTe MHCTPYKLUUM MO UX
aKkcnnyaTtauuu.

OnacHOCTb Bo3ropaHusi u oxoroB. He Bckpbi-
BaNTe, He pa3nambiBaiTe, He HarpeBamnTe
Bblle (NpeaycMOTpeHHOM NponsBoauTenemM
MaKCMManbHOMN TeMnepaTyphbl) U He CXKU-
ranTe ycTpomcTBo. BbinonHsiTe MHCTpyKUUN
npousBoAuTens.

BaxHble npaBumna TeXHUKU

6e3onacHocTU npu padore ¢
AKKyMynATOPOM

Mepen ncnonb3oBaHUeM akKyMynsiTopa npo-
YuTanTe BCe MHCTPYKLUK M Npeaynpexaalo-
WwmMe HaanNucu Ha (1) 3apsiAHOM ycTpoucTBe
ANA aKKyMYNATOPOB, (2) akkymynsTope u

(3) u3penuu, paborarollem OT aKKyMynsiTopa.

10.

He pa36upaiiTe akkyMynsTop 1 He BHOCUTE
VU3MEeHEHUI B ero KOHCTPYKLUIO. OTO MOXET
NpVBECTY K MOXapy, Neperpesy N B3pbIBY.

Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsiTopHoro 6noka

3HAYUTENbHO COKPATUIOCh, HEMeANEeHHO npe-

KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM crnyyae, MoxeT

BO3HMKHYTb Neperpes 6roka, 4To npueeaeT K

oXoram u faxe K B3pbIBy.

B cnyyae nonagaHusa aneKkTponuTa B rnasa

NPOMONTE X OGUNbHBLIM KONIMYECTBOM YNCTOMN

BO/bl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

He 3amblkaiiTe KOHTaKTbl aKKyMynsiTopa Mexay

cobon:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-in60o TOKONPOBOAALMUMU
npeameTamu.

(2) He xpaHuTe akKkymMynsaTop BMecTe C Apy-
rMMU MeTannnyeckumm npeameTamu,
TaKMMM KaK rBo3au, MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKKymyns-
TOp BOAbI UMW AOXASA.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOro

6noka mexay coboi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMI0 GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U fiaxe noriomke Groka.

He xpaHuTe 1 He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynsTop B MecTax, rae Temnepatypa

MOXeT AocTUraTh Unu npesbiwaTth 50 °C

(122 °F).

He 6pocaiTe akkymynaTop B OFOHb, Aaxe

€CIY OH CUNbHO NOBPEXAEH UMY NOMHOCTbI0

BblILLen U3 CTPosi. AKKYMYTsiTOp MOXeT B30p-

BaTbCA Nof AeCTBMEM OTHS.

3anpelyaeTca BGMBaTb rBo3au B aKKyMymsaTop,

pesarb, omaTb, 6pocaTb, POHATL aKKyMynsi-

Top Unu 6UTL NO HeMy TBepAbIMU NpeamMe-

Tamu. OTO MOXeT NPUBECTY K NoXapy, neperpesy

WK B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbIW akKymMyns-

TOPHbIN GrOK.

Bxopasiime B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpu KOMMepYecKoi TPaHCMOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TPeTbe CTOPOHON UMK 3KCNeanTOpoM, Heobxo-

VMO HaHEeCTM Ha ynakoBKy creumanbHble npeay-

NpexaeHnst N MapkupoBKy.

B npouecce noarotoBkM ycTponcTBa K OTnpaBke

obs3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYATECH CO crneuna-

NMCTOM MO onacHLIM MaTepuanam. Takke cobrio-

faiite MecTHble Tpe6oBaHusi U HopMbl. OHU MOTYT

6bITb CTPOXE.

3akpoiTe Unu 3akpennTe pa3oMKHYTble KOHTaKTbI

1 ynakynTe akkyMynstop Tak, YTobbl OH He nepe-

MelLLancs no ynakoBke.

[ns yTunusauum akkymynsTopa usBnekute

ero U3 MHCTpPyMeHTa 1 yTunusumpymTe 6eso-

nacHbiM cnoco6om. BeinonHante Tpe6oBaHus

MeCTHOro 3aKoHoAaTenbCTBa Mo yTUNun3aumm

aKKymynsTopa.
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12. Wcnonb3ynTe akKyMynAaTOpbl TONbKO C NpPO-
Aykuuen, ykazaHHom Makita. YctaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLIYIO
TpeboBaHMSIM, MOXET NMPUBECTU K MOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNW yTeYKe AMeKTponunTa.

HWE OETANEN

[aHHbIN akKyMynsaTop MOXET UCMOoNb30BaTbCs A
cnepytowwmx nsgenun Makita.

13.

14.

15.

16.

Ecnu uHcTpymeHTOM He GyayT nonb3oBaTbCs
B TeYEHUe ANUTENbHOro Nepuoaa BpemMeHu,
N3BrEeKUTE aKKyMYJISITOP U3 MHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ucnonb3oBaHUs aKKymy-
NIAITOP MOXET HarpeBaTbCS, YTO MOXET CTaTb
NPUYUHOW OXOrOB UMM HU3KOTEMMEepPaTYpPHbIX
oxoroB. ByabTe 0CTOPOXHbI NPy 06paLleHun ¢
ropAYMM aKKyMymnsTOpPOM.

He npukacainTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMeHTa
cpasy nocre UCNomnb30BaHUsA, NOCKONbKY OHU
MOFYT GbITb JOCTaTOYHO FOPAYUMU, YTOGbI
BbI3BaTb OXOrW.

He ponyckaiiTe HanMNaHMsA Ha KOHTaKTbI,
OTBEPCTUA M Na3bl aKKyMynsaTopa Onurok,

NbINU UK 3eMnnu. OTO MOXET NPUBECTU K CHU-
JKEHMIO 3KCMyaTaUMOHHbIX MapaMeTpoB Unu
MorioMKe MHCTPYMEHTa U akkyMynsiTopa.

17. Ecnuv MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCMONb30-
BaHWe B6NMU3M BbICOKOBONBTHbLIX JIMHUIA 3MekK-
TponepeAayu, He UCNONb3yWTe aKKyMynsiTop
BGIM3M BbICOKOBOJLTHbIX NIMHWUIA 3neKTpone-
penayn. ATo MOXET NPUBECTM K HEMCNPaABHOCTMN
MIN NONOMKE MHCTPYMEHTa Unu akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKymMynsaTop B HeAOCTYNMHOM Ans
aeten mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

CoBeTbl N0 obecnevyeHU0 Mak-
CMManbHOro cpoKa cnyxobl
aKKymynﬂTopa

3apskanTe akKKyMynsiTop, He AOXUAAACH €ro
nonHou paspaaku. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C MHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe akKymy-
NATOP, €CNv Bbl 3aMeTUIN CHUKEHNE MOLLHO-
CTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He 3apsanTe NONMHOCTLIO 3apsKeH-
HbIN akkymynsTop. MNepe3apsaka cokpalwaeT
CpOK cnyX6bl akkyMynsitopa.

3. 3apsikanTe aKkKyMynsaTop NpU KOMHaTHOW TeM-
nepatype 10-40 °C (50-104 °F). Mpexae 4yem
3apsiKaTb ropsiuMmn akKymynsiTop, gante emy
OCThIThb.

4.  Ecnu akkyMynsTop He UCNonb3yeTcs, U3Brne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsifHoro
ycTpoucTBa.

5. 3apsiauTe akKKymynsiTop, ecrnv Bbl He GyaeTe
nonb30BaTbCsA UHCTPYMEHTOM AnuUTenbHOe
Bpems (6onee wecTu MecsLEeB).

» Puc.1
pynna HaumeHoBaHue Mopens
nsgenusa
A KypTka c anektpo- | DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
BEHTUNSTOPOM DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405/ DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Kuner ¢ anekTpo- DFV210
BEHTUMSITOPOM
KypTka ¢ CJ105D /CJ106D /
nogorpesoM DCJ205/DCJ206
XKuner ¢ CV102D / DCV202
NoAorpeBom
Opesino ¢ CB100D / DCB200
NOAOrPEBOM
B KypTka c anekTpo- DFJ212A/ DFJ213A/
BEHTUNSTOPOM DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
Kuner ¢ anekTpo- DFV210A/ DFV214A/
BEHTUNSTOPOM DFV215A
HwxHsis py6alwka ¢ | DCX200 / DCX201
noAorpesom

1.  WHAukaTop ypOBHS MOLLHOCTH

anI NCNOJIb30BaHUU KYPTKN / xuneta c ANEKTPOBEHTU-
NATOpPOM 0T06pa)|<aeTc9| WHONKATOP YPOBHA MOLLHOCTU.

MPUMEYAHMUE: Mpn ncnonb3oBaHWM yKasaHHbIX
BblLLe MOAENen KypTkv / Xunerta ¢ aNeKTpoOBeHTUNA-
TOPOM 13 rpynnbl A IHAXKATOP YPOBHS MOLLHOCTY 4
He 3aropaeTcs, NOCKOomNbKy B Briokax BEHTUNATOPOB
3TVX MoAenen Ucnonb3yeTcs cuctema 3-ypoBHEBOro
KOHTpons.

NMPUMEYAHME: Npun ncnonb3oBaHnn ogexabl ¢
noJorpeBoM 3aropaeTcsi TONbKO MHAUKATOP YPOBHS
MOLLIHOCTN 4.

2. UHpukaTop ocTaBlerocs 3apspa
akKkymynsitopa
OTobpaxaeTtcsi TEKyLLMIA YypOBEHb 3apsiaa
akkymynsitopa.

3. KHonka nutaHms

[N BKNOYEHNS HOXXMUTE U YAEPXMUBaTE KHOMKY NuTa-
HUS, MOKa He 3aropuTcs MHAMKATOP YPOBHS MOLLHOCTM.
[1nsi UI3BMEHEHMS YPOBHS MOLLIHOCTW KypTKM / kuneta ¢
3rNeKTPOBEHTUINSATOPOM HaXXMUTE U Cpasy OTnycTUTe
KHOMKY MUTaHWS NPY BKIOYEHHOM MUTaHUK.

[1ns1 BBIKITHOYEHUS HAXKMUTE W YAEpXKUBaNTE KHOMKY
NUTaHWS, NOKa He MoracHeT MHANKATOP YPOBHS
MOLLHOCTH.

APUMEYAHUE: [Ina nsmeHeHus ctenenu ytenne-
HWSI OfeX/bl C NOAOrPEBOM HaXMWUTE KHOMKY Ha nofdo-
rpeBaemoii ogex/ae npwv BKIIKOYEHHOM NUTaHWUN.

4. USB-noprt (c KpbILLIKOM)

USB-nopT ncnonb3yetcs AnNs 3apsakv akkymynstopa, a
Takke Ans nutaHusa yctporncts USB.
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5. PoseTtka nutaHms

MopkntounTe kabenb oT n3genus unu kabenb agantepa
Ons nogayuu nuTaHus.

6. Kabenb apanTtepa Ans KypTok / XXunetoe

C 3NIeKTPOBEHTUNATOPOM (AONONHUTENbHAsA
NPUHAANEXHOCTb)

Wcnonbayiite kabenb agantepa npu UCMorib30BaHWUN
nepevncreHHbIX Bbile MOAEnen KypToK / )KUNeToB ¢
3MEKTPOBEHTUNATOPOM M3 rpynnbl A.

7. KaGenb apantepa Ansi ogexabl C NOAOrPeBoMm
(mononHUTenbHasi NPUHaAANEXHOCTh)

Mpu ncnonb3oBaHUM NepeYNCEHHbIX BbILLE Npeame-
TOB OfleXAbl C MOAOrPEeBOM W3 rpynnbl A ucnonb3ynte
kabenb aganTepa.

8. He3po uspgenun

MopkntoyanTe K KypTkam/AkuneTam ¢ aNeKTPoOBEHTUNSA-
TOpPOM MNu ogexae ¢ NoAOrpeBOM NOAXOAALMIA kabenb
apanTtepa. dopma v pacnonoxeHve r{esga MoryT
pasnuyaTbCs B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHbIX U3AENUIA.
9. Ka6enb USB

Ka6enb USB ucnonbayetcs ans 3apsiaki
akkymynsitopa.

MCAHUE PABOTDI

ABHUMAHME: Bo Bpems 3apsaku wrekep USB
[OMKEH ObITb HAAEXKHO BCTaBMeH B aKKyMynsATop.
HeHapgexHoe coeguHeHne MoXeT cTaTb NPUYMHON
NosIBNEHNS AblMa, BO3ropaHnsl Ui TpaBMbl.

MABHUMAHME: He NOAKNIoYaNTe HUKAKNX
YCTPOMCTB K po3eTke NUTaHNA aKKyMynsiTopa BO
BpeMms 3apaaKu.

A BHUMAHME: Nocne 3apsAaKu Bcerga otcoe-
AvHAnTe kabenb USB ot akkymynsiTopa.

TNMPUMEYAHMUE: O6s13aTenbHO 3apsianTe akKy-
MynSTOp nepepa ero nepBbIM MCMNONb30BaHUEM.
AKKyMYynaTop, NOCTaBNsAeMbIV C 3aBOAA-N3roTo-
BUTENS, HE MEET JOCTaTO4HOrO YPOBHSA 3apsiaa,

1 B Criy4ae ero Ucnonsb3oBaHus 6e3 nogsapsaku
BO3MOXHO cpabaTbiBaHMe CUCTEMbI 3aLLUThI
akkymynsitopa.

TMPUMEYAHMUE: Ecnv 6nok nuTaHus ot nepe-
MEHHOrO TOKa MOAKITIOYEH K aKKyMynsTopy,
MHCTPYMEHT UM MaluMHa He 3anycTaTcs. B aTom
cnyyae crieayeTt oTCOEANHUTL BNIOK NUTaHUS OT
nepeMeHHOro ToKa OT akKymynsTopa.

Otkpowite kpbiwky USB-nopTta. MNogknounte akkymy-
NSATOp K 6roky nuTaHusa nepeMmeHHoro Toka ADPO7 (He
BXOAWT B KOMMIEKT NOCTaBKW) UNW APYroMy 3apsiiHOMy
ycTpovictey USB obLiero HasHaueHusi Yepes kabernb
USB, nocTaBnsiemblit BMeCTe C akKyMynsiTopoMm.
PekomeHayeMbie BbIXOHbIE NapameTpbl 3apsaHOro
ycTtpoiictBa USB o6Luero HasHayeHust: He BGonee 5 B /
2,4 A. Tocne aToro nogkntounte 6nok nuTaHus nepe-
MeHHoro Toka ADPO7 k ceTu anektponutaxus. MNocne
3aBepLUeHUs 3apsiAKU MHAUKATOP OocTaBLUerocs 3apsiaa
aKKyMyrnsiTopa 3aroputcsi U Yepes HeKoTopoe Bpemsi
noracHet. OTcoeanHUTE GroK MUTaHWsi NePeMEHHOTo
Toka u kabenb USB, a 3aTem 3akpoinTe KpbILLKY.
» Puc.2: 1. Bnok nutaHusi oT NnepemMeHHoro

Toka ADPO7 2. Akkymynsitop BL1055B

3. Kpbiwka 4. Kabenb USB

3Ha4yeHue UHAUKaTopa

WHaunkaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apaga
lFoput Bobikn. Mwuraet
I I l 100%
(3apsigka
1 3aBepLueHa)
(MHpurkaTopbl racHyT Yepes onpefeneHHoe
Bpemsi.)
I I ﬂ ot 50% ao
100%
I !‘ I:I ot 25% Ao
50%
!‘ |:| |:| Menee 25%

MHaukauumsa ocTaBluerocs sapsiaa

akKkymynsiropa

NMPUMEYAHME: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUIA 3KCMMY-
aTauumn 1 TemnepaTtypbl OKpy>KatoLLero Bo3ayxa yka-
3blBAEMOE UHAMKATOpaMu 3HaYEHNE MOXET He3HauM-
TeSIbHO OTNIMYATLCS OT PaKTUHECKOrO 3HAYEHNS.

OTCcoeanHNTE akKyMynsiToOp U HAXMUTE KHOMKY nuTa-

HKs. Ha HeckonbKo CeKyH 3aropuTcst UHAMKaTop

OCTaBLLErOCS 3apaga akkyMmynsitopa.

» Puc.3: 1. WHgukaTtop ocTtaBLuerocs 3apsaa
akkymynsitopa
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3HayeHue nHaukKaTopa

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Foput Bbikn. Mwuraer
I I I ot 50% Ao
100%

ot 25% fo

1 o

I |:| |:| ot 10% Ao
25%

n I:I I:I Menee 10%

MopknioyeHume yctponcte US

MABHUMAHME: MoaknioyanTe TONbKO
ycTpoKcTBa, coBMecTUMble ¢ USB-nopTtom.
HecobntoaeHve atoro TpeboBaHns MOXeT cTaTb
NPUYMHON HEMCNPaBHOCTU akKyMynsTopa.

AKkymynsTop
HeucrpaBeH

TNMPUMEYAHMUE: Nepen noaknioyeHMeM ycTpom-
ctBa USB k akkymynsiTopy Bceraa cosgasante
pe3epBHYHO KONUIO AaHHbIX Ha ycTponcTtee USB.
Mpu HecobnogeHun atoro TpeboBaHMS AaHHbIE
MOryT GbITb NOTEPSIHBI.

TMPUMEYAHMUE: Akkymynstop MOXeT He obe-
cneynBaTb NUTaHUA HEKOTOpbIX ycTponcTe USB.

TNMPUMEYAHMUE: Nocne 3aBeplueHns 3apagkn
unu ecnu kabens USB He ucnonb3yercs, orcoe-
AVHUTE ero v 3aKpoMnTe KPbILLKY.

OTOT akKyMymnsiTop MOXET UCMOSb30BaTbCs B Ka4ecTBe
BHELLIHEero MCTOYHUKa NuTaHus ans yctpowcts USB.

OTkpoiTe KpbILWKY 1 nogknounte kabenb USB k USB-
nopTty akkymynstopa. [lpyroi koHew, kabens noaknto-
4nTe K YyCTPOMCTBY. [INs Nogaym NUTaHNs HaxmuTe

1 yaepxuBaiTe KHOMKY NUTaHKs, noka He 3aroputcs
MHAMKaTOP OCTaBLLErocs 3apsiaa akkymynstopa. Utobbl
npeKkpaTUTb Nofayvy NUTaHWs, HaXXMUTE 1 yaepxuBaiiTe
KHOMKY NUTaHWs, Noka MHAMKaTOp OCTaBLLErocs 3apsiaa
aKKyMynsiTopa He noracHer.

» Puc.4: 1. KHonka nutanusa 2. USB-nopt

NMPUMEYAHME: dakTnyeckas BbixoaHasi cuna Toka
MOXET OTNMYaTbCS B 3aBUCUMOCTH OT TWMa NOAKMH0-
yeHHoro ycTpoiicTea USB.

NMPUMEYAHUE: MoLwHOCTb akkymynsTopa
pacxopyetcsi, korga HaxaTa KHomKa nuTaHums.
[lepxwuTe BbIKMIOYATENb OTKIOYEHHBIM, KOTAA OH He
ncnonb3yeTcs.

NMPUMEYAHMUE: MNpun obecneyeHnn nutaHns
Heckonbkux ycTpoiicts USB no ovepeaw nocne
OTKIMIOYEHUS KaXoro YCTPOWCTBa NOAOKANTE OKOSO
10 cekyHA, npexae Yem NOAKIIYUTL crieadytoLee.

CNYXUBAHUE

TNMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH3uH, pacTBOpUTENU, CNUPT U Apyrue nono6-
Hble XXMAKOCTU. ITO MOXET NpUBeECTU K obecLBe-
YMBaHUIO, echopMaLUn 1 TpeLMHaMm.

TNMPUMEYAHMUE: He moiiTe akkyMynsiTop BOAOM.

—  [Ans yoaneHus nbinu, rpsisu, Macna, cCMasku v T. 4.
MCMONb3YyMTe YUCTYIO CyXYIo TKaHb UMK TPSMKY,
CMOYEHHYIO B MbIIbHOM BOAE, @ 3aTEM BbIKaTY!0.

—  XpaHuTe akkyMynsiTop B MecTe, 3alWLLEHHOM
OT CMULLKOM BbICOKMX UM HU3KUX TEMMEPATyp v
Bnaru.

[Ons o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALEXXHOCTW obopyanoBaHuns peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXuBaHue unu perynmpoBky Heo6xoammo npo-
V3BOAMTb B YMOMHOMOYEHHbIX cepBuc-LeHTpax Makita
WY CepBUC-LEHTPAX NPeAnpUSTUS C UCMNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.
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KA3AKLLUA (TynHycka Hyckaynap)

TEXHUKAITbIK

CUNATTAMAIIAPBI

USB noptsl 5BTT, 1,5A, C1ypi

HomuHangbl kepHey / 3,6 BTT /16,75 A-car
HomuHanab! kyat (iwki
aKkyMynsiTop)

BapsiaTay yakblTbl 5B/1,0A: 14 cafat
5B/1,5A: 12 carar
5B /2,4 A: 10 cafat

Onwemaepi (¥ xE xB) | 128 Mm x 74,5 MM X 25 mm
(5" x 2-15/16" x 1")

Canmarbl 0,37 kr (0,82 chyHT)

AECKEPTY: ©Himaepai kepceTinreH
aKKyMyrnsiToprapmeH faHa nanaanaHbiHbi3. Kes
KenreH 6acka akkymynstop bnokrapbelH naiaanany
XapakaT any MeH epT LWbIFy KayniH TyAblpybl MYMKiH.

O©HiMm YLWiH keneci 6enrinepain kenbipeyi
nanganaHeinagbl. Manganady angbiHaa onapabiH
MafbIHaCbIH TYCiHIN anbiHpI3.

MaiiganaHy eHiHaeri HycKaymnbIKTbl OKbIN

H!«!” LbIFbIHBI3.
Li-ion Tek EO enpepiHe apHanfaH
E YKabablkTa KayinTi KypamaacTtapablH

6onybiHa GainaHbICTbI, ANeKTPriK

KOHE 3MeKTPOHAbIK XabablkTapablH,
akkymynsiToprnap MeH 6atapesinapabiH,
KangplkTapbl KopllaraH opTara XeHe agam
[AeHcaynblfbiHa Kepi 9CepiH TUTi3yi MyMKiH.
OneKTpnik >keHe aNeKTPOHAbIK
KypbInFbinapabl Hemece 6atapesnapabl
TYPMbICTbIK KanablkTapmeH Gipre Tactayra
Gonmangp!

OneKTpnik >KeHe aNeKTPOHAbIK
*ababiKTapablH kanabiKTapbl )keHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnap xaHe
akkymynstopnap MeH 6atapesnapabiH
KangplkTapbl, COHAaii-ak onapablH YNTThiK
3aHHamara benimaenyi Typanel Eyponanbik
[VpeKTUBara Calkec, aneKkTpnik
abablkTapablH, 6aTapesnapabiH xeHe
akkymynsiTopnapzblH kangslkrapbl 6enek
XKUHanybl )keHe KopLuaraH opTaHbl KopFay
epexenepiHe CalKec XyMbIC iCTENTIH
TYPMBICTbIK KanAbIKTapAbl XUHAY NyHKTIHE
KeTKi3inyi kepek.

Byn »xabablkka opHanacTbIpbifiFaH akac
CbI3bIKMEH CbI3blNFaH AOHreNneKTi KoKbIC
JKaLLiriHiH Genrici apkbinbl kepceTineai.

AKKyMynsiTopabl CyFa TUri36eHis Hemece
XaHObIp acTbiHAA KanabipMaHbI3.

D@

AKKyMyJ'IﬂTOpFlbI OTKa NnakTblpMaHbI3

AKKYMynATOpAbl KbiCKa TyMblKTayFa
6onmangpl.

@ |G

KAYINCI3AOIK BOMbIHLLA

ECKEPTYIEP

AECKEPTY: KongaHap angbiHaa ocbl
aKKyMynsiTopMeH 6ipre konaaHbinatbiH Makita
OHIMiHiH HYCKayJbIfbIH OKbIN WbIFbIHbI3.

AECKEPTY: Akkymynstopabl Makita
KOMMaHUsAChl KOPCETKEH OHIMAepPMeH FaHa
nanpanaHbiHbI3. AKKyMynsATopabl YWNecnenTiH
eHiMAepMeH nanWaanaHy epTke, Kbi3bin KeTyre,
Xapbinbicka Hemece 3NeKTPONIUTTIH aFybiHa
ce6en 60nybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: AkkymynsTop Kynan
Kanmaybl yWiH, OHbIH 6ay TeciriHe 6ayabl
BeKiTiHi3.

AnekTpnik Kayincisgik

1.

2.

CbIMAbI XaHe aKKyMynsATopAbl AbIMKbIN
Hemece nac KonblHbI30eH ycTaMaHbI3.
3akbimpanraH USB kabeniH narganaHb6aHbIs.
KyaT cbIMbIH AypbICc NaiganaHbIHbI3.
Tacbimangay, TapTy Hemece KyaT Ko3iHeH
axblpaTy YWiH KyaT CbIMbIH NanpanaHyfa
6onmangbl. KyaT CbIMbIH bICTbIK, MaW XaHe
OTKip XueKTepre XaKbiHAaTNaHbI3.
AxkymynsaTop KyaTtbl 6epinin xaTkaH ke3ge,
ewbip cbiMAbl aXbipaTynbl Kynae KanabipyFfa
6onmanpbl. KiwkeHTa 6ananap awaHbl
aybl3gapblHa canbin, Xapakat anybl MyMKiH.
USB KyaT Ke3i nopTbiHa Liere, CbiM Hemece
6acka Aa 3aTTapAbl canyfa 6onmanabl.
OWiTnece Kbicka TyMblKTany naga 6onbin, TyTiH
Hemece epT TYFbI3ybl MYMKIH.

Kyat ke3iH USB nopTbiHa Kocyfa 6onmManabl
(USB kyat apanTepiH 3apsaTay ywiH
nanaanaHfaH xarganabl kocnaraHga). USB
NopThbl TeK TOMEH KepHey i KypbinfFbinapabl
3apsiaTayfa apHanfaH. TeMeH kepHeyni
KYPbINFbIHbI 3apsiATaManTbIH ke3ge, USB
NOpPThIH 9pAaibIM KaKnaKneH XabbIHbI3.
OWiTnece epT LWbIFy Kayni 6ap.

AKKyMynsiTop 6norblH eHAipyLWi yCbIHFaH
3apaaTay KypbinfFbiCbIMEH 3apsaTaHbI3. bip
3apsiaTay KypbUIFbICbIMEH YANECIMAI akKyMynaTop
GrorblH 6acka 3apsiaTay KypblnFbiCbIMEH
3apsiaTayAaH epT Kayni TyblHAaybl MYMKIH.
XKababIKkTapabl TEK KOPCeTiNreH akKyMynsTop
6nokTapbIMeH FaHa nanaanaHbiHbI3. Kes kenreH
Hacka akkymynsiTop 6rnokTapblH naiaanaHy
Xapakart any MeH epT LUbIFy KayniH TyAbIpybl
MYMKIH.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

AxkyMynsiTop 6norbiH nanganaH6araH kesge,
OHbI KafFa3 KbICTbIPFbIWITAp, TUbIHAAP, KiNTTep,
werenep, 6ypaHaanap CUsikTbl MeTann 3artrap
MeH Gip kneMmagaH ekiHwiciHe KocblnbIC
)acay MyMKiH 6acka wafrbiH MmeTann 3aTrapaaH
aynak ycTaHblI3. AKKyMynaTop knemmanapblHbiH,
KblCKa TyMblKTanybl KyRik LWanyra Hemece epTke
oKern COFybl MYMKIH.

Oypbic nanpanaH6araH ke3ge
aKKyMynaTopaaH CyMbIKTbIK aFybl MYMKiH; TUin
KeTneyre TbipbICbIHbI3. Erep abancbizga Tnin
KeTCeHi3, CyMeH LWanbiHbI3. Erep cyMbIKTbIK
Ke3re TUreH 6onca, MeAuLMHanNbIK KOMEKKe
KYTiHiHi3. AKKyMynNsSTOpAaH LWbIKKaH CYMbIKTbIK
TiTipkeHy HeMece KyWik LanyFa ceben 6onybl
MYMKiH.

AKKyMynsiTop HeMece akKymynsaTopmeH bipre
nanganaHbinaTblH XababIK 3aKkbimaanraH
HeMece e3repTinreH 6onca, onapabl
navganaHbaHbI3. 3akbiMaanfaH Hemece
©3repTinreH akkyMynsaTop Hemece xababik epT,
XapbInbIC HEMECe XapakaT any kayniHe akeneTiH
KYTNereH xaraannap Tyaplpybl MYMKiH.
AKKyMynsiTop 6norbiH Hemece Kypanabl
OTTbIH He WaMaAaH ThIC Xofapbl TeMnepaTypa
WbIfapaTblH 3aTTbIH XaHblHa KOWMaHbI3. OTka
Tycce Hemece Temnepatypa 130 °C-TaH xofapbl
6onca, xapblnybl MyMKiH.

3apsapaTayfa KaTbICTbl HYCKaynapAblH
6apnbiFblH OPbIHAAHbI3 XXaHe aKKyMynsTop
OnorbIH Hyckaynapaa KepceTinreH
TeMnepaTypa ayKbIMbIHaH TbIC 3apaATamMaHbi3.
[lypbic 3apsaTanMaca Hemece KepceTinreH
ayKkbIMHaH TbIC TeMnepaTypaja 3apsiaTanca,
aKKyMynsiTop 3aKbIMAanybl XXaHe epT LUbIFy kayni
apTybl MYMKiH.

XeHpaey XKyMbicTapbIH 6inikTi MaMaH Tek THicTi
Kocankbl 6enwekTepai navaanaHda oTbipbin
opbiHAaybl TUic. Byn eHiMHIH KayinciaairiH
KaMTamachI3 eTesi.

KypbInFbIHbI HeMece akKyMynsTop

XWHaFbIH NanaanaHy XoaHe KyTiM KepceTy
HycKkaynapblHAa cunaTTanfaHHaH 6acka
XONMEH e3repTyre Hemece XXeHAeyre apekeT
eTneHis.

OpT WbIFy XaHe Kynin kany kayni 6ap. Awyfa
6onmanabl, MbikyFa 6onManabl, MbiIHagaH
apTbIK Kbi3AblpyFa 6onmManabl (eHAaipyLi
OenrinereH Makcumanabl Temnepartypa)
Hemece epTeyre 6onManabl. OHAIPYLWIiHIH
HycKaynapblH OpbIHAAHbI3.

AKKyMynSITOpFa apHarnfaH MaHbI3abl

Kayincisgik Hyckaynapbl

AxkymynsaTopabl naiaanaH6ac 6ypbiH,

(1) akkymynsiTopfa apHanfaH sapsaaray
KYPbINFbICbIHAAFLI, (2) aKKyMynsaTopAarbl
XoHe (3) akkymynaTopAbl nanaanaHaTbiH
eHimpaeri 6apnbik Hyckaynap MeH eckepTy
6enrinepiH oKbIN WhIFbIHbI3.

AxkkymynsiTopabl 6ernuiekTeMeHi3 Hemece
©3iHi3 awbIn )xeHaeMeHi3. On epT, WamagaH Tbic
Kbl3y HEMECE Xapbliny XaffannapbelHa anbin kenyi
MYMKiH.

3.

Erep akkymynsaTop KapTpumxaiH nanpganaHy
yakbITbl GipTanaun KbickapfaH 6onca,
navaanaHyabl Aepey ToKTaTbiHbI3. Byn
KbI3bIN KeTy, bIKTUMan Kyniktep Hemece TinTi
KapbInbIC KayniH TyAbIPYbl MYMKiH.

Erep anekTponuT Ke3iHi3re TureH 6onca,

Ke3iHi3Ai Ta3za cyMeH LaibIHbI3 XaHe aepey

MeAUUMHanNbIK KOMeKKe XYriHiHi3. Byn kepy

KabineTiHeH albIpbinyfa aken COKTbIPYbI

MYMKIiH.

AKKyMynAaTopAbl KbiCKa TyMbIKTayFa

oonmangbl:

(1) Knemmanappbl Ke3 KenreH TOK ©TKi3riw
maTepuangapfa TUria6eHis.

(2) AxKymMynsaTopabiH ilWiHAe Wwerenep,
TUbIHAAPp, T.6. 6acka meTann 3aTTapbl 6ap
KOHTelHepAe caKkTaMaHbI3.

(3) AkKKyMynsATopAabl CyFa canMmaHbi3 Hemece
XaHObIp acTbiHAA KanAbIPMaHbI3.

AKKyMynsiTop TyicnenepiHiH TyMbIKTanybl

YFKeH TOK afblHbIHbIH Nanaa 6onybIiHa,

KbI3bIN KeTyre, bIKTMMan Kynikrepre XaHe TinTi

6y3binyFa ce6en 6omnybl MyMKiH.

Kypanabl xxaHe akkyMynsaTopabl

TemnepaTtypachbl 50 °C (122 °F) wamacbiHaH

acaTblH Xepnepae cakTamaHbi3 XoHe

nanganaH6aHbI3.

AKKyMynsiTop KaTTbl 3aKkbiMAanfaH Hemece

TonbIfbIMEH TO3faH 6onca Aa, oHbl OTKa

XKakKnaHbI3. AKKYMYNATOP OTTa XKapblbIn KeTyi

MYMKIiH.

AKKyMynsiTopAbl Tecyre, 6acyra, nakTblpyfa,

KyJlaTyfa Hemece OHbl KaTTbl 3aTNeH COfyFa

6onmanpbl. byn spekeTTep epT, WamagaH Thic

Kbl3y HEMeCe Xapblny >afaanapbiHa anbin Kenyi

MYMKiH.

3akbimpanfaH akKkyMynaTopAabl

nanganaH6aHbI3.

XKuHakka KipeTiH NTUTUN-UMoHAbI

aKKymynsTopnap AeHcaynblKKa XoHe

KopluaFaH opTara 3MAHAbI 3aTTap 3aHHaMachbl

TananTapbiHa calkec KapacTbipbinabl.

KoMmepuusinblk TacbiMangay yiiH, Mbicanbl,

YLWiHLWI TapanTap, aKcneanTopnap yLiH

kanTamaga xxeHe TaHbanayna apHaiibl Tanantap

caktanybl THic.

XKibepineTiH eHiMai faribiHAay YLWiH KayinTi 3aTTap

GolblHLWa capaniubl MaMaHMEH KeHeCy Kepek.

CoHbIMeH KaTap yNTTblK epexenepai Ae TornblK

Kapan WbIFbIHBI3.

ALbIK Tyricnenepai xaybin, akkymynstopabl

KanTamara KosfanmanTbiHAan eTin

OpHanacTbIpbIHbI3.

AKKyMynsiTopAbl Kafere xapaTkaH Ke3fe OHbl

KypanaaH wbifapbIn anbin, Kayincis xxepae

Kapere XapaTbiHbI3. AKKYMYNATOpPAbI kKaaere

)KapaTyfa KaTbICTbl Xeprinikti epexenepai

OpbIHAAHbI3.

AxkymynaTopnapabl Tek Makita komnaHusicbl

KepceTKeH eHimaepMeH Gipre nanaanaHbIHbI3.

AkKyMynsTopnapapl yineciMai emec eHimaepre

opHaTy epTKe, KbI3bin KeTyre, xapblnbicka Hemece

AMNEKTPONUT afyblHa Ken COKTbIPYbl MYMKiH.
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13. Erep Kypan y3ak yakbIT 60#bl
nanganaHblIManuTbiH 6onca, Kypanaarbl
aKKyMynATopAbl anbin Tactay Kepek.

14. ManpanaHy Ke3iHAe XoHe NanaanaHFaHHaH
KeWiH, akKkyMynsaTop Kbi3blMn, Kylnikke Hemece
ToMeH TeMnepaTyparnbl KyWhikke aKenyi MyMKiH.
blcTbik akkymynaTopAbl ycTaFaH kesfe cak
60nbIHbI3.

15.  KypanablH KneMMacbiH nanganaHraHHaH
KeWiH, OHbl GipAeH ycTaMaHbI3, on Kytore
ceben 6onaTbiHAaN bICTbIK 60Mybl MYMKiH.

16. AKKyMynsTopAblH KreMmanapblHa,
caHblnaynapbliHa XaHe OMbIKTapbiHa
JKOHKA, WaH Hemece KipAiH TypbIn KanyblHa
xon 6epmeHi3. byn KypanabliH Hemece
aKKyMynNsATopAblH CblHYbIHA HEMeCce eHIMAINIMHIH
HalwapnayblHa aKenyi MyMKiH.

17. Erep Kypan Xofapbl BONbTTbI 3NEeKTPAiK KyaT
Xeninepi xxaHblHAA NakaanaHyFra xapamabl
6onmaca, akkyMynsitTopabl XKofapbl BONLTTbI
ANEKTPIIK KyaT XerinepiHiH XaHblHAA
nanpganaH6aHbI3. byn kypanabiH Hemece
aKKyMYNSITOPAbIH iCTEH LWbIFyblHA HEMece
CbIHYbIHa 9Kenyi MyYMKiH.

18. AKKymynsiTopAabl 6ananapgaH aynak ycTaHbi3.

OCbIl H¥CKAVYJIAPObI
CAKTAHbI3.

AKKyMynsaTopablH Makcumanabl
KbI3MeT eTy Mep3iMiH cakKTay
OoMblHLUA KEHecTep

1. AKKyMynsiTop KyaTbl TONbIfbIMEH OTbipMac
OypbIH 3apsAATaHbI3. KypanabiH KyaTbl
asanraHbIH GalikaraH Ke3fe, OHbIH XXYMbICbIH
TOKTaTbIN, aKKyMynsaTopAbl 3apsATaHbI3.

2.  TonbifbIMeH 3apsiaTanfaH akKymynsatTopabl
ellKalaH KanTa sapsaTamaHbi3. ApTbIK
3apAaTay akKyMynsiTopabliH KbI3MET eTy
Mep3iMiH KbiCKapTaabl.

3.  Akkymynsatopabl 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
6enme TeMnepaTypacbiHAa 3apAATaHbI3.
3apsaTamac 6ypbiH, akKymynaTopabl
CYbITbIHbI3.

4. AKKymynsTopAbl nanaanaH6araH yakbITTa OHbl
KypangaH Hemece 3apsiaTay KypbinfbiCbiHaH
anbIn TacTaHbI3.

5. Erep akkymynaTopAbl y3aK yakbIT 60ibI (anTbl
anpaH apTbiK) nanaanaH6araH 6oncaHbi3, OHbI
3apAATaHbI3.

BOJILLEKTEP

CUMNATTAMACHI

Byn akkymynatopabl TemeHgeri Makita eHimaepiHae
nanganaHyra 6onagbi:

» Cypet1
Ton OHim aTaybl Mopene
A XKenpertkiwi 6ap DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
KypTe DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
XKenpetkiwi 6ap DFV210
xunet
KbInbITKbIWbI 6ap CJ105D / CJ106D /
KypTe DCJ205/ DCJ206
HKbinbiTkbiwel 6ap | CV102D / DCV202
xunet
XKbinbITKbIWbI 6ap CB100D / DCB200
Kepne
B XKenpertkiwi 6ap DFJ212A/ DFJ213A/
KypTe DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A
YKenpertkiwi 6ap DFV210A/ DFV214A/
xunet DFV215A
KbinbITKbIWbI 6ap DCX200 / DCX201
i Keiinek

1. KyaT neHreniHiH uHAMKaToOpbI

XKenpeTkiwi 6ap kypTe/keyaelueHi nanganaHraH kesae,
KyaT AieHrewi kepceTineai.

ECKEPTIE: Xorapbiga kepceTinreH A TOObIHbIH,
KypTenepiH/keyaellenepin nanganaHaTblH 60ncaHp!3,
onapablH xengeTkiw 6norbiHaa 3 kagamablk 6ackapy
XyMeci konaaHbINaTblHAbIKTaH, KyaT AeHreniHiH,
4-uHauKaTopbl xxaHbanabl.

ECKEPTNE: XbinbITKbiIWbl 6ap knimai

nanganaHatbiH 6oncaHbI3, KyaT AeHreniHiH
4-nHAVKaTOPbI FaHa XaHaabl.

2. AKKYMynaTop KyaTbIHbIH UHAMKATOPbI
AKKYMYnATOpAa kanfFaH Kyat AeHreni kepceTineai.
3.  Kyar Tynmeci

Kocy yLiH KyaT AeHreRiHiH MHAMKaTOpbI XXaHFaHLua KyaT
TYWMECIH GacbIn TypbiHbI3.

XKenpeTkiwi 6ap kypTe/keyaeLleHiH KyaT AeHreniH
©3repTy YLUiH, KyaT KOCbIfFaH Ke3ae KyaT TYMMeCiH
XKblngam 6acbiHpbI3.

OLWipy YLWiH KyaT AeHremniHiH MHAMKATOPbl COHreHLwe
KyaT TYMMecCiH 6acbin TypbIHbI3.

ECKEPTNE: XKbnbITKbILWbI 6ap KUIMHIH, bIybIH
©3repTy YLUiH KOCbIMbIN TypFaH XbIMbITKbILLbI 6ap
Kkuimaeri TyimeLwikTi 6acbiHpI3.

4. USB nopTtbl (KaKknarbIMeH)

USB nopTbl akkymynsaTopabl 3apsaTay YLUiH XaHe
coHpan-ak USB KypbInfbIChl YLiH KyaT ke3i peTiHae
nanganaHbinagsbl.
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5. OnekTpnik po3eTka

KyaT 6epy ywiH eHiMaepaiH kabeniH Hemece
XKanfFacTbIpFbill kabenbai xanfaHpi3.

6. enpeTkiwi 6ap KypTe/keyaelwere apHanfaH
apanTep kabeni (KkocbiMLa Kepek-Xapak)

YXorapblaa kepceTinreH A ToObIHbIH XxenaeTkiwi 6ap
KypTeciH/keyaeLleciH naiganaxfaH kesge agantep
kabeniH KonaaHbIHbI3.

7. XbINbITKbIWbI 6ap KAMIMHIH XanfacTbIpFbill
kabeni (KocbIMLLA KepekK-Xapak)

YXorapblaarbl A TOGbIHA KIPETiH XbINbITKbILLbI 6ap
KuiMai nanganaHFaH Kkesae, xarnracTblprbill kKabenbai
KonAaHbIHbI3.

8. ©OHimpepaiH po3eTKachbl

>Kenpertkiwi 6ap KypTEHIHAKUNETTIH Hemece
XKbINbITKbILWbI 6ap KMIMHIH TUICTi )KanfacTblpFbiLl
kabeniH xanfaHpl3. Po3eTkaHblH MilWiHi MEH OpHanackaH
Xepi eHimaepiHisre 6annaHbICTbl 9pTYpNi 6onagbl.

9. USB kab6eni

AkkymynaTopabl 3apsiaTayFa apHanfaH USB kabenin
KOMAaHbIHbI3.

OYHKUMOHANADbIK

CUNATTAMACHI

A\CAK BOJIbIHbI3: 3apsaTay kesinge USB
KOHHEKTOPbIH aKKyMYATOPFa MbIKTan XanfaHbi3.
Boc kyvae xanfay TyTiHre, epTKe XaHe afaMHbIH,
Xapakar anyblHa ceben 60nybl MyMKiH.

ACAK BOJIbIHbI3: 3apsiaTay 6apbicbiHaa
aKKyMYnATOPAbIH KyaT ysilbifbiHa KaHAan aa 6ip
XababIKTbl XKanfamaHbI3.

ACAK BOJIbIHbI3: 3apsipTaranHan keitiH USB
KabeniH akKyMymnATOpAaH aXbIpaTbIHbI3.

HA3AP CAJIbIHbI3: Anraw pet kongaHy
anabiHAa akKyMynsaTopAbl KyaTTay Kepek.
3aybITTaH XeTKi3iNeTiH akkyMynaToOpAbIH KyaTbl
XKeTKinikci3 6onaapl, KyaTtanmai nanganaHbinca,
aKKyMynsTopablH KOpFay XyMeci icTeyi MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Akkymynstopra
alHbIManbl TOKTaH KyaT any 65orbl KocbinFaH
Ke3ae, Kypan Hemece XabablK icke KocbiniManabl.
MyHpaau xaraanaa aiHbIManbl TOKTaH Kyat any
GnorbIH akKKyMynsiTopAaH anbin TacTaHbI3.

USB nopTTbIH KaknafblH allblHpbl3. AKKyMynaTop
meH ADPO7 AT kyaTt agantepiH (kvbIHTbIKNEeH Bipre
XeTkisinmenai) Hemece 6acka agetteri USB 3apsartay
KypanblH akkymynsitopmeH bipre 6epinren USB
kabenb apkbinbl xanfaHel3. ©aetteri USB 3apsiaTay
KYPbINFbICBIHBIH YCbIHbINFaH LWbIFLIC KyaTbl 5 B /2,4 A
Hemece ofaH TemeH 6onaabl. OcblaaH keini ADPO7 AT
KyaT apanTepiH po3eTkara xanfaHpl3. 3apsartan 6onFaH
COH, BYKiNn akkyMynsiTop KyaTbiHbIH MHAMKATOPbI XXaHbI,
Genrini yakbITTaH KeniH ceHepai. AT KyaT aganTepiH aHe
USB kabenbfi axbipaTbin, KaknakTbl )XabblHbI3.
» Cypet2: 1.ADPO7 aiiHbiManbl TOKTaH Kyat any
6norbl 2. BL1055B akkymynatopbl
3. Kaknak 4. USB kaGeni

MHAMKaTOp WwaMbIHbIH MafFblHachbl

WHAaukaTop wamaapb!

i i 4

KanraH KyaT

XKaHbIn Typy Owipyni Kbinbinbikray
I I I 100%
(3apsigTan
1 Gongbl)

100

(Wampap Genrini 6ip yakbiTTaH keriH ewepi.)

L1 14
1A
pul

50% - 100%

25% - 50%

25%-paH a3

AKKyMynsiTopabIH KanfaH KyaTbiH

KepceTty

ECKEPTINE: KonagaHy xargannapbiHa XaHe
KOpLUaFaH opTaHblH TemMnepaTypacbiHa kapan
KepceTKill HaKTbl KyaTTaH Bipluama epekLueneHyi
MYMKIH.

AKKYMYNATOpP aXblpaTbiNfFaH Keae KyaT TyuMeciH
6acbiHbI3. AKKyMYynsiTOp KyaTblHbIH MHAUKATOPbI
GipHelle ceKkyH[ XaHbin Typaabl.

» CypeT3: 1. AKKyMynaTop KyaTblHblH UHAMKATOPbI

MHAMKaTOp WaMblIHbIH MafFblHacbl

WHavkaTop wampapsl

i i 4

XaHbIn Typy Owipyni XKeinbinbikray

iil
il
00
!‘DD 10"’{:’3%
i

KanraH Kyat

50% - 100%

25% - 50%

10% - 25%

AkkymynsTop
aKaynblfbl
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USB KypbInfbinapbiH KOCy

A\ CAK 60JIbIHbI3: USB noptbiveH yitnecimgi
KYpbINFblniapabl FaHa KOCbIHbI3. DiiTnece 6yn
aKKyMynsTopablH iCTEH LWbIFybiHa ceben 6onybl
MYMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: USB KypbinfbiCbiH
aKKyMynSiTopfa Xanfamaun Typbin, apaanbiM
USB KypbinfbiCblHAaFbl AepeKTepaiH

CaKTbIK KewipMeciH XacaHbI3. Oitnece 6yn
[epeKkTepiHi3aiH xofanybiHa ceben 6onybl MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Akkymynstop kenbip USB
KypbInfblnapbiHa KyaT 6epmeyi MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Nanpanan6anTbiH ke3ae
HeMece 3apsaarTayaaH keiniH, USB kabeniH anbin
TacTaHbI3 X9He KaKNaKTbl XKabbIHbI3.

Byn akkymynstop USB Kypbinfbinapbl YLUiH CbIpTKbI
KyaT kes3i peTiHae KbI3MeT aTkapa anagbl.

KaknakTtbl awwbin, USB kabeniH akkymynaTopabiH,

USB nopTbiHa xanfaHpl3. CoaaH kewiH kabenbaiH,
eKiHLLUi YLbIH KypbInfFbiFa xanraHbl3. Kyat 6epy yLuiH,
KyaT TYMMECiH akkyMynsTop KyaTbiHbIH MHAUKATOPbI
XaHFaHwa 6ackin TypbIHbI3. KyaT 6epyai ToKTaTy YLUiH,
KyaT TYMMECIH akkyMynsiTop KyaTbiHbIH MHAUKATOPbI
CeHreHLe 6acbin TypbIHbI3.

» Cypet4: 1. Kyart tynmeci 2. USB nopTbl

ECKEPTNIE: Ic xy3iHAeri WbIfblC KepHEeY KocbinaTbiH
USB kypbinfbicbiHa GainaHblcTbl 9pTypni Gonaabi.

ECKEPTIE: Kyat Tyimeci kocynbl keaae
aKKyMynsTop KyaTbl )ymcanagbl. KypbinfbiHbl
naviganaHbaraH kesae ayblCTbIPbIN-KOCKbILThI
apaanbiM eLUipin XypiHi3.

ECKEPTNE: KaTtapbiHaH GipHelue USB KypbinfbiCbiH
3apsgTay kesiHae Keneci KypbinfbiHbl 3apsigTayabl
Gactamain Typbin, angblHFbl Kypbinfbl axXblpaTkaHHaH
KeniH wamameH 10 cekyHA KYTiHi3.

TEXHUKAIbIK KbISBMET

KOPCETY

HA3AP CAJIbIHbI3: Xanapmaiigbl, 6eH3uHAi,
CYMbINTKbIWTLI, CMUPTTI HEMece CoFaH

yKcac 3aTTapAbl ewkKallaH nanganaH6aHbis.
HaTtuxecinge TyccizaeHy, 6yniHy Hemece
XapbIKTap nanaa 6onybiHa akenyi MyMKiH.

HA3AP CAJIbIHbI3: Akkymynstopabl cymeH
XyyFa 6onmangbl.

—  Kipgi, waHabl, manapbl xeHe 6acka aa
kanablkTapabl cabblHAbI cyFa 6aTbipbinFaH
XKaHE KaKcblnan CbifbliiFaH Tasa XaHe KypFak
wy6epekneH cypTin anbiHbI3.

—  AKKyMynsiTopApl WamagaH TbIC Xbiny, CybIK
Hemece binFanablH 8cepi TUMEWTIH xepae
yCTaHbl3.

OHiMHiH KAYINCI3OIN men CEHIMAINITH
KamTamacshl3 eTy YLUIH, XKeHAEY KyMbICTapbl, Ke3 KenreH
6acka TexHUKarnbIK KbI3BMET KOPCETY HEMece peTTey
appanbim Makita kocankel 6enwekTepiH nanganaHy
apkblnbl Makita komnaHusiICbIHbIH eKineTTi Hemece
3aybITTbIK KbIBMET KOPCETY OpTanblKTapbl TapanbiHaH
opblHAAnNYyb! Kepek.
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Port USB

D.C.5V,1,5A, TipeC
D.C.3,6V/16,75Ah

Tegangan terukur /
Kapasitas terukur
(baterai internal)

Waktu pengisiandaya |5V/1,0A: 14 jam
5V/1,5A:12jam

5V/2,4A:10jam

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Dimensi (PxLxT)

Berat

A\PERINGATAN: Gunakan produk hanya

dengan baterai yang telah dirancang secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat

menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

Beberapa simbol berikut ini digunakan untuk produk.
Pastikan untuk memahami arti masing-masing simbol
sebelum menggunakan alat.

Baca petunjuk penggunaan.

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya
dalam peralatan, limbah peralatan listrik
dan elektronik, aki dan baterai dapat
memiliki dampak negatif pada lingkungan
dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan
elektronik atau baterai bersama limbah
rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang
limbah peralatan listrik dan elektronik
dan tentang aki dan baterai serta limbah
aki dan baterai, serta penyesuaiannya
terhadap undang-undang nasional,
limbah peralatan listrik, baterai dan aki
harus disimpan secara terpisah dan
dikirim ke tempat pengumpulan terpisah
untuk sampah kota, beroperasi sesuai
dengan peraturan tentang perlindungan
lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat
sampah bersilang yang ditempatkan pada
peralatan.

Jangan biarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

Jangan membuang baterai ke dalam api

Jangan putuskan daya baterai melalui
hubungan singkat.

PERINGATAN

KESELAMATAN

APERINGATAN: Sebelum digunakan, pastikan
untuk membaca petunjuk penggunaan produk
Makita yang akan Anda digunakan dengan baterai
ini.

A PERINGATAN: Gunakan baterai ini hanya
dengan produk yang ditentukan oleh Makita.
Menggunakan baterai dengan produk yang tidak
sesuai dapat menyebabkan kebakaran, kelebihan
panas, ledakan, atau kebocoran elektrolit.

APERHATIAN: Pasang strap ke lubang strap
baterai agar tidak jatuh.

Keamanan kelistrikan

1. Jangan menyentuh kabel dan baterai dengan
tangan basah atau berminyak.

2. Jangan menggunakan kabel USB yang rusak.

3. Jangan menggunakan kabel dengan tidak
semestinya. Jangan menggunakan kabel
untuk membawa, menarik, atau mencabut
stopkontak. Jauhkan kabel dari panas, minyak,
dan tepian tajam.

4. Jangan biarkan ada kabel yang tidak
terhubung ketika sedang dialiri daya baterai.
Anak kecil dapat memasukkan steker yang dialiri
listrik ke dalam mulut sehingga menyebabkan
cedera.

5. Jangan memasukkan paku, kabel, atau benda
lain ke dalam port suplai daya USB. Tindakan
ini dapat mengakibatkan arus pendek yang dapat
berujung kepada timbulnya asap atau kebakaran.

6. Jangan menghubungkan sumber daya ke port
USB (kecuali adaptor daya USB pengisian
daya). Port USB hanya dimaksudkan untuk
mengisi daya perangkat bertegangan rendah.
Selalu tutupi port USB saat tidak digunakan
untuk mengisi daya perangkat bertegangan
rendah. Jika hal ini diabaikan akan menyebabkan
risiko kebakaran.

7. Isiulang paket baterai menggunakan pengisi
daya yang direkomendasikan oleh produsen.
Paket baterai yang sesuai untuk satu jenis pengisi
daya dapat menimbulkan risiko kebakaran jika
diisi menggunakan pengisi daya lain.

8. Gunakan peralatan hanya dengan paket
baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunaan paket baterai lain dapat
menimbulkan risiko cedera dan kebakaran.

9. Ketika paket baterai tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecil lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat terminal baterai dapat
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Pemakaian yang salah, dapat menyebabkan
keluarnya cairan dari baterai; hindari kontak.
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja,
bilas dengan air. Jika cairan mengenai

mata, sebagai tambahan mintalah bantuan
medis. Cairan yang keluar dari baterai dapat
menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Jangan menggunakan baterai atau peralatan
yang akan digunakan dengan baterai jika
dalam keadaan rusak atau telah dimodifikasi.
Baterai atau peralatan yang rusak atau telah
dimodifikasi dapat menyebabkan hal-hal yang
tidak dapat diprediksi yang dapat menyebabkan
kebakaran, ledakan, atau risiko cidera.

Jangan membiarkan paket baterai berada

di dekat api atau suhu yang sangat tinggi.
Paparan api atau suhu di atas 130 °C dapat
menyebabkan ledakan.

Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai di luar

rentang suhu yang ditentukan dalam petunjuk.

Mengisi daya secara tidak tepat atau pada suhu
di luar rentang yang ditentukan dapat merusak
baterai dan meningkatkan risiko kebakaran.
Perbaikan hanya boleh dilakukan oleh teknisi
yang berkualifikasi dan hanya menggunakan
suku cadang pengganti yang serupa. Hal ini
akan menjamin terjaganya keamanan produk.
Jangan memodifikasi atau mencoba
memperbaiki peralatan atau paket baterai
selain seperti yang ditunjukkan dalam
petunjuk penggunaan dan perawatan.

Risiko Kebakaran dan Luka Bakar. Jangan
Dibuka, Dihancurkan, Dipanaskan Di Atas
(suhu maksimum yang ditentukan produsen)
atau Dibakar. Ikuti Petunjuk Produsen.

Petunjuk keselamatan penting

untuk baterai

Sebelum menggunakan baterai, bacalah
semua petunjuk dan penandaan pada (1)
pengisi daya baterai, (2) baterai, dan (3)
produk yang menggunakan baterai.

Jangan membongkar atau memodifikasi

baterai. Tindakan tersebut dapat menimbulkan

api, panas berlebih, atau ledakan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat

singkat, segera hentikan penggunaan. Hal

tersebut dapat menimbulkan risiko panas
berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jika elektrolit mengenai mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya kemampuan penglihatan Anda.

Hindari terjadinya arus pendek pada baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

(2) Hindari menyimpan baterai pada wadah
yang berisi benda logam lain seperti
paku, uang logam, dIl.

(3) Jangan biarkan baterai terkena air atau
kehujanan.

18.

Hubungan singkat baterai dapat menyebabkan
aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,
kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin
dan baterai di tempat dengan suhu yang dapat
mencapai 50 °C (122 °F) atau lebih.

Jangan membuang baterai di tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Baterai bisa meledak jika terbakar.

Jangan memaku, memotong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan baterai, atau
memukulkan benda keras ke baterai. Tindakan
tersebut dapat menimbulkan api, panas berlebih,
atau ledakan.

Jangan menggunakan baterai yang rusak.
Baterai litium-ion yang disertakan sesuai
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ada pengawasan untuk pengangkutan
komersial misalnya oleh pihak ketiga, ekspeditor,
persyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan.

Diperlukan adanya konsultasi dengan ahli
mengenai material berbahaya untuk persiapan
barang yang akan dikirimkan. Perhatikan pula
peraturan nasional yang lebih terperinci yang
mungkin ada.

Beri perekat atau tutupi bagian yang terbuka

dan kemasi baterai dengan cara yang tidak akan
menimbulkan pergeseran dalam pengemasan.
Ketika membuang baterai, lepaskan dari
mesin dan buang ke tempat yang aman. Patuhi
peraturan setempat yang berkaitan dengan
pembuangan baterai.

Gunakan baterai hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang baterai pada
produk yang tidak sesuai dapat menyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran elektrolit.

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
mesin.

Selama dan setelah digunakan, baterai
mungkin menyimpan panas yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang baterai
yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar.
Jangan biarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur baterai.
Hal tersebut dapat mengakibatkan kinerja buruk
atau kerusakan mesin maupun baterai.

Kecuali jika mesin mendukung penggunaan

di dekat saluran listrik bertegangan tinggi,
jangan gunakan baterai di dekat saluran
listrik bertegangan tinggi. Hal tersebut dapat
mengakibatkan kegagalan fungsi atau kerusakan
mesin maupun baterai.

Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak.

SIMPAN PETUNJUK INL.
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Tip untuk menjaga agar umur
pemakaian baterai maksimum

1. Isiulang baterai sebelum habis sama sekali.
Selalu hentikan penggunaan mesin dan ganti
baterai jika Anda melihat bahwa mesin kurang
tenaga.

2. Jangan pernah mengisi ulang baterai yang
sudah diisi penuh. Pengisian daya yang
berlebih mengurangi masa pakai baterai.

3. Isiulang baterai pada suhu ruangan 10 °C -

40 °C (50 °F - 104 °F). Biarkan baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4. Lepaskan baterai dari mesin atau pengisi daya
jika tidak digunakan.

5. Isiulang daya baterai jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan).

DESKRIPSI BAGIAN-

BAGIAN MESIN

Baterai ini bisa digunakan untuk produk-produk Makita
berikut ini.
» Gbr.1

Grup Nama produk Model

DFJ206 / DFJ207 / DFJ210/
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410/
DFJ411/DFJ416

A Jaket kipas

Rompi kipas DFV210

Jaket berpemanas | CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206

Rompi berpemanas | CV102D / DCV202

Selimut CB100D / DCB200

berpemanas

B Jaket kipas DFJ212A/DFJ213A/

DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A

Rompi kipas DFV210A/DFV214A/
DFV215A

Kemeja lapisan DCX200 / DCX201

dasar berpemanas

1. Indikator level daya

Saat menggunakan jaket/rompi kipas, level daya akan
ditampilkan.

3. Tombol daya

Untuk menyalakan, tekan dan tahan tombol daya
hingga indikator level daya menyala.

Untuk mengubah level daya jaket/rompi kipas, tekan
tombol daya sebentar saat daya dinyalakan.

Untuk mematikan, tekan dan tahan tombol daya hingga
indikator level daya mati.

CATATAN: Untuk mengubah kehangatan
pakaian berpemanas, tekan tombol pada pakaian
berpemanas saat dinyalakan.

4. Port USB (dengan penutup)

Port USB digunakan untuk mengisi daya baterai dan
juga digunakan sebagai output suplai daya untuk
perangkat USB Anda.

5. Stopkontak

Hubungkan kabel dari produk atau kabel adaptor untuk
menyuplai daya.

6. Kabel adaptor untuk jaket/rompi kipas (pilihan
aksesori)

Gunakan kabel adaptor saat menggunakan jaket/rompi
kipas di grup A yang tercantum di atas.

7. Kabel adaptor untuk pakaian berpemanas
(aksesori opsional)

Gunakan kabel adaptor saat menggunakan pakaian
berpemanas dalam kelompok A yang dicantumkan di
atas.

8. Soket produk

Hubungkan kabel adaptor yang sesuai untuk jaket/
rompi kipas atau pakaian berpemanas. Bentuk dan
lokasi soket bervariasi bergantung pada produk Anda.

9. Kabel USB
Gunakan kabel USB untuk mengisi daya baterai.

DESKRIPSI FUNGSI

terai

Mengisi daya

A PERHATIAN: saat mengisi daya, colokkan
konektor USB ke baterai. Sambungan yang
longgar dapat menyebabkan risiko timbulnya asap,
kebakaran, dan cedera diri.

A PERHATIAN: selama pengisian daya, jangan
hubungkan peralatan apa pun ke soket daya
baterai.

A PERHATIAN: Selalu lepaskan kabel USB dari
baterai setelah diisi.

CATATAN: Jika Anda menggunakan jaket/rompi
kipas di grup A yang tercantum di atas, indikator level
daya 4 tidak akan menyala karena unit kipasnya
menggunakan kontrol 3 langkah.

CATATAN: Jika Anda menggunakan pakaian
berpemanas, hanya indikator level daya 4 yang akan
menyala.

2. Indikator kapasitas baterai
Level kapasitas baterai yang tersisa ditampilkan.

PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk mengisi
baterai sebelum menggunakannya untuk pertama
kali. Baterai yang dikirim dari pabrik tidak diisi daya
dengan cukup dan sistem perlindungan baterai dapat
berfungsi jika digunakan tanpa pengisian daya.
PEMBERITAHUAN: Alat atau mesin tidak akan
dapat dihidupkan jika adaptor daya AC terhubung
ke baterai. Jika hal ini terjadi, lepaskan daya
adaptor AC dari baterai.
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Adaptor Daya AC ADPO07 (tidak disertakan) atau pengisi MenghUbungkan perangkat USB

daya USB umum menggunakan kabel USB yang

disertakan dengan baterai. Spesifikasi output yang A PERHATIAN: Hanya hubungkan perangkat
disarankan untuk pengisi daya USB umum adalah yang kompatibel dengan port USB. Jika tidak

5V /2,4 Aatau lebih rendah. Setelah itu, colokkan dilakukan dapat menyebabkan kerusakan fungsi
Adaptor Daya AC ADPO07 ke steker. Saat pengisian pada baterai.

daya selesai, semua indikator kapasitas baterai akan

menyala lalu mati setelah jangka waktu tertentu. Cabut PEMBERITAHUAN: Sebelum menghubungkan
Adaptor Daya AC dan lepaskan kabel USB, lalu tutup perangkat USB ke baterai, selalu cadangkan data
penutupnya. pada perangkat USB. Jika tidak dilakukan dapat

» Gbr.2: 1.Adaptor Daya AC ADP07 2. Baterai menyebabkan kehilangan data Anda.

BL10558 3. Penutup 4. Kabel USB PEMBERITAHUAN: Baterai dapat mungkin

Arti lampu indikator tidak memberikan suplai daya untuk beberapa

perangkat USB.
Lampu indikator Kapasitasyang | | PEMBERITAHUAN: Saat tidak digunakan
I D n setelah pengisian daya, lepaskan kabel USB dan
tutup penutupnya.
Menyala Mati Berkedip
100% Baterai ini dapat berfungsi sebagai suplai daya
(Pengisian daya eksternal untuk perangkat USB.
' selesai) Buka penutup dan hubungkan kabel USB ke port
|:| |:| D USB pada baterai. Lalu hubungkan ujung lain kabel
- i ke perangkat. Untuk menyuplai daya, tekan dan
(Lampu mati setelah periode waktu tahan tombol daya hingga indikator kapasitas baterai
tertentu.) menyala. Untuk menghentikan suplai daya, tekan dan
I I !‘ 50% hingga tahan tombol daya arah hingga indikator kapasitas
100% baterai mati.
I !| |:| 25% hingga 50% » Gbr.4: 1. Tombol daya 2. Port USB
p— CATATAN: Arus output sebenarnya bervariasi
ﬂ |:| |:| Kurang dari 25% bergantung pada perangkat USB yang akan
dihubungkan.

CATATAN: Daya baterai terkonsumsi saat tombol
daya dinyalakan. Selalu matikan sakelar saat tidak

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa digunakan.

— CATATAN: Saat menyuplai daya untuk beberapa
CATATAN: Tergantung kondisi penggunaan dan perangkat USB secara berurutan, tunggu sekitar
suhu lingkungannya, indikasi ini mungkin saja sedikit 10 detik setelah melepaskan perangkat sebelumnya
berbeda dari kapasitas sebenarnya. sebelum menghubungkan perangkat berikutnya.

Saat baterai dicabut, tekan tombol daya. Indikator
kapasitas baterai menyala selama A beberapa detik.
» Gbr.3: 1. Indikator kapasitas baterai

PERAWATAN

Arti lampu indikator

Lampu indikator Kapasitas yang PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali
tersisa menggunakan bensin, tiner, alkohol, atau bahan
I D n sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
Menyala Mati Berkedip menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.
50% hingga
I I I 100% PEMBERITAHUAN: Jangan cuci baterai dengan
I I |:| 25% hingga 50% air.
—  Bersihkan kotoran, debu, minyak, minyak, dII.
10% hingga 25% dengan kain kering yang bersih atau yang sudah
I |:| |:| dicelupkan ke dalam air sabun, lalu peras dengan
Kurang dari 10% k"_Jat' L .
— Simpan baterai di tempat yang tidak terlalu panas,
Ketidaknormalan dingin, atau lembap.
baterai Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin,

perbaikan, perawatan atau penyetelan lainnya harus
dilakukan oleh Pusat Layanan Resmi atau Pabrik
Makita; selalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita.
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TIENG VIET (Hwéng dan goc)

THONG SO KY THUAT

Cdng USB

Dién ap dinh mie /
Dung lvgng dinh mirc
(pin bén trong)

D.C.5V,1,5A, Loai C
D.C.3,6V/16,75Ah

Thoi gian sac 5V/1,0A: 14 gi&
5V/1,5A:12gio

5V/2,4A:10gi¢

128 mm x 74,5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")

0,37 kg (0,82 Ibs)

Kich thwée (D x R x C)

Khéi lwgng

A\CANH BAO: Chi siv dung san pham véi pin
dwoc quy dinh cu thé. Viéc st dung bat ctv bo pin
nao khac co thé gay ra nguy co thwong tich va hda
hoan.

Ky hiéu
Mot vai biéu twong sau day dwoc st dung cho san

phdm. Bam bao da hiéu rd y nghia cla cac ky hiéu nay
trwde khi st dung.

Doc tai liéu huwéng dan.

Chi danh cho cac quoc gia EU

Do c6 cac thanh phan nguy hiém bén trong
thiét bj dién va dién t&, ac quy va p|n thai
bd nén cé thé cé tac dong khong tét dén
moi trwdng va stre khde con nguoi.

Khong virt bé cac thiét bj dién va dién to
hoac pin v&i rac thai sinh hoat!

Theo Chi thi cia Chau Au vé thiét bi dién
va dién ti thai bd va v& pin va &c quy va
pin va &c quy thai b, ciing nhw sy thich
(*ng clia ching véi luat phap quéc gia, cac
thiét bj dién, pin va &c quy thai phai duwoc
cét gitr riéng biét va chuyén dén mot diém
thu gom réac thai do thij riéng, hoat dong
theo céc quy dinh vé bao vé méi truong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu tuong
thung rac c6 banh xe gach chéo duwgc dat
trén thiét bi.

Khong dwoc dé pin tiép xtc véi nuwéc
hodac mua.

®

Khéng ném pin vao Itra

®

Khong la, doan mach pin.

@
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CANH BAO AN TOAN

A CANH BAO: Trwoc khi st dung, dam bao da
doc tai liéu hwéng dan vé san phdm Makita cé thé
dwoc str dung vé&i pin nay.

A CANH BAO: chi s dung pin nay cho cac san
pham Makita chi dinh. Sir dung pin v&i san pham
khong thich hop c6 thé gay ra hoa hoan, qua
nhiét, né, hodc ro ri chat dién phan.

v
N
/4

ATHAN TRONG: Gan day deo vao I5 x day
deo cuia pin dé ngan pin roi.

1. Khéng dworc thao tac véi day dién va pin bang

tay wot hay dinh dau mé.

Khéng str dung cap USB da hw héng.

Khong str dung day dién sai muc dich. Khéng

sw dung day dién dé xach, kéo hoac rat phich

cam. Giir day dién cach xa ngudn nhiét, dau
mé& va cac canh mép sac nhon.

Khéng dé bat ky day dién nao bi ngat két néi

trong khi dang cap dién ning pin. Tré nhé c6

thé dwa phich cAm c6 dién vao miéng va gay
thwong tich.

Khéng dworc cho méng tay, day hoac cac vat

thé khac vao cong cap dién USB. Lam nhu vay

c6 thé gay chap dién, cé thé phat sinh ra khoi
hoac chay.

Khéng két néi nguon dién v&i cong usB

(ngoai trir b déi ngudn USB dé sac). Cong

USB chi danh dé sac cac thiét bi dién ap thap

hon. Luén déng nap cdng USB khi khong sac

thiét bi dién ap thap hon. Néu khong sé c6 nguy
co gay chay.

Sac lai bd pin béng bé sac do nha san xuét

khuyén dung. B6 pin chi phu hop véi mot loai b

sac c6 thé gay ra nguy co hda hoan khi dwoc sac

b&i moét bo sac khac.

Chi str dung thiét bi v&i cac bo pin dwoc quy

dinh cu thé. Viéc st dung bat ctr bo pin nao khac

c6 thé gay ra nguy co thwong tich va héa hoan.

9.  Khi khong str dung bd pin, hay gilr tranh xa
cac db vat khac bang kim loai, chdng han nhw
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, vit hodc cac
vat nhé bang kim loai ma cé thé 1am néi tat cac
dau cwe pin. Cac dau cye pin bi doan mach cé
thé gay bong hoic héa hoan.

10. Trong diéu kién sir dung qua mtrc, pin c6 thé
bi chay nwéc; hay tranh tiép xuic. Néu vo tinh
tiép xtic vé&i pin bi chay nwéc, hay riva sach
béng nwéc. Néu dung dich tiv pin tiép xuc véi
mat, can di dén bac si dé kham thém. Dung dich
chay ra tiv pin c6 thé gay rat da hoac béng.

wnN

&

o

12

N

®
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

Khéng str dung pin hoic thiét bi can st dung
vé&i pin néu ching bi hw héng hodc bi stra déi.
Pin hoac thiét bi bi hw héng hoac bi stra ddi co thé
hanh déng theo cach khéng thé doan truéc dan
dén chay, nd hodc nguy co thwong tich.

Khéng dé b pin tiép xtc véi Iira hodc nhiét
dd qua cao. Tiép xuc vé&i ltva hodc nhiét do trén
130 °C c6 thé gay ra chay nd.

Lam theo tat ca hwéng dan sac pin va khong
dwore sac bd pin vwot gi¢i han nhiét d6 quy
dinh trong hwéng dan. Sac pin khéng dung hoac
& nhiét d6 vwot gi¢i han nhiét do co thé gay hw
héng cho pin va lam tédng nguy co chay.

Hay dé nhan vién stra chiva di trinh dé thuwc
hién viéc bao tri va chi str dung cac bo phan
thay thé dong nhat. Viéc nay sé dam bao duy tri
duoc do an toan ctia san pham.

Khéng stra ddi hodc cb sira chira thiét bi hay
b6 pin ngoai trir trwdng hop dwee thé hién
trong hwéng dan stv dung va bao quan.

Nguy co’ xay ra héa hoan va bj béng. Khéng
mé&, nghién nat, lam néng cac thiét bj va bd
phan trén (nhiét do téi da dwec chi dinh cua
nha san xuét) hoac dét. Lam theo hwéng dan
clia nha san xuét.

Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho pin

Trwéce khi st dung pin, hdy doc ky tat ca cac

hwéng dan va dau hiéu canh bao trén (1) cuc

sac pin, (2) pin va (3) san pham st dung pin.

Khéng thao r&i hodc lam thay déi pin. Viéc nay

c6 thé din dén hoéa hoan, qua nhiét hodc nd.

Néu th&i gian van hanh ngan hon qua mirc,

hay ngirng van hanh ngay lap tirc. Didu nay cé

thé dan dén rai ro qua nhiét, c6 thé gay bong

va tham chi 1a né.

Néu chét dién phan roi vao mat, hay rira sach

bing nwéc sach va dén co s& y té ngay lap

tire. Chat nay c6 thé khién ban giam thi lyc.

Khéng dé pin & tinh trang doan mach:

(1) Khéng cham vao cwe pin bang vat liéu
dan dién.

(2) Tranh cét gii¥ pin trong hdp c6 cac vat
kim loai khac nhw dinh, tién xu, v.v...

(3) Khéng dworc dé pin tiép xic véi nwéc
hoac mwa.

Doan mach pin cé thé gay ra dong dién I&n,

qua nhiét, cé thé gay béng va tham chi la hong

héc.

Khéng cét giir cling nhw str dung dung cu va

pin & noi nhiét do c6 thé 1én t&i hodc vwot qua

50°C (122°F).

Khéng dét pin ngay ca khi pin da bi hw hai

nang hoéc hw héng hoan toan. Pin cé thé né

khi tiép xtc vé&i lira.

Khéng déng dinh, cét, nghién nat, ném, 1am roi

pin hodc va vat ctrng vao pin. Lam nhu thé c6

thé dan dén hda hoan, qua nhiét hoac né.

Khéng str dung pin da hong.

10. Pin nén lithium-ion 1a d6i twong cé yéu cau bat
budc theo Luat Hang hoa Nguy hiém.

Dai véi van tai thwong mai, vi du nhw van tai do
bén thr ba, dai ly giao nhan, thi yéu ciu d&c biét
vé déng gdi va nhan ghi phai dwoc giam sat.

D& chuén bi cho mat hang can van chuyén, can
phai tham khao y kién chuyén gia vé vat liéu nguy
hiém. Néu duoc, vui long tuan tha cac quy dinh
quéc gia chi tiét hon.

Budc ho&c niém phong cac tiép diém mé va déng
go6i pin theo cach dé dé né khong thé di chuyén
trong bao bi.

11.  Khi virt bo pin, hay thao ching khéi dung cu
va thai bo & noi an toan. Phai tuan thu theo
cac quy dinh cua dia phwong lién quan dén
viéc thai bo pin.

12.  Chi sir dung pin cho cac san pham Makita chi
dinh. LAp pin vao san phdm khéng thich hop co
thé gay ra hoa hoan, qua nhiét, nd, hoic ro chét
dién phan.

13. Néu dung cu khéng dworc sir dung trong mot
th&i gian dai, can phai thao pin ra khéi dung
cu.

14. Trong va sau khi str dung, pin cé thé bi néng,
c6 thé gay bong hodc bong & nhiét do thap.
Chu y xtr ly pin néng.

15. Khoéng cham vao dién cwc cua dung cu ngay
sau khi str dung vi dién cwe di néng dé gay
béng.

16. Khong dé vun bao, bui hodc dat bam vao cac
dién cwe, 16 va ranh cia pin. Viéc nay c6 thé
dan dén hiéu suat kém ho&c héng héc dung cu
hay pin.

17.  Trie khi dung cu hé tro’ st dung gan dwong
day dién cao thé, khéng str dung pin gan
dwong day dién cao thé. Viéc nay co thé dan
dén truc trac hoac héng hoc dung cu hay pin.

18. Giir pin tranh xa tré em.

LUU GIUV CAC HUONG DAN

NAY.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin

1 Sac pin trwwéc khi xa can pin. Luén dirng viéc

van hénh dung cu va sac pin khi ban nhan thay

cdng suat dung cu bi giam.

2. Khéng dwec phép sac lai pin da dwec sac day.
Sac thém nira sé lam giam tudi tho pin.

3.  Sac pin & nhiét d6 phong 10 °C - 40 °C (50 °F -
104 °F). D& cho pin néng ngudi lai dan trwéc
khi sac pin.

4. Khi khong st dung pin, hay thao pin ra khéi
dung cu hoac bo sac.

5. Sac pin sau thang mét l1an néu ban khéng str
dung dung cu trong mét th&i gian dai (hon sau
thang).
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MO TA CAC BO PHAN

C6 thé st dung pin nay cho cac san pham clia Makita

sau day.
» Hinh1
Nhém Tén san pham Kiéu
A Ao khoac dai tay DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /

lam mat DFJ211/DFJ212/ DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305 / DFJ310 / DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416

Ao khodc khong tay | DFV210

lam mat

Ao khoac dai tay CJ105D / CJ106D /

lam &m DCJ205 / DCJ206

Ao khoac khong tay | CV102D / DCV202

lam am

Chan lam &m CB100D / DCB200

B Ao khoac dai tay DFJ212A/ DFJ213A/

lam mat DFJ214A/ DFJ216A/
DFJ312A/ DFJ416A

Ao khoac khong tay | DFV210A/ DFV214A/

lam mat DFV215A

Ao lam dm daitay | DCX200/ DCX201

1. Bén chibéo mirc cong suéat

Khi st dung &o khoac/ao gi 1& gén quat, mirc cong suét
s& dwoc hién thi.

LUU Y: Néu ban s dung 4o khoac/ao gi & gan quat
trong nhém A duwoc liét ké & trén, dén chi bao mirc
cong suét 4 sé khong sang Ién vi cac bo phan quat
clia 4o st dung diéu khién 3 buéc.

LUU Y: Néu ban st dung quan o lam &m, chi cé dén
chi bao mirc cong suét 4 sé sang lén.

2. Den chibao dung lwgng pin
Hién thi mtrc dung lwong pin con lai.
3. Nuatnguén

Dé bat, hay nhan va gi® nit nguén cho dén khi dén chi
bao mirc cong suét sang lén.

Dé thay ddi mirc cong suét cua 4o khoac/ao gilé gén
quat, hay nhan nhanh nat ngudn khi bat nguén.

D& tat, hay nhén va gitr nat ngudn cho dén khi dén bao
mrc cong suat tat.

LUU Y: Dé thay dm d6 &m cua quéan 4o lam &m, hay
nhén nat trén quan 4o lam am khi dwoc cip dién.

4. Cbng USB (c6 nap)

Céng USB duoc siv dung dé sac pin va ciing dwoc st
dung lam dau ra cung cap dién cho thiét bi USB cta
ban.

5. O céam dién

Két néi cap tir sdn phdm hodc cap chuyén dbi dé cap
dién.

6. Cap chuyén doi cho 4o khoac/ao gi Ié gan quat
(phu kién tuy chon)

SU dung cap chuyén dbi khi st dung do khoac/o gi &
gan quat trong nhém A duoc liét ké & trén.
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7. Cap chuyén déi cho quan ao lam am (phu kién
tuy chon)

St dung cap chuyén dbi khi str dung quan 4o lam 4m
thudc nhom A duoc liét ké & trén.

8. O céam cuasan phdm

Két néi cap chuyén déi phu hop cho 4o khoac dai tay/
4o khoac khong tay Iam mat hoac quéan 4o lam am.
Hinh dang va vj tri clia & cdm sé& khac nhau tly thudc
vao san pham cla ban.

9. CapUsB
St dung cap USB dé sac pin.

[%3

MOT C NANG
EXI

ATHAN TRONG: Khi sac, hay cdm chit dau néi
USB vao pin. Két noi 1dng I&o co thé gay ra nguy co
boc khoi, hda hoan va thwong tich ca nhan.
ATHAN TRONG: Trong qua trinh sac, khong
két ndi bat ky thiét bi nao véi 6 cdm dién cua pin.

ATHAN TRONG: Luén rit cap USB ra khéi pin
sau khi sac.

CHU Y: Hay dam bao sac pin trwéc khi str dung
pin lan dau tién. Pin xuat xwéng chwa dwoc sac day
va hé théng bao vé pin c6 thé hoat dong néu dwoc st
dung ma khéng sac.

CHU Y: Khi bb sac pin dwoc két ndi véi pin, dung
cu hodac may sé khong khéi dong. Trong trwong
hop nay, hay thao bd sac pin ra khéi pin.

Mé& nép che trén cdng USB. Két ndi pin va B6 Sac Pin
ADPO7 (khong di kem) hoac bd sac USB théng thwong
khac bang cach st dung cap USB dwoc cung cap kém
theo pin. Thong sé k¥ thuat dau ra dwoc khuyén cao st
dung cho bo sac USB thong thwong la5V /2,4 Atrd
xubng. Sau dé cdm Bo Sac Pin ADP07 vao ngudn dién
chinh. Khi qua trinh sac pin két thic, tat ca dén chi bao
dung luvgng pin sé sang Ién roi tat di sau mét khodng:
thoi gian nhat dinh. Rat phich cam B Sac Pin va ngét
két ndi cap USB, sau dé déng nép che lai.
» Hinh2: 1.B06 Sac Pin ADP07 2. Pin BL1055B

3. Nap che 4. Cap USB

TIENG VIET



Y nghia cua dén chi bao

Cac den chibao Dung lwong
I |:| n con lai
Bat sang Tt Nhép nhay
I I I 100%
(Qua trinh
i sac pin két

g "

(Pén sé tat di sau mot khodng thoi gian nhat
dinh.)

I I !‘ 50% dén
100%
I !‘ |:| 25% dén 50%
Du6i 25%

noo

LUU Y: Tuy thudc vao cac diéu kién st dung va nhiét
dd xung quanh, viéc chi bao cd thé khac biét mot chat
so0 v@i dung lvong thye suw.

Trong khi pin dwgc rit ra, hdy nhan nat ngudn. Bén chi
bao dung lwgng pin sé sang lén trong vai giay.
» Hinh3: 1.DBen chibdo dung lwong pin

Y nghia ctia dén chi bao

Cac den chibao Dung lweng
I D n con lai
Bat sang Tat Nhap nhay
I I I 50% dén
100%

25% dén 50%

il
00

10% dén 25%

ﬂ |:| |:| Duw6i 10%
!‘ |:| !‘ Bét thuong
vé& pin

Két néi thiét bi USB

A THAN TRONG: Chi két ndi nhivng thiét bi
twong thich véi cdng USB. Khong lam nhuw vay cé
thé 1am héng pin.

CHU Y: Trwee khi két nbi thiét bj USB véi pin,
luén sao lwu dir liéu trén thiet bi USB. Khong lam
nhw vay c6 thé gay mét div liéu cla ban.

C!'IU Y' Pin c6 thé khéng céap dién ning cho mot
so thiét bi USB.

CHU Y: Khi khéng st dung hodc sau khi sac, hay
thao cap USB va déng nap.

Pin nay c6 thé hoat dong v&i vai trd 1a ngudn cép dién
bén ngoai cho thiét bi USB.

Mé& nép va cdm cap USB vao céng USB clia pin. Sau
d6 két néi dau con lai ctia day cap voi thiét bi. D& cap
dién, hay nhan va gil» nit ngudn cho dén khi dén chi
bao dung lwgng pin séng lén. D& ngirng cap dién, nhan
va gitr nit ngudn cho dén khi dén chi bao dung lvong
pin tat.

» Hinh4: 1. Nutngudn 2. Céng USB

LUU Y: Dong dién dau ra thuc té sé khac nhau tiy
thudc vao thiet bi USB can két noi.

LU’U Y: Nang lwong pin sé bj tiéu thu trong khi nat
ngudn bat. Hay luén tit cong téc khi khong st dung.
LUU Y: Khi cap dién lién tiép cho nhleq thlgt bi USB,
hay cho khoang 10 giay sau khi ngat ket ndi vai thiet
b trwéc dé trwdc khi két néi thiét bi tiép theo.

BAO TRI

CHU Y: Khéng dwoc phép dung xéng, ét xang,
dung méi, con hoéc héa chat twong tw. Co thé
xay ra hién twgng mat mau, bién dang hodc nut
vo.

I
Vi

CHU Y: Khéng dworc riva pin véi nwéce.

—  Lau sach chét ban, bui, dau, m&, v.v... bang vai
khé sach hoac vai nhiing vao nwéc xa phong va
vat kho.

—  Gir pin & noi khéng qua néng, qua lanh hodc &m
wot.

Dé dam bao DO AN TOAN va DO TIN CAY cla san

pham, viéc stra chiva hodc bat clr thao tac bao tri, diéu

chinh nao déu phai dwoc thuc hién béi cac Trung tam

Dich vu Nha may hoac Trung tam dwoc Makita Uy

quyén va ludn str dung cac phu ting thiét bj thay thé

cuia Makita.
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il'aadaﬁw WA

wasn USB D.C.5V,1.5A, Type C

daguseauluil / D.C.3.6 V/16.75 Ah
é’mwmwa (HuALADS

meluadas)

5V/1.0A: 14 Falue
5V/15A:12 Halug
5V/2.4A:10 Halug

naT5a

PUIA (8713 X N3N X | 128 mm x 74.5 mm x 25 mm

§9) (5" x 2-15/16" x 1)

WIRHN

0.37 kg (0.82 Ibs)
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Port USB D.C.5V, 1.5A, Jenis C AAMARAN: sebelum penggunaan, pastikan
Voltan terkadar / D.C.3.6V/16.75Ah untuk membaca manual arahan produk Makita
Kapasiti terkadar anda yang akan digunakan dengan bateri ini.

(bateri dalaman)

Masa pengecasan 5V/1.0A: 14 jam
5V/15A:12jam
5V/2.4A:10jam

Dimensi (PxLxT) 128 mm x 74.5 mm x 25 mm
(5" x2-15/16" x 1")
Berat 0.37 kg (0.82 paun)

A AMARAN: Gunakan produk dengan

bateri yang ditentukan secara khusus sahaja.
Penggunaan mana-mana pek bateri lain mungkin
menimbulkan risiko kecederaan dan kebakaran.

Beberapa simbol berikut digunakan untuk produk
ini. Pastikan anda memahami maksudnya sebelum
menggunakannya.

Baca manual arahan.

Hanya untuk negara-negara EU
Disebabkan kehadiran komponen
berbahaya dalam peralatan, sisa peralatan
elektrik dan elektronik, akumulator dan
bateri boleh memberi kesan negatif
terhadap persekitaran dan kesihatan
manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik
atau bateri bersama dengan bahan
buangan isi rumah!

Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa
peralatan elektrik dan elektronik dan
mengenai akumulator dan bateri dan sisa
akumulator dan bateri serta penyesuaian
dengan undang-undang negara, sisa
peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan
dan dihantar ke tempat pengumpulan
berasingan untuk sisa perbandaran,
beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah
beroda yang bersilang pada peralatan.

Jangan dedahkan bateri kepada air atau
hujan.

Jangan buang bateri ke dalam api

Jangan pintaskan bateri.

A AMARAN: Gunakan bateri ini dengan
produk yang ditentukan oleh Makita sahaja.
Menggunakan bateri pada produk yang tidak
patuh mungkin menyebabkan kebakaran,
pemanasan lampau, letupan atau kebocoran
elektrolit.

A PERHATIAN: Pasangkan pengikat kepada
lubang tali bateri untuk mengelakkannya daripada
jatuh.

Keselamatan elektrik

1.

2.
3.

Jangan kendalikan kord dan bateri dengan
tangan basah atau berminyak.

Jangan gunakan kabel USB yang rosak.
Jangan salah gunakan kord. Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut.
Jauhkan kord daripada haba, minyak dan bucu
tajam.

Jangan biarkan mana-mana kord
dinyahsambung semasa kuasa bateri
dibekalkan. Kanak-kanak kecil mungkin
memasukkan palam hidup ke dalam mulut mereka
dan menyebabkan kecederaan.

Jangan masukkan paku, wayar atau barang
lain ke dalam port bekalan kuasa USB. Berbuat
demikian boleh menyebabkan litar pintas, yang
boleh menyebabkan asap atau kebakaran.
Jangan sambungkan sumber kuasa ke port
USB (kecuali untuk penyesuai kuasa USB

bagi mengecas). Port USB hanya bertujuan
untuk mengecas peranti voltan yang lebih
rendah. Sentiasa letakkan penutup di atas port
USB apabila tidak mengecas peranti voltan
yang lebih rendah. Jika tidak, terdapat risiko
kebakaran.

Cas semula pek bateri menggunakan
pengecas yang disyorkan oleh pengilang. Pek
bateri yang sesuai untuk satu jenis pengecas
mungkin menyebabkan risiko kebakaran apabila
dicas oleh pengecas lain.

Gunakan alat dengan pek bateri yang
ditentukan secara khusus sahaja. Penggunaan
mana-mana pek bateri lain mungkin menimbulkan
risiko kecederaan dan kebakaran.

Apabila pek bateri tidak digunakan,
jauhkannya daripada objek logam lain, seperti
klip kertas, duit syiling, kunci, paku, skru atau
objek logam kecil lain, yang boleh membuat
sambungan dari satu terminal ke terminal yang
lain. Memintas terminal bateri bersama-sama
mungkin menyebabkan lecuran atau kebakaran.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Di bawah keadaan kasar, cecair mungkin
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan.
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan
bantuan perubatan di samping siraman air.
Cecair yang dikeluarkan dari bateri mungkin
menyebabkan kegatalan atau luka kebakaran.
Jangan gunakan bateri atau alat yang akan
digunakan dengan bateri jika ia rosak atau
telah diubah suai. Bateri atau alat yang rosak
atau telah diubah suai mungkin menunjukkan
tingkah laku yang tidak dijangka menyebabkan
kebakaran, letupan atau risiko kecederaan.
Jangan dedahkan pek bateri kepada api atau
suhu yang berlebihan. Pendedahan kepada api
atau suhu melebihi 130 °C mungkin menyebabkan
letupan.

Ikuti semua arahan pengecasan dan jangan
cas pek bateri di luar julat suhu yang
ditetapkan dalam arahan. Mengecas dengan
tidak betul atau pada suhu di luar julat yang
dinyatakan mungkin merosakkan bateri dan
meningkatkan risiko kebakaran.

Pastikan servis dijalankan oleh orang yang
berkelayakan menggunakan alat ganti yang
sama. Ini akan memastikan keselamatan produk
dapat dikekalkan.

Jangan ubah suai atau cuba membaiki
perkakas atau pek bateri kecuali seperti yang
dinyatakan dalam arahan untuk penggunaan
dan penjagaan.

Risiko Kebakaran dan Lecuran. Jangan Buka,
Pecahkan, Pemanasan Atas (suhu maksimum
yang ditentukan oleh pengeluar) atau Bakar.
Ikut Arahan Pengeluar.

Arahan keselamatan penting untuk

bateri

Sebelum menggunakan bateri, baca semua
arahan dan tanda amaran pada (1) pengecas
bateri, (2) bateri dan (3) produk yang
menggunakan bateri.

Jangan meleraikan atau menghentak bateri.

la boleh mengakibatkan kebakaran, haba

berlebihan, atau letupan.

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebabkan kehilangan penglihatan.

Jangan pintaskan bateri:

(1) Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan bateri di dalam
bekas bersama-sama dengan objek
logam lain seperti paku, duit syiling dan
sebagainya.

(3) Jangan dedahkan bateri kepada air atau
hujan.

18.

Pintasan bateri boleh menyebabkan aliran
kuasa yang besar, pemanasan lampau,
melecur dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan guna alat dan bateri di
lokasi yang suhunya mungkin mencapai atau
melebihi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar bateri walaupun jika ia rosak
teruk atau haus sepenuhnya. Bateri boleh
meletup dalam kebakaran.

Jangan memaku, memotong, memecah,
membuang, menjatuhkan bateri atau memukul
bateri dengan objek keras. Perbuatan
sedemikian boleh mengakibatkan kebakaran,
haba berlebihan, atau letupan.

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah
tertakluk kepada keperluan Perundangan
Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersil cth. oleh pihak
ketiga, ejen penghantar, keperluan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestilah
diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, berunding
dengan pakar bahan berbahaya adalah
diperlukan. Sila juga perhatikan sebolehnya
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.
Lekatkan atau balut bahagian terbuka dan

pek bateri supaya ia tidak bergerak dalam
pembungkusan.

Apabila melupuskan bateri, keluarkannya
daripada alat dan lupuskannya di tempat
selamat. lkut peraturan tempatan anda
mengenai pelupusan bateri.

Gunakan bateri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang bateri
kepada produk yang tidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebocoran elektrolit.

Jika alat tidak digunakan untuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

Semasa dan selepas penggunaan, mungkin
terdapat haba pada bateri yang boleh
menyebabkan kebakaran atau kebakaran suhu
rendah. Beri perhatian kepada pengendalian
bateri yang panas.

Jangan sentuh terminal alat itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebabkan terbakar.

Jangan biarkan serpihan, habuk atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang dan
alur bateri. la mungkin menyebabkan prestasi
yang buruk atau kerosakan pada alat atau bateri.
Jika alat ini tidak menyokong penggunaan
talian kuasa voltan tinggi, jangan gunakan
bateri berhampiran talian elektrik voltan tinggi.
la mungkin menyebabkan pincang tugas atau
kerosakan pada alat atau bateri.

Jauhkan bateri daripada kanak-kanak.

SIMPAN ARAHAN INI.
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Tip untuk mengekalkan hayat
bateri maksimum

1. Cas bateri sebelum ternyahcas sepenuhnya.
Sentiasa hentikan operasi alat dan cas bateri
apabila anda menyedari kekurangan kuasa
alat.

2. Jangan sekali-kali cas semula bateri yang
telah dicas sepenuhnya. Terlebih cas
memendekkan hayat servis bateri.

3. Cas bateri dalam suhu bilik pada 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Biarkan bateri yang panas
menyejuk sebelum mengecasnya.

4.  Apabila tidak menggunakan bateri,
tanggalkannya daripada alat atau pengecas.

5. Cas bateri jika anda tidak gunakannya untuk
tempoh yang lama (lebih daripada enam
bulan).

KETERANGAN

BAHAGIAN

Bateri ini boleh digunakan untuk produk Makita yang
berikut.

» Rajah1
Kumpulan Nama produk Model
A Jaket berkipas DFJ206 / DFJ207 / DFJ210 /
DFJ211/DFJ212/DFJ213/
DFJ214 / DFJ216 / DFJ304 /
DFJ305/DFJ310/DFJ311/
DFJ405 / DFJ407 / DFJ410 /
DFJ411/DFJ416
Ves berkipas DFV210
Jaket pemanas CJ105D / CJ106D /
DCJ205/ DCJ206
Ves pemanas CV102D / DCV202
Selimut pemanas | CB100D / DCB200
B Jaket berkipas DFJ212A/ DFJ213A/
DFJ214A/DFJ216A/
DFJ312A/DFJ416A
Ves berkipas DFV210A/DFV214A/
DFV215A
Baju lapisan asas | DCX200 / DCX201
dipanaskan

1. Penunjuk paras kuasa

Apabila menggunakan jaket/ves berkipas, paras kuasa
dipaparkan.

NOTA: Jika anda menggunakan jaket/ves berkipas
dalam kumpulan A yang disenaraikan di bawah,
penunjuk paras kuasa 4 tidak akan bernyala kerana
unit kipasnya menggunakan kawalan 3 langkah.

NOTA: Jika anda menggunakan pakaian pemanas,
hanya penunjuk tahap kuasa 4 akan menyala.

2.  Penunjuk kapasiti bateri
Paras kapasiti bateri yang tinggal dipaparkan.
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3. Butang kuasa

Untuk menghidupkan, tekan dan tahan butang kuasa
sehingga penunjuk paras kuasa bernyala.

Untuk menukar paras kuasa jaket berkipas/ves, tekan
butang kuasa sekejap apabila kuasa dihidupkan.
Untuk mematikan, tekan dan tahan butang kuasa
sehingga penunjuk paras kuasa dimatikan.

NOTA: Untuk menukar kepanasan pakaian pemanas,
tekan butang pada pakaian pemanas semasa ia
dihidupkan.

4. Port USB (dengan penutup)

Port USB digunakan untuk mengecas bateri dan juga
sebagai output bekalan kuasa untuk peranti USB.

5. Soket kuasa

Sambungkan kabel daripada produk atau kabel
penyesuai ke bekalan kuasa.

6. Kabel penyesuai untuk jaket/ves berkipas
(aksesori pilihan)

Gunakan kabel penyesuai apabila menggunakan jaket/
ves dalam kumpulan A yang disenaraikan di atas.

7. Kabel penyesuai untuk pakaian pemanas
(aksesori pilihan)

Gunakan kabel penyesuai apabila menggunakan
pakaian pemanas dalam kumpulan A yang disenaraikan
di atas.

8. Soket produk

Sambungkan kabel penyesuai yang bersesuaian untuk
jaket/ves berkipas atau pakaian pemanas. Bentuk dan
lokasi soket berbeza bergantung pada produk anda.

9. Kabel USB
Gunakan kabel USB untuk mengecas bateri.

KETERANGAN FUNGSI

Mengecas bateri

A PERHATIAN: Apabila mengecas, pasangkan
penyambung USB dengan kukuh kepada bateri.
Sambungan yang lemah mungkin menyebabkan
risiko asap, kebakaran dan kecederaan diri.

A PERHATIAN: Semasa mengecas, jangan
sambungkan sebarang alat kepada soket kuasa
bateri.

A PERHATIAN: Sentiasa menyahsambung
kabel USB daripada bateri selepas mengecas.

NOTIS: Pastikan anda mengecas bateri sebelum
menggunakan mesin buat kali pertama. Bateri
yang dihantar oleh kilang tidak dicas dengan
secukupnya dan sistem perlindungan bateri mungkin
berfungsi jika digunakan tanpa mengecas.

NOTIS: Apabila penyesuai kuasa AC
disambungkan ke bateri, alat atau mesin tidak
dapat dimulakan. Dalam kes ini, tanggalkan
penyesuai kuasa AC daripada bateri.
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Buka penutup port USB. Sambungkan bateri dan
Penyesuai Kuasa AC ADPO07 (tidak disertakan) atau
pengecas USB umum yang lain menggunakan kabel
USB yang dibekalkan dengan bateri. Spesifikasi output
yang disyorkan untuk pengecas USB umum ialah
5V /2.4 Aatau lebih rendah. Selepas itu, pasangkan
Penyesuai Kuasa AC ADP07 pada punca kuasa utama.
Apabila pengecasan selesai, semua penunjuk kapasiti
bateri akan bernyala dan kemudian mati selepas
tempoh tertentu. Buka palam Penyesuai Kuasa AC
serta nyahsambungkan kabel USB dan kemudian tutup
penutup.
» Rajah2: 1.Penyesuai Kuasa AC ADP07 2. Bateri
BL1055B 3. Penutup 4. Kabel USB

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang

I I:I n tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

I I I 100%
(Pengecasan
1 selesai)

(Lampu padam selepas tempoh tertentu.)

I I !‘ 50% hingga
100%

I ﬂ I:I 25% hingga
50%

Kurang
daripada 25%

pok

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

NOTA: Bergantung kepada keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, penunjuk mungkin berbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar.

Semasa palam bateri dibuka, tekan butang kuasa.
Penunjuk kapasiti bateri bernyala untuk beberapa saat.
» Rajah3: 1. Penunjuk kapasiti bateri

Maksud lampu penunjuk

Lampu penunjuk Kapasiti yang

I I:I ﬂ tinggal

Dinyalakan Mati Berkelip

Menyambungkan peranti USB

A PERHATIAN: Sambungkan peranti yang
serasi dengan port USB sahaja. Tidak berbuat
demikian boleh menyebabkan pincang tugas pada
bateri.

NOTIS: Sebelum menyambungkan peranti
USB kepada bateri, sentiasa sandarkan data
pada peranti USB. Tidak berbuat demikian boleh
menyebabkan kehilangan data anda.

NOTIS: Bateri mungkin tidak membekalkan
kuasa kepada beberapa peranti USB.

NOTIS: Apabila tidak digunakan atau selepas
mengecas, tanggalkan kabel USB dan tutup
penutup.

Bateri ini boleh berfungsi sebagai bekalan kuasa luaran
untuk peranti USB.

Buka penutup dan sambungkan kabel USB ke port
USB bateri. Untuk membekalkan hujung kabel yang
lain ke peranti. Untuk membekalkan kuasa, tekan

dan tahan butang kuasa sehingga penunjuk kapasiti
kuasa bernyala. Untuk mematikan bekalan, tekan dan
tahan butang kuasa hingga penunjuk kapasiti bateri
dimatikan.

» Rajah4: 1.Butang kuasa 2. Port USB

NOTA: Output sebenar semasa berbeza bergantung
kepada peranti USB yang akan disambung.

NOTA: Kuasa bateri digunakan semasa butang
kuasa dihidupkan. Sentiasa matikan suis apabila
tidak digunakan.

NOTA: Apabila membekalkan kuasa kepada
berbilang peranti USB dalam turutan, tunggu lebih
kurang 10 saat selepas menyahsambungkan
peranti terdahulu sebelum menyambungkan peranti
seterusnya.

PENYELENGGARAAN

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan.

NOTIS: Jangan basuh bateri menggunakan air.

I I I 50% hingga
100%

25% hingga
50%

10% hingga

Kurang
daripada 10%

Keabnormalan
bateri

i
i
4
4

o e

J
J
J
4

— Lap kotoran, habuk, minyak, gris dan lain-lain
dengan kain kering yang bersih atau kain yang
direndam ke dalam air sabun dan lap kering.

—  Letakkan bateri di tempat di mana ia tidak akan
menjadi tidak terlampau panas, sejuk atau
lembap.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk, pembaikan, apa-apa
penyelenggaraan atau penyesuaian lain perlu dilakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.
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